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RELAȚIUNILE DINTRE DOMNITORUL CUZA
SI VICTOR PLACE

STUDIU CRITIC

In dosarele de manuscrise dela Academia Română, se găsește
un foarte interesant material documentar, cu privire la relațiunile
dintre Domnitorul Cuza și Victor Place, consulul Franței la Iași.

O parte din acest material a mai fost cercetat și comentat.
S’au și publicat chiar câteva pagini; altele s’au rezumat numai.
Dar cea mai mare parte din el a rămas până astăzi inedit.

Textele ce publicăm în această lucrare sunt răspândite în mai
multe dosare de manuscrise aflate în biblioteca Academiei Române.

In Voi. XV din „Arhiva Cuza Vodă”, se găsesc două studii
mai întinse redactate de Victor Place, în Noemvrie 1859.

Primul studiu este intitulat : „Idees generales pour servir ă
la reorganisation des Principautes Unies de Moldavie ei de Valachie”
și cuprinde o documentată expunere a situației celor două Prin
cipate, din punctul de vedere al gospodăriei lor lăuntrice, la care se
adaugă și o serie întreagă de propuneri concrete, prin care Victor
Place își desfășură ideile sale cu privire la viitoarea organizare a
Statului român.

Acest studiu, extrem de interesant, n’a fost publicat nici odată.
A fost numai rezumat de Marcel Emerit într’o lucrare a sa asupra
lui Victor Place x.

Nu poate fi desigur fără interes documentar a se cunoaște
situațiunea celor două Principate, la sfârșitul primului an de domnie
a lui Cuza Vodă, așa cum ea este înfățișată de un diplomat străin,
însuflețit de altfel de cele mai bune gânduri pentru țara noastră,
pe care avusese prilej să o cunoască de aproape, în cei patru ani
de când se afla în fruntea consulatului francez din Iași.

Victor Place venise în Moldova într’un moment când înce
puse zorile unei adevărate redeșteptări naționale, politice și sociale.

1. Marcel Emerit: Victor Place et la politlque franțaise en Roumanie â l'dpoque
de l’Union. Bucarest. 1931, p. 155—164.
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El avusese prilejul să asiste, să participe chiar — și încă destul
de aproape—la toate acele frământări ce duseseră, măcar în parte,
la împlinirea năzuințelor nației noastre. Sentimentele lui de sin
ceră prietenie față de Români nu-I împiedicau să vadă toate lip
surile și scăderile lor și apoi să le și spună, cu curajul^ și sinceri
tatea unui adevărat prieten. Victor Place nu se oprea însă numai
]a o atitudine de critică negativă. Dorind cu adevărat, ridicarea
și propășirea țării, el făcea și sugestiunile și propunerile ce i se
păreau mai nimerite, pentru o temeinică îndrumare a țării pe calea
progresului.

Este posibil ca acest studiu să fi fost cerut consulului francez
chiar de către Domnitorul Cuza, după cum se poate presupune ca
el a fost alcătuit din propria inițiativă a lui Place. Ceeace este sigur
însă, este că studiul a fost apreciat de Domnitor și ceva mai mult,
chiar larg folosit de acesta.

Intr’adevăr, în Mesagiul Domnesc din 6 Decemvrie 1859, prin
care Cuza desfășura întregul său program de domnie, se găsesc multe,
foarte multe din ideile și sugestiunile lui Place. Până când și ex
punerea diferitelor probleme, interesând organizarea țării și a Sta
tului, se face în Mesagiul Domnesc în aceeași orânduire ca aceea
din studiul lui Place. Apare deci învederat că lucrarea lui n’a ră
mas nefolosită de Domnitorul Cuza, după cum vom avea prilejul
să-o dovedim mai jos.

Al doilea studiu, redactat de Victor Place și socotit ca un
adevărat „Apendice” al celui dintâi, este intitulat: „Question des
paysans ou pluiot aflranchissement de la propriete par Vemancipation
des paysans”. Și acest studiu datează tot din Noemvrie 1859. A
mai fost publicat de Nicolae lorga 1 în „Revue historique du Sud-
Est Europeen” în 1927 și comentat pe scurt tot în aceeași revistă
de Marcel fîmerit2.

Și în acest studiu, Victor Place se dovedește a fi un adânc
cunoscător al stărilor de lucruri din Principate și în a cela ș timp
un spirit realist, căci din părerile ce expune și din argumentele ce
înfățișează, se străduește să găsească soluțiunile cele mai potrivite 

1. Un Mimoire de Victor Place sur la question rurale en Roumanie. Revue His
torique du Sud-Est Europden. IV 1927, p. 283—300. Manuscrisul acestui studiu se
găsește în dosarul „Victor Place”, aflat la Academia Română, dos. N-rul 53, fol.
194—203.

2. „Les idies sociales de Victor Place" în „Revue Historique du Sud-Est Euro
peen”. IV, 1927, p. 108—113.
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pentru o deslegare temeinică a problemei rurale, problemă ce preo
cupa în cel mai înalt grad toate spiritele la acea epocă.

Tot în Voi. XV din „Arhiva Cuza Vodă”, se mai găsește și o
bogată corespondență adresată Domnitorului Cuza de către Victor
Place, între Decemvrie 1859 și August 1861, în cea mai mare parte
rămasă inedită până astăzi. Numai câteva scrisori din această cores
pondență au fost publicate de Marcel Emerit în lucrarea pomenită.

Corespondența cuprinde 22 de scrisori din care : una este scrisă
din Iași, în Decemvrie 1859, înainte de plecarea sa la Paris pentru
anumite negocieri financiare; 5 scrisori sunt adresate din Paris,
între 11 Ianuarie și 19 Iunie 1860, iar ultimele 16 sunt redactate
din Iași între 3 Septemvrie 1860 și 22 August 1861.

Afară de aceste scrisori, dar în legătură cu ele și cu epoca
respectivă, se mai găsesc în același volum din „Arhiva Cuza Vodă”
și redate în această lucrare : o scrisoare a lui Castaing, cancelarul
consulatului francez din Iași, către Place, o scrisoare a lui Victor
Place către Vasile Alecsandri, datată din Paris la 24 Martie 1860,
precum și câteva rapoarte diplomatice primite sau scrise de Place,
în legătură cu evenimentele la care se referă întreaga corespondență.

Scrisorile din Paris din 1860 privesc negociațiunile financiare
purtate de Place pentru contractarea unui împrumut. Celelalte scri
sori din Iași se referă numai la probleme de politică internă și
cuprind numeroase informațiuni asupra contimporanilor și mai ales
asupra chestiunilor aflate în discuțiune, la ordinea zilei.

Redăm la începutul corespondenței și două scrisori adresate
de Place, una președintelui de Consiliu al Moldovei și alta adre
sată către cei doi Miniștri de Finanțe ai Moldovei și Munteniei, în
legătură cu tratativele de împrumut din Franța.

Această corespondență lămurește și mai bine natura legătu
rilor dintre Domnitorul Cuza și Victor Place. Unele scrisori cuprind
simple informațiuni asupra evenimentelor cotidiane; altele sunt
adevărate studii și rapoarte, în care Place revine fără încetare asupra
programului de organizare și mai ales asupra metodelor de guver
nare a țării.

Din cuprinsul scrisorilor se înțelege destul de lămurit că și
Domnitorul Cuza adresa din când în când lui Victor Place, fie
simple telegrame, fie chiar scrisori mai lungi. Textul lor nu se gă
sește însă păstrat în volumele de manuscrise din „Arhiva Cuza Vodă”
aflată la Academia Română. Am găsit, în schimb, în dosarul de
manuscrise „Victor Place”, aflat actualmente la Academia Română, 
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copia unei scrisori din Aprilie 1861, adresată de Cuza lui Place și
intercalată de mine în textul corespondenței ce se publică mai jos.
De asemenea, am mai găsit în dosarul de manuscrise No. 314 dela
Academia Română (Dosare D. A. Sturdza), textul unei scrisori ori
ginale a lui Cuza, din Octomvrie 1860, pe caic de asemenea am
intercalat-o în corespondența ce urmează.

Scrisorile din Paris, privind negocierile împrumutului, sunt
extrem de interesante, prin bogăția de informațiuni ce cuprind, în
legătură cu laborioasele sforțări făcute de Place în acest scop.

In toată această corespondență, Victor Place se arată însu
flețit de o sinceră dorință de a servi și ajuta pe Domnitorul Cuza.
Adeseori însă el părăsește tonul reverențios, cuvenit unui suveran,
și se exprimă cu oarecare familiaritate, câteodată chiar cu îndrăs-
neală. In multe pasagii vorbește de „opera noastră” sau „de stră-
duinți comune” ca și cum nici o distanță n’ar fi despărțit pe con
sulul francez de Domnitorul Pruincipatelor Unite. O astfel de ati
tudine izbește neplăcut și surprinde; în orice caz îndreptățește
oarecare nedumerire.

Cum în unele din scrisorile cuprinse în această corespondență
se găsesc numeroase informațiuni cu privire la negociațiunile duse
de Victor Place la Paris, în prima jumătate a anului 1860, pentru
contractarea unui împrumut și baterea unei monete naționale, am
socotit potrivit să reproducem în această lucrare și textul inedit a
unui raport, adresat de Place Miniștrilor de Finanțe din Iași și
București, în care consulul francez făcea o dare de seamă amănun
țită a mersului acestor negociațiuni. Textul acestui raport, extrem
de interesant, l-am găsit în dosarul de manuscrise „Victor Place”
dela Academia Română.

In dosarele de manuscrise D. A. Sturdza dela Academia Ro
mână, sub No. 314, se mai găsesc o altă serie de manuscrise Victor
Place, de cel mai mare interes istoric și rămase până astăzi inedite.

Este vorba de lucrările pregătitoare, alcătuite de Victor Place,
probabil din însărcinarea Domnitorului sau în orice caz cu știrea
acestuia, în vederea proclamării Unirii reale a celor două Prin
cipate, în cursul anului 1861. Este vorba de două grupe de pro-
ecte : unul datând probabil din Mai 1861 când, cu prilejul întrunirii
ambelor Adunări Legiuitoare pentru a discuta reforma agrară, urma
să se proclame și Unirea reală a celor două Principate; altul da
tând din August 1861, când urma ca acest act politic să se pro
ducă, fără a se mai aștepta încuviințarea Puterilor Garante.
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Aceste lucrări, pregătite de Victor Place, dovedesc odată mai
mult cât de strânse erau legăturile de colaborare între Domni
torul Cuza și Victor Place în vara anului 1861.

După această dată intervine o însemnată schimbare în ceeace
privește aceste legături. Pe cât se pare, consulul francez aluneca
tot mai mult pe panta unui amestec nepotrivit în afacerile lăun
trice ale țării, de natură să aducă multe neplăceri și neajunsuri,
atât Domnitorului cât și guvernelor, aflate la cârma țării. Se ajun
sese atât de departe încât chiar reprezentanții celorlalte state încep
să ridice serioase obiecțiuni față de atitudinea nepotrivită a Iui
Victor Place.

Aceste împrejurări determina pe Domnitorul Cuza să rărească
mai întâi și apoi să întrerupă chiar relațiunile cu Victor Place.
Faptul nemulțumește și dezamăgește adânc pe consulul francez,
care începe prin a deveni din ce în ce mai ostil Domnitorului Cuza.
El trimete la Paris și Constantinopole rapoarte foarte defavorabile
Domnitorului, în care situațiunea țării și a lui Cuza erau înfățișate
în culorile cele mai puțin favorabile. In fața acestei schimbări de
atitudine, bine cunoscută Domnitorului, Cuza cere și reușește să
dobândească rechemarea lui Place, care este înlocuit cu Tillos, în
Aprilie 1863.

Ținând seama de această schimbare întâmplată, în ceeace
privește relațiunile dintre Cuza și Place, am socotit potrivit să re
producem în această lucrare și textele a două rapoarte adresate
de Place lui Thouvenel, în vara anului 1862, (din care unul a mai
fost publicat de Emerit), din care se va înțelege mai bine pozi-
țiunea luată de Place după întreruperea relațiunilor sale cu Dom
nitorul Cuza.

Cu aceste lămuriri preliminare, vom trece acum la analiza
critică a textelor redate în această lucrare, urmărind totdeodată
și chipul cum s’au desfășurat relațiunile între Domnitorul Cuza
și Victor Place.

I.

După o carieră consulară de 16 ani, începută la vârsta de
21 de ani, și desfășurată în diferitele părți ale globului — Madrid,
Port-au-Prince, Cadix, Neapole, St. Domingue și Mossul—Victor
Place este numit consul al Franței la Iași, în locul lui Tastu, pe
ziua de 18 Septembrie 1855, ocupând acest post până la 4 Aprilie
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1863. Așa dar, el rămâne printre noi timp de 7 ani și jumătate,
participând cu interes și de multe ori cu adevărată pasiune, la toate
evenimentele politice desfășurate în această perioadă, atât de fră
mântată și de bogată în tot felul de evenimente, a țării noastre.

Când Victor Place sosea la Iași, în Septemvrie 1855, tocmai
se sărbătorea victoria dela Sebastopol. Domnitorul Moldovei, Gri
gore Ghica îl primește cu toată curtenia cuvenită. Iar Place, dornic
să se pună la curent cu situația țării în care era acreditat, reu
șește în scurt timp să se informeze asupra problemelor aflate la
ordinea zilei, cu ajutorul lui Castaing, cancelarul consulatului. Deabia
își începuse noua sa activitate, și în Octomvrie 1855 este chemat
la Paris, unde rămâne vreme de 8 luni, în care timp are fericitul
prilej să cunoască spiritul în care se negocia și se încheia Tratatul
din Paris, din Martie 1856, de care era legată și viitoarea soartă
a Principatelor Dunărene.

Gând Victor Place se întorcea la 5 Iunie 1856 la Iași, situa-
țiunea politică era cu totul alta decât cea din momentul când ple
case din Moldova, în Octomvrie trecut.

Stipulațiunile Tratatului din Paris deschideau noi și frumoase
perspective pentru Principate. Ideia Unirii lor începea a-și face
drum fiind de aproape și călduros susținută de Domnitorul Ghica,
al cărui mandat se apropia de sfârșit.

In scurtul interval de timp (5 Iunie—15 Iulie 1856) până la
numirea caimacamului Teodor Balș, Victor Place adresează con
telui Walewski, Ministrul Afacerilor Străine al Franței, nu mai puțin
de 12 rapoarte și telegrame x), în care se găsește o fidelă relatare

1. In voi. III din Acte și Documente relative la Istoria Renașterii României, se
găsesc următoarele rapoarte șl telegrame trimise de Victor Place contelui Walewski
la Paris: Rap. 8 Iunie 1856, pag. 525—526; Rap. 13 Iunie 1856. pag. 534—539; Rap.
15 Iunie 1856, pag. 541 ; Rap. 21 Iunie 1856. pag. 543—544 ; Rap. 23 Iunie 1856. pag.
559—560; Rap. 24 Iunie 1856, pag. 561—564; Rap. 25 Iunie 1856, pag. 565 în care
se arată că Domnitorul Ghica a dat în realitate mult avânt mișcării unioniste; Rap.
30 Iunie 1856, pag. 585 în care se arată că Samuel Gardner, consulul englez din Iași,
era adversarul curentului unionist Rap. 4 Iulie 1856, pag. 597—598 în care se arată
cum Domnitorul Ghica în călătoria făcută în Țară se convinge cât de puternic este
curentul unionist; Rap. 6 Iulie 1856. pag. 603—604 în care se vorbește de candi
datura lui Grigore Sturdza la Găimăcămic și Domnie; Rap. 10 Iulie 1856. pag. 617—618
în care se arată marile sume de bani oferite de Teodor Balș pentru a ajunge Domn
sau Caimacam în Moldova; Rap. 15 Iulie 1856, pag. 671—672 în care se vorbește
de plecarea Domnitorului Ghica, căruia i se face un portret foarte elogios și de nu.
mirea lui Teodor Baiș.

Vezi șl: Gheorghe Duzinchievic:: Grigore Sturdza și Polonii. Buc. 1941 (Așeză
mântul I. c. Brătianu) voi. LII.
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a celor petrecute în Moldova, în legătură cu primele manifestări
și organizări ale acțiunii pentru Unirea Principatelor, sub un prin
cipe străin.

Deși de puțină vreme în Moldova, Victor Place judecă oamenii
și evenimentele cu mult discernământ, manifestând o vădită sim
patie pentru curentul unionist și depășind câte odată chiar rosturile
unui diplomat.

Sub căimăcămia lui Teodor Balș, prigonirea partizanilor cu
rentului unionist și susținerea ideilor separatiste — în speranța
ajungerii Caimacamului la domnie — constituia metodele și preo
cuparea de căpetenie. Teodor Balș era unealtă austriacă, stând sub
permanenta influență a lui Goedel de Lannoy,’ consul austriac din
Iași. Austria lupta din răsputeri, alăturea de Turcia și Anglia, pentru
înfrângerea curentului unionist și împiedecarea unirii celor două
Principate.

Căimăcămia lui Teodor Balș constituie o perioadă de abuzuri,
ilegalități, samavolnicii și silnicii fidel înregistrate de Victor Place
în cele 27 de rapoarte ale sale x). Cuprinsul acestor raporte și tele-

1. In Voi. III din Acte și Documente, etc. se găsesc următoarele rapoarte și
telegrame trimise de Victor Place contelui Walewski la Paris, în timpul Căimăcămiei
ui Teodor Balș: Hap. 23 Iulie 1856, pag. 689—690; Rap. 24 Iulie 1856, pag.

702—707, remarcabil prin claritatea cu care se înfățișează situația politică a Moldovei.
Un portret just a lui Balș cu arătarea chipului cum a ajuns la Căimăcămie. Ten
dințele austriace de dominare în Principate; Rap. 6 August 1856. pag. 737—743 cu
care se înaintează proectele făcute de unioniști în legătură cu alegerile si orga
nizarea Divanului Moldovei care să permită libera exprimare a voinței populației;
Rap. 25 August 1856. pag. 779; Rap. 30 August 1856. pag. 785—786; teleg. I Sep
temvrie 1856. pag. 788 prin care se arată că dacă trupele austriace continuă să ocupe
Principatele, chestiunea Unirei pare serios compromisă; Rap. 3 Septemvrie 1856. pag.
792—793; Rap. 7 Septemvrie 1856. pag. 803—806 ; Rap. 22 Septemvrie 1856. pag.
837—838; Rap. 29 Septemvrie 1856. pag. 851—852; Rap. 18 Noemvrie 1856, pag
942; Rap. 29 Noembrie 1856, pag. 945 ; Rap. 1 Decemvrie 1856, pag. 949; Rap. 12
Decemvrie 1856. pag. 968—975; Rap. 16 Decemvrie 1856, pag. 977—980; Rap. 24
Decemvrie 1856, pag. 997—1002. Rap. 29 Decemvrie 1856. pag. 1008—1011 ; Rap.
19 Ianuarie 1857, pag. 1070. Teleg. 25 Ianuarie 1857, pag. 1090; Teleg. 9 Februarie
1857. pag. 1115. Rap. 13 Februarie 1857. pag. 1129—1130; Rap. 21 Februarie 1857.
pag. 1145 prin care se înaintează memoriile comitetelor Unioniste către Miniștrii Afa
cerilor străine ai Puterilor Garante; Rap. 23 Februarie 1857. pag. 1151—1153 prin
care se arată măsurile luate pentru suprimarea libertății presei; Rap. 23 Februarie
1857, pag. 1153—1155; Rap. 24 Februarie 1857 pag. 1155—1159 în care se arată pe
larg abuzurile comise de Teodor Balș; Rap. 25 Februarie 1857, pag. 1160; Teleg. 1
Martie 1857, pag. 1164 prin care se anunță moartea lui Teodor Balș și se face pro
punerea de a se numi o Căimăcămie de Trei.
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grame adresate lui Walewski la Paris este extrem de interesant, căci
înfățișează o cronică fidelă a tuturor evenimentelor desfășurate
în timpul scurtei căimăcămii a lui Balș, pătată de atâtea grave gre
șeli împotriva intereselor Țării. Rapoartele Iui Thouvenel, ambasa
dorul Franței ]a Constantinopole, rezemate în bună parte pe infor
mațiile trimise de Place, completează această cronică istorică, cu
aprecieri și judecăți asupra evenimentelor, văzute din Constanti
nopole, unde se țeseau toate intrigiile împotriva Principatelor
Române.

Când se depășise marginile tuturor îngăduințelor, Victor Place
propune destituirea lui Balș și înlocuirea lui cu o Căimăcămie de
Trei. Dar în timp ce lucrurile se îndreptau spre acest sfârșit, Teodor
Balș moare pe neașteptate, în Martie 1857. In raportul său din
2 Martie 1857, în care Place recapitulează toată politica de supu
nere față de Austria dusă de Caimacamul Balș, vorbind de dispa
riția acestuia-, adaugă următoarele cuvinte : „Ainsi se trouvent eva-
nouies tant d’esperances, auxquelles il voulait sacrifier l’avenir de
son pays” 1).

Schimbarea stăpânirei era un prilej bine venit pentru ca am
bițiunile și patimile personale ale numeroșilor candidați să iasă la
iveală în toată urâciunea lor. Telegrama Iui Place către Walewski
din ziua de 4 Martie 1857 constituie, în această privință, un trist
și dureros document 2). Thouvenel, ambasadorul Franței la Constan
tinopole, cerând informațiuni asupra celor trei candidați la căimăcă
mie, despre care se vorbea la Poartă : Vasile Sturdza, Alexandru
Cuza și Costin Catargiu, Victor Place îi răspundea telegrafic :
„Basile Sturdza et Alexandre Cuza excellents, Costin Catargi
detestable” 3).

Desigur Place comunica o părere dreaptă. Pentru prima oară
își arăta părerea sa asupra lui Cuza, viitorul Domnitor.

Cu totul surprinzător este însă faptul că un om de perspica
citatea lui Place și bine informat asupra diferitelor figuri politice
din Moldova, a putut să aibă naivitatea de a lua în serios și de a
se încrede în angajamentele solemne ce lua față de el Fanariotul
Niculae Konaki-Vogoride, când se obliga în scris de a fi imparțial
și de a lăsa să se exprime în mod liber voința poporului, la vii-

1. Acte și Documente. Voi. HI, pag. 1168.
2. Acte și Documente. Voi. IV, pag. 11.
3. Acte și Documente. Voi. IV, pag. 24.
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toarele alegeri pentru Divanul Ad-Hoc, în cazul desemnării lui Ia
căimăcămie 1).

Abilitatea fanariotă a lui Konaki-Vogoride și sprijinul de care
se bucura Ia Poartă îl fac să dobândească succesiunea lui JBalș, ajun
gând astfel caimacamul Moldovei în Martie 1857. Și după izbândă
Vogoride, dă noi asigurări lui Place 2) dar într’o formă atât de
ambiguă, încât primește dela Walewski, prin Palace, răspunsul
cuvenit3 4).

Toate aceste angajamente fanariote nu prețuiau mare lucru.
Ce este drept, nici o lună nu trece și Vogoride dovedește din plin,
și cine era și ce urmărea. Dornic să ajungă el însuși în scaunul Mol
dovei, împlinea orbește poruncile Porții, transmise prin cumnatul
său Fotiade, omul de încredere al Marelui Vizir Reșid. Când Place
își dădu seamă de toate acestea, era prea târziu J).

Intr’adevăr, Vogoride pornește de îndată ce se instalează la
căimăcămia Moldovei, o acțiune de prigonire a curentului unionist,
nedesprețuind nici unul din mijloacele samavolnice, care puteau
asigura izbânda ambițiilor sale bolnăvicioase și total neîndreptățite.
Astfel : destituie pe toți fruncționarii bănuiți că înclină pentru ideile
Unirii; amenință pe preoți și chiar pe mitropolitul' Țării, dârz și
demn în rezistența lui; măsluește listele electorale, ștergând pe ale
gătorii îndrituiți, dar bănuiți de unionism și introducând pe alții,
fără drept de vot, dar dispuși a se supune voinții Caimacamului.
Guvernul, numit de Vogoride, era alcătuit din separatiști învede
rați, hotărîți să facă orice numai să nu fie aleși, în viitorul Divan
Ad-Hoc, partizanii ideilor unioniste. Dintr’o vistierie secătuită se
acordă gratificați! slujbașilor credincioși regimului vogoridian; se
distribuie ranguri de boierie pe bani; se înalță în ranguri ofițerii
miliției moldovenești, pentru a le cuceri supunerea și devota
mentul.

1. Textui angajamentului lui Vogoride. Acte și Documente, etc. Voi. IV, pag. 8.
In aceste chestiuni vezi raportul lui Thouvenei către Walewski din 7 Martie 1857. Acte
și Documente. Voi. IV. pag. 36—37. Textul angajamentului lui Vogoride a fost pu
blicat și de N. lorga, în articolul: ,,Victor Place și Unirea Principatelor" în Revista
Istorică, X. No. 4—6 April-Iunie 1923, pag. 54—55. Originalul se găsește în voi. de
manuscrise Victor Place dela Acad. Rom. coprinzând actele primite dela fiul ace
stuia Henri Place, doc. No. 17, pag. 39.

2. Telegrama lui Victor Place către Walewski din 14 Martie 1857. Acte și Do
cumente. Voi. IV, pag. 48.

3. Textul răspunsului lui Walewski către Victor Place din 19 Martie 1857. Acte
și Documente. Voi. IV, pag. 75.

4. Place către Thouvenei la 25 Martie 1857. Acte și Documente. Voi. IV, pag. 131.
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Pe de altă parte toată acțiunea unionistă este sistematic zădăr
nicită. Se dizolvă comitetele unioniste județene ; se interzice publi
carea programelor și orice propagandă orală sau scrisă. Presa care
susținea ideile unioniste este oprită, îngăduindu-se numai apariția
ziarului oficial „Gazette de Moldavie” și a unei foi evreești, organul
Evreilor austriaci de curând emigrați în țară. Propaganda unio
nistă mai era îngreunată și de faptul că poșta se găsea în mâinile
Austriacilor, cari controlau tot, zădărnicind răspândirea știrilor și a
corespondenței cu caracter politic.

Față de toate aceste nelegiuiri și samolvolnicii, comise din
îndemnul și cu știința caimacamului Vogoride, conducătorii miș
cării unioniste rezistau cu îndârjire și protestau la tot pasul, adu
când la cunoștința guvernului, dar mai ales a Comisiei Europene
Internaționale din București cât și tuturor miniștrilor de afaceri
străine ai Puterilor Garante, tot ce se petrecea în Moldova.

Atitudinea lui Place în toată această primă perioadă a căimă-
cămiei lui Vogoride (Martie-Iulie 1857) este exemplară, el desfă
șurând o activitate demnă de toată lauda. In patru luni și jumătate,
trimite 39 de rapoarte și telegrame contelui Walewski la Paris,

1. In volumul IV și V din Acte și Documente se găsesc următoarele rapoarte
și telegrame trimise de Victor Place lui Walewski cu privire la Căimăcămia lui Vogo
ride până la data primelor alegeri pentru Divanul Ad-Hoc din Iulie 1857 : Rap. 9
Martie 1857. Voi. IV, pag. 20—22; Teleg. 14 Martie 1857, pag. 48; Rap. 16 Martie
1857, pag. 58—59 cu detalii asupra evacuării Moldovei de către trupele austriace;
Rap. 19 Martie 1857, pag. 74—75; Rap. 25 Martie 1857 către Thouvenel, pag. 130— 135 ;
Rap. 31 Martie 1857, pag. 181—187 în care se vorbește de măsurile lui Vogoride pentru
suprimarea libertății presei și de amestecul Austriei în conducerea internă a Moldovei;
Rap. 3 Aprilie 1857, pag. 222—224 în care se vorbește de arestări de Unioniști; Rap.
4 Aprilie 1857, pag. 233—234 în care se vorbește de siluirea presei. Rap. 5 Aprilie
1857, pag. 246—248 în care se arată cum se persecută unioniștii; Rap. 8 Aprilie 1857,
pag. 276—277; Rap. 15 Aprilie 1857, pag. 341—342 în care se arată ce abuzuri admi
nistrative se comit în legătură cu viitoarele alegeri; Rap. 22 Aprilie 1857, pag. 388—390
Rap. 2 Mai 1857, pag. 478—482 în care se arată toate peripețiile în legătură cu con
cedierea lui Costin Catargiu; Rap. 11 Mal 1857, pag. 550—552; Teleg. 14 Mal 1857,
pag. 575—577 în care vorbind de Guvernul Caimacamului Vogoride Victor Place
spune: „Un esprit de vertige pousse ce ddplorable Gouvernement;“ Rap. 15 Mai 1856,
pag. 582—584 în care se vorbește de destituiri de magistrați, bănuiți de unionism, de
numiri noi în funcțiuni a unor oameni pătați, de acordări de ranguri de boerie, ctc. etc.;
Teleg. 17 Mai 1857, pag. 599—600; Teleg. 18 Mai 1857, pag. 601 ; Rap. 21 Mai, pag.
626—628; Teleg. 26 Mai 1857, pag. 659—660 în care se vorbește de destituiri în masă;
Rap. 27 Mai 1857, pag. 662—664 în care se vorbește de împiedecarea propagandei
unioniste prin presă. Teleg. 28 Mai 1857, pag. 666; Rap. 4 Iunie 1857, pag. 729—732
în care se relatează conflictul cu Mitropolitul Țării; Teleg. 6 Iunie 1857, pag. 743;
Rap. 7 Iunie 1857, pag. 747—750 în care se arată tot mersul conflictului cu Mitro-
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informând totdeodată pe Thouvenel Ia Constantinopole și pe Tal-
leyrand Perigord la București, de tot ce se petrecea în Moldova. In
aceste rapoarte se găsește nu numai o expunere fidelă a tuturor
evenimentelor politice din Moldova, dar și aprecierile cele mai se
vere asupra guvernului lui Vogoride și a Caimacamului însăși. De
nenumărate ori Victor Place face demersuri energice pe lângă Cai
macam și îi atrage atențiunea asupra tuturor încălcărilor ce face,
depășind prin aceasta chiar rosturile unui agent diplomatic, căci
se amesteca în chestiuni interne, care nu-1 puteau privi în calitatea
oficială ce avea. Walewski este nevoit să-i atragă atențiunea în
acest sens T). Place se apără, răspunzând că intervențiile sale nu
se puteau asemăna nici pe departe cu adevăratele ingerințe, în sensul
ideilor separatiste, făcute de consulul austriac Goedel de Lannoy.

Consulatul francez din Iași era locul unde se depuneau toate
plângerile fruntașilor unioniști înpotriva abuzurilor comise. Victor
Place le transmitea mai departe, susținându-le și însoțindu-le de
comentarii sprijinitoare. Grație acestor rapoarte și întregii acțiuni
desfășurate de Victor Place, atât membrii Comisiunei Europene
din București cât și Guvernul Imperial din Paris, erau exact infor
mați de cele ce se petreceau în Moldova și de chipul cum Vogoride
înțelegea să lase să se exprime voința nației moldovenești. Când
maiorul Alexandru Cuza, adjutantul caimacamului Vogoride și

politul; Tcleg. 13 Iulie 1857, pag. 835 în care se vorbește de abuzurile Guvernului
față de corporațiile de negustori și meseriași; Rap. 15 Iunie 1857, pag. 847—848 în
care expunându-se abuzurile făcute cu alcătuirea și publicarea listelor electorale, Victor
Place adaugă: „G’est un tel scandale que des separatistes eux-mâmes m’ont avoue
qu’ils en dtaient indignes”. Teleg. 17 Iunie 1857, pag. 857 în care se spune între altele :
„Les listes electorales ont păru. Elles sont d’une partialite rdvoltante”. Rap. 18 Iunie
1857, pag. 881—884 cuprinde bogate detalii asupra chipului cum s’au alcătuit listele
electorale. Ibidem, pag. 902—904 ; Telg. 20 Iunie 1857, pag. 922; Teleg. 22 Iunie 1857,
pag. 930; Teleg. 1 Iulie 1857. Voi. V. pag. 5—6. Rap. 4 Iulie 1857, pag. 36—37;
Rap. 5 Iulie 1857, pag. 38—40 cu arătarea diferitelor abuzuri comise cu listele elec
torale ; Rap. 6 Iulie 1857, pag. 53—54 cu textul demisiei lui Cuza din pârcălăbia din
Galați; Rap. 7 Iulie 1857, pag. 57—59; Rap. 8 Iulie 1857, pag. 69—70; Rap. 16 Iulie
1857, pag. 125—130, remarcabile prin analiza situațiunei; Rap. 18 Iulie 1857, pag. 152-155.

1. Textul acestui sfat este următorul:
,,Tout en rendant justice au soin que vous inettez â mc transmettre les renseig-

nements propres ă renseigner le Gouvernement de l'Empereur, je ne saurais trop vous
recommander, Monsieur, d'apporter la plus grandc reserve dans vos rapports avec les
autoritds moldaves et d’dviter toute demarche qui pourrait fitre considdrde comme
une ingdrence du Consulat dans les affaires Int^rieures de la Princlpautd. Acte și Docu
mente. Voi. IV, pag. 763—764.
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pârcălab de Galați, demisionează din postul său în semn de pro
testare, el depune tot în mâna lui Victor Place textul demisiunii
sale x), pentru a se adăuga un document în plus, la bogatul dosar
al violențelor și abuzurilor lui Vogoride. Cu acest prilej, Place po
menește pentru a doua oară, în chip documentar, de numele vii
torului Domn.

Aceasta fiind situația, nu poate fi de mirare dacă alegerile
pentru Divanul Ad-Hoc făcute la 7/19 Iulie 1857 dau majorități
zdrobitoare în favoarea ideilor separatiste 1 2).

Cunoscându-se însă în ce condițiuni s’a făcut consultarea
voinții poporului, într’un moment atât de hotărîtor pentru soarta
Moldovei, după ce Napoleon al III-lea ajunge să rupă relațiunile
diplomatice cu Poarta 3), iar la Osborne, se înțelege cu Regina
Victoria a Angliei asupra viitoarei organizări a Principatelor, se
dobândește la Poartă anularea alegerilor4) și repetarea lor în alte
condițiuni.

La noile alegeri ce au loc în Septembrie 1857, lipsind ames
tecul abuziv al guvernului, iar alegătorii fiind lăsați să-și exprime 

1. Textul demisiei: Acte și Documente. Voi. V, pag. 47—48. Vezi și raportul
lui Victor Place către Walewski. Ibidem. Voi. V, pag. 50.

2. In legătură cu alegerile pentru Divanul Ad-Hoc, ce a avut loc la 19 Iulie
1857, Victor Place trimete lui Walewski următoarele rapoarte și telegrame ce se găsesc
în Voi. V. Acte și Documente, etc., după cum urmează:

Rap. 20 Iulie 1857, pag. 205—206; rap. 20 Iulie 1857, pag. 206—207; rap. 21
Iulie 1857, pag. 219; rap. 22 Iulie 1857, pag. 228—235; teleg. 23 Iulie 1857, pag.
243—244; teleg. 24 Iulie 1857, pag. 247; teleg. 24 Iulie 1857, pag. 247—248; rap.
25 Iulie 1857, pag. 252—257; în care se descriu toate condițiunile abuzive în care s’au
săvârșit alegerile și mai ales chipurile cum se făcea distribuțiunea rangurilor de boerie,
prin decrete în alb, trimise în județe. Teleg. 27 Iulie 1857, pag. 273—274 în care se
spunea între altele: ,,Les elections sont terminees en Moldavie. L’abstention du pays
a ete g^ndrale dans Ies cinq classes et depasse toutes Ies prdvisions. Les violences
et les fraudes commises par le Gouvernement ne sont pas croyables... Le Caimacam
lui-meme m'a declare qu'il est honteux du rdsultat de ces elections et qu'il ne peut
pas croire au maintient d’un pareil Divan par les Puissances". Teleg. 30 Iulie 1857,
pag. 313—314; rap. 2 August 1857, pag. 369—370; rap. 3 August 1857, pag. 377;
rap. 4 August 1857, pag. 382; rap. 7 August 1857, pag. 408—411; rap. 8 August 1857,
pag. 418—420 ; rap. 9 August 1857, pag. 424—426 ; rap. 10 August 1857, pag. 429—433
cu o privire generală asupra chipului cum s’au făcut alegerile.

3. Vezi depeșa lui Walewski către Thouvenel din 31 Iulie 1857. Acte și Docu
mente. Voi. V, pag. 324—326.

4. Poarta hotărăște amânarea alegerilor. Vezi Place către Walewski, rap. 27 Au
gust 1857. Acte și Documente. Voi. V, pag. 520—522.



DOMNITORUL CUZA SI VICTOR PLACE 15

voința lor în toată libertatea, se ajunge la rezultate exact contrarii1).
Imensa majoritate a deputaților aleși în noul Divan Ad-Hoc, erau
hotărîți partizani ai ideilor unioniste, așa încât se putea întrevedea
de acum înainte viitorul Moldovei cu mult mai mare încredere.

Odată cu alegerile pentru Divanul Ad-Hoc, se sfârșea o grea
perioadă de lupte și frământări politice; dar începea o alta, tot așa
de grea, căci era vorba acum să se statornicească principiile oe te
melie, pe care urma să se clădească edificiul politic-socialal noului stat.

Divanul Ad-Hoc al Moldovei se întrunește și deliberează între
22 Septemvrie și 21 Decemvrie 1857. Se votează cu unanimitate
principiul Unirii, sub un Principe străin cu drepturi ereditare, auto
nomia și toate acele principii fundamentale, formulate în cunos
cutele puncte. De asemenea, se ia în discuție și se votează, după
laborioase desbateri, și acele principii generale de organizare ale
viitorului Stat, ce urmau să fie luate în seamă de congresul Puterilor
Garante, ca temei al viitoarei ordine constituționale.

Victor Place este martorul binevoitor și sprijinitor al tuturor
acestor desbateri, pe care de altfel le urmărește cu mult interes, după
cum se vede din numeroasele și documentatele rapoarte ce trimetea
în acest timp contelui Walewski la Paris.

Cunoscând din instrucțiunile primite, care era punctul de vedere
al Puterilor Garante, cel puțin în anumite chestiuni — cum era 

1. Asupra alegerilor din Septemvrie 1857, Victor Place face următoarele rapoarte
către Walewski, publicate în Acte și Documente. Voi. V, și anume: Teleg. 30 August
1857, pag. 535; rap. 3 Septemvrie 1857, pag. 555—558 în care se arată noile măsuri
luate de Caimacamul Vogoride care ar dovedi că de data aceasta alegerile se vor putea
face în condițiuni regulate; teleg. 5 Septemvrie 1857, pag. 562 în care se raportează
că după un anumit zvon mai mulți miniștri, de acord cu consulul Austriei, ar fi plănuit
arestarea lui Vogoride. In orice caz agentul diplomatic al Austriei a cerut destituirea
Caimacamului. După părerea lui Place alegerile pentru Divan trebuiau grăbite; teleg.
10 Septemvrie 1857 pag. 570; teleg. 10 Septemvrie 1857, pag. 571 în care se anunțau
începutul alegerilor; teleg. 12 Septemvrie 1857, pag. 583 cu primele rezultate; teleg.
18 Septemvrie 1857, pag. 589 cu alte rezultate : 66 Unioniști și 6 separatiști, Guvernul
rămânând imparțial; teleg. 22 Septemvrie 1857, pag. 612 cu următoarele rezultate:
81 unioniști și 6 separatiști din care 2 au devenit unioniști; rap. 23 Septemvrie 1857,
pag. 616—621, în care Victor Place relatează cura s’au desfășurat alegerile și cum au
fost pregătite. Iși atribuie un important rol în încercarea de a decide pe Vogoride să fie
imparțial. „Personne ne pourra soutenir quo. Ies elections ne se soient pas accomplies
avec la plus parfaite regularite" declară Victor Place și apoi adaugă: „Cest pour la
premiere fois que nes ălections libres, regâliăres et Idgales s’accomplissent en Moldavie”-
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de pildă aceea a Principelui străin — de sigur că Place putea face
din când în când sugestiuni bine venite sau da chiar unele indica-
țiuni. Socotim însă că se exagerează când se vorbește de rolul său
precumpănitor în această împrejurare, așa cum este el prezentat
de Emerit, adică un adevărat sfătuitor și îndrumător al conducă
torilor politici moldoveni, cu situațiuni proeminente în Divanul
Ad-Hoc.

Nu reese din nici un document oficial,-—cel puțin din cele
publicate sau cunoscute până acum,—cum că „ar fi supravcghiat
lucrările Divanului Ad-Hoc” sau că ar fi asistat la consfătuirile depu-
taților, „a căror experiență nu era la înălțimea bunei lor voinți”.
Cu atât mai puțin se poate susține că s’ar fi ocupat, „de ordinea
de zi a ședințelor Adunării”, sau chiar de „regulamentul Adunării’ 1).

Desigur nu se poate nega bună voința și sprijinul lui Victor
Place în acest timp și nici nu se poate contesta că, prin rapoartele
sale, el a susținut pe lângă Walewski, ca întemeiate, unele din păre
rile și convingerile fruntașilor conducători din Moldova. Dar aceasta
nu însemna un rol de conducere și de influențare ci cel mult de
sprijin a unei acțiuni naționale dusă de fruntașii unioniști ai Moldovei.

înțelegem preocuparea lui Emerit de a spori influența și rolul
lui Place, dar acestea trebuiesc înfățișate numai în cadrul îngăduit
de adevărul istoric, adică în măsura putinței unei dovezi documentare.

Așa dar, fără a contesta sau micșora toată acțiunea de spriji
nire a intereselor românești, desfășurată de Victor Place, în acel
moment crucial al istoriei noastre, ea nu poate fi însă exagerată,
așa cum s’a încercat de Emerit în pomenita sa lucrare.

Precum se știe, după ce Divanele Ad-Hoc, din cele două Prin
cipate, și-au rostit doleanțele lor în legătură cu viitoarea soartă a
nației noastre, s’a întrunit la Paris Congresul Puterilor Garante,
care după lungi desbateri a ajuns să formuleze un mănunchi de
principii în ce privește organizarea Principatelor Române, cuprinse
în Convenția din 7/19 August 1858. Aceste principii urmau să-și
găsească aplicarea lor pe teren în mod treptat și potrivit unei pro
ceduri statornicite în toate amănunțimile.

Intre doleanțele exprimate de cele două Divanuri Ad-Hoc și
principiile cuprinse în Convențiunea din 7/19 August 1858, erau
deosebiri fundamentale. Principiul Unirii era adoptat, dar aplicarea
lui urma să se facă într’o formă bizară. Principatele Dunărene urmau 

1. Op. cit., pag. 63—64.
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să aibă fiecare Domnitorul lor, deși erau constituite sub numele
de „Principatele Unite ale Moldovei și Munteniei”. Fiecare Prin
cipat trebuia să aibă Guvernul și Adunarea sa Legislativă; numai
pentru anumite interese comune se admitea o legiuire comună alcă
tuită cu ajutorul unui organ de legătură : Comisia Centrală dela Foc
șani. Ideea unui Domnitor comun ambelor Principate nu fusese
prevăzută în Convenție, iar alegerea unui Principe străin, dintr’o
casă domnitoare apuseană, ne era categoric refuzată.

Mulțumitori, pentru toate dovezile de sprijin și înțelegere
arătate de Puterile Garante, conducătorii politici ai celor două Prin
cipate au dovedit și înțelepciune și abilitate politică. Fără să calce
fățiș și formal principiile Convențiunii, ei reușesc totuși să ajungă,
măcar în parte, la unirea celor două Principate. Prin îndoita alegere
a Domnitorului Cuza s’a creat o situațiune de fapt, neprevăzută
de Puterile Garante și ca atare încuviințată de ele, după lungi
și laborioase negociațiuni diplomatice. Unirea reală de mai
târziu nu era decât consecința firească a celor săvârșite la 5 și
24 Ian. 1859.

In toată această perioadă, Victor Place ne-a fost un neprețuit
prieten și un sprijinitor călduros. Contribuția lui nu poate fi nici
contestată, nici micșorată.

Odată cu suirea pe tronul Principatelor a Domnitorului Cuza,
o nouă pagină de istorie începea. Să o parcurgem și pe aceasta, ur
mărind în special activitatea lui Place.

II.

De îndată ce Convențiunea din 7/19 August 1858 este pro
mulgată prin Firman împărătesc, se punea capăt, Ia 16/28 Octombrie
1858 și căimăcămiei lui Nicolae Konaki-Vogoride, numindu-se, po
trivit stipulațiunilor Convențiunei, o Căimăcămie de Trei (Vasile
Sturdza, Anastasie Panu și Ștefan Catargiu, acesta din urmă în
locuit mai târziu prin Ion A. Cantacuzino).

Către sfârșitul lunei Decemrvie 1858 aveau loc alegerile pentru
Adunarea Electivă, iar la 28 Decemvrie noua Adunare își începea
lucrările, chemată fiind în primul rând, a alege pe noul Domnitor
al Țării. Precum se știe, la 5 Ianuarie 1859, Alexandru Cuza era
ales Domnitor al Moldovei, iar la 24 Ianuarie 1859 era ales și ca

Universitatea "Lucian Blaga" din SIBIU
BIBLIOTECA UNIVERSITARĂ .
Nr. înv. 20
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Domnitor al Munteniei, realizându-se astfel, prin această îndoită
alegere, Unirea celor două Principate.

Care era atitudinea lui Victor Place în mijlocul acestor evi-
nimente, din preajma înălțării Domnitorului Cuza pe tronul celor
două Principate ? Și apoi, cum se statornicește și se desfășură rela-
țiunile între Place și Cuza Vodă după alegerea sa?

Toată această expunere este necesară, pentru a se putea urmări
mai bine documentele inedite ce publicăm în această lucrare.

înainte chiar de Convențiunea din 7/19 August 1858, Victor
Place se preocupa de viitoarea domnie în Moldova. Intr’un lung și
foarte interesant raport x) către Walewski din 15 Mai 1858, el arăta
care puteau fi personalitățile mai de seamă din Moldova, demne a
fi înălțatei pe Tronul Țării. Victor Place făcea elogioase portrete
lui Petre Mavrogheni și Grigore M. Sturdza și-și arăta toată pre
ferința lui, pentru aceste două figuri proeminente ale politicei mol
dovenești, amintind doar în treacăt de alți câțiva candidați (Mihai
Sturdza, fostul Domnitor, Ion Cantacuzino, Costin Catargiu, Lascăr
Cantacuzino (Pașcanu), Balș, Alexandru Sturdza (Coco), Nicolae
Istrate, Vogoridi, etc.), pe care îi înfățișa, de altfel, în culorile cele
mai puțin favorabile. Despre Alexandru Cuza, sau eventualitatea
ajungerii lui Ia tron, nu se făcea nici un fel de mențiune.

In tot timpul Căimăcimiei de Trei (Octomvrie 1858-Ianuarie
1859), Victor Place nu încetează a da cele mai favorabile informa-
țiuni asupra chipului cum era administrată Țara, făcând tot felul
de aprecieri asupra oamenilor politici din Moldova, care jucau un
anumit rol pe acea vreme. Reiese din rapoartele lui cu cât interes și
pasiune urmărea consulul francez desfășurarea evenimentelor din
Moldova, întreținând de altfel cele mai strânse legături cu frun
tașii vieții politice. Nici odată, în acest răstimp, nu pomenește de
Alexandru Cuza. Aceasta poate și determină pe Walewski să-i atragă
atențiunea de a păstra cea mai strictă nepărtinire cu privire la dife-
riții candidați la domnie 2).

Place, care cunoscuse regimul lui Vogoride, nu pierde prilejul
de a informa Guvernul francez asupra condițiilor în care se pregă
teau noile alegeri pentru Adunarea Electivă. In raportul său din
11/23 Decembrie 1858, el lăuda spiritul de legalitate al Căimăcă-
miei și mai ales sforțarea sinceră ce se făcea pentru alcătuirea unor

1. Acte .și Documente. Voi. VII, pag. 171—180.
2. Walewski către Place la 7 Dec. 1858. Acte și Documente. Voi. VII, pag. 128-

Datele rapoartelor sunt după stilul nou, deci cu 12 zile înainte de stilul valabil în Moldova 
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liste electorale cât mai exacte, în scurtul timp de care se dispunea
până la alegeri1). A doua zi după efectuarea alegerilor, el tele
grafia rezultatul, repetând afirmația că „operațiunile s’au desfă
șurat în mod regulat” 2) și aducând noi elogii Căimăcămiei de Trei,
pentru chipul cum și-a îndeplinit greaua și delicata sa sarcină.

Când apoi, Adunarea Electivă a Moldovei alegea pe Cuza ca
Domn al Moldovei, Place trimetea în aceeași zi următoarea tele
gramă lui Walewski.3 4) :

„Aujourd’hui, l’Assemblee Moldave, presidee par le Metropo-
litain et en presence du corps consulaire, a elu, â l’unanimite, pour
Hospodar, Ie colonel Alexandre Cuza. Tout s’est passe tres regu-
lierement et cette nomination a ele accueillie avec le plus grand enthou-
siasme. Avânt l’election, l’Assemblee a vote une adresse de remer-
ciements aux Puissances et a declare de nouveau que le voeu genâral
du pays etait pour l’Union ■’). Le nouveau Prince est un homme intel-
ligent. II etait Van des champions Ies plus ardents de l’Union”.

Comunicarea este destul de rezervată, în ceeace privește per
soana noului Domnitor. Deși el recunoaște entuziasmul cu care s’a
primit noua alegere, personal nu arată nici un fel de. sentiment de
osebită satisfacție pentru alegerea noului Domnitor. Pentru a treia
oară pomenește numele lui Cuza în rapoartele sale către Walewski,

1. Place către Walewski la 23 Dec. 1858. Voi. VII, pag. 1296—1297.
2. Place către Walewski la 19/31 Dec. 1858. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 186.
3. Place către Walewski la 5/17 Ianuarie 1859. Acte și Documente. Voi. IX,

pag. 216—217.
4. Iată textul acestei adrese :
„Adunarea Electivă a Moldovei în a șasea sa ședință, înainte de a proceda la ale

gerea Domnului, încheie :
I. Adunarea Electivă a Moldovei rostește a sa adâncă recunoștință Puterilor

ce au subscris Tratatul de Paris pentru recunoașterea și garantarea drepturilor Princi
patelor Române, înscris în capitulațiile lor cu Imperiul Otoman.

II. Adunarea Electivă, înaintea lui Dumnezeu și a oamenilor, declară că: Unirea
Principatelor într’un singur Stat și sub un Principe străin din familiile domnitoare
ale Europei, cerută în unanimitate de Adunările Ad-Hoc în memorabilele zile de 7
și 9 Octomvrie 1857, a fost, este și va fi dorința cea mai vie, cea mai aprinsă, cea
mai generală a nației române.

III. Adunarea Electivă, în numele Țării, rostește adânca ei părere de rău, că această
mare dorință, singura care, împlinită, poate asigura fericirea a cinci milioane de Români,
nu s’a împlinit; totuși ea prețuește și îmbrățișează o Constituție care cuprinde ele
mente ce țintesc la realizarea dorințelor unanime și constante ale nației.

IV. Adunarea sperează că Europa, în dreptatea sa, va ține seamă de dorințele
rostite, în atâtea rânduri și cu stăruință, de o întreagă nație. Acte și Documente. Voi.
VIII, pag. 340.
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după ce am arătat mai sus, în ce împrejurări vorbește în două alte
rânduri de el.

A doua zi 6/18 Ianuarie 1859, Place revine cu un raport r)
mai amănunțit asupra chipului cum s’a desfășurat alegerea lui Cuza.

După ce relatează în amănunțime toate peripețiile alegerii,
Victor Place face această categorică afirmație :

„Celle election a surpris tont le monde, el l’clu plus que toni
autre. Deux jours avant qu’elle eut lieu, personne ne songeait au co
lonel Cuza”.

In fața unei astfel de precizări atât de categorice din partea
lui Place, apare cel puțin curioasă și total inexplicabilă afirmația,
de altfel plină de reticențe, făcută de Marcel Emerit, după care Cuza
ar fi fost candidatul secret al consulului francez și că acesta ar fi
avut dibăcia a nu vorbi nimic în rapoartele sale oficiale, pentru
a nu mai fi învinuit că ar fi exercitat vre-o presiune asupra corpului
electoral (?)2)

Din cele de mai jos, se va vedea îndată că o astfel de ipoteză
este totalmente absurdă, căci nici odată și nicăeri, Victor Place nu
afirmă și nu lasă să se înțeleagă că ar fi avut vreun rol oarecare
cu prilejul alegerii lui Cuza.

Ocupându-se în raportul său dela 6/18 Ianuarie 1859, despre
alegerea noului Domnitor, Place face unele constatări deosebit de
interesante și anume : că de unde la început numele lui Cuza a
mirat pe toată lumea, a atras până la urmă numeroși partizani,
văzându-se acest fapt ne mai auzit, că o Adunare să aleagă un Prin
cipe stăpânitor cu unanimitatea glasurilor. Afară de aceasta, se
adaugă că pentru prima oară avea loc în Moldova o astfel de alegere,
fără să se fi cheltuit nici măcar un galben ; se amintea totuși de în
cercările făcute de către Mihai Sturdza, fostul Domnitor, de a cum
păra voturi, cu câteva milioane de galbeni, spre a putea fi ales din
nou, dar fusese respins de toată lumea.

In încheere, Victor Place făcea aceste observațiuni, care nu
puteau fi mai măgulitoare pentru fruntașii politicii moldovene :

„Ce fait doit etre attribue aux bons effets produits dans ce
pays, par le dernier Divan Ad-Hoc, et surtout par Ies luttes qui

1. Place către Walewski, la 6/19 Ianuarie 1859. Acte și Documente. Voi. IX,
pag. 230—232.

2. Marcel Emerit: Op. cit., pag. 71.
Este totuși de reținut afirmația ce face la urmă : „Pour conclure avouons que

nous ignorons son râie en cette circonstance, mais rcconnaissons que l’avfenement du
nouveau Prince n’etait pas pour lui deplaire”.
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l’ont precede. Le niveau moral est incontestablement releve ici.
On a compris enfin qu’il y avait des principes â faire reussir ici et
l’on n’a pas recule devant Ies sacrifices pour atteindre ce but.
L’âlection du colonel Cuza est le triomphe complet des idâes unio-
nistes et liberales contre le vieux systeme de corruption, qui a fini
son temps... Les Moldaves ont prouve ainsi qu’ils sont â la hauteur
des esperances qu’on fondait sur eux”.

Din toate aceste constatări reiese mai degrabă satisfacția re
simțită de Place pentru izbânda ideilor unioniste, decât pentru ale
gerea lui Cuza în fruntea Țării. Acesta reprezenta mai degrabă un
simbol decât o proeminentă personalitate, indicată în mod firesc
a fi înălțată pe tronul Moldovei. De altfel, și în acest raport, Victor
Place nu se ocupă de loc de persoana noului Domnitor, asupra căruia
va reveni deabia în raportul său următor x) din 12/24 Ianuarie 1859.

Să cercetăm acum felul cum judeca Place pe Domnitorul Cuza
la o săptămână după alegerea sa și după ce, în prima telegramă
din 5/17 Ianuarie 1859, prin care anunța evenimentul contelui Wa-
lewski, se mulțumea să spună, „că este un om inteligent și unul din
luptătorii cei mai înfocați pentru Unire”.

Mai întâi, el judeca înălțarea lui Cuza în scaunul Moldovei
ca un strălucit triumf al politicei franceze. Pe ce se întemeia Place
când făcea o astfel de afirmație?

Cuza studiase mai mulți ani la Paris, unde trăise o mare parte
din vieață; vorbea perfect franțuzește și dobândise toate apucătu
rile și obiceiurile franțuzești. Aceasta l-a și făcut să se alipească,
cu 10 ani în urmă, acelui mănunchi de oameni luminați, care înce
puseră regenerarea Țării. (Se făcea aluzie la participarea lui Cuza
la luptele politice din 1848). Când aceste idei, la început mai vagi,
au luat o formă mai consistentă și mai precisă, sub numele de Unirea
Principatelor sub un Principe străin, Cuza a fost unul din cei dintâi
care a ridicat steagul. El făcea parte din acel grup generos, ce nu
întârzia a se spori până a cuprinde Țara întreagă. Toată această
atitudine, avea o singură explicație : influența ideilor și idealurilor
politice franceze asupra spiritului noului Domnitor.

Dar după această primă constatare, de un ordin mai general,
Victor Place schițează un portret destul de original și de interesant
al Domnitorului Cuza, ceeace dovedește sau o bună și temeinică

1. Place către Walewski la 12/24 Ianuarie 1859. Acte și Documente. Voi. IX,
pag. 242—247.
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informație, sau legături personale mai vechi, cum de altfel o și afirmă
de câteva ori Place, fără a da prea multe lămuriri.

Deși Cuza era un adânc pătruns de ideile liberale și generoase
ale Franței, „printr’o ciudățenie a caracterului său, deopotrivă de
hotărît și de leneș”, el nu apare în primele rânduri ale luptătorilor,
care resping cu atâta energie toate intrigile Turciei și Austriei în
scopul înăbușirii ideii Unirei”. , ,11 resta une individualite puissante,
par son originalite meme, combattant un peu en tirailleur, tont en
sachant porter â propos des coups dangereux”.

Cuza aparținea micei boerimi din Moldova. Ridicarea lui în
scaunul Domniei constituie, din acest punct de vedere, un fapt
nemai auzit. Dar, de astădată nu era vorba de alegerea unui om, ci
de triumful unei idei, de biruința unor năzuinți, al căror ceas sunase,
grație influenței franceze. Chiar Cuza, spunea Place care judeca
sănetos lucrurile, socotea ajungerea la Domnie, nu a unui om,
ci a unui popor. Alegerea lui Cuza era oeci expresiunea cea mai
adevărată a sentimentului național. In el se întruchipa idealul Unirii,
dar nu se pierdea din vedere felul cum se înțelegea acea Unire. In
aceeași ședință, în care Cuza era ales Domnitor al Moldovei și mai
înainte de a se trece la alegerea lui, Adunarea Electivă, după ce
arăta toată gratitudinea pentru așezământul Convenției, nu uita
să reamintească dorința exprimată de către Divanul Ad-Hoc, de
a se vedea în fruntea Țării un Principe străin, chezășia cea mai
sigură a unei fericite desvoltări în viitor. Cuza cunoștea prea bine
această năzuință și înțelegea să lucreze el însuși la întruchiparea
ei. Place menționează această atitudine a noului Domnitor chiar
în raportul sau dela 12/24 Ianuarie 1859 precizând : „L’Hospodar
m’a dejâ repete â plusieurs reprises et sans y etre provoque, que
des que l’Union sous un Prince etranger serait possible, il serait
Ie premier â la proclamer et tout prât â se retirer, pour laisser la
place â cette cdmbinaison”.

Vorbind mai departe, de intențiunea Adunării Elective de a
păși chiar de atunci la unirea celor două Țări sub un Principe străin,
la care apoi s’a renunțat de teamă să nu nemulțumească Franța și
celelalte Puteri Garante, Victor Place adaugă în acelaș raport:

„C’est â ce sujet que l’Hospodar me manifestait ses regrets
que l’Assemblee n’eut pas pris l’initiative quand-mâme, et qu’il
me declarait âtre prât â descendre du Trâne, des que le pays vou-
drait faire l’Union avec un Prince etranger, Je sais que le pouvoir
a bien des charmes et qu’il faut attendre que le colonel Cuza y aii 
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reellement goute, pour sauoir quelles seront alors ses dispositions. Pour-
tant, il a un caractere assez singulier et une maniere de philosophie
qui peuvent faire admettre qu’il tiendrait parole, le cas echeant”.
Apoi adaugă Victor Place, în chip de concluzie : „Quels que soient
Ies evenements, je crois que Von peut regarder la question de 1’Union
comme lancee sur une pente ou il sera difficile de la retenir”.

Toate aceste aprecieri și informațiuni date de Place numai
la câteva zile după alegerea Domnitorului dovedesc, pe de o parte,
cât de bine cunoștea el situațiunea politică și starea de spirit din
Moldova în acea vreme, după cum arată cu prisosință, pe de altă
parte, cum înțelegea Cuza să servească ideea Unirii desăvârșite,
el, care o întruchipa în acel moment hotărîtor al istoriei noastre
naționale. îndoiala exprimată de Place, ca nu cumva farmecul pu
terii să determine o schimbare în această atitudine, are mai mult
caracterul unei atitudini de prudență, în ceeace privește aprecierea
evenimentelor viitoare, decât o neîncredere personală în Cuza.

De altfel, în acelaș raport, Place vorbește de „raporturi mai
vechi și foarte apropiate care îl legau de colonelul Cuza”, și apoi
pomenește de insistența lui Cuza pe lângă el de a se însărcina să
lucreze la alcătuirea ministeriului său, căci nu putea să aleagă decât
din oamenii cunoscuți de Place, ca având simpatii pentru Franța.
Place ar fi declinat o astfel de invitațiune, mărginindu-se a făgădui
Domnitorului tot concursul său, în ceeace privește amănuntele ma
teriale al administrației, punându-i în acest scop la dispoziție toate
informațiunile și datele de care dispunea.

Socotim că în forma aceasta, informația dată de Victor Place
pare puțin verosimilă. Este greu de admis ca Domnitorul Cuza să
fi făcut apel la consulul francez pentru a-1 ajuta în alcătuirea primului
său minister. Tot ce se poate presupune ca veridic, este ca Domni
torul Cuza, din abilitate politică și diplomatică, să fi comunicat
lui Place, intențiunea sau dorința sa de a-și alege cei dintâi cola
boratori, dintre cei cu mai multe simpatii pentru Franța, ceeace
de altfel nu era un lucru prea greu, știute fiind legăturile sufletești
și ideologia celor mai mulți din fruntașii politicei moldovene. Se
știe că Domnitorul Cuza a întâmpinat oarecare greutăți, până când
a izbutit să închege primul său cabinet moldovenesc 1), constituit

1. Primul Cabinet ministerial al Moldovei, alcătuit de Domnitorul Cuza, era
astfel compus : Vasile Sturdza, președinte și Internele; Manolache Coslache lepureanu*.
Justiția; V. Alecsandri, Externele; C. Rolla, Instrucția Publică și Culte; D. S. Mi-
clescu, Lucrări Publice; G-ral C. Milicescu, Trebile Militare; Lascar liosetli, Finanțele.
Monit. Of. al Moldovei, No. 25 din 15 Ianuarie 1859.
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abia la 15/27 Ianuarie, adică după zece zile dela alegerea sa, sub
președinția lui Vasile Sturdza (fostul Caimacam), refuzat fiind de
alți fruntași, cărora se adresase și le ceruse colaborarea *)  (Ana
stasie Panu, Petre Mavrogheni, Constantin Hurmuzaki, Ion Can-
tacuzino, Mihai Kogălniceanu, etc.).

In ce privește refuzul lui Victor Place de a se amesteca în ches
tiuni de persoane, la invitația de colaborare a lui Cuza, se poate,
mai degrabă, explica prin grija ce avea de a dovedi lui Walewski
că se conformează instrucțiunilor acestuia de a fi rezervat și pru
dent, decât prin aplicarea lui de a sta de o parte, cunoscută fiind
dorința consulului francez de a juca un rol precumpănitor în politica
Moldovei.

Informația cuprinsă în raportul lui Place, cu privire la inten-
țiunea lui Cuza de a organiza administrația țării după modelul francez
și de a se face apel la specialiști francezi în această privință, poate
fi socotită destul de probabilă, cum de altfel s’a și îndeplinit ceva
mai târziu. Este însă interesant de constatat ce observațiuni juste
făcea Place, cu privire la dispoziția puțin favorabilă ce exista în
opinia publică a Moldovei, în ceeace privește un amestec prea mare
al străinilor în gospodăria noastră. El spunea : „Les gens de ce pays
ont ete si longtemps soumis et les interventions etrangeres leur ont
ete si souvent nuisibles, que l’on doit s’attendre â une reaction. II
serait surprenant que, dans les premiers temps de leur affranchis-
sement, ils ne tombassent pas dans une sorte de defiance jalouse
contre les etrangers. Malgre les bonnes paroles du Prince et de son
entourage, il n’est pas douteux que la grande masse, qui est igno
rante, pensera que le pays doit tout faire par lui-meme. Je l’ai deja
dit aux hommes eclaires qui voudraient peut-etre mettre un peu
de prâcipitation dans l’emploi de moyens etrangers et je leur ai con-
seille de menager beaucoup â leur debut, le sentiment public. Ces
temps d’effervescence passeront promptement, comme tont passe dans
ce pays, et l’on viendra â nous,.avec d’autant plus d’ardeur que nous
nous serons moins offerts”.

Fără îndoială, Victor Place dovedea un spirit perspicace când
făcea toate aceste considerente și când constata toate acestea, în
momentul când se făcea primul pas hotărîtor spre o adevărată eman
cipare politică. Numeroase trebuie să fi fost observațiunile lui, în

1. Raportul lui I. A. Vaillant către Walewski din 5 Martie 1859. Acte și Do-
■ cumente, Voi. IX, pag. 297.
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această privință, pentru a găsi potrivit să le formuleze, într’o formă
atât de categorică și de precisă, din chiar primele zile ale Domniei
lui Cuza Vodă. Aceste observatiuni sunt cu atât mai interesante,
cu cât ele vor trebui puse în legătură cu cele ce se vor petrece în
curând, de natură a schimba destul de simțitor relațiunile sale cu
Vodă Cuza.

In orice caz, din acest raport a lui Victor Place, redactat de el
la 12/24 Ianuarie 1859, se vede destul de limpede cum judeca con
sulul francez din Iași situația țării și personalitatea Domnitorului.
Multă satisfacție în anumite privințe, (victoria politicei lui Napo
leon al III-lea), aprecieri favorabile, dar nu excesive la adresa lui
Cuza și destulă rezervă, și chiar îndoială, în cecace privește viitorul
și mai ales atitudinea de adoptat. Raportul mai constituie și o se
rioasă dovadă de cât de bine cunoștea Place situațiunea și oamenii
din Moldova, ceeace îl și determina să pășească cu oarecare băgare
de seamă.

De altfel, evenimentele politice se găseau încă în jilină des
fășurare, așa încât era și nepotrivită o altă atitudine din partea
unui diplomat, cu experiența și perspicacitatea sa. Alegerea Dom
nitorului Cuza și în Muntenia, desăvârșită peste câteva zile, justi
fica pe deplin această atitudine.

Ce poziție ia Victor Place în fața acestui nou eveniment?
Raportul său x) din 29 Ianuarie 9 Februarie 1859 este extrem

de interesant, căci cuprinde o serie întreagă de observațiuni în legă
tură cu evenimentele desfășurate în Muntenia, când se crea o situație
nouă și se puneau noi și delicate probleme diplomației europene.

După aprecierea lui Place, ,,1’election, faite ă runanimiie, par
l’Assemblee Valaque du meme Prince, qui avait ele nomme en Mol-
davie, vient de constiiuer Vunion ă Vimproviste et de presenter un fa.it
grave aux deliberations de l’Europe”.

Evident, această îndoită alegere depășea prevederile Conven
ției din August 1858 și dovedea intențiunea evidentă de a se ajunge
la unirea celor două Principate, mult mai repede decât se dorea
și se aștepta de către Puterile Garante. Dar lucrurile nu trebuiau
să se oprească nici aici. Se urmărea să se meargă mult mai departe.
Intr’adevăr, se vota de către Adunarea Electivă a Moldovei, întru
nirea ambelor Adunări la Focșani, spre a forma o singură repre
zentanță națională, în vederea ușurării lucrărilor pentru desăvâr-

1. Acte și Documente: Voi. IX, pag. 277—282.
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șirea Unirei. Odată întrunite cele două Adunaii la Focșani, urma
să se constituie un singur Guvern pentru ambele Principate, cu reșe
dința la Focșani. In afară de aceste măsuri, de o însemnătate poli
tică atât de hotărâtoare, urma să se mai ia și multe altele, tot în
vederea desăvârșirei Unirei. Victor Place atribuia lui Anastasie Panu
un rol decisiv în toate aceste hotărîri.

In acelaș timp el raporta lui Walewski desele întrevederi avute
cu Guvernul și cu Domnitorul Cuza in aceste impiejurări. Se cerea
consulului francez sfat și susținere pe lângă Guvernul din Paris.
Fiind fără instrucțiuni, după cum afirmă Place, el ar fi păstrat
cea mai desăvârșită rezervă. Admitea însă că ar fi fost greu să nu se
procedeze astfel, față de starea de spirit din ambele Principale. Prin
aceasta, Place lăsa să se întrevadă care erau adevăratele sale sen
timente. față de cele întâmplate.

Peste câteva zile, la 1/13 Februarie 1859, Victor Place, trimetea
noi informațiuni asupra celor ce se petreceau în Moldova x).

Adunarea Electivă a Moldovei votase în unanimitate o con
tribuție de 5 milioane Iei, așezată pe proprietatea funciară, ceeace
constituia „un enorm pas”, căci pentru prima dată proprietatea
era chemată și ea să participe la cheltuelile Statului. Scopul urmărit,
prin această contribuție extraordinară, era organizarea și înzestrarea
oștirii, în vederea oricăror eventualități.

Apreciind hotărîrea și năzuințele Moldovenilor în această
privință, Victor Place se arată însă sceptic în ceeace privește efi
cacitatea practică a unor astfel de măsuri, în greaua situație eco
nomică și financiară a țării, căci spre a da roadele așteptate, ele
necesitau un timp mai îndelungat, în vreme ce evenimentele poli
tice se desfășurau cu atâta repeziciune. Place vorbește, cu acest
prilej, și de intențiunea Domnitorului Cuza de a contracta un îm
prumut de stat pe piața Parisului, însărcinând cu pregătirea tere
nului necesar pe Vasile Alecsandri, ministrul său de externe, trimes
în Capitala Franței, pentru a informa Guvernul Imperial asupra
celor ce se întâmplau în Principate.

Cât de mult participa Victor Place la toate aceste evenimente
din Moldova,^se poate deduce și din sugestia ce făcea lui Walewski
de a-i se îngăuui să se ducă eventual și el la Focșani, în caz când
s ar realiza programul amintit mai sus. Justificarea acestei pro
puneri este extrem de caracteristică : ,,I1 ne serait peut-âtre pas

1. Place către Walewski. Acte și Documente, Voi. IX, pag. 285—286. 
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inutile, qu’au moment oii des hommes un peu inexperimentes vont
se livrer a un travail aussi delicat de transformation, ils eussent
aupres d’eux quelqu’un de bon conseil, pour leur donner au besoin,
un avis discret”.

Prin această sugestie, Place se trădează, oarecum căci de unde
afirma continuu că se menține în cea mai completă rezervă și se
păzește a da vreun sfat sau vreo încurajare, de data aceasta cerea
să-i se îngădue să stea cât mai aproape de conducătorii politici ai
Moldovei” „puțin experimentați”, spre a le da, la nevoie „un sfat
bun și o părere discretă”. Odată mai mult se face dovada că Place
nu înțelegea rolul său numai de simplu diplomat, ci de adevărat
și direct colaborator la noua întocmire politică din Principate.

Dar evenimentele politice în Principate, după îndoita ale
gere a Domnitorului Cuza, nu păreau a se desfășura în direcția plă
nuită. Hotărîrea luată la Iași, de a se întruni cele două Adunări Elec
tive la Focșani și de a se desemna un singur Guvern pentru ambele
țări, spre a se realiza astfel o adevărată unire a Principatelor, nu
se punea în aplicare. Lucrurile se tărăgănau, de teama urmărilor
serioase ce putea avea o astfel de deciziune. Intr’adevăr, se depășise
deja prea mult și prea repede prevederile Convenției, și așa neres
pectată prin îndoita alegere a Domnitorului Cuza. Față de lipsa
de orice informațiuni asupra chipului cum apreciau Puterile Ga
rante evenimentele deja desfășurate, era desigur imprudent a se
porni la alte acte politice de o așa mare însemnătate, cum era în
trunirea ambelor Adunări Elective la Focșani, fără a se avea măcar
sprijinul unora din Marile Puteri.

Domnitorul Cuza avea prea multă înțelepciune politică, pentru
a se asvârli din primele zile ale domniei, într’o acțiune atât de în-
drăsneață, fără cea mai mică pregătire diplomatică. Vasile Alec-
sandri era încă pe drum spre capitala Franței, pentru a informa
Guvernul Imperial și pe Napoleon al III~lea, așa încât nu se știa
nimic de ce se gândește acolo. Iar Place comunica lui Cuza că
nu are nici un fel de instrucțiuni, (cel puțin așa o spune în
rapoartele sale).

Aceasta fiind situația, era firesc, ca după primele momente
de cald entuziasm, să intervină un moment de îndoială, de grija,
de neîncredere. Toate acestea se înțeleg foarte bine și din cuprinsul
raportului *)  Iui Place dela 3/15 Februarie 1859. .

1. Place către Walewski. Acte și Documente, Voi. IX, pag. 287—288.
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Cum înfățișa Place, situația la acea dată?
„Dejâ une certaine hesitation se manifeste cliez le Prince

Cuza et chez quelques hommes qui l’entourent. Au moment d’exe-
cuter le programme, dont fai eu connaisance et que j’ai eu l’honneur
de communiquer â V. E. dans ma lettre du 9 de ce mois, une sorte
de crainic s'est empare de son esprit”... „L’execution du premier projet,
concerte avec Ies principaux membres de l’Assemblee moldave, l’ef-
fraye aujourd’hui. Apres m’avoir fait part, il y a quelques jours,
de ce projet, le Prince vient egalement de m’entretenir de ses hesi-
tations et m’a demande mon avis”... ,jMontrez-moi seulcment deux
lignes de votre Gouvernement, qui mc donnent l'espoir que nous serons
soutenus, et, en arrivant ă Bucarest, je proclame 1'union complete,
avec toutes Ies consequences que vous savez".

Din acest text reese destul de lămurit, care era noua situație
și motivul îndoielii. O precipitare a evenimentelor putea aduce grele
urmări.

Place răspundea Domnitorului că nu are nici o instrucțiune
și că prin urmare, nu-i putea spune nici un cuvânt, „nici pentru
a-1 încuraja, nici pentru a-1 opri”. Pe de altă parte se pare că prin
consulul rus din Iași, Domnitorul primise sfatul lui Gorceacov de
a se menține într’o atitudine prudentă, ,,mărginindu-se la îndoita
sa alegere în Moldova și Valahia”.

Toate aceste împrejurări determină probabil pe Cuza să nu
mai dea urmare imboldurilor ce-i veniau din partea unora din frun
tașii politici moldoveni și nici să mai pună în aplicare hotărîrile Adu
nării Elective a Moldovei. Ideia întrunirii ambelor Camere la Foc
șani și proclamarea Unirii desăvârșite, cu un singur guvern cen
tral, erau astfel definitiv părăsite. De altfel, peste câteva zile, la 7/19
Februarie 1859, Walewski avea să comunice părerea Guvernului
francez în acelaș sens 1). Așa dar, Cuza nu făcuse decât să ia o hotă
râre înțeleaptă, chiar dacă ea avea să producă adânci nemulțumiri
în unele din cercurile politice, care îl îndemnau la o astfel de atitu
dine precipitată și în opoziție cu vederile Franței, principala noastră
susținătoare.

1. Walewski telegrafia următoarele lui Place la 7/19 Februarie 1859 :
„II est ddsirable que M. Cuza procdde avec une grande circonspection, qu’il ne

prenne aucune mesure hâtive, et que son attitude soit expectante. Tout autre conduite
de sa part tendrait â entraver la rdalisation des dispositions qui lui sont favorables.
La confdrence se reuniră dans Ies premiers jours de Marș. On nous reproche de trop
nous imnuscer dans Ies affaires intdrieures du pays. Je ddsire que vous dvitiez avec soin
de justifier ce reproche”. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 289.
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Odată această primă și mare greutate înlăturată, prin aban
donarea unui drum plin de primejdii, alte probleme politice, tot
atât de spinoase, se vor ivi în calea Domnitorului Cuza.

Hotărârea lui Cuza de a se opri din calea ce apucase, potrivit
sfaturilor și indicațiunilor ce primise, nu găsește aprobarea anu
mitor cercuri politice din Iași. Nu s’a judecat această hotărâre ca
un act de înțelepciune sau de prevedere politică, ci ca un gest de
oportunitate personală, făcut de Cuza cu scopul de a-și cruța situa-
țiunea dobândită. ,,I1 pourrait donc se faire”—spunea Place în
raportul1) său din 8/20 Februarie 1859 — ,,que trop de prudence
de sa part fit plus de mal qu’une imprudence raisonnee...”.

Critici severe nu întârzie să se formuleze la adresa Domni
torului în această privință, înregistrate și comunicate de Place prin
sus amintitul raport : „Personne ici, et lui (Cuza) tout le premier,
ne se fait illusion sur la portde reelle de son election. Cest un prin
cipe et non un individu qui a ete acclame, et il riest pas certain que
Ies hommes qui ont appele Cuza au pouvoir, sans qu'il eutrien fait pour
le meriter, le laissei aient s’ ari eter dans Ies limites qui lui donneraient,
ă leurs yeux, l'apparence d'une trakison. Dans leur pensee, le choix
de Cuza n’a ete que le moyen le plus simple, le moins violent et le
moins revolutionnaire d’arriver â une realisation de voeux qu’ils
poursuivent â travers tous Ies obstacles. Deja, j’ai signale le mau-
vais effet produit par ses hesitations et le pencliant cu l’on est de
n’attribuer ces hesitations qu’au deșir d’assurer sa position per-
sonnelle“. Place își propunea pe de altă parte să rețină spiritele în
flăcărate și pornite în acest sens, dar faptul esențial era că un ase
menea curent exista și că nemulțumiții vor găsi și alte mijloace
pentru a-și arăta pornirea lor împotriva Domnitorului. O epocă de
serioase greutăți începea pentru Cuza.

Trecuseră aproape două luni dela îndoita alegere a lui Cuza
și afară de tălăzuirile amintite, în ceeace privește atitudinea de luat
față de străinătate, nu se realizase mai nimic în cele două Princi
pate, de natură a arăta că o nouă eră începea pentru țară.

Principiile din Convențiune nu erau încă puse în lucrare, dar
nici prevederile Regulamentului Organic nu fuseseră abrogate. însăși
situatiunea Domnitorului nu era clară, căci încă nu sosise nici con
firmarea alegerii sale în Moldova, și cu atât mai puțin recunoașterea
îndoitei sale alegeri în ambele Principate. Această nesiguranță para

1. Place către Walewski. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 289—291.
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liza orice inițiativă din partea lui Cuza, de teama să nu se comită
vreo greșeală de natură a compromite totul.

O astfel de inactivitate nu putea fi spre folosul bunei gospo
dării din cele două Principate, tocmai într’un moment când toată
lumea se aștepta la transformări radicale și grabnice. Pe de altă
parte cele două Adunări Elective începuseră deja primele mani
festări ostile împotriva Guvernelor respective, dar mai mult îndreptate
împotriva Domnitorului.

Guvernul moldovean, prezidat de Vasile Sturdza, este silit
să demisioneze în ziua de 6 Martie 1859, deci după nici două luni
de funcționare, fiind violent atacat în Adunarea Electiva și învinuit
că a pus în aplicare legea votată, în Ianuarie trecut, pentru perce
perea unei contribuții de 5 milioane de lei, fără a fi fost votată de
Comisiunea Centrală. Argumentele folosite, cu prilejul acestor des-
bateri, sunt destul de caracteristice, pentru a învedera starea de
spirit a unei bune părți dintre deputați. Este adevărat, că se votase
contribuția de 5 milioane de lei și se admisese chiar aplicarea ei ime
diată, fără a se mai trece prin Comisia Centrală, — (care nici nu
era constituită la acea dată) — dar cu condiția ca banii să servească
la înzestrarea oștirii, în vederea hotărârii luate de a se face Unirea
definitivă și strămutarea Guvernului și a celor două Camere la Foc
șani. Dar din moment ce s’a renunțat la acest plan — poate cu un
caracter revoluționar față de prevederile Convenției — și se înțe
legea să se respecte litera Convențiunei, atunci și aplicarea legii
de contribuție extraordinară trebuia să se facă cu paza formelor
prevăzute în Convenție, adică numai după încuviințarea Comisiei
Centrale. In zadar Guvernul și Ministrul de Finanțe Grigore Balș
se străduiau să arate greaua situație financiară a țării, cu Tezaurul
gol și cu funcționarii neplătiți, precum și urgenta necesitate de a
se asigura fondurile bănești necesare. Camera rămâne insensibilă
la toate aceste argumente și aprobă moțiunea Ion A. Cantacuzino 1),
care susținea amânarea aplicării contribuției extraordinare de 5
milioane de lei, până după încuviințarea ei de către Comisia Centrală.

Guvernul Vasile Sturdza se retrage și este înlocuit cu acel pre-
sidat de Ion Ghica2). In fond, tot atacul acesta era cea dintâi manifes

1. Fostul Caimacam și Ministru de Finanțe sub Căimăcămia de Trei.
2. Guvernul era astfel constituit: Ion Ghica, președinția și .Internele; C. Hur-

muzaki, Justi^a; Eugen Alcaz, Finanțe; L. Steege, Lucrări Publice; D. A. Sturdza,
Instrucția Publică și Culte; V. Alecxandri, Externele, G-ral C. Milicescu, Trebile Mili
tare. Monit. Of. al Moldovei. No. 36 din 7 Martie 1859.
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tare ostilă împotriva lui Cuza, care părăsise calea hotărîtă la început
de a se face Unirea desăvârșită, trecând peste avizul Puterilor Ga
rante. O astfel de manifestare ostilă se produsese și în Muntenia,
unde înregistrăm propunerea lui Dumitru Brătianu de a se dizolva
Adunarea, refuzată de Domnitorul Cuza, după care avea să urmeze,
la 27 Martie 1859, și retragerea primului Guvern muntean prezidat
de Ion A. Filipescu 1 2) și înlocuirea lui cu un guvern prezidat de
Constantin Al. Krețulescu 2).

îndoială și nesiguranță în atitudinea lui Cuza, frământări și
discuțiuni aprinse în cele două Adunări, instabilitate de guverne,
iată cum se înfățișa situația în cele două Principate, după două
luni dela evenimentele din Ianuarie 1859. In mod firesc, o astfel
de situațiune nu era de natură să aducă ordine și bună chiverni
seală în treburile publice și în activitatea generală a țării. Serviciile
publice se găseau în suferință, mai ales că lefurile funcționarilor
nu se plăteau regulat. Casele publice erau goale. Mersul justiției
era oprit, căci pe când Regulamentul Organic prevedea întăritura
domnească pentru hotărârile judecătorești, Convenția, prevăzând
separarea Puterilor, desființa această dispoziție. Dar Convenția nu
începuse încă a fi pusă în aplicare, iar Cuza refuza să se mai ames
tece în mersul justiției. Așa dar, situația generală era destul de se
rioasă și primejdia anarhiei destul de mare, mai ales că toată această
stare de lucruri coincidea și cu o serioasă criză economică și financiară.

Domnitorul Cuza cunoștea situația și ca atare era viu preo
cupat. Nu se sfia să o mărturisească și lui Place, care se grăbea să
o comunice și lui Walewski, în raportul său din 5/17 Martie 1859
în chipul următor : „Voz'Zâ Ies fruits de mamoderation et de ma pru-
dence qui ne passent plus ici que pour de V inerție cu peut-etre de la
trahison. Et si la Conference ne se hâte pas de nous donner une solu-
tion quelconque, je ne puis m’empecher de redouter une catastrophe” 3).

1. Guvernul era astfel constituit: I. A. Filipescu : președinte și Justiție; Barbu
Catargiu, Finanțe; Ion. C. Cantacuzino, Instrucția Publică și Culte; Gr. Filipescu, Con
trol ; N. Golescu, Interne; G-ral Barbu Vlădoianu, Trebile Militare; Dumitru Bră
tianu, Afaceri Externe. Ion C. Cantacuzino a fost înlocuit apoi cu C. Al. Krețulescu,
Monit. Of. al Țării Românești, No. 8 din 26 Ianuarie 1859 și Monit. Of. al Țării Ro-
mânesști No. 33 din 30 Martie 1859. pag. 129.

2. Guvernul era astfel constituit: C. Al. Kre[ulescu, Președinția; N. Kre
țulescu, Internele; Ion C. Cantacuzino, Justiția; Scarlat Fălcoianu, Externele; C. Ste-
riadi, ad. int. Finanțe; Gr. Filipescu, Control; G-ral Barbu Vlădoianu, Trebile Mili
tare. Monit. Of. al Țării Românești No. 33 din 30 Martie 1859, p. 129.

3. Place către Walewski. Acte și Documente, Voi. IX, pag. 301—304.
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Iar după ce Victor Place relatează aceste cuvinte ale Domnitorului,
adaugă : „Et cependant, le Prince Cuza est un homme qui n’a pas peur".

Ceeace mărea îngrijorarea și paraliza orice inițiativă, în cecace
privea buna gospodărie lăuntrică a Țarii, era întâizierea ce se punea
în recunoașterea și confirmarea alegerii lui Cuza de către Confeiința
Marilor Puteri. „De lă ce caractere jlottant que nous avons au ă la
conduite du Prince, depuis son avenement”, — spunea Victor Place
în raportulsău din 22 Martie/3 Aprilie 1859, apoi adăuga : „Mais
de lâ surtout une inerție de la part de tous Ies employes du Gou-
vernement, dont la chute est annoncee chaque jour. Cel etat cons-
titue un veritable et serieux danger pour le maintien de l’ordre
et de la tranquillite publique, parce qu’on peut dire qu’il n’y a
plus d’administration, et j’avoue que mon etonnement est tres grand
de voir qu’il est reste encore quelque chose debout apres plus de
deux moix d’un pareil laisser-aller”.

Pentru a pune capăt unei situațiuni atât de îngrijorătoare,
Cuza, fără a mai aștepta hotărârea Conferinței Puterilor Garante,
se hotărăște să procedeze la împlinirea tuturor formalităților pentru
constituirea și convocarea Comisiei Centrale dela Focșani, care, după
însăși părerea lui Cuza, raportată de Place, „est le point de depart
de la mise en pratique de notre organisatiori'. Place socotea această
hotărîre a Domnitorului ca fiind foarte gravă, întru cât alegerea
sa nu era încă recunoscută și întărită. Walewski sfătuia de ase
menea pe Cuza să nu ia încă o astfel de măsură.

Dar Cuza nu mai stă la îndoială și adresează Consiliului de
Miniștri din Moldova un mesagiu, prin care îl invită să procedeze
la constituirea Comisiei Centrale. In acest mesagiu1 2) se găsesc ex

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 305—306.
2. Iată câteva pasagii din Mesagiu! Domnitorului Cuza către Consiliul de Mi

niștri al Moldovei, comunicat de Place contelui Walewski: ,Je ne ferai donc que
correspondre ă leurs vues, (Puterilor Garante) en ne retardant pas davantage la forma-
tion de la Commission Centrale, dont l'existence, en completant Ies pouvoirs politiqucs
de l’Etat, nous permettra de proedder â notre organisation interieure. La mesure se
justifie assez d’elle mâine. En effet, Ia Convention a, par le fait, suprime l'ancien Regle
ment Organique, pour y substituer d’autres dispositions theoriques, qui ne deviendront
efficaces qu’autant qu'elles auront etd precisees et râglementees par des lois. En attcn-
dant que ces lois soient prepardes, votdes et promulgudes, le pays reste dans une incer-
titude ddsastreuse. Les fonctionnaires de toute classe, ne pouvant se ratiacher â l’ancien
Reglement Organique qui n'existe plus, demandent sans les obtenir, les rdgles nouvclles
qui doivent determiner leurs obligations. De lâ rdsulte, dans l'adininistration, une mol-
lesse, une inexactitude, un laisser-aller, qui se traduisent par un malaise gdndral pour
tout le pays. Deux branches essentielles du gouvernement, les Finances el la Justicc se
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puse pe larg toate motivele care determinau această hotărîre, Cuza
făcând o curagioasă dar sinceră expunere a situației Țării în acel
moment. El adresează totdeodată la 26 Martie/7 Aprilie 1859, un
mesagiu x) în acelaș sens către Adunarea Electivă a Moldovei, care
procedează la desemnarea delegaților ei în Comisia Centrală. Dom
nitorul Cuza așteaptă și desemnarea delegaților Adunării Elective
din Muntenia, după care numește cei opt delegați ai Săi. Comisia
Centrală este convocată pentru 1 Mai 1859 și amânată apoi pentru
10 Mai 1859, când se deschide cu mare solemnitate la Focșani.

Intre timp situația în Țară (în special în Moldova) se men
ține tot așa de puțin satisfăcătoare. In raportul 2) său dela 23 Aprilie
5 Mai 1859, Place scria : „...Les afjaires sont dans un grave etat de
souffrance. Les finances s’oberent de plus en plus et le ministere n'est
pas encore parvenu ă dresser le budget. L’administration reste dans
l’orniere du passe, aussi bien que la justice et aucune am&ioration
n’a encore ete introduite, ni dans l’une ni dans l’autre. Les affai-
res communales sont deplorables et jamais on n’avait vu pareille
pânurie. En un mot, la situalion est mauvaise. Les retards apportâs
â la confirmation du Prince ne peuvent que l’empirer. Toutefoîs,
beaucoup d’esperances encore sur la Commision Centrale de Foc
șani, qui doit se reunir le 1/13 de ce mois. Nous verrons si elles 
voient mime entierement parai ysees par cette situalion. Le ministre des Finances a trouvd
le Trdsor vide et obdre, en outre, des dettes ecrasantes, pendant que les traitements des
employds et mfime la solde de la milice eprouvent les retards les plus regrettables.
II ne peut remedier â un mal si grave que par la regularisation des impâts sur les
bascs nouvelles dtablies dans la Convention. Mais aucune loi ue Finances, malgre son
urgence la mieux demontrde, ne peut. avoir d’effet qu’aprds avoir passe par l’examcn
et le vote de la Commission Centrale. Pour la Justice les inconvenients ne sont pas
moins sdrieux. D’aprds les anciennes rdgles, aucune sentence des tribunaux ne pou-
vait âtre exdcutde qu’aprds avoir dte revfîtue de Ia confirmation du Prince. Or, la Con
vention ayanl transportă ce droit de confirmation suprdme ă une haute Cour de Jus
tice, je me vois dans l’impossibilită de confirmer, non seulement les sentences rendues
depuis mon avănement, mais encore celles de la dernidre Caimacamie, que celle-ci ne
s’ătait pas cruc autorisde â sanctionner  Les intdrâts de toute nature qui souffrent,
le malaise qui en rdsulte pour l’agriculture, pour le commerce, pour la fortune publique,
aussi bien que pour les fortunes des particuliers sont autant de considărations qui
nous sollicitent. Ce serait mal inaugurer l’dre nouvellc que la main des Puissances
Garantes nous a ouverte, si, par une application hdsitante des institutions qui doivent
assurer notre bonheur, nous laissions, pdndtrer dans l’csprit du peuplc roumain que
ces souffrances actuelles sont le rdsultat.de ces institutions.... Acte și Documente. Voi.
IX, pag. 306—308.

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 304—305.
2. Acle și Documente. Voi. IX, pag. 311—313.
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se rSaliseront et si une vigoureuse impulsion viendra eiifin tirer
le pays de sa torpeur”.

După această dată, se petrece un fapt cu totul simptomatic :
Victor Place începe să ia o atitudine din ce în ce mai ostilă față
de Domnitorul Cuza, din care pricina rapoartele sale voi cuprinde
de acum încolo aprecieri și critici din ce în ce mai severe la adresa
lui. Evenimentele politice desfășurate în Moldova vor fi raportate
contelui Walewski în așa fel, încât să reiasă la tot pasul răspun
derea și greșelile comise de Domnitor.

Așa, de pildă, către sfârșitul lunei Aprilie 1859, Guvernul Ion
Ghica este concediat de Domnitor, pentru motivul că membrii Gu
vernului votaseră o moțiune propusă în Cameră, în care se exprima
din nou dorința de a se ajunge la Unire subt un Principe străin.
Place comunica că retragerea Guvernului nu s’a produs imediat
după acest vot, care de altfel jignise profund pe Domnitor, ci prin
acțiunea lăturalnică a lui Cuza, de a provoca căderea în alegeri a
mai multor miniștri.

Relatând toate aceste evenimente, în raportulx) său dela
1/13 Mai 1859, Victor Place făcea, pentru prima dată, următoarea
apreciere defavorabilă asupra Domnitorului:

,,Bien des observations que j’ai pu recueillir tendaient â me
faire supposer que le Prince Cuza s’est promptement habitue au pou-
voir, et que, malgre Ies promesses de patriotisme et de devouement
dont il a ete prodigue ă son debut, il lui serait tres penible de l'a-
bandonner. La persistance de l’Assemblee â demander l’Union sous
un Prince etranger lui a donc păru une sorte de sommation rei-
teree â tenir parole, et il n’a pas pu pardonner au Ministere son
adhesion, surtout au point du Prince etranger. J’avais eu, des le
24 Janvier, en rendant compte de son election, une sorte de pres-
sentiment de cette marche que suivrait son esprit”.

Peste o săptămână, la 7/19 Mai 1859, Victor Place revine cu
un nou raport1 2) în care expune evenimentele politice petrecute
între timp. Anunțând formarea noului cabinet, prezidat de Mano-
lache Costachi lepureanu 3), amintește de hotărîrea luată de Adu

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 314—316.
2. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 318—320.
3. Guvernul era astfel constituit: Manolache Costache lepureanu, președinte,

Justiția și ad. int. Finanțe; Lascar Catargiu, Interne; Al. Teriachiu, Instrucția Pu
blică și Culte; Panait Donici, Lucrări Publice; Vasile Alecsandri, Externe; G-ral Mili-
cescu, Trebile Militare. Monit. Of. al Moldovei. No. 53 din 28 Aprilie 1859.
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narea Electivă de a se contracta un împrumut intern de 8 mi
lioane lei (ca și cel din Muntenia), necesar acoperirii nevoilor ar
matei, ce urma să se concentreze în tabăra dela Ploești. El se arată
neîncrezător în reușita lui, „car la penurie dans Ies Principautes
est telle, apres deux annees de stagnation dans Ies affaires, qu’on
peut Ies dire completement epuisees pour le moment”.

Place mai comunică intențiunea Guvernului de a contracta
în Franța un împrumut de 3 milioane franci și faptul că Domni
torul Cuza însăși îl rugase să recomande această chestiune soli
citudine! Guvernului Imperial. Cum făcea Victor Place această
recomandare, se poate vedea din următorul pasagiu al raportului
său : „Mais on a, dans ces pays, une telle inexperience de ce genre
d’opârations que, malgre ma demande, je n’ai pu obtenir aucun
renseignement des plus âlementaires pour commencer mâme une
negociation. De sorte que, pour le moment, je dois me borner â sig-
naler le fait du vote de l’emprunt et du dâsir formâ par le Gou-
vernement local de le contracter avec Ies capitalistes franțais”. Nu
s’ar putea susține că referințele date de Place erau din cale afară
de favorabile pentru Țară și pentru Domnitorul Cuza.

Dar trecând mar departe la analiza situațiunei politice, Place
apreciază, după cum urmează, starea de lucruri din Moldova dela
acea dată de 7/19 Mai 1859 :

„Nous allons voir maintenant si r&ellement le Prince Cuza et
Ies nouveaux ministres qu’il a choisis sont ă la hauteur de la situa-
tion et s’ils vont enfin commencer l’oeuvre tant promise, de la râor-
ganisation. On peut dire que, depuis l’election du Prince, rien, abso-
lument rien n'a ele fait. Le Prince en a rejete la faute sur l’Assem-
blee, â laquelle il a reprochâ des dispositions malveillantes. En cela,
il a tort, car comment croire â la malveillance d’une Chambre qui
l’a 61u ? Peut-etre, etait-elle mecontente et avait-elle raison de l’âtre,
en voyant tant de jours s’ecouler, sans qu’aucun projet de loi ait
ete pr6sente. A la cloture de la session, le ‘voilâ delivre de cette
Assemblâe. II va etre libre de mediter et de preparer la reorgani-
sation, sans 6tre trouble par une opposition qui l’irritait”. Atât
cuprinsul acestor informațiuni, cât mai ales forma sub care sunt
înfățișate de Place, dovedesc ce profundă schimbare se produce
în atitudinea lui față de Domnitorul Cuza.

Intr’un alt raport1), cu data de 18/30 Mai 1859, adresat tot 

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 323—325.
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contelui Walewski, Victor Place agravează și mai mult severele
aprecieri de până acum, înfățișând pe Domnitorul Cuza ca pe sin
gurul vinovat al situațiunei nefavorabile în care se găseau Princi
patele. Iată cum se rostește el :

„L’inaclion inexplicable dans laquelle il veste depuis quatre
mois, a change en mefiance et meme en hostilite 1'enthousiasme qui
avait accueilli son election. Je trouve mâme que la situation a acquis
une gravite telle qu’il est de mon devoir de l’exposer completement
â Votre Excellence. En arrivant au pouvoir en Moldavie, le Prince
Cuza a commis la faute grave de se separer des hommes Ies plus
capables et Ies plus considerables du pays, tels que MM. Pano, Ma-
vroyeni, Jean Cantacuzene, et quelques autres, auxquels leur intel-
ligence, leur probite et leurs antecedents ont cree une grande et legi
time influence. II a meme employe, pour Ies ecarter, des moyens
assez peu dignes d’un chef de Gouvernement, et il s’est entoure
d’une coterie d’individus qui ne songent qu’â l’exploiter au profit
de leurs interâts prives. La plupart de ces individus ont, en outre,
une reputation qui ne peut que jeter sur sa personne le plus mau-
vais vernis. En Valachie, je ne suis pas au courant de tous ses faits
et gestes, comme je puis Petre ici. Mais, si j’en crois ce qui m’est
revenu de differents cotes, j’ai tout lieu de penser qu’il n’a pas
beaucoup mieux reussi dans ce pays qu’en Moldavie. II en est re-
sulte que, dans la Chambre et au dehors, une forte opposition s’est
organisee.

Au ton degage, dont le Prince en parlait et â l’assurance avec
laquelle il declarait pouvoir se passer du concours de tels ou tels
personnages, j’ai suppose un moment qu’il allait s’occuper lui-mâme
et activement de la reorganisation du pays. Mais rien encore n’a
ete fait et on peut dire meme qu’aucun projet serieux n’a encore
ete mis l’etude. Le malaise, qui en est la consequence, est general
et depasse ce qu’on avait jamais vu dans cette Principaute”.

După acest portret, atât de sever făcut Domnitorului Cuza,
iată cum descrie el situațiunea din țară :

„Toutes Ies afjaires soni en souffrance. II n’est possible de rien
terminer avec aucune administration et il est difficile de se dâfendre
des plus mauvais presages pour l’avenir de ce pays. Malgre tout
ce que 1 entourage du Prince a fait pour lui dissimuler la gravite
de la situation, il a fini par apercevoir ce qu’il y avait de fonde
dans Ies revelations, qui lui etaient faites par Ies amis sinceres des
Principautes. Mais je doute qu’il se rende tellement compie du veri-



DOMNITORUL CUZA ȘI VICTOR PLACE 37

table etat des choses. Comme il arrive souvent en pareil cas, il a voulu
rejeter le mal sur le mauvais vouloir des hommes capables qu’il avait
ecarUs. Dans leur opposition, qui lui oppose plutot une force d’inertie
qu’une hostilite active, il a vu un parti-pris de le renverser”
Comme le gout du pouuoir lui est venu en l’exerQant, ce n’est plus par
Ies Chambrcs ni par la Commission Centrale qu’il veut operer Vunion.
C’est lui seul, par un decret, qui la decidera”. Iar mai departe în
concluzie, Victor Place mai adaugă și această nouă și severă apre
ciere : „Peut-6tre aussi, Ies mesures que va prendre la Commission
Centrale, actuellement rassemblee â Focșani, sauveront-elles la
position. Mais, en ce qui touche personnellement le Prince, jedoute
que rinvestiture lui donne la Science de gouverner...”.

La 29/9 Iunie 1859, Victor Place completează informațiunile
nefavorabile de mai sus cu altele, tot așa de grave și anume x) :

,,La situation a peu change en Moldavie... C’est dire assez
qu’elle ne s’est pas amelioree. La meme negligence, la meme inerție
se fait remarquer dans le Gouvernement du Prince Cuza. Le malaise
general s’accroit donc de jour en jour et avec lui le mecontente-
ment va gagnant chaque classe de la population. Je suis convaincu
que, si Ies Moldaves savaient qui mettre â la place de ce qui existe
actuellement, s’ils esperaient obtenir le Prince etranger et surtout
s’ils ne redoutaient pas qu’un dâsordre amena le soulevement des
paysans et des interventions militaires, ils auraient aussi promp-
tement congedie le Prince Cuza qu’ils Pont elu. Celui-ci sent bien
tout ce qu’il a perdu en force depuis son election. Mais, au lieu de
chercher â reconquerir son ascendant, par l’activite et par l’appli-
cation qu’il donnerait aux soins du Gouvernement, il ne reve que
dictature et compte surtout sur l’investiture du Sultan et sur le
câmp de Ploești pour s’en emparer. Par l’investiture, il recevrait
une nouvelle consecration, â la suite de laquelle il se ferait sacrer
avec une grande pompe exterieure, pour eblouir Ies yeux d’une po
pulation encore assez simple. Puis il en profiterait pour se faire attri-
buer la dictature par Ies deux Assemblees, et, si elles montraient
quelque velleite de resistance, il Ies dissoudrait, afin d’en faire nom-
mer d’autres, quelles que dussent etre Ies manoeuvres electorales
employer pour reussir”.

Iar mai departe, Place continuă : ,,En vain le Prince Cuza
cherche-t-il â cacher sa pensee. Je demeure persuade qu’il s’est

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 326—328.
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laisse penetrer et que ce sont lâ Ies râves dont îl se berce, au Iieu
de s’occuper serieusement â organiser un Gouvernement et une
administration qui en ont cependant tant besoin. S’il s etait montre
un homme capable et s’il avait sa inspirer conjiance dans la solidite
et la loyaute de son caractere, la dictature entre ses mains ne serait
pas un malheur. II est evident, pour qui connait Ies Principautâs,
que la forme constitutionnelle est, pour longtemps encore, hors
de leur portee, et que leur premier besoin est une direction unique
et ferme. Mais encore, faut-il qu’elle soit intelligente et active, et ce
sont lă deux qualites qui, ă l’epreuve, ont păru jusqu’ă present manquer
au Prince Cuza. Toul ce qui sent Vapplication et Ies ajjaires le faligue.
II n’en fait aucun mystere et s’exprime meme sur ce sujet avec un
laisser-aller qui sent la caserne. Quoiqu’il en puisse âtre de ses aspi-
rations, ii commence â desesperer de son investiture, tant de fois
promise et tant de fois ajournee”.

Este greu să se poată adăuga aprecieri mai severe ca cele
reproduse aci. Și totuși atitudinea ostilă luată de Place față de.Dom
nitorul Cuza nu ajunge încă la manifestările cele mai violente.

In raportulx) său din 4/16 Iunie 1859, vorbind de o între
vedere avută cu Domnitorul Cuza, precizează :

„Je l’ai vu, la veille de son depart et â la suite de la con-
versation que j’ai eue avec lui, je demeure plus convaincu que jamais
qu’il nourrit des projets de dictature”.

Apoi Place raportează pe larg tendințele tot mai evidente
ce se manifestă în Moldova, împotriva străinilor, ceeace ar putea
explica până la un punct și schimbarea de atitudine a consulului
francez față de Domnitor. „Les capitulations sont leur cauchemar
et ils ont en execration la juridiction consulaire qui en decoule. Ce
ne sont pas les abus, auxquels cette juridiction peut donner lieu,
qui les frappent: c’est, au contraire, l’obstacle que cette juridiction
oppose â leurs avanies contre les etrangers, qui les desole. Sans les
capitulations, je suis convaincu que ce pays nous deviendrait aussi
inhoșpitalier que la Chine. C’est lă leur maniere de comprendre le pa
triotisme et la nationalite... Ils ont toutes les lâchetes des peuples avilis”.

Iar în încheierea acestui raport, de un limbagiu atât de vio
lent, Victor Place adaugă încă următoarele aprecieri : „Le plus re-
grettable est que le Prince Cuza, sur le compte duquel j’aurais voulu
garder quelques esperances, est incontestablement l’âme de toutes ces

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 330—332, 
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honteuses hostilites. Je lui ai deja en plusieurs occasions, fait des
representations serieuses sur ce qui se passait. II a feint d’en tenir
corupte, car Ies gens de ce pays ne sont pas avares de protesta-
tions. Mais, d’un autre cote, il a mis une sorte d’affectation â ne
revâtir de fonctions que Ies hommes Ies plus notoirement connus
pour la haine contre Ies etrangers. Les vexations et Ies injustices
vont s’accroissant de jour en jour et je ne puis plus douter qu’il
n’y ait un mot d’ordre qui dirige tous les employes. Que serait-ce
si le Prince Cuza devenait dictateur'l

Se poate, așa dar, trage concluziunea, că ceeace a putut deter
mina dușmănia consulului francez față de Domnitorul Cuza, sunt
și unele măsuri luate de Guvernul Manolache-Costache lepureanu
față de străini (și în special față de unii supuși francezi), la care
se mai adaugă și unele vexațiuni și abuzuri administrative împo
triva acestora din urmă, desigur cu totul reprobabile, justificând
întru câtva protestele lui Place.

Dar și atunci când Guvernul lepureanu aplică unele principii,
prevăzute în Convențiune, cum era de pildă obligativitatea tuturor
cetățenilor de a plăti impozite, Place găsește prilejul nimerit sa
critice și să atace cu severitate aceste măsuri, invocând tot felul
de argumente, și aducând tot felul de interpretări cu totul nepo
trivite. Temperamentul tumultuos și pasionat al consulului francez
îl făcea să nu mai judece împrejurările cu toată nepărtinirea nece
sară, punându-1 astfel în vădită contrazicere cu ceeace susținuse
mai înainte.

In raportul1) său dela 9/21 Iunie 1859 el continuă a da infor-
mațiunile cele mai severe, asupra tot ce se întâmpla în Moldova,
nepierzând prilejul de a aduce Domnitorului Cuza directe învinuiri.

Mai întâi el repetă imputarea în ceeace privește tendințele
dictatoriale, rostindu-se astfel :

„Les tendances ă la dictature du Prince Cuza et de la coterie
qui l’entoure, deviennent de plus en plus manifestes, aussi bien que
leur intention arretee de ne respecter ni la Convention du 19 Aout,
ni les capitulations qui reglent la position des âtrangers.

Vra să zică, tot chestiunea străinilor așezați în Moldova și
drepturile lor, prevăzute în Capitulații, este cauza principală a ne-
mulțumirei lui Place.

O nouă măsură guvernamentală — extinderea obligațiune! 

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 332—341.



40 VICTOR SLĂVESCU

pentru toată lumea de a plăti în bani echivalentul prestației pentru
șosele, —făcute până atunci numai de săteni — îl revolta pc Place
peste măsură. Ministrul Lucrărilor Publice, Panaitc Donici, înlo
cuise, prin simplă deciziune ministerială, vechea piestație de trei
zile, printr’o contribuție uniforma de 16 Iei, la care erau supuși toți
locuitorii, fără nici o deosebire de clasă, pe temeiul prevedciilor
art. 46 din Convenție, care desființa toate privilegiile și monopo
lurile. Victor Place nu contestă temeiul legal al măsurii luate, dar
critică procedura introducerii acestui impozit prin deciziune minis
terială, în loc să se fi alcătuit un proiect de lege, votat de Adunarea
Electivă. Deci se călca Convenția și aceasta irita, cel puțin formal,
pe Victor Place. Afară de aceasta, se socotea nimerit să se amin
tească, că întru cât nu se votase încă bugetul, va fi foarte greu să
se știe cum se vor întrebuința banii strânși din această contribuție
generală de 16 lei de cap de locuitor.

„Si on avait la certitude que ces fonds seront appliquăs â la
construction des voies de communication, qui sont l’un des plus
grands besoins du pays, on pourrait encore avoir quelque indul-
gence pour la mesure. Mais, avec Ie desordre et la venalite toujours
croissante de l’administration, on peut avoir la certitude contraire”.

Precum se vede, din propriille sale cuvinte, argumentul căl
cării Convenției este deja în parte abandonat, pentru a se invoca
alte argumente de ordin administrativ, când de sigur, Place avea
dreptate; dar se putea admite că odată cu dobândirea noilor veni
turi, de care se simțea așa de mare nevoie, să se ia și măsurile nece
sare pentru o mai bună gospodărie a lor. De ce acest spirit de cri
tică pentru orice măsuri se luau de către Guvern ?

Mai departe, Victor Place face o violentă critică în legătură
cu cheltuelile ce se făceau pentru întreținerea Taberii dela Ploești;
apoi învinuia Guvernul de a supune la impozite pe sătenii aflați
pe moșiile proprietarilor („feciori boerești”) și care până atunci erau
scutiți, potrivit Regulamentului Organic, invocându-se iarăși căl
carea Convenției, căci nu se puteau introduce dări noi decât pe cale
de legi, votate de Adunarea Electivă. De asemenea mai învinuește
Guvernul și pentru măsura, foarte bine venită, de a se vărsa la Te
zaurul public, patru cincimi din veniturile Mănăstirilor pământene,
tot pe cale de deciziune ministerială, când ar fi trebuit să se facă
prin lege. Dar Convenția nu prevedea concentrarea tuturor veni
turilor publice în casa Statului și nu hotăra desființarea „caselor
speciale”? Dece uită Palce acest lucru atât de important?
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Toate aceste constatări și învinuiri nu aveau destul temei,
căci aplicarea prevederilor art. 46 din Convențiune era mult mai
urgentă și mai însemnată decât eventualele abateri formale, de a
nu se fi introdus reformele amintite mai sus, prin Adunarea Elec
tivă. Desbaterile parlamentare durau prea multă vreme și întârziau
mult împlinirea acestor măsuri financiare, fără de care nu se putea
merge înainte. Dar Place, părăsind judecata nepărtinitoare și cu
atât mai puțin bunăvoința față de Domnitorul Cuza și Guvernul
său, folosea orice prilej pentru a critica, a aduce învinuiri și atrage
concluziuni neîntemeiate.

Victor Place vedea în toate aceste măsuri, ca și în altele de
ordin politic și administrativ, numai pregătirea dictaturii, prin înlă
turarea Adunărilor Elective. El raporta lui Walewki : ,,Je repete,
â cette occasion, ce que j’ai dit dans une precedente lettre : il n’y
aurait que demi-mal, si le Prince Cuza possedait l’etoffe d’un dicta-
teur intelligent et honnete. Mais tout prouve qu'il manque essentiel-
lement de ces deux qualites. Rien ne serait plus funeste au pays, que
des pouvoirs absolus, rassembl&s dans sa main. Prâoccupe exclusi-
vement, avec son entourage, de petites machinations, c’est â cela
qu’il applique toutes ses facultâs. Pendant Ies cinq mois qui se sont
ecoules, je n’ai pas laissâ passer un seul jour, sans lui repeter ce mot:
organiser. Soit legerete, soit paresse, soit incapacite, il a constamment
repousse loin de lui tout ce qui sentait le travail et la reorganisation.
Les obstacles qu’il rencontre dans l’oeuvre si difficile de gouverner,
n’ont d’autre effet que de l’irriter. II s’irrite contre la Convention,
parce qu’elle tempere des ambitions deraisonnables et il ne se fait
pas faute de la critiquer et de declarer que le mieux â faire est
de s’en debarasser. II s’irrite contre les hommes, qui voyant les
affaires aller si mal, font obstacle â ses projets. II s’irrite contre
les Assemblees auxquelles seules cependant il doit tout ce qu’il est.
Enfin, par l’entourage qu’il s’est adjoint et dont presque tous les
individus ont une reputation detestable, il jette la deconsideration
sur le Gouvernement”.

„Evidemment, un tel homme riest pas appele ă regenerer son
peuple par la dictature, et comme il est, en meme temps brutal et hai-
neux, de grands pouvoirs entre ses mains ne seraient qu’un grand danger”.

Aceste aprecieri aspre și pasionate, la scurt interval de timp,
după altele atât de favorabile, dovedesc numai natura caracterului
lui Place. Ele au o valoare cu atât mai îndoielnică, cu cât vom avea
prilejul să arătăm, în cele ce urmează, și pe temeiul corespondenții 



42 VICTOR SLĂVE8CU

ce va schimba mai târziu cu Domnitorul Cuza, ca tocmai Place era
acela care îl va îndemna pe Domnitorul Cuza sa ia in mâinile sale
conducerea dictatorială a țării, ne mai ținând seama de tot ce sus
ținuse în rapoartele, din care am dat extrasele de mai sus.

In acelaș raport, Place comunica lui Walewski o serie întreagă
de învederate abuzuri, comise de administrație împotriva unor su
puși francezi, care se îndeletniceau cu diferite industrii în Moldova.
In atitudinea sa protestatară, el avea desigur dreptate, în ceeace pri
vește aceste cazuri izolate, dar chipul pripit cum interpretează
abuzurile comise și mai ales concluziile generale la care ajunge, nu
erau destul de întemeiate.

„Je pourrais multiplier Ies faits analogues â l’egard de tous
Ies consulats. Je me borne â ceux qui se sont accomplis dans le
courant de cette deraiere semaine. On ne peut donc plus douter
qu’il existe, ainsi que je le disais dans ma lettre, un systeme de
vexations bien arrâte contre Ies etrangers.

„Sans egard ni pour la Convention, ni pour Ies capitulations,
le Gouvernement local est tres decide â fouler aux pieds nos droits.

„On ne peut hesiter â croire que le Prince Cuza est l’âme
de ce systeme. J’en ai recueilli assez d’indices de sa bouche, et il
ne faudrait pas connaître ce pays pour ne pas âtre certain qu’aucun
fonctionnaire, pas meme un ministre, n’oserait se permettre des
actes aussi compromettants, sans y etre autorise, ou plutot encou-
rage par le chef de l’Etat”.

Și după toate aceste critici și învinuiri atât de categorice, Place
trece la concluziuni de o gravitate și mai mare. După consulul fran
cez, toată lumea este profund nemulțumită împotriva guvernului
și a Domnitorului Cuza. Numai câțiva indivizi sunt mulțumiți, dato
rită abuzurilor ce comit. Place se teme chiar de turburări. Nu știa
sigur, dacă prin mișcări țărănești sau prin simpla acțiune de opo
ziție a Adunării Elective se va putea combate Domnitorul Cuza.
Apoi adaugă : „Mais j’ai peine ă croire que celui-ci (Cuza) ne se
trouve pas sous peu en presence de graves dijjiculies, dont Ies suites
peuvent creer des embarras aux Puissances. Je ferai de mon mieux
pour Ies piivenir. Mais l’exasperation est telle que je crains d’etre
impuissant”.

Ori câte greșeli și abuzuri s’ar fi putut comite la acea dată,
și faptul în sine poate fi admis —, în orice caz, nu se poate con

testa exagerarea aprecierilor ce face Place, pornite din pasiunea
care îl stăpânea. Această pasiune mergea atât de departe, încât 
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ajungea să se întrebe, dacă Principatele mai pot să se conducă prin
ele însăși. Iată cum se rostea Place în această privință :

„L’experience, commencee il y a cinq mois, de laisser ces pays
se gouverner complelement par eux-memes et sans contrăle, ne me
semble decidement pas avoir reussi. Est-ce parce qu'on a eu la main
malheureuse dans le choix de l’Hospodar? Est-ce parce que ce peuple
n’est pas encore preț? Je crois que ces deux raisons y ont chacune
leur part. II est aujourd’hui demontre que sans une direction etran-
g'ere, ce peuple ne pourra pas se reorganiser. C'est le sentiment general
du pays, apres celle tentative infructueuse...”.

Abuzurile împotriva străinilor, — după afirmațiunile lui Place—
necontenind, se hotărăște de către toți consulii rezidenți în Iași să
se facă demersuri identice pe lângă Guvern, dar nu într’o notă co
lectivă, căci Franța și Austria fiind în război, consulii respectivi
nu puteau semna aceeași notă. In raportul1) său dela 17/29 Iunie
1859, Place comunică lui Walewski răspunsul dat de Cuza, unui
secretar grec, trimes de Legația grecească din Constantinopole la
Iași, pentru a face aceleași demersuri cu privire la prigonirea străinilor.

După părerea consulului francez, răspunsul Domnitorului Cuza
depășea toate marginile îngăduite, de aceea îl și raporta la Paris,
pentru a dovedi odată mai mult temeinicia celor afirmate în cele
lalte rapoarte. Iată ce i se atribuie Iui Cuza că ar fi răspuns de
mersurilor secretarului grec :

„Je regarde le sejour des etrangers comme une plaie pour la
Moldavie. Tous mes efforts tendent ă Ies entraver et ă leur faire quitter le
pays, pour qu'ils laissent la place aux indigenes, et, si mes ministres
n'avaient pas fait ce dont vous vous plaignez, je l’eusse fait moi-meme”.

Desigur, răspunsul Domnitorului Cuza era puțin obișnuit pentru
o conversație diplomatică. El era dat însă unui diplomat grec și
corespundea unei adevărate stări de spirit, ce domnea în toată țara,
după toate câte suferise poporul nostru, în lungi veacuri de îm
pilare străină. Fără a-1 justifica, îl explicăm ca atare.

El apare însă atât de uluitor lui Place, încât se socotește în
dreptățit să facă următoarele aprecieri :

„Apres de si etranges paroles, on se demande, ce qu'il y ă faire
avec un chef de Gouvernement qui ne craint pas d’afficher si bruta-
lement de pareils principes. Au surplus, il n’y en avait pas d’autres
ă attendre d'un homme sur le compte duquel le pays lui-meme n'a qu'une 

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 344—346.
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voix potir se plaindre el qui veut racheter son incapacite adminis
trative, ses allures et sos incartades par de pretendus sentiments de
nationalite pousses ă 1'absurde1'. Iar mai departe tot Place adaugă :
Je ne dirai pas que c'est de ringratitude, car c est plus encore, de l ig-
norance et de la stupidite".

Dacă răspunsul Domnitorului Cuza era desigur puțin obișnuit
și în orice caz nedibaci, ne întrebam daca astfel de aprecieri iși pot
găsi justificarea sub condeiul unui adevaiat diplomat l

In rapoartele ulterioare, Place continuă să se plângă de situa-
țiunea creată străinilor în Moldova și să exprime aprecierile cele
mai aspre la adresa Domnitorului Cuza.

Astfel la 18/30 Iunie 1859, el afirmă că Domnitorul dă probe
în fiecare zi de incapacitatea sa de a guverna țara și merge până
acolo încât să spună chiar textual: „On a le droit de se demander
s’il n'est pas fou 1)”.

Când lucrurile ajung până aici, când pasiunea stăpânește în
așa măsură spiritul lui Place, ce valoare mai pot avea toate apre
cierile sale, tot așa de pătimașe și de exagerate, față de răspunsul
demn și categoric ce primește dela Ministrul Lucrărilor Publice,
Panait Donici, în chestiunea taxei de 16 lei, pusă asupra tuturor
locuitorilor, în schimbul prestației în natură precum și în chestiunea
juridicțiunei consulare? Orice act de curaj și de demnitate față de
străini, din partea guvernului, este judecat de Place cu părtinire
și mai ales cu severitate și chiar taxat de nerecunoștință, mergând
până la afirmațiuni pripite ca acestea : „L'ingratitude est decide-
ment le caractere distinctif de ce peuple qui parait presse de rendre,
en mauvais procedes aux residents fran^ais, le bien que le Gou-
vernement de l’Empereur leur a fait”.

In patima sa, Place merge și mai departe încât ajunge să sug-
gereze lui Walewski să se întârzie eventual recunoașterea alegerii lui
Cuza, susținând că, odată această recunoaștere obținută, nimic nu
va mai putea reține pe Cuza în atitudinea sa de emancipare față
de Puterile Garante. Iată textul propunerii lui Place :

„Tout le mal que j’ai fait connaître n’est que la moindre
pârtie de ce qu’il prepare. La seule consideration qui le tient en
bride, est que, tant que Ie prince n’a pas encore regu son investiture,
il n’est pas prudent de pousser â bout Ies Puissances, qui pour-
raient, peut-âtre bien balayer un ordre de choses encore â l’etat de 

1. Acte și Documente. Voi. IX, pag. 347.
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probleme. Mais, des que l’investiture sera arrivee, nous pouvons
nous attendre aux incartades Ies plus extravagantes, parce que la
resolution de Ies commettre et bien prise, et j’ai cru devoir faire
connaître ces projets â V.E., afin qu’Elle voie s’il est bien prudent,
pour le moment, d’enlever tout frein au Prince Cuza, en le rassu-
rant sur l’avenir par sa double investiture”.

Din partea unui om cu incontestabile calități de inteligență
și perspicacitate, ca cele dovedite de Victor Place, astfel de con
cluzii și de propuneri nu pot decât să surprindă în mod neplăcut,
dat fiind că sunt și greșite și profund neîndreptățite. Punerea în dis-
cuțiune a unor îndoelnice drepturi de jurisdicție consulară și câteva
abuzuri administrative comise asupra câtorva supuși francezi, desigur
regretabile și reprobabile, nu îndreptățesc astfel de aprecieri și o
atare exploziune de patimă.

Aceasta era situațiunea și pozițiunea în care se găsea Victor
Place, către mijlocul lunei Iunie 1859, în ceeace privește raporturile
sale cu Domnitorul Cuza și Guvernul Moldovei, așa cum reiese din
propriile sale rapoarte consulare adresate contelui Walewski.

Toată această expunere — poate prea lungă dar absolut ne
cesară — are de scop a preciza cât de încordate ajunseseră rela-
țiunile între consulul Place și Domnitorul Cuza, cu câteva luni numai
înainte de epoca la care se referă corespondența și lucrările lui Place.
publicate în paginile ce urmează.

Ce s’a întâmplat între Iunie și Noemvrie 1859, când după un
conflict de păreri ajuns la paroxism, începe o strânsă colaborare
între Place și Cuza, nu se știe, căci nu avem nici o dovadă docu
mentară. Dar se va vedea, din cele ce urmează, din opiniumle ce
emite și din sfaturile ce dă lui Cuza, în ce contradicție se pune
Place cu el însuși, după un așa de scurt interval de timp.

III.

înainte de a lua în cercetare studiile și rapoartele lui Victor
Place din Noemvrie 1859 și pentru o mai bună înțelegere a lor, este
necesar să amintim pe scurt care era situația Țării, în acea vreme
și cum se desfășurase primul an de domnie al lui Cuza Vodă.

Precum se știe, îndoita alegere a Domnitorului Cuza însemna
o evidentă călcare a prevederilor Convenției din 7/19 August 1858,
dar și o curagioasă afirmare a voinței noastre de a ajunge cât mai 



46 VICTOR SLĂVESCU

repede cu putință la unirea celor două Principate, voință atât de
categoric afirmată în Divanurile Ad-Hoc din 1857, cât și în toate
împrejurările ce s’au ivit mai apoi.

De îndată după îndeplinirea acestui însemnat act politic, s’a
crezut un moment că este posibil să se treacă la măsuri și mai ho-
tărîtoare, în acelaș sens, prin unificarea celor două Guverne și a
celor două Adunări Elective, strămutate într’o nouă capitală, la
Focșani. Cumințenia și prudența politică a lui Cuza fac să se renunțe
la aceste măsuri pripite, de natură să nemulțumească adânc Pute
rile Garante și să primejduiască, în mod grav însăși ideea Unirei,
ce dobândise deja un serios început de realizare, subt forma Unirei
personale a celor două Principate sub un singur Domnitor. De
aceea chiar cu prețul nemulțumirii unor cercuri din lumea condu
cătoare Cuza se mulțumește cu această primă izbândă, îndreptându-și
toată acțiunea sa diplomatică — cu neprețuitul ajutor dat de Cos-
tache Negri — numai în vederea recunoașterii îndoitei sale alegeri,
ea însăși potrivnică prevederilor Convenției.

Rezistența ascunsă a Turciei, intrigile Austriei, dar mai ales
războiul din Italia din primăvara anului 1859, fac ca recunoașterea
alegerii din 5 și 24 Ianuarie 1859 să nu se facă decât la 28 Septem
brie 1859, numai pentru durata vieții Domnitorului Cuza și cu în
datorirea ca să nu se mai aducă în viitor o nouă atingere Conven
ției din Paris. Turcia găsește cu cale să trimeată învestitura, prin
două Firmane, încercând prin această procedare să învedereze că
ea rămăsese la vechea ei atitudine de împotrivire. Dar faptul în
sine nu mai înfățișa nici un fel de însemnătate. Alexandru loan
Cuza era Domnitorul recunoscut al ambelor Principate 1).

La toate aceste greutăți și împotriviri din afară se adăugau
și multe piedici și neajunsuri înlăuntrul țării, în acest prim an de
domnie al lui Cuza Vodă.

întocmirea unor noi orânduieli, în ceeace privește gospodăria
Statului, nu se putea face cu prea multă ușurință. Opinia largă a
Țării dorea să vadă schimbări grabnice și fundamentale, introdu
cerea noilor așezăminte prevăzute în Convenție, părăsirea tuturor
deprinderilor vătămătoare din trecut, și mai cu seamă aplicarea
principiilor de libertate și de egalitate a tuturor cetățenilor înaintea
legilor Țării.

Pe de alta parte, cele două Adunări Elective, care aleseseră
1) R. V. Bossy. Agenția diplomatică a României în Paris și legăturile politice

franco-române sub Cuza Vodă. București. 1931. p. 23-28.
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pe Domnitorul Cuza într’un moment de patriotic entuziasm, erau
alcătuite, în bună parte, din reprezentanții păturii conducătoare
nu tocmai grăbiți a renunța, de pe o zi pe alta, la vechile lor situați
privilegiate. Deși adepte ale principiilor din Convențiune, Adună
rile Elective erau pentru reforme mai moderate și în orice caz pentru
introducerea lor, cu paza tuturor formelor constituționale și par
lamentare, de curând introduse. Cea mai mică propunere venităi
dela Guvernele celor două Principate dădea naștere la discuțiuni
nesfârșite, pierzându-se astfel fără folos, un timp prețios. Pe de
altă parte, vrăjmășiile personale se manifestau la tot pasul, para
lizând și cele mai bune intențiuni.

Organul de legătură între cele două Principate, Comisiunea
Centrală din Focșani — alcătuită în părți egale din reprezentanții
celor două grupe politice, dreapta (conservatorii) și stânga (libe
ralii) — îngreuna și mai mult mecanismul legiferator, tocmai într’un
moment când întreaga opinie publică a Țării, subt influența
unei prese libere, aștepta grabnice și radicale schimbări.

Urmarea acestor stări de luciuri era instabilitatea guvernelor
din Iași și Buc.urești, provocată mai ales de Adunările Elective,
foarte dornice să amâne pe această cale, punerea în lucrare a noilor
principii și a reformelor plănuite.

In primul an de domnie, Cuza este nevoit să schimbe patru
guverne în Moldova (prezidate de Vasile Sturdza, Ion Ghica și Ma-
nolache Costache lepureanu) și trei guverne în Muntenia (prezidate
de Ion A. Filipescu, C. Al. Crețulescu și Ion Ghica), fără a mai ține
seama de continuile schimbări, în ceeace privește titularii depar
tamentelor, chiar în timpul acelorași guverne. Este suficient să
amintim că numai în Moldova se perindă într’un singur an, nu mai
puțin de șapte miniștri de finanțe (Lascar Rosetti, Grigore Balș,
Eugen Alcaz, Manolache Costache lepureanu, Cănănău, Miclescu,
iarăși Manolache Costache lepureanu) iar în Muntenia numai doi
miniștri de finanțe (Barbu Catargiu și Const. Steriadi).

Cum se putea face o gospodărie financiară serioasa în astfel
de condițiuni, mai ales într’o vreme de acută criză economică (co
mercială și agricolă), și când visteria era goală încât nu se puteau
plăti nici lefurile funcționarilor și nici măcar hrana soldaților?

Vieața de stat era aproape complet paralizată din lipsa de fon
duri financiare, iar măsurile luate sau propuse de diferiți vistiernici,
pentru găsirea mijloacelor bănești necesare, nu aflau toată înțe
legerea cuvenită în sânul Adunărilor, sub tot felul de pretexte. In
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troducerea contribuției funciare extraordinare de 5 milioane de Iei
și împrumutul intern de 8 milioane lei, propuse și votate, până la
urmă, de ambele Adunări, nu dau rezultatele așteptate.

Când guvernele veneau cu diferite propuneri de reforme mai
curagioase, ele întâmpinau rezistența Adunărilor Legiuitoare, care,
la rândul lor, pentru a le face greutăți sau chiar pentru a le răsturna,
aduceau în desbateri tot felul de chestiuni personale sau fără nici
o însemnătate. Când se socotea că unele inițiative sau unele rezis
tente porneau chiar dela Domnitorul Cuza, se aducea în desbateri
subt formă de interpelări sau pe cale piezișe, chestiunea Prințului
străin, neoportună din punct de vedere politic și jignitoare pentru
Domnitor.

După constituirea și intrarea în funcțiune a Comisiei Centrale
din Focșani (10 Mai 1859), greutățile de legiferare și de introducere
a unor reforme grabnice necesare sporesc și mai mult. Comisia Cen
trală își începe activitatea ei prin elaborarea unui proiect de consti
tuție, ce cuprindea dispozițiuni protivnice principiilor din Conven-
țiune și readucea din nou în discuție chestiunea prințului străin,
obligând pe Domnitorul Cuza să-1 respingă.

Pentru a se putea realiza ceva în ordinea noii așezări a țării
se aștepta închiderea Adunărilor și luarea unor măsuri corespun
zătoare pe cale de Ordonanțe Domnești, ceeace provoca critici vio
lente prin presă și o vădită nemulțumire a cercurilor politice, mani
festată chiar împotriva Domnitorului, bănuit de tendințe dictato
riale. Cu toate aceste greutăți și neajunsuri, datorită chipului cum
se ducea politica internă a Țării, și în mijlocul atâtor griji provocate
de situația externă (cel puțin până la recunoașterea alegerii lui Cuza),
totuși se realizează și în acest prim an de domnie oarecari reforme
binefăcătoare și se iau unele măsuri foarte potrivite, între care amin
tim pe cele mai de seamă și anume :

In Muntenia, ministrul de finanțe Const. Steriadi extinde
obligațiunea capitației (birul pe cap de locuitor) la toți cetățenii,
fără deosebire, suprimând astfel, printr’o trăsătură de condei, ve
chile privilegii; se extinde de asemenea obligațiunea serviciului mi
litar pentru toate clasele sociale, alcătuindu-se un proiect de lege,
trimis în desbaterea Comisiei Centrale. Se înființează un serviciu
statistic și se iau măsuri pentru facerea unei catagrafii (recensă
mânt) al populației, în vederea diferitelor reforme financiare ce
urmau să fie introduse, prin votul Adunării Legiuitoare. Se refor
mează sistemul numirei subprefecților, etc.
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In Moldova se procedează și mai energic, luându-se următoa
rele măsuri : pe temeiul prevederilor art. 46 din Convenție, se des
ființează, pe cale de ordonanțe domnești, o serie întreagă de vechi
privilegii, introducându-se obligația pentru toată lumea de a plăti
capitația (impozitul personal). De asemenea, Panaite Donici, mi
nistrul Lucrărilor Publice în cabinetul Manolache Costache lepu-
reanu, extinde obligația muncii la șosele asupra tuturor locuitorilor,
prin urmare și asupra claselor sociale până atunci scutite, admițând
răscumpărarea acestei obligații prin plata unei taxe anuale de 16
lei de cap de locuitor. Se desființează de asemenea slujbașii „vol
nici” ai boierilor („feciorii boerești”), supunându-i la obligația de
a plăti și ei capitația, iar în cazul când stăpânii loi' înțelegeau a-i
păstra mai departe, se impunea acestora îndatorirea de a plăti pentru
ei această dare. Mai departe, se desființează nedreapta lege din 1853,
după care numai slujbașii, plătiți cu mai mult de 200 de lei pe lună
erau îndreptățiți la pensie.

Se iau energice măsuri împotriva amestecului nepotrivit ai
consulilor străini în justiția țării, de unde protestele unora din
ei, între care și acela al lui Victor Place, de care am amintit
mai sus.

Funcționarii telegrafo-poștali sunt somați sau să renunțe la
protecția străină sau să renunțe la slujbele ce ocupau. Tot de odată
se iau măsuri pentru unificarea administrației telegrafo-poștale din
ambele Principate, reformă de cea mai mare însemnătate.

Se ia în mână de Ministrul Cultelor administrarea averilor
aparținând mănăstirilor pământene (chinovii) și se obligă egumenii
dela mănăstirile închinate (stravropighii) de a împlini îndatoririle
de caritate și asistență socială, din veniturile acestor mănăstiri, pre
văzute și impuse de testatorii lor. In Muntenia' se merge și mai de
parte în această privință și se hotărăște punerea în aplicare a deri
ziunilor Divanului din 1855 de a se obliga egumenii nânăstirilor
închinate de a ceda a treia parte din veniturile mănăstirilor în fo
losul vistieriei Statului, urmând a plăti și pentru trecut, după anu
mite reguli. In mod firesc egumenii refuză, iar Guvernul îi amenință
cu alungarea lor din Țară, măsură la care va trebui să renunțe, la in
tervenția Puterilor străine.

Cu toate greutățile financiare prin care trecea Țara, se pro
cedează la concentrarea întregii armate (circa 12.000 oameni) într o
tabără la Ploești pentru instruirea și unificarea organizației ei.

Se iau de asemenea măsuri pentru supravegherea învățămân
4
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tului ce se preda în pensionatele particulare, introducându-se ace
leași programe ca și în școlile publice.

Se reușește, așa dar, să se ia din primul an al domniei lui Cuza-
Vodă câteva măsuri din cele mai potrivite în ceeace privește gos
podăria țării, în marginile îngăduite de împrejurări. Lipsa mijloa
celor materiale era însă adânc simțită, de aceea încă din primele
luni ale domniei, Cuza se gândește să se adreseze pe piața Parisului
pentru contractarea unui împrumut, însărcinând pe Vasile Alec-
sandri, Ministrul de Externe al Moldovei, să pregătească terenul,
cu prilejul misiunei politice și diplomatice ce i se încredințase în
Apus. Tot pentru grăbirea și ușurarea acțiunei de reorganizare, se
socotește potrivit să se facă apel la diferiți specialiști francezi, pentru
anumite ramuri administrative, unde se simțea mai mult lipsa oa
menilor pregătiți, ceeace se și obține prin bunăvoința guvernului
Imperial Francez.

Așa dar, cu toate greutățile firești oricărui început, și în îm
prejurări politice externe și interne nu tocmai prielnice, se începe în
țară o acțiune de reorganizare, ce trebuia desigur continuată cu toată
stăruința și mai ales după un program bine și chibzuit alcătuit.

Un astfel de program se găsește expus în Mesagiul Domnesc
din 6 Decembrie 1859, cetit la deschiderea sesiunei ordinare a celor
două Adunări Elective, prin care Domnitorul Cuza aducea la cu
noștința țării gândurile și dorințele lui. Imediat după cetirea acestui
mesagiu-program, Adunările Elective au fost disolvate, urmând
a se proceda la noi alegeri, pentru ca Adunări noi Legiuitoare,
eșite dintr’o sinceră consultare a voinței Țării, să pășească cât mai
neîntârziat la punerea în lucrare a programului domnesc.

Puțin timp înainte de aceste evenimente politice interne, atât
de însemnate, și anume în Noemvrie 1859, Victor Place prezintă
Domnitorului Cuza studiile sale cu privire la reorganizarea Țării
și la chipul cum s’ar putea rezolva chestiunea agrară, aflată pe
primul plan al preocupărilor claselor conducătoare și mai ales ale
Domnitorului Cuza. '

Vom examina deci acum ideile și propunerile consulului francez
și apoi vom face o comparație între aceste idei și ptopuneri, pe de
o parte, și cele cuprinse în Mesagiul Domnesc din 6 Decemvrie 1859,
pe de altă parte, trăgând concluziunile necesare.

Cele doua studii, întocmite de Victor Place, alcătuesc la o laltă
o lucrare din cele mai serioase, ce a trebuit să necesite o muncă în
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cordată și îndelungată. Ori cât de bine cunoștea Place Țara — și
în special Moldova unde se găsea de trei ani — elaborarea unor
astfel de studii nu putea fi rezultatul unei simple improvizații.

Materialul este bine orânduit și problemele tratate sunt înfă
țișate cu o desăvârșită claritate. Studiile cuprind numeroase și inte
resante constatări și observații, făcute desigur pe îndelete și în toate
direcțiunile de activitate publică și privată din țară. De aici și în
semnătatea incontestabilă a acestei lucrări, considerată ca un tot,
cu atât mai prețioasă cu cât reprezintă mărturia și judecata unui
diplomat străin — neîndoios prieten al Țării noastre — dar gata
să-și dea părerea, cu tot curajul și cu inima deschisă.

Publicându-1 acum în întregime pentru întâia oară — cu ex
cepția părții privitoare la chestiunea agrară, publicată deja de Ni-
colae lorga în 1927, precum s’a indicat mai sus — se pune la înde
mâna tuturor un material documentar de cel mai mare interes, căci
acest studiu—trecând peste orice considerațiuni și aprecieri per
sonale cu privire la firea și caracterul pasionat al lui Place — înfă
țișează, într’un chip destul de cuprinzător, starea de lucruri și ne
voile Principatelor Române la sfârșitul anului 1859.

Mai este de observat și faptul că acest studiu este alcătuit
de Victor Place cu acordul Domnitorului Cuza, după cum reiese
din următoarea frază, așezată chiar la început: „Puisque le Prince
m'a autorise de lui soumettre mon opinion sur Ies affaires de son.
pays, je lui demanderai la permission de la formuler nettement et
sans reticence".

Prin urmare, de unde în Iunie 1859, Victor Place nu găsea
cuvinte destul de tari (pe cât de nedrepte) la adresa lui Cuza, de
astă dată se simțea foarte dispus și desigur măgulit să-i dea toată
colaborarea sa, nepierzând nici un prilej de a-i aduce elogii și de
a arăta că numai el, Domnitorul Cuza, este indicat să asigure Țării
o nouă, adevărată și temeinică așezare.

Intrând acum în cercetarea acestor studii, ne vom mărgini a
indica numai ideile și propunerile esențiale, înfățișarea și argumen
tarea lor putând fi urmărită din lectura textului, publicat în această
lucrare.

In preambulul lucrării, Place emite câteva idei generale, pe
cât de clare ca expresiune și de întemeiate din punct de vedere al
conținutului, pe atât de curagios, de sincer și de frumos prezentate.

Noul Stat trebuia astfel organizat „afin que chacun s’y sente
bien gouverne et que la fortune publique et particulare s’y d6ve- 



52 VICTOR SLĂVESCU

loppe, de telle fațon que Ies Roumains des deux Principautes,
marchant ensemble dans la voie du progres, sentent chaque
jour leur union devenir plus intime et leur independance plus
complete”.

Accentul trebuie pus pe gospodărie, pe buna administrație,
lăsându-se de o parte preocupările politice mărunte de până atunci.
,,Le Prince devrait signifier â tous que le temps de la politique est
passe et que celui de l’administration interieure, du menage est de-
sormais venu”.

Domnitorul are însă de îndeplinit rolul de căpetenie, oricare
ar fi neajunsurile sau neplăcerile și toată grija lui trebuc să fie de
a-și atrage cât mai mulți colaboratori, „On n’est pas Prince pour
avoir des ennuis, mais pour procurer de bons serviteurs au pays”...
„C’est une tâche pesante et une vaste entreprise que de reorganiser
un pays de fond en comble, et Ies forces d’un seul homme y suc-
comberaient s’il ne s’adjoignait des collaborateurs devoues”... „Car
Ies hommes, c’est-â-dire Ies Instruments sont Ia grande affaire pour
celui qui gouverne”. Neted, simplu, clar, iată dela ce principii și idei
generale pornește Victor Place, când așterne pe hârtie un întreg
program de reorganizare a celor două Principate.

Expunerea este împărțită in unsprezece capitole în care se tra
tează următoarele probleme : Finanțe, Justiție, Administrație, Lu
crări Publice, Armată, Instrucția publică, Industrie și Comerț, Agri
cultură, Străini, Miniștri, după care urmează un rezumat și o con-
cluziune generală.

In fiecare din aceste capitole se indică starea de fapt din Țară,
lipsurile, greșelile și abuzurile comise, după care se fac propuneri
concrete, sprijinite pe argumente și motivări, mai totdeauna bine
întemeiate. Soluțiunile indicate sunt raționale, realiste, pline de
bun simț și mai totdeauna raportate la situația adevărată a Țării.
La tot pasul se repetă că noile măsuri de luat nu trebuesc să tul
bure dintr’odată toată structura și așezarea Țării, ele urmând
a fi puse în lucrare treptat, după putință și împrejurări. Numai
ținta finală către care se merge nu trebuie niciodată pierdută
din vedere.

Să trecem acum, într’o scurtă revistă, cuprinsul acestor ca
pitole, pentru a putea urmări mai de aproape ideile și propunerile
lui Place.
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1. Finanțele.

Orice reorganizare fundamentală într’o țară trebuie începută
prin asigurarea mijloacelor materiale : bani, credit, finanțe publice.
Nu se poate realiza nimic fără bani. Gospodăria financiară a Sta
tului nu poate și nu trebuie despărțită de economia națională a
țării respective. Bogăția și prosperitatea acesteia din urmă deter
mină trăinicia și soliditatea celei dintâi: ,,I1 faut, par consâquent,
songer beaucoup â developper la richesse du public, de fașon â donner
une base solide au systeme financier, â preparer des ressources pour
l’avenir et surtout â inspirer confiance et credit”.

Pentru desvoltarea economiei țării noastre, este urgent nece
sară organizarea creditului. In acest scop Place propune ca din îm
prumutul extern, în curs de negociere, să se creeze o Bancă de cir-
culațiune (de emisiune) și o Bancă funciară, complet despărțite una
de alta, întru cât fiecare din ele are de îndeplinit anumite chemări,
înfățișate de Place cu claritate și metodă. Ambele întreprinderi de
bancă urmează să fie înființate cu ajutorul Statului. Prin organi
zarea creditului privat, se înlătura camăta, pricina de căpetenie
a situației neprielnice în care se găsește întreaga economie a țării.

Gospodăria financiară a Statului trebuie să țină seama de
puterile reale de contribuție a economiei private.

Impozitele trebuesc raportate la puterea de plată a cetățe
nilor, avându-se grijă ca mai înainte de a se înființa noi dări, să se
ajute la sporirea bogăției naționale. Proprietatea funciară a țării
trebuie să fie și ea chemată a plăti dări însemnate, cu atât mai mult
cu cât până atunci ea nu fusese supusă nici unei contribuții. Dar
această impunere urmează să se facă, după ce în prealabil se va fi
introdus un cadastru și se va fi făcut o statistică serioasă precum
și numai după ce i se va fi acordat tot sprijinul necesar, prin Banca
funciară și prin crearea de căi de comunicație. ,,I1 faut que Ies avan-
tages fournis â la propriete devancent, autant que possible, la per-
ception de l’impot”.

Nu este de recomandat să se grăbească cu introducerea de noi
impozite, mai înainte ca viața economică a Țării să fi fost îndru
mată către propășire, cu ajutorul instituțiilor de credit amintite
mai sus. Dările existente, bine gospodărite, pot acoperi nevoile Sta
tului. Pentru a se pune în aplicare principiile Convenției, este de
ajuns, de o cam dată, să se extindă asupra tuturor cetățenilor obli
gațiunea plății impozitelor deja existente. „On voit par la que mes 
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observations precedentes n’ont pour objet de favoriser personne,
mais seulement d’empecher trop de precipitation dans la creation,
toujours si difficile, de nouveaux impots .

Dar în materie de finanțe publice, gospodăria joacă un rol
de căpetenie. O bună administrare a veniturilor și cheltuelilor se
impune. Place recomanda sa se faca apel la un specialist, evident
străin, pentru organizarea Ministerului de Finanțe și a tuturor ser
viciilor exterioare. „La comptabilite doit devenir transparente,
sans aucun recoin mysterieux, car ce que veut par dessus tout le
public, c’est de voir clair dans l’emploi des fonds”.

Pe de altă parte, orice impozit nou și orice măsură financiară
este bine să se ia numai cu concursul Adunărilor Legiuitoare, pentru
a fi cât mai mult discutate și înțelese de toată lumea. „Un Mi
nistre des Finances ne doit pas craindre de donner trop de details
avant, ni trop de comptes apres l’operation qu’il entreprend... „Pas
de mysteres en finances, pas de mesures en recettes ni depenses, qui
n’aient reQu la sanction du pays, car autrement pas d’argent”.

Ideile și propunerile lui Place, în această privință, sunt desigur
foarte judicioase și întru totul valabile până în zilele noastre.

In ce privește taxele vamale, socotite ca venituri fiscale, ele
trebuesc menținute, după părerea lui Place la nivelul de 5% ad
valorem, socotind că orice sporire a lor, fie cu scop protecționist,
fie cu scop prohibitiv, nu poate1 fi decât vătămătoare într’o țară
curat agricolă, neavând alt rezultat decât scumpirea mărfurilor
pentru consumatori. Așa dar, consulul francez era partizanul cate
goric al liber-schimbismului, după cum se va putea vedea și mai
clar, din capitolul în care se tratează chestiunile comerciale și in
dustriale.

Aderent al sistemului de accize, (taxe fiscale așezate pe măr
furile de consumație ce intrau și eșiau din orașe), Place se ridică
numai împotriva sistemului arendării lor, propunând perceperea
lor, prin funcționarii fiscali comunali.

In materie bugetară, se emit păreri cuminți și potrivite stării
de lucru din țară. „II est temps que Ies budgets roumains cessent de
reposer sur des fictions. Les comptes d’un etat, par recettes et de-
penses, doivent etre dresses avec autant de soin et de precision,
que le bilan d’une banque bien tenue”. Veniturile urmează să fie
sigure și bine cântărite în evaluarea lor, iar cheltuelile mărginite
la strictul necesar. Nici o cheltuială somptuoasă sau inutilă. Intre
acestea, Place socotește și aceea făcută pentru întreținerea unei 
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armate permanente, „care nu ar corespunde nici unei necesități
de moment”. Socotește însă de grabnică urgență sporirea salariilor
funcționarilor, spre a le asigura mijloacele unui trai cuviincios. Câtă
vreme slujbașii Statului vor fi plătiți cu o treime sau chiar cu un
sfert, decât le este necesar existenții, vor fi în mod firesc aplecați
spre venalitate. Creditul public este în funcțiune de ordinea buge
tară. De aceea, dacă țara urmărește să inspire încrederea capita
liștilor și să aibă credit înlăuntru și în afară, este necesar să aibă
o bună organizație financiară și un buget ordonat.

înființarea unei Curți de Conturi apare de asemenea de o
urgentă necesitate, pentru executarea unui control vigilent și eficace
asupra tuturor cheltuelilor publice și pentru aplicarea de drastice
sancțiuni împotriva oricărui prevaricator de bani publici.

Acestea sunt concepțiunile expuse de Victor Place în materie
de organizare și gospodărie financiară. Se va recunoaște de oricine
că ele erau cumpănite și potrivite intereselor Țării, iar aplicarea
lor nu ar fi putut da decât cele mai bune roade.

2. Justiția.

Organizarea dreptății în Țară apărea lui Place de o însemnă
tate tot atât de covârșitoare ca și organizarea financiară. „Peut-
6tre dans une reorganisation generale, la justice n’a-t-elle pas, au
point de vue materiei, la meme importance que Ies finances, mais
comme moralite, elle occupe sans contredit la premiere place. La
justice, bien organisee et morale, a des consequences incalculables
sur l’existence et sur la conservation du pays”... „Procedant en
vertu des regles fixes et precises, que tout le monde connait, car
nul n’est admis â ignorer la loi, elle veille sur toutes Ies transac-
tions des citoyens et en assure l’execution”. Cine ar putea contesta
veracitatea și permanenta valabilitate a acestor principii generale?

Victor Place atribuie justiției — deci magistraturei de toate
gradele — un rol covârșitor pentru ridicarea nivelului moral a]
Țarii și în vederea însănătoșirii moravurilor. „Dans le temps de crise,
la justice reste souvent la derniere chance de salut d’un peuple”.

El insistă asupra condițiilor în care ar trebui să se facă recru
tarea magistraților. Fără să conteste necesitatea unei pregătiri juri
dice corespunzătoare — nu prea răspândită pe acea vreme în Țară,
dar care se putea îmbunătăți — punea însă tot temeiul pe mora
litatea judecătorilor. „Je prefere dix erreurs de bonne foi ă une seule 



56 VICTOR SLĂVESCU

prevarication. L’essentiel est que Ies juges et Ies justiciables sentent
et sachent que la sentence a ete rendue en conscicnce , le reste
viendra apres. Ceci ressemble peut-âtre â l’equite elastique passant
avant le droit inflexibile; n’importe; commengons par Vequite, le
droit arrivera en son temps et de lui-meme .

Place recomanda o minuțioasă alegere a oamenilor destinați
a ocupa fotoliile de judecători și apoi urmărirea lor neîncetată, atât
în chipul cum își îndeplineau îndatoririle cât și învieața lor privată.
„Les hommes, voilâ ce qui doit preoccuper par dessus tout le Ministre
de la Justice”.

Din pricina nivelului moral scăzut și a anumitor moravuri,
Place nu se arăta, cel puțin pentru un început, un partizan al ina
movibilității magistraturii, admițând să se facă o excepțiune pentru
Curtea de Casație, ce urma să se înființeze potrivit prevederilor
Convențiunei.

Apoi consulul francez se ocupă mai în amănunțime, de orga
nizarea diferitelor organe judiciare (grefieri, portărei, etc.) precum
și cu organizarea notariatului, a judecătoriilor de pace și a minis
terului public, căruia îi acordă o deosebită însemnătate.

Și în această materie vederile lui Place sunt judicioase și înte
meiate, dovedind odată mai mult, cât de pregătit era și cât de bine
cunoștea el starea de lucruri din Țară.

3. Administrație.

Plecând de la principiul separațiunei puterilor, Place susține
din capul locului, nevoia urgentă ca administrația Țării să nu mai
aibă nici un drept de amestec în distribuirea justiției, mărginin-
du-se la o bună gospodărie publică, de care se simțea așa de mare
lipsă. Apoi el face o serie întreagă de propuneri concrete, bine argu
mentate și rezemate pe numeroase observațiuni a celor ce se întâmplau
în Țară de câtăva vreme.

Place cere reducerea județelor (în Moldova, 8 sau 10 în loc
de 13). Prin aceasta, postul de prefect ar spori în însemnătate și
prestigiu, putând satisface și cele mai pretențioase ambițiuni per
sonale, satisfăcute pana atunci numai prin portofolii ministeriale.
„Par la penurie d hommes qui râgne, ceci n’est pas une petite con
siderați on”.

Se recomandă funcționari puțini și bine plătiți. ,,Le moins
d'employes possible, mais bons et bien retribues, voilă le principe”.
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Se stăruie îndelung asupra nevoii de a se organiza pe alte
baze sub-prefecturile, mai apropiate de mediul rural, în fruntea
cărora s ar putea așeza o bună parte din tinerii ofițeri, care nu fac
mai nimica în cariera lor militară. Comunele rurale trebuesc așezate
pe noi temelii, dela buna lor gospodărie atârnând într’o anumită
măsură, soluționarea chestiunei rurale. Sprijinind principiul des
centralizării, Place atribuie consiliilor județene și un rol în îndru
marea agriculturii. Poliția, inexistentă în forma ei cea adevărată,
ar urma să capete de asemenea o întocmire corespunzătoare rolului
ce este chemată să joace pentru asigurarea ordinei publice.

4. Lucrări Publice.

Este domeniul unde se poate proceda după idei și metode noi.
„Aucun passe qui vous gene”, spunea Victor Place.

Cunoscând mizera situație a Țării, din punctul de vedere al
căilor de comunicație și al mijloacelor de transport și pătruns fiind
de urgența nevoii de a se schimba această stare de lucruri, consulul
francez face o amănunțită expunere asupra metodelor ce s’ar putea
întrebuința pentru înzestrarea Țării cu acest utilaj, indispensabil
ridicării economice.

El socotește că numai inițiativa privată, prin întreprinderi
capitaliste puternice și experimentate, pot lua asupră-le sarcina
construirii de căi de comunicație în Țară. Statul nu are nici mij
loace materiale, nici oamenii pregătiți și nici experiența necesară
unor astfel de lucrări. El nu ar putea afecta anual, din fondurile
sale ordinare, decât sume neînsemnate pentru construcții de căi
de comunicație, ceeace ar însemna 25—30 ani până să se desăvâr
șească toată rețeaua necesară. Făcându-se din potrivă apel la în
treprinderi particulare capitaliste, acestea ar putea desăvârși o astfel
de operă în câțiva ani, urmând ca amortizarea acestor investițiuni
să se facă într’un număr mai mare de ani. In măsura în care noile
căi de comunicație ar contribui la prosperitatea economică a Țării, s’ar
putea eventual spori și impozitele, pentru ca Statul să-și asigure mij
loacele necesare pentru asigurarea plății anuităților de amortizare.

Victor Place aduce în sprijinul acestei concepțiuni o serie în
treagă de argumente perfect îndreptățite, raportate la situația Țării
și la modestia mijloacelor noastre materiale și umane, stăruind ne
contenit asupra însemnătății transporturilor și asupra urgenței mă
surilor de luat în vederea creerii de căi de comunicație.
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Este interesant de subliniat parerea formulata de Victor Place
cum că ar trebui să se procedeze de îndată la construirea de căi
ferate, mai înainte de a se fi construit șosele. „On voudrait avoir
de suite des chemins de fer et on a meme essaye plusieurs ten-
tatives pour organiser des societes a cet effet. Suivant moi, c est
une grosse erreur. Parler de voies ferr^es avant d’avoir des routes
et des ponts, c’est mettre la charrue devant Ies boeufs. II ne doit
donc pas en etre question avant que le reseau general des routes
soit assez avanei, c’est-â-dire avant trois ou quatre ans. Que l’on
se rende bien compte de ce que c’est qu’un chemin de fer, et l’on
verra que j’ai raison”. Argumentele sale nu sunt lipsite de temei
nicie, deși se putea foarte bine concepe și o acțiune paralelă în
sensul de a se construi în acelaș timp și căi ferate și șosele, cum
de altfel s’a și întâmplat, dar ceva mai târziu.

Victor Place nu uită să adauge necesitatea unui cadastru și
a alcătuirii unei hărți a Țării, lucrări ce urmau să fie aduse la înde
plinire tot cu ajutorul unor întreprinderi particulare străine.

5. Armata.

Deși știa bine că se află în nepotrivire de păreri cu Domnitorul
Cuza, care dorea să organizeze în cel mai scurt timp cu putință, o
armată numeroasă, Victor Place avea convingerea că România nu
are nevoie de o mare armată permanentă. In loc să se cheltuiască
sume atât de însemnate și în chip atât de nefolositor, cu întreți
nerea soldaților în cazărmi, el socotea mult mai potrivit să se for
meze mai întâi cadrele ofițerești și de comandament și să se între
buințeze mijloacele materiale de care se dispunea, pentru cumpă
rarea materialului de război și a tuturor celorlalte înzestrări nece
sitate de o armată modernă. Și în această privință argumentele Iui
Place nu erau lipsite de temeinicie, după cum și preocupările Dom
nitorului Cuza aveau un anumit înțeles politic.

6. Instrucția Publică.

Și în această materie, Victor Place are ideile sale originale,
nu lipsite de interes, pe care le înfățișează cu multă claritate și
cu o argumentație logică. Spirit realist și practic, el concepea orga
nizarea învățământului de toate gradele după un program unitar
și armonic alcătuit, in cea mai stransa legătură cu adevăratele nevoi 
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ale Țării și raportat la nivelul atât de puțin ridicat al culturii și civi
lizației noastre.

Alăturea de școala primară și secundară teoretică, Place vedea
necesitatea organizării școalei profesionale de diferite categorii (agri
colă, arte și meserii, comercială), ca mai potrivită intereselor Țării.

In ce privește învățământul superior, el socotea că pentru
nevoile de pregătire a personalului de conducere, o singură Univer
sitate este de ajuns așezându-se diferitele facultăți componente și
la Iași și la București. In această privință are ideia originală și cura-
gioasă pentru acele timpuri de a propune să se organizeze două noi
facultăți și anume : una de științe economice, administrative și poli
tice și alta de științe agronomice, industriale și comerciale. ,,On de-
vient bien docteur en droit, en medecine, docteur âs Sciences et âs
lettres, pourquoi ne deviendrait-on pas aussi docteur en agronomie
et ne serait-on pas fier de ce titre?

7. Industrie și Comerț.

In țară nu exista atunci industrie în adevăratul sens al cuvân
tului. Aceasta conștituia desigur un neajuns, dar prezenta și un
folos, căci dacă se urmărea crearea ei, nu se întâmpina nici un fel
de piedici din cauza uncr existențe artificiale, ce trebuiau mai mult
sau mai puțin apărate și ocrotite, ,,On a donc devant soi table rase,
sur cette question comme sur bien d’autres; tâchons de savoir
en profiter”.

Cum vedea Victor Place putința desvoltării unei industrii în
țara noastră?

„En industrie, dans un pays tout agricole oii il n’y a encore
rien d’artificiel, je suis pour la liberte la plus absolue”. Așa dar, aceeași
concepție liberală, susținută și mai sus în ceeace privește taxele
vamale. „Tonte industrie artificielle, qui ne decoule pas spontane-
ment d’un besoin et qui ne se suffit pas elle-mâme, est un părăsite.

• Je condamne donc, comme je l’ai fait en parlant des douanes, tout
ce qui s’appelle surtaxes et prohibitions, destines â favoriser excep-
tionnellement des Industries exotiques”.

Sunt desigur necesare anumite ramuri industriale și ca atare
ele trebuesc cerute și ocrotite, dar nu prin taxe vamale care de fapt
scumpesc articolele produse în Țară. Pentru punerea în valoare
a bogățiilor naturale de care se dispune în Țara, este potrivit să se
facă în prealabil studii și proiecte serioase și apoi să se apeleze Ia 
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capitaliștii străini, care să vină în Țară și să ia asupra lor sarcina
organizării de întreprinderi industriale. Așa dar, Place nu vedea
putința înființării unei industrii temeinice în Țara, decât cu aju
torul capitalurilor și specialiștilor străini. El nu uită sa amintească
nevoia înființării de ateliere pentru mașini agricole, precum și unele
ramuri industriale în legătură cu agricultura. Dacă Place nu con
cepe nici protecțiune vamală și nici prohibițiuni, nici monopoluri
și nici privilegii în materie de industrie, in schimb admite protec-
țiunea brevetelor de invențiune.

In domeniul comerțului, se susține aceeași concepțiune :
libertatea cea mai desăvârșită. Nici un fel de taxe, de nici o
categorie. „La Roumanie doit s’estimer bien heureuse de n’en
pas souffrir et pour elle, pays purement agricole, ce serait se
suicider de gaîte de coeur que d’introduire dans son sein de pa-
reilles entraves”.

Introducerea unui cod de comerț apare lui Place ca o necesi
tate de primă urgență. Precizarea obligațiunilor contractuale, res
pectul scadențelor, sunt reclamate ca fiind condiții indispensabile
desvoltării comerțului. Place nu se dă înapoi în a recomanda până
și constrângerea corporală pentru cei ce nu-și îndeplinesc obliga-
iunile lor.

8. Agricultura.

Constituie problema vitală pentru România, căci ,,1’agricul-
ture y est dans un etat voisin de l’enfance, qui laisse pour ainsi
dire inerte la majeure pârtie de la vraie richesse.

Ridicarea agriculturii se putea face prin credit (organizarea
Băncii de Credit Funciar), prin desăvârșirea mijloacelor de trans
port și de comunicație, prin facerea unui cadastru al proprietății
și prin toate acele măsuri administrative amintite în celelalte capi
tole. Se recomandă înființarea de fânețe artificiale, „dont on n’a
pas encore eu 1 idee en Moldavie , foarte folositoare pentru inten
sificarea creșterii vitelor, și apoi drenajele, care ar reda culturii agri
cole întinse suprafețe, rămase încă nefolosite.

Desvoltarea agriculturii atârnă însă în cea mai mare măsură
de chipul cum avea sa se statornicească regimul proprietății rurale.
Place se va ocupa de aceasta problema intr’un studiu special, asupra
căruia vom reveni imediat mai jos.
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9. Străinii.

Victor Place, luând în cercetare și situațiunea străinilor află
tori în țară, constată mai întâi sentimentele puțin .amicale mani
festate în ultima vreme împotriva lor, sub forma de măsuri vexa
torii de natură a face să se creadă că, odată cu dobândirea indepen
denței politice, țara și populația românească au pierdut vechile cali
tăți de ospitalitate. Străinul este văzut ca un exploatator, iar nu
ca un colaborator și îndrumător.

In ceeace privește regimul capitulațiilor, Place crede că el
va trebui să rămână încă în vigoare câta vreme legile Țării și modul
cum se aplică ele, nu asigură străinilor rezidență liniștita folosire a
averii lor și nestingherita îndeletnicire cu ocupațiunile lor. De în
dată ce printr’o mai bună organizare a Țării se va ști să se dea
toate aceste asigurări și garanții, nici regimul capitulațiilor nu va
mai avea rațiunea de a mai dăinui.

Aceste opiniuni exprimate de consulul francez erau mai puțin
potrivite intereselor generale ale Țării și în directă opunere cu vede
rile Domnitorului și cu spiritul opiniei publice. Instituția capitu-
lațiunilor nu mai corespundea în nici o privință, nici cu spiritul
vremii, nici cu situația politică creată în Principate. Place avea de
sigur dreptate când cerea acel minim de garanție și de nepărtinire
pentru străinii rezidenți în țară precum și evitarea abuzurilor și
tuturor șicanelor administrative.

10. Miniștrii.

In acest ultim capitol, Victor Place face o serie întreagă de
propuneri și de considerațiuni generale, în legătură cu recrutarea
acestor înalți funcționari în Stat, ce nu sunt lipsite de interes și
chiar de actualitate.

Domnitorul nu trebuie să-și recruteze miniștrii după consi
derațiuni personale, ci după calitățile lor, corespunzătoare sarcinei
ce le revine în conducerea trebilor publice. ,,La capacite, 1 intelli-
gence, l’amour du travail, l’experience, le devouement â la chose
publique sont Ies seules qualites qui doivent Ies preoccuper . Mi
niștrii trebuesc bine plătiți. Atribuțiunile lor se cer a fi clar deli
mitate. Consiliul de miniștri nu mai poate fi un for de judecată.
Numai într’un anumit caz poate avea o atare atribuțiune . când
va judeca abuzurile sau abaterile magistraților.
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Ministerele trebuesc reorganizate din temelie, făcându-se apel
la nevoie în această privință la experți străini, cu bună experiență
în materie; pentru unele chestiuni de ordin tehnic și cu caracter
special, se va putea face apel la astfel de specialiști străini și pentru
vreme mai îndelungată, dându-li-se titlul de Consilieri Ministeriali,
fără ca aceasta să constituie o umilință națională.

In fiecare minister trebuesc introduse ierarhia și disciplina.
Norme de numire și înaintare a funcționarilor trebuesc alcătuite
și respectate în aplicarea lor, pentru a se înlătura abuzurile de pu
tere, nedreptățile și domnia bunului plac. In chipul acesta se va
asigura emulațiunea printre slujbașii statului și un mai bun ran
dament în serviciu. Pe de altă parte, disciplina trebuie introdusă
cu toată hotărârea. Ordinele trebuesc executate fără șovăire, orice
abatere urmând a fi exemplar sancționate.

După toată această lungă și interesantă expunere a vederilor
sale în legătură cu reorganizarea Principatelor, Victor Place încheie
prin câteva considerațiuni de ordin general.

In primul rând el se adresează Domnitorului în mod indirect,
făcându-i unele sugestiuni și amintindu-i rolul hotărîtor ce are de
îndeplinit:

,,Que le premier il donne autrement l’exemple de l’oubli des
luttes anterieures; qu’il fasse un appel cordial au devouement de
tous Ies citoyens grands et petits. Certes, la mission que la Provi-
dence lui a confiee, aux acclamations de tout un peuple, a de quoi faire
tressaillir un homme de cceur comme il s’est toujours montre”.

„Une naiion entiere ă rendre ă la vie, ă l'union, ă Vindepen-
dance, il y a bien lă de quoi satisfaire L'ambition la plus haute et la
plus exigeante”.

Au lendemain de la double election, le prestige du Prince etait
immense; il pouvait ce qu’il voulait. Des complications imprevues
ont entrave momentanement son action, rriais aujourd’hui rien ne lui
faii obstacle. Point de passe qui le gene, point d’engagements qui le
lient; un pays tout entier qui lui a remis son sort entre Ies mains et
qui ne demande qu’ă le suivre”.

Este greu de închipuit cuvinte mai înflăcărate și aprecieri
mai elogioase. Place vedea acum în Cuza omul chemat să îndepli
nească un înalt destin’ și îl credea înzestrat cu toate calitățile cerute
unei astfel de misiuni. Greutățile, piedicile, neajunsurile puteau fi
întrevăzute, dar nu de natură a-1 putea opri în calea sa : „Si la mis- 
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sion est grande, la tâche est lourde, car 5 millions d'hommes attendent
iout de lui”.

Ar fi poate locul să se amintească aci că cele scrise mai sus
în Noembrie 1859 nu erau tocmai asemănătoare cu părerile expri
mate tot de Victor Place și tot asupra Domnitorului Cuza cu câteva
luni mai înainte, în rapoartele sale diplomatice. Ces’a putut întâmpla
între timp, pentru a se produce o așa de profundă schimbare în ju
decata lui Place, este greu de spus și nici un indiciu documentar
nu ne îngăduie a face vreo afirmație. Contradicția în atitudinea lui
Place este evidentă și ea nu merită decât să fie subliniată. Aceasta cu
atât mai mult cu cât în ultimele rânduri ale studiului său, Place
găsește cu cale să precizeze satisfacțiunea personală ce ar resimți
văzând pe Cuza izbutind în misiunea sa și „de le voir conduire la
Roumanie, avec prudence, mais avec non moins de resolution, vers l’ac-
complissement de ses destines”.

Place dădea totdeodată Domnitorului Cuza și sfatul sau su-
gestiunea de a se folosi de primul prilej prielnic, pentru a face cu
noscut programul său de guvernământ, atât în Țară, cât și în străi
nătate. Căci după părerea lui, cea mai mare piedică în calea reor
ganizării Principatelor, era nesiguranța în ceeace privea gândurile
și intențiunile Domnitorului.

Pentru înlăturarea acestui obstacol, era necesar după părerea
lui Place ca Domnitorul să folosească cel dintâi prilej pentru a face
cunoscute hotărârile sale. „Le pays prend aussitdt confiance en
qui l’aborde aussi franchement; de son cot6, l’Europe perd ses hesi-
tations et repond â l’appel qui lui est adresse”.

Fie împrejurările politice prielnice, fie bunul sfat al lui Place
îl determină pe Cuza Vodă să urmeze această calex).

1. Redăm mai jos textul scrisorii adresate de către Domnitorul Cuza lui Victor
Place, la 13 Noemvrie 1859, după primirea studiilor de care ne-am ocupat mai sus.

Monsieur Place,
J’ai lu attentivement et avec beaueoup d’intdrdt le memoire que vous m’avez remis

sur la rdorganisation des Principautds-Unies de Moldavie et de Valachie. J’ai dte tr&s
satisfait d'y retrouver, exposees avec clartd et mdthode, Ies idees qui dtaient ddjă arrfitdes
dans mon esprit et dont j’ai eu souvent occasion de vous entretenir.

Vous avez montrd dans ce travail une connaissance approfondie des vrais besoins
et des usages de la Roumanie et vous avez bien indiqud Ies moyens de tirer parti de se*
ressources. Tous Ies principes de Gouvernement et d’administration que vous exposez
sont Ies miens et je suis rdsolu â suivre, dans leur aPPlication, le plan que vous aves
ndiqud.



64 VICTOR SLĂVESCU

Intr’adevăr, în istoricul Mesagiu adresat Adunărilor Legiui
toare la 6 Decembrie 1859, Domnitorul Cuza desfășură un vast pro
gram de acțiune politică, în legătura cu reorganizarea Principatelor.

Fără a se putea spune că există o absoluta identitate de idei
și soluțiuni între cele cuprinse în raportul lui Place și Mesagiul Dom
nesc, totuși se poate face constatarea că multe din propunerile și
sugestiunile consulului francez se găsesc trecute și în Mesagiu, câte
odată într’o formă foarte asemănătoare, alteori destul de apiopiata,
Chiar înșirarea diferitelor capitole și chestiuni tratate, este izbitor
de asemănătoare, ceeace constituie o dovadă destul de puternică
că studiul lui Place a avut asupra Domnitorului Cuza o incontes
tabilă înrîurire.

Appuye sur la Convention de 1858, je tiens â ce que Ies finances de 1 Etat soient
regularisdes Ie plus promptement possible, conformement aux răgles dont l’experience
a revele Ies avantages; que la comptabilite publique et le Budget portent en eux-nrâes
eur propre garanție, par Ies conditions d'ordre et de contrâle qui Ies entoureront; que
Ies impâts s’etablissent avec une sage graduation et que Ies depenses, toujours justifides.
par leur necessite et equilibrees avec Ies ressources, presentent un systdme qui inspire
confiance aux capitalistes disposes â traiter avec nous.

Je tiens â ce que la Justice, egale pour tous, inspire le respect par son impartia-
lite; â ce que l’administration, tout en se montrant active et vigilante, n’en restc pas
moins paternelle et evite l'ecueil d’une trop absorbante centralisation.

Je tiens â ce que l’Armde, limitee pour le moment â nos besoins d’ordre public,
se prdpare ă tout sans toutefois dcraser nos finances. Je ferai employer Ies mdthodes
deja dprouvees et reconnues Ies meilleures, pour le developpement de l’instruction et
des travaux publics, afin de donner satisfaction â nos ndcessites intellectuelles, morales
et matdrielles. Partisan d’une sage libertd â laisser â l’oppinion, je ne le serai pas moins
pour tout ce qui touche â l'industrie et au commerce, d’od j'ecarterai-le systdme protec-
tionniste qui serait sans objet dans une contrde oii l’agriculture primera bien longtcmps
encore toute autre industrie.

Je creerai sans retard Ies instituts de credit si favorables au progrds de Ia fortune
gendrale et enfin j appliquerai 1 ensemble de toutes ces ressources pour donner â la pro-
pri^tă fondare une bonne organisation qui sera la part egale entre Ies droits et Ies in-
tdrets des propridtaires et des cultivateurs. o

Ce ne sera pas en vain que vous aurez fait appel â Phospitalitd roumaine et tous
Ies etrangers qui viendront sur notre territoire exercer leur profession, leur industrie
ou leur art, trouveront dans nos lois, une protection conforme aux traitds.

Vous voyez, Monsieur, que j adopte sans rdserve toutes Ies iddes que vous m’avez
soumises. Je le fais avec d’autant plus de satisfaction que je Ies crois Ies plus propres
â faire le bonheur de mon pays et que vous me Ies avez prdsentdes avec une franchise
ofi j’ai retrouvd le ddvouement intelligent, dont vous avez ddjâ donnd tant de preuves
â mon pays. Je n’attendais pas moins d’un reprdsentant aussi fiddle que vous Pavez
toujours dte de la politique du Gouvernement de l’Empereur, dont l’action bienfaisante
sera un motif d’dternelle reconnaissance pour mes compatriotes et pour moi.
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Socotim de un real interes a face o comparație de texte și de
idei între Mesagiul Domnesc din 6 Decemvrie 1859 și „Ideile Gene
rale” din Noemvrie 1859, expuse de Victor Place, pentru a face
dovada asemănării sau apropierii lor.

Păstrând chiar ordinea în care aceste idei au fost înfățișate',
atât în Mesagiul Domnesc cât și în studiul lui Place, se va putea
urmări mai de aproape asemănarea lor.

Text Mesagiu
Finanție.

încep prin capitolul Finan-
țielor pentru că ele răspund
Ia nevoia noastră cea mai ur
gentă.

Doresc și țin ca regula cea
mai perfectă și cumpănirea
cea mai dreaptă să se stabileze
numai decât între venituri și
cheltueli... Prin chipul acesta
complicările de socoteli vor
dispărea, și va rezulta o mare
înlesnire pentru a se așterne
un buget autentic, în care țara
întreagă să poată vedea dintr’o
singură ochire starea sa -anp
vărată.

Text Place
Finances.

Du moment oâ l’on entre
resolument dans le domaine
des affaires et qu’il s’agit de
reorganiser un pays ou tout
est â creer, il existe une ques-
tion qui domine toutes Ies au-
tres, c’est l’argent.

II est temps que Ies budgets
roumains cessent de reposer
sur des fictions. Les comptes
de l’Etat, par recettes et de-
penses, doivent âtre dresses
avec autant de soins et de
precisions... Dans les recettes
ne peuvent figurer que les re-
venus certains... Les depenses
devront etre equilibrees avec
les recettes...

...La comptabilite doit de-
venir transparente sans aucun
recoin mysterieux, car ce que
veut par dessus tout le public,
c’est de voir clair dans l’emploi
des fonds.

En vous rditerant mes remerciements, Monsieur, je vous autorise, toutes les fois-
que vous- le croirez utile, â faire connaître la pensee que je vous exprime aujourd hui
et ma rdsolution de fonder la rdorganisation des Principautds-Unies sur les idees pratiques
auxquelles je me suis arrâtă.

En mâme temps que les remerciements du Prince, recevez aussi, Monsieur Place,
ceux de l'homme qui depuis longtemps s’est habitue â voir en vous un ami.

Alexandre Jean,

Vezi: 7î. V. Bossy: Agenția Diplomatică a României în Paris și legăturile po
litice franco-române sub Cuza-Vodă, București 1931. p. 172 173.
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Impozările ce asigurează re-
cetele (veniturile) Statului, nu
vor fi stabilite decât treptat
și aceasta însă în urma unei
studii adânci și a unui vot al
Camerii.

Cheltuelile... vor fi mărginite
în hotarele celei mai stricte
economii... Statul va resplăti
cu dărnicie serviciile publice și
va îngrija cu toată îndestularea
de poziția funcționarilor.

O Curte de Control va fi
instituită în scurt timp pentru
ca socotelile Statului, fiind su
puse unei înalte juridicțiuni,
să primească pe tot anul sanc
ționarea unei autorități nu mai
puțin neatârnate și respectate
ca și autoritatea justiției. Este
de neapărată nevoie ca să știe
acei ce vor mania bani publici,
că fiecare din actele lor are
să fie sub cea mai strictă pri-
vighere și sub cea mai aspră
răspundere.

Fiindcă creșterea averii par-
ticolarilor este temelia adevă
rată a averii Statului, Guver
nul meu se va preocupa ne
contenit de chipurile desvol-
tării sale.

...Que pas un impot ne soit
etabli, pas une mesure finan
ciare prise sans le concours des
Chambres... Pas de mystăres en
Finances, pas de mesures, en re-
cettes ni depenses, qui n’aient
reșu la sanction du pays, car,
certainement, pas d’argent.

Les depenses devront âtre
equilibrâes avec les recettes...
Parmi les depenses, il y a une
que je reconnais comme imme-
diatement indispensable : c’est
l’augmentation des appointe-
ments des employes.

Cours des Comptes. La red-
dition des comptes a pour corol-
laire naturel la creation d’une
institution speciale, destinee â
vârifier toutes les depenses fai-
tes par ou pour l’Etat... Ses
apurements de comptabilite
sont de veritables jugements,
faisant qu’une grave responsa-
bilite reste suspendue sur toute
personne qui a manie les de-
niers du pays... Une institu
tion analogue est reclamee im-
perieusement ici ou, jusqu’â
present, il n’y a pas eu de con
trele efficace.

II est essentiel qu’on se de-
fasse d’une habitude prise ici
depuis longtemps, et qui con
siste â isoler la fortune de
l’Etat de celle des particu-
liers... II faut, par consequent,
songer beaucoup â developper
la lichesse du public, de fagon
â donner une base solide au
systeme financier, â preparer
les ressources pour l’avenir et
surtout â inspirer confiance
et credit.
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Cu ajutorul mijloacelor din
afară, pe care avem dreptul
de a conta, vom proceda la
înființarea institutelor de cre
dit precum : Banca de Circu
lare și Banca Fondară, care
stârpind camăta, vor aduce în
țară capitalurile de care ea are
nevoie și va procura industriei
și agriculturii acel puternic mij
loc de propășire ce se numește
credit.

C’est le moment de venir
en aide â la fortune du public...
par la creation de bonnes insti-
tutions de credit telles que :
une Banque de Circulaiion et
une Banque Fonciere.

Justiția. Justice.

Dacă în privința intereselor
materiale am dat păsuri Finan
țelor, nu mai puțin voi da
cel dintâi rang Justiției, când
se atinge de ordinul moral al
societății.

In alegerea și numirile unor
asemenea funcționari (magis-
trații), Ministerul Justiției va
căuta cu cea mai amănunțită
îngrijire și înainte de toate,
probitatea și onorabilitatea per
soanei. Aceste calități vor avea
pasul chiar asupra științei drep
tului, care se poate dobândi
cu vremea, când nimeni nu
înlocuește integritatea judecă
torului. In adevăr, se pot
naște greșeli în cursul proce-
durei, însă greșala unei in
stanțe are loc de îndreptare
la altă instanție superioară, și
oricum să fie, eu prefer zece
greșeli cu bună credință decât
o singură prevaricație.

Si j’ai place Ies Finances en
premiere ligne, je serais tente
de mettre la Justice sur le
măme rang. Peut-etre dans une
reorganisation generale, la Jus
tice n’a-t-elle pas au point de
vue materiei la mâme impor-
tance que Ies Finances, mais
comme moralite, elle occupe
sans contre-dit la premiere
place.

Je voudrais donc que le
Ministre de la Justice... eut le
privilege de choisir Ies hommes
partout oii il trouverait des
conditions de garanție morale.
Trop peu d’individus ici ont
serieusement fait leur droit,
pour que la qualite de legiste
soit une condition indispensa-
ble. Non, il faut avant tout
des hommes honnetes... Des
hommes droits suppleeront fa-
cilement aux legistes qui man-
quent... s’il se commet quel-
ques erreurs dans Ies senten-
ces, elles seront rectifiâes par
Ies instances successives. Mais
fe prefere dix erreurs de bonne
foi ă une seule prevarication.
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Fie dar preveniți magistrații
că Ministerul Justiției va exa
mina în persoană anteceden
tele lor, și că el va avea în
sărcinarea de a constata nu
numai starea averii lor când
vor intra în funcție, dar, și
creșterea sau micșorarea ce s’ar
întâmpla acestei stări.

Cult.

(Scurtă expunere în Mesagiu)

Administrație.

Departamentul din Intru, a
cărui atribuții au să fie foarte
exact mărginite, spre a împie
dica orice amestec în dome
niul justiției, va primi însem
nate modificări.

Noi ne propunem în curând
a micșora numărul prefectu
rilor și a mări în destul impor-
tența fiecărei din ele prin în
tinderea circumscripției, prin
mărirea lefii și prin alte avan-
tagiuri, precum un otel spe
cial în reședința prefecturală,
și toate aceste cu scopul de a
face din asemine post un obiect
de adevărată ambiție pentru
toți.

Totodată, spre a dobândi
acelaș rezultat, vom înmulți
numărul sub-prefecturilor ca
unele ce sunt brațul activ al
administrației. Noi voim să
ridicăm pe sub-prefect (sub-
cârmuitori) din starea în care
sunt căzuți și nu vom cruța

Le Ministre de la Justice
devra donc connaître person-
nellement tous ses magistrats
sans exception, leurs antece-
dents, leurs familles, leurs re-
lations, leur maniere de vivre;
s’assurer meme de leur âtat de
fortune, des diminutions ou des
accroissements qu’elle rețoit.

Nici o mențiune la VictorPlace

Adminisiration.

...C’est-â-dire que j’insiste
sur la separation des pouvoirs,
et que j’ecarte de l’adminis-
tration toute ingerence dans
le domaine judiciaire, notam-
ment en ce qui regarde l’exâ-
cution des contrats.

...Les districts sont evidem-
ment trop nombreux. Je Ies
reduirais â 8 au â 10 au plus.
Ceci permettrait de faire du
poște de prefet une situation
plus importante, plus desira-
ble... Les appointements se-
raient portes â 1000 ou â 1200
ducats par annee, plus, dans
chaque chef-lieu de district,
un hotel de pref ecture meuble...

Mais ce qui appelle une re
forme est le regime des sous-
prefectures... Or, aujourd’hui,
les sous-prâfets sont dans une
situation intolerable, qui fait
qu’on ne trouve pour l’occu-
per que des individus complâ-
tement insuffisants. II faut les 



DOMNITORUL OUZA ȘI VICTOR PLACE 69

nici o jertfă pentru a trage la
acest serviciu oameni capabili
și devotați.

Concursul activ și inteligent
al unor asemenea funcționari
ne va ajuta mult a înlesni fără
zguduire, transformarea vii
toare a raporturilor între pro
prietari și cultivatori. Minis
trul va pune cea mai mare în
grijire la constituirea comune
lor, căci mai cu seamă prin
comună se înrădăcinează în
inima locuitorilor iubirea pă
mântului unde se nasc... Dela
buna sa organizare va atârna
mult isprava măsurilor ce se
vor hotărî în chestia proprie
tății. Este dar neapărat ca o
adevărată solidaritate să se
întemeieze între toți membrii
comunei și că aceasta să fie
creată pe principiul unui in
teres de familie colectiv și
comun.

Mesagiul vorbește de „Con-
siliuri generale” și de „Comi
siile agricole”, ce pot aduce
un însemnat ajutor progresului
agriculturii noastre.

Armia.

Armia va fi dar constituată
astfel încât ținerea sa să nu
aducă pagubă nici finanțelor
noastre nici brațelor agricul
turii... Cu ajutorul de buni in
structori de toată arma, voi 

relever â tout prix et l’on n’y
parviendra qu’en leur donnant
une existence honorable... Si
j’ai conseille de diminuer le
nombre des prefectures, peut-
âtre serais-je forcâ au contraire
â augmenter celui des sous-
prefectures.

La fondation de la commune
est d’autant plus capitale en
Roumanie, qu’en fait elle n’y
existe pas encore, et que,
de sa bonne ou de sa mau-
vaise organisation dependra le
succăs ou l’insuccâs de la so-
lution, quelle qu’elle soit, qui
sera donnee â la question de
la proprietA II serait desirable
qu’une vraie solidarite s’âta-
blisse entre tous Ies membres
et que la commune, moins ab-
sorbee qu’elle ne l’est dans
certains pays, se crea sur la
base d’un interât de familie
râellement collectif et commun

Place propune să se organi
zeze „Conseils de districts”,
care ar putea face și funcțiunea
de „Comice agricole”, si ne-
cessaire pour donner une meil-
leure directionâl’agriculture”.

Armee.

Durant cet intervalle on a
pu porter toute son attention
et tous ses soins â former
le personnel-commandant, et
comme la fortune publique s’est
accrue progressivement, on a 
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forma un personal-comandant
de ofițeri și subofițeri și voi
îngriji ca în proporția creșterii
mijloacelor de care vom dis
pune, materialul nostru de rez
bel să se desvolte și să ajungă
la înălțimea științei moderne.
Astfel se vor forma cadruri so
lide cari, când va suna o oră
de pericol, se va descide pentru
a da loc în rangurile lor tuturor
Românilor chemați pentru a-
părarea Patriei.

Lucrări Publice.

Nevoia de comunicație de
tot soiul, precum drumuri, șo
sele, pavele, canaluri, drumu
ri de fier, este atât de urgent în
Principate, că Guvernul meu
nu se va sfii de a aplica la
executarea lucrărilor publice
o metodă necunoscută până
acum în țara noastră.

Calculile făcute de oameni
speciali au dovedit că cheltue-
lile și întârzierile de transpor
turi adăugite pe lângă alte
cheltueli, absoarbe la noi, în
căutarea moșiilor, mai mult
de a triia parte din venituri.
Pentru o țară agricolă ale că
rei producte sunt mai cu deo
sebire grele și grămăditoare,
trebuie să înceteze numai de
cât o aseminea stare de lu
cruri.

pu en consacrer une pârtie aux
approvisionnements et au ma
teriei de guerre.

...On ferait venir des offi-
ciers et sous-officiers instruc-
teurs, choisis avec soin et pour
toutes ies armes.

Travaux Publics.

En effet, que l’on se rende
compte des charges que l’Etat
actuel des Communications fait
peser sur toutes Ies classes et
notamment sur la proprietA
Voici un pays agricole, dont
par consequent Ies produits
sont lourds et encombrants et
qui pour Ies livrer, emploie un
temps precieux et perd plus
d’un tiers de leur valeur en
frais de transports.

Mijloacele bănești de care
putem dispune în fiecare an
în favorul lucrărilor, nu ne-ar
ierta de a desăvârși toate dru
murile înlesnitoare comunica
țiilor de care am vorbit, îna
inte de 25 sau 30 de ani. Țara
nu poate să aștepte astfel un

J’admets que pour Ies rou-
tes de diffârentes classes et
pour Ies ponts qu’il faille dA
penser en Moldavie, 40 mil-
lions de francs et que pour le
moment le budget ne puisse
y consacrer qu’un million par
an... Ce serait cependant bien 
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sfert de secol, și dar noi i-am
face un mare bine, urmând
pilda ce ne este dată de mai
mulți ani de către guvernele
cele mai luminate.

Companii puternice de ca
pitaliști întreprinzători, sunt
gata de a veni la noi pentru a
executa într’un timp de 5—6
ani și cu banii lor, toate podu
rile, canalurile și drumurile ce
ni sunt trebuincioase.

Lucrările publice executate
de companii de întreprinzători
ne va da și un alt avantagiu;
ele vor fi o școală practică
pentru ai noștri, și ne va forma
o mulțime de arhitecți, de in
gineri și de conductori, pe care
nu vom mai avea nevoie de
a-i trimete cu mari cheltueli
în străinătate ca să capete
instrucție.

Pentru a executa toate dru
murile de comunicație, compa
niile vor fi obligate a țircui
9^ măsura o mare parte din
pământul nostru și noi vom

, putea să ne folosim mult de
lucrarea lor pentru cadastrul 

peu pour repondre aux neces-
sites du pays, et il faudrait,
en admettant mâme une aug-
mcntation dans Ies ressources,
au moins 25 ans pour que Ies
routes et Ies ponts soient
acheves.

Une compagnie, au con
trarie, comme celles qui exis
tent, et pour laquelle une
somnie de 30 ou 40 millions
est de peu d’importance, peut
Ies achever en 4 ou 5 ans.

Mais quant aux elâments lo-
caux, elles seront trop heureu-
ses, si le pays leur en fournit...
Leur premier interât sera d’em-
ployer tous ceux qui existent
et d’en faire naître d’autres.
Est-ce qu’elles n’auront pas
plus d’economie â prendre sur
Ies lieues, Ies ingenieurs, Ies con-
ducteurs et Ies ouvriers qu’el
les y rencontreront, plutot que
de Ies faire venir de loin et â
grands frais... Quelle meilleure
occasion pratique rencontrera-
t-on pour former un corpș
d’ingenieurs regnicoles? Au-
jourd’hui, on envoie au loin
quelques jeunes gens, en bien
petit nombre, dont plusieurs
perdent completement leur
temps et presque tous l’em-
ploient sans grand profit â des
etudes purement theoriques
dans Ies ecoles.

Sans cadastre ni cartes, ni
plâns d’un pays, il est fort dif-
ficile de le bien administrer et
d’y râpartir equitablement Ies
impâts. Ce travail serait d’une
grande urgence. Personne ne
le ferait plus rapidement et 
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și hărțile topografice ceeace
ne lipsesc cu totul.

In sfârșit construcția și ex
ploatarea drumurilor de fier
se vor întemeia în bune con-
dițiuni atunci când țara fiind
înzestrată cu drumuri în toate
părțile ei, cu poduri nume
roase și cu un material bun
de transporturi, se vor putea
căra lesne și fără multă chel
tuială materialurile, călătorii
și mărfurile pe toată linia dru
mului de fier, ce s’ar face și
s’ar exploata.

Eu aș mai dori ca până a
nu ne gândi la drumuri de fier,
să începem a exploata băile
de fer și de cărbune de pământ
atât de bogate în țara noastră
și care sunt condițiile de viață
a drumurilor de fer.

Instrucția Publică.

Noi am prea căutat a imita
aceea ce se petrece în alte țări
pregătind oameni numai pen
tru profesii liberale. România
are și alte nevoi ce îi sunt
speciale și la care au sosit
timpul ca sa ne gândim.

avec plus d’economie que la
compagnie qui entreprendrait
le reseau general des routes.

...Je heurterai certainement
une idee que l’on caresse dans
ce pays, et qui, â mes yeux,
pour le moment, est une chi-
mere. On voudrait avoir de
suite des chemins de fer et on
a meme essaye plusieurs ten-
tatives pour organiser des so-
cietes â cet effet. Suivant moi,
c’est une grosse erreur. Parler
voies ferrees avant d’avoir des
routes et des po.nts, c’est
mettre la charrue devant Ies
bceufs. II ne doit donc pas en
etre question avant que le
reseau general des routes soit
assez avance, c’est-â-dire, a-
vant trois ou quatre ans.

Pourra-t-on exploiter avan-
tageusement un chemin de fer,
lorsque, malgrâ la houille que
renferment Ies montagnes mol-
daves, il faudra faire venir le
combustible de loin et â grands
frais?

...On aurait eu le loisir nâ-
cessaire pour mettre en exploi-
tation Ies mines de fer et de
houille que renferme la Haute
Moldavie, exploitation qui elle-
meme n’est possible qu’avec
des voies de communication.

Instruction Publique.

A la place donc d’un systâme
d’instruction publique qui ne
correspond qu’avec l’exercice
des professions liberales, il se-
rait â desirer que l’on en inau
gurat un autre moins uniforme,
moins absolu, plus variâ et
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Pe lângă însemnământul x)
literilor, Facultățile deȘtiințe,
de drept, de medicină, sunt
negreșit trebuincioase, dar sta
rea de astăzi a României și
viitorul ei cer numai decât o
facultate de știință economică
și administrativă precum și o
facultate de știință agronomică,
industrială și comercială. Ad
ministratori, financieri, agri
cultori, industriali, comerci-
anți, iată oameni de care avem
mai simțită trebuință.

Eu doresc ca într’un viitor
apropiat un doctor de agro
nomie să ajună în țară la
aceeași considerare și avan
taje ca un doctor în litere.

Industrie. Comerciu, Agricul
tură.

...Prin urmare suntem în
datorați a favoriza cât se poate
comerțul și industria în înțe
lesul lor adevărat și mai cu
seamă să încurajăm agricul
tura. In opinia guvernului meu
serviciul cel mai însemnat de
făcut acestor trei ramuri ale
activității omenești, care pen
tru acum se confundă în una,
este de a le pune sub regimul
libertății celei mai absolute.

mieux en harmonie avec cha-
cune des fonctions que tout
homme est appelâ â exercer.

Je ne dirai rien de plus sur
Ies Facultes de droit, de me-
decine, des Sciences et des let-
tres, dont l’organisationpour-
rait âtre calquâe plus ou moins
sur celle des âtablissements
analogues d’Europe.

Mais j’insisterai sur la crea-
tion de deux autres facultes
qui manquent generalement
dans l’enseignement universi-
taire de l’Occident; ce sont:
une faculte des Sciences econo-
mique, administrative et politi-
que; une faculte des Sciences
agronomique, industrielle et com-
merciale.

On devient bien docteur en
droit, en medecine, docteur
es-sciences et es-lettres, pour-
quoi ne deviendrait-on pas
aussi docteur en agronomie et
ne serait-on pas fier de ce titre ?

Industrie et Commerce. Agri-
culture.

En industrie, dans un pays
agricole ou il n’y a encore rien
d’artificiel, je suis pour la li
berte la plus absolue.

1) învățământul (enseignement).
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In ochii noștri industria pri
vată trebuie să joace un rol
temeinic în consolidarea națio
nalității noastre.

...Guvernul meu privește ca
o datorie... de a lăsa, pe cât
se poate, pe locuitori ca să
se înțeleagă, să se concerteze,
să pue la un loc silințele, capi
talurile și inteligența lor spre
a produce ceva folositor...

...Noi nu admitem nici un
soi de sistem proteguitoriu. Să
ne socotim fericiți că pe pă
mântul nostru nu există nici
una din acele industrii artifi
ciale ce nu pot să se ție decât
prin puterea unor legi speciale.
Sub cuvânt de a proteja lu
crul național, ele nu produc
adese ori alt rezultat decât
jignirea intereselor nației în
tregi în folosul a câțiva par
ticulari.

Tot felul de monopoluri și
de privilegii vor fi proscrise și
prin chipul acesta vom putea
încuraja și răsplăti descope
ririle folositoare prin brevetul
de invenție, de perfecționare
sau de importație, fără de a
împiedica nici de cum liber
tatea concurenței.

Guvernul voește dar liber
tatea industriilor și desvoltarea
lor fără întrebuințarea de mij
loace artificiale și’încât ele vor
ști a răspunde la adevăratele
noastre nevoi. El nu va veni
în ajutorul uneia, afară însă
de două cazuri, cari cer chiar
dela început mari jertfe și sunt
de un interes prea înseninător
pentru țara. Acestea sunt: in
dustria ferului, cătră care se
leagă studia băilor de fer și

Pas de surtaxes ni de prohi-
bitions, pas de monopoles ni
de privileges. Le gouvernement
ne doit favoriser d’une manidre
speciale que Ies choses qui ser-
vent â tous.

...Le reste est du ressort
exclusif de l’industrie privee.
II faut laisser â son activitâ,
â ses conbinaisons, â ses cal-
culs, â son interet, le soi de
se developper elle-meme. C’est
le plus sur des besoins vârita-
bles, et â ne pas âtablir des
existences artificielles.

Mais parmi Ies privileges et
monopoles, je suis loin de ran-
ger Ies brevets d’invention, de
perfectionnement, d’importa-
tion...

Pourtant Ies Industries de
premier ordre ne peuvent pas
se creer sans un sacrifice prea-
lable, de la part du pays... Je
vais prendre l’industrie du fer
pour me servir de demonstra-
tion... Cât le gouvernement
faire un sacrifice sec pour creer,
dans Ies Principautâs l’indus-
trie du fer sur une grande âchel-
le, il devrait s’y resoudre en-
core, attendu l’importance du
resultat... Toutefois il est eu- 
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de cărbune de pământ, căci o
țară agricolă nu poate fără ele ;
înființarea de ateliere pentru
construire și dresul mașinelor
agricole atât de trebuincioase
într’o țară ca a noastră.

(In ce privește agricultura,
Mesagiul se ocupă de necesi
tatea rezolvării chestiunii ru
rale : ,,Această chestie trebuie
dar să fie hotărâtă și va fi"}.

Străinii.
Mare număr de străini este

stabilit de mulți ani pe pămân
tul nostru și prezența lor a pu
tut naște câteodată supără
toare greutăți, însă mai tot
deauna acestea, au provenit
din nedomirirea regulelor ce
sunt de urmat în privirea lor...

Să ne menținem cu energie
drepturile noastre, dar să nu
lăsăm a ne lua înainte un
exces de patriotism, care ne-ar
îndemna a voi lucruri fără
vreme. Vechea ospeție româ
nească este un dar sfânt dela
strămoși; să-1 păstrăm ca unul
ce onorează caracterul nației
și nici odată să nu-i pară rău
străinului că a venit de s’a
așezat la vatra noastră.

Să ne complectăm organi
zarea, să facem ca să fie împo
vărările drepte, justiția nepăr
tinitoare, administrația nea
dormită și pe curând străinii
nu vor căuta altă protecție în
țara noastră decât aceea a le
gilor noastre.

core un genre d’industrie pour
lequel il ne devrait pas craindre
de faire des sâcrifices au be-
soin, c’est la creation de quel-
ques ateliers pour la construc-
tion et Ventretien des machines
agricoles.

(Pentru rezolvarea chestiu-
nei rurale, Victor Place în
tocmește un studiu deosebit,
în care propune anumite so-
luțiuni practice, de care ne
vom ocupa imediat mai jos).

Etrangers.
V. Place se ocupă pe larg de

unele neplăceri suferite de stră
ini în Țară și se ocupă apoi de
juridicțiunea consulară, care
supără mult și rănește senti
mentul național, după care
continuă astfel:

Que la Roumanie, par la
bonte de ses institutions, par
le respect des lois, par l’im-
partialitâ de sa justice, par la
sage repartition des impots,
par la securitâ râelle et absolue
donnee â la personne et â la
fortune de tous Ies individus,
âtrangers ou regnicoles, râsi-
dant sur son territoire, prouve
qu’elle offre toutes Ies garan-
ties que l’on est en droit d’exi-
ger d’elle, et elle ne rencon-
trera plus aucun obstacle â
la râvision que quelques uns
de ses fonctionnaires parais-
sent tant desirer. Quel intârât
voudrait-on que Ies Puissances
etrangeres eussent â tenir au
maintien d’un regime excep-
tionnel pour leurs sujets du
moment ou le regime commun
prâsenterait des conditions 6-
quitables.
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Ministeriuri.

Guvernul meu va priveghia
ca punctele fiecărui departa
ment să fie lămurit hotărâte
spre a evita conflictele de a-
tribuții.

Funcționarii trebuie^ să se
convingă că de acum înainte
cariera ce vor urma este o ca
rieră serioasă... Erarhia și dis
ciplina vor fi mărginite fără
mândrie precum și fără slă
biciune. Funcționarul laborios
va ști că are dinaintea lui un
viitor asigurat, pe care silin
țele sale și timpul îl vor îm
bunătăți progresiv; dar tot
deodată el va ști că șefii săi
vor fi fără cruțare pentru dân
sul, când ordinele guvernului
ar rămânea neexecutate din
pricină de insubordonanță sau
nepăsare. El este prevenit mai
cu seamă că legea va lovi cu
cele mai aspre pedepse în func
ționarul prevaricator.

Considerațiuni generale.

Pentru mine, o declar, în a-
cesț moment solemnei, suve-

Iție^e. mai datează
decât din ziua suirei mele pe
tron. N’am avut rivali, de

Ministres.

II sera plus utile encore que
Ies attributions de chaque mi
nistre soient parfaitement dâ-
limitees. C’est lâ ce que l’on
appelle separation des pouvoirs
mesure dont l’experience a
constate le merite inapprecia-
ble â la prompte exâcution des
affaires.

Jusqu’â present on ne peut
pas dire qu’il y ait eu de car-
riere en Moldavie et par con-
sequent de hierarchie. Les no-
minations et l’avancement des
employes ont ete livrâs aux
caprices du hasard et de la
faveur, sans aucun egard pour
les Services acquis...

...Toutefois certaines râgles
qui donnent auxemployâs l’es-
perance legitime de faire leur
avancement par le travail, sont
indispensables... Par voie de
consequence il en resultera une
discipline qui manque tota-r
lement. Aujourd’hui il arrive
souvent qu’un ordre donn6 par
un ministre ou par un chef ne
soit pas exâcute... C’est un
etat qui doit cesser... II serait
donc bien entendu, qu’â la
premiere constatation, qu’un
ordre n’aurait pas recu son
execution, l’employâ recalci
trant ou retardataire serait im-
pitoyablement destitue.

,....Les princes qui ne doi-
vent plus se rappeler les pas-
sions, les hostilitâs meme qui
ont precede leur avenement.
La capacitâ, l’intelligence, l’a- 
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vreme ce D-v ni-ați conferat
fără veste un onor la care
nici nu mă gândeam; prin
urmare nu pot să am dușmani.
Neavând nici ură nici prevenții
împotriva nimănui, eu mă gă
sesc liber de orice legătură
personală.

...Că epoca politică s’a în
chis pentru acum, și că a sosit
timpul să ne ocupăm de tre-
bile, și pot zice, de menajul
țării noastre.

mour du travail, I’expârience,
le devouement â la chose pu-
blique, sont Ies seules qualites
qui doivent Ies preoccuper.
C est ainsi que Ies rapproche-
ments se consolident et que la
confiance renait...

II semble que le Prince de-
vrait signifier â tous que le
temps de la politique est passe
et que celui de l’administration
interieure, du mânage, est dă-
sormais venu.

Din cele de mai sus socotim că reiese pe deplin, că nu mai poate
fi nici o îndoială asupra evidentei asemenări și apropieri de idei,
dintre textul Mesagiului Domnesc din 6 Decemvrie 1859 și studiul
lui Victor Place din Noemvrie 1859. Strânsa colaborare spirituală
între Domnitorul Cuza și Place, este pe deplin vădită. Desigur, nu.
toate propunerile consulului francez au fost primite de Domnitor,
după cum foarte multe idei comune sunt înfățișate în alți termeni.
Textul voluminos al studiului lui Place a fost deci întrebuințat și
rezumat în punctele cele mai esențiale, în Mesagiul Domnesc, iar în
unele puncte, de pildă în ceeace privește armata și altele, nu toate
propunerile lui Place găsesc încuviințarea Domnitorului. Pentru
o mai bună edificare și întru cât ne-am mărginit a da numai unele
din textele asemănătoare, recomandăm să se studieze și să se ci
tească și întregul cuprins al Mesagiului Domnesc din 6 Decemvrie
1859, care de altfel reprezintă și o foarte frumoasă pagină politică
a Domnitorului Cuza.

IV.

Studiul lui Place privitor la reorganizarea Principatelor Unite,
este urmat de un alt studiu privitor la chestiunea rurală, purtând
următorul titlu : Question des paysans ou plutât affranchissement de
la Principauie par l’emancipation des paysans”. Publicat pentru
prima oară de N. lorga și comentat pe scurt de Marcel Emerit in
Revue Historique de Siid-Est Europeen, îl reproducem din nou in
textele acestei lucrări, fiind strâns legat de cel dintâi, pu icat acum 
pentru prima oară în întregime.

Mai amintim că acest studiu al lui Victor Place, privind ches
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tiunea rurală a fost tradus și în limba românească, chiar la data
alcătuirii lui, de Ion lonescu dela Brad, în „Foaia de Agricultură
Practică” (An. II. No. 10. Octombrie 1859). Este de subliniat amă
nuntul că deși studiul lui Place este datat: „Iași. Noemvrie 1859
el apare totuși în N-rul din Octomvrie 1859 al revistei conduse de
Ion lonescu dela Brad. Probabil că acest număr a apărut mult mai
târziu decât data indicată, după cum s’ar putea admite să fie la
mijloc și o deosebire de calendar (12 zile), între cel aplicat în țară
(iulian) și cel folosit de Place (gregorian).înclinăm mai degrabă
pentru prima ipoteză.

Și acum, să cercetăm care este cuprinsul și valoarea acestui
studiu.

Place începe prin a sublinia cât de necesară este deslegarea
problemei rurale în țară, întru cât ea se găsește în centrul tuturor
preocupărilor : „Veritable cauchemar, elle pese sur toutes Ies idees,
preside â tous Ies calculs, tient en suspens toutes Ies combinaisons
d’avenir, et, quoiqu’on dise ou quoiqu’on fasse, elle est au fond
de tous Ies discours et de toutes Ies pensees”.

Scopul urmărit este îndoit: „Appropriation d’une pârtie de
la terre par Ies paysans ; liberte graduelle d’abord et bientot absolue
des transactions”. Dacă toți țăranii ar putea deveni proprietari de
pământ cine s’ar putea împotrivi? Dacă acest scop s’ar atinge prin
bună învoială, cine s’ar putea împotrivi? Acesta este scopul și el
va fi atins, dacă fiecare va face înlesnirile necesare. Odată scopul
lămurit, rămâne să se găsească numai mijloacele cele mai lesnicioase
și mai potrivite

Soluțiunea practică propusă și susținută de Place se reazimă
pe Banca de Credit Funciar, instituție ce urmează a fi creată de
îndată, cu concursul Statului, care ar subscrie și vărsa suma de 12
milioane de lei (1 milion de galbeni) la capitalul băncii, din împru
mutul ce se negocia în Franța. Capitaliștii particulari ar subscrie
și vărsa încă 24 milioane lei, așa încât noua bancă ar dispune, dintru
început, de un fond de 36 de milioane de lei sau 3 milioane de gal
beni, mai mult decât îndestulător pentru scopul urmărit. O astfel
de instituție ar acorda credite cu dobândă mică și pe termene lungi,

1. Iată cum judeca N. lorga această traducere :
„L’article est dcrit dans une langue tellement encombrde de gallicismes que nous

avons cru d’abord qu’il avait te rddigd par l’auteur directement en roumain. Pour-
tant une „note de traducteur", au bas de la page 158, nous prouve qu’il ne s’agit que
d’une traduction”. Revue Historique du Sud-Est Europden, IV 1927 
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dând totdeodată putința proprietarilor de pământ, să scape de ca
mâța ruinătoare, prin garanțiile hipotecare ce sunt iii măsură a
„feri. Creditele astfel contractate s’ar plăti prin amortizări anuale
îngăduindu-se astfel debitorilor să se elibereze cu încetul și în limita
puterilor lor.

Trecând la cercetarea problemei agrare, Place constată mai
întâi conflictul grav de interese între cele doua clase, legate de pământ •
clasa proprietarilor și clasa sătenilor cultivatori. „Chacun a des
droits de natures diverses, qu il exagere dans son sens ettousdeux
en invoquant â leur aide Ies souvernirs du passe. Sans doute l’his-
toire est chose fort respectable, mais en l’absence d’archives natio-
nales et de documcnts dâcisifs, je crois qu’en cette occasion on
perd un temps precieux â ces recherches r6trospectives”... „D’ail-
leurs, en affaires de cette gravite, Ies arguments historiques n’ont
pas une grande valeur; il vaut mieux prendre Ies faits tels quels
et faire sortir la solution de leurs entrailles”.

Spirit realist și practic, Place înțelegea inutilitatea contro
verselor istorice și juridice și urmărea deslegarea cât mai grabnică
a problemei, ținând seama de realitatea faptelor.

Admițând ca incontestabil dreptul de proprietate al stăpânilor 
de moșii, socotește că acest drept este totuși apăsat de anumite
îndatoriri, față de săteni, peste care nu se poate trece ușor cu vederea.
De altfel, ce însemna „drept absolut de proprietate”? Oricine trăește
în societate, este ținut să sacrifice o parte din drepturile sale, pentru
a se putea bucura de altele. Prin urmare în locul tuturor acestor
discuțiuni inutile și fără interes, este mult mai potrivit să se vor
bească de oportunitatea anumitor măsuri de luat și de interesul
lor general pentru Țară. t

Care este starea de fapt și care sunt soluțiunile cele mai po
trivite pentru îmbunătățirea ei?.

Orice proprietar de moșie trebue să țină seamă de sătenii așe
zați pe moșiile lor, de care au de altfel nevoie pentru a le putea, cul
tiva. Pe de altă parte, tot săteanul aflat pe o moșie boereasca are
dreptul de a reclama dela proprietar, și acesta este îndatorit a i a,
o supiafață de pământ, pe care să o cultive pe seama sa, mschim u
anumitor obligațiuni (dijmă și clacă). Prin urmare, proprie am au
anumite servituți; sătenii au anumite obligațiuni precise, ceas a
stare de lucruri este deopotrivă de neplăcută și pentru unii și Pe^
alții, de unde și desele ciocniri de interese între cele d°ua c ase’ ” .
actuel este donc plein d’inconvânients”... „H en r6sulte une 
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et souvent de l’aigreur qui ne peuvent presager qu unavenir funeste”.
Acest amestec de „nudă proprietate” și de „uzufruct nu poate
duce decât la nemulțumiri și conflicte. „Or, dans une reorganisation
complete, il est impossible de tolerer quela base de tout ordre social, la
propriete fonciere, reste dans une situation aussi equivoque. C’est
une plaie qu’il faut debrider, car le temps ne manquerait pas de
l’emvenimer et peut-etre d’en faire sortir la decomposition du corps
social”. Așa dar, după Place, reforma rurală comportă în fond și
o eliberare a proprietății și o emancipare a țărănimii.

Nici un progres în agricultură nu se poate obține într’un astfel
de regim de proprietate și nimeni nu va avea tragerea de inimă
necesară pentru a face o mai bună cultură. Capitalurile, atât de
necesare agriculturii, nu vor veni sa o sprijine intr o astfel de situa-
țiune. Iar când va fi să se apere solul patriei, numai cei legați cu
adevărat de acest sol, își vor face datoria.

Aceasta fiind situațiunea, ce soluțiune practică propune Place?
Proprietarul de moșie să vândă bucata de pământ lovită de ser

vitute iar țăranul să cumpere și să plătească acest pământ pentru
a se elibera de anumite obligațiuni față de proprietar. Această obli
gație pentru proprietar se referă numai la pământul, ce era dat până
atunci în folosința sătenilor, în anumite condițiuni.

Aplicarea pe teren a unei astfel de soluțiuni este și o chestiune
de preț. Place este împotriva oricărei fixări arbitrale a prețurilor,
fie pe zone, fie pe districte. Cei interesați să discute și să se înțeleagă
între ei. Dacă nu pot ajunge de acord, să se recurgă la arbitraj, care
ar fi obligator și irevocabil.

Odată prețul stabilit, Banca de Credit Funciar, urma să intre
în rolul ei, plătind proprietarului vânzător și jumătate din prețul
pământului, iar pentru cealaltă jumătate dându-i obligațiuni hipo-
tecare, plătibile în 10 ani și purtătoare de dobândă. Prin această
operație, banca se substituie în drepturile vechiului proprietar, asupra
pământului vândut săteanului, care rămâne debitorul ei. In schimb
proprietarul, cu banii primiți, se putea elibera de îndatoririle ce
apăsau și amenințau proprietatea sa. Pe de altă parte, săteanul,
devenit proprietar, urma să plătească băncii, în timp de 10 ani, va-
oarea pământului dobândit. Se mai putea veni în ajutorul marilor

proprietari și prin faptul că banca începea prin a achita cu pre-
c.a ere țiunile rămase în mâna proprietarului, ea urmând a

, .?SPj£u cea d* 11 urmă din sumele plătite în numerar prin anui
tățile datorate de săteni.
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Cum vor putea plăti sătenii?
Presupunând că un sătean ajungea să cumpere prin bună

învoială dela proprietar 4 fălci cu câte 18 galbeni falcia, el urma
să răspundă un capital de 72 de galbeni, plus dobânda respectivă,
ceeace însemna cam 8 galbeni pe an. Dacă produsul celor 4 fălci
nu era îndestulător pentru întreținerea familiei săteanului în timp
de un an, plus dările, de unde puteau scoate sătenii cei 8 galbeni
pentru plata pământului?

Place răspunde . ,,Din munca ce săteanul va presta pe moșia
proprietarului . Aceasta munca va fi prețuita in bani și plătită de
proprietar în numerar, acesta având tot interesul a dispune de
brațe de muncă pentru cultivarea moșiei ce i-a rămas, liberă de orice
servituți fața de săteni. Pe de altă parte și săteanul va munci cu
tragere de inimă pe pământul proprietarului, căci din prețul muncii
lui va ajunge să-și plătească pământul cumpărat și să devină astfel
un om neatârnat.

Acest chip de înțelegeri sau contracte între săteni și proprie
tari nu se va face în mod individual; proprietarul se va înțelege
cu întregul sat, în anumite condiții de preț pentru muncile ce ur
mează a fi făcute. El va plăti primăriei satului valoarea lor, iar
primăria va depune banii la Banca de Credit Funciar, în contul ra
telor anuale datorate. In chipul acesta, și unii și alții vor fi mul
țumiți, căci fiecare va găsi împlinirea unui interes. Dacă vreun țăran
ar refuza să plătească în bani sau prin muncă valoarea pământului
cumpărat, se va putea vinde pământul său, ce s’ar cumpăra de
către alți săteni din aceeași comună. Place credea, de altfel, că
sătenii nu sunt așa de lipsiți de bani pe cât se spunea și că mulți
din ei vor plăti pământurile cumpărate înainte de termen.

In interesul sătenilor, este necesar, după părerea consulului
francez, să se interzică sătenilor de a vinde pământurile înainte
de 12 ani, adică înainte de a le fi plătit în întregime. „S il est vrai
que le paysan moldave soit aussi imprevoyant qu’on le. dit, Ia loi
toujours paternelle ne doit pas craindre d’exercer sur lui une sorte
de tutelle temporaire. Que pendant 12 annees il soit contramt de
rester proprietaire et d’en remplir Ies devoirs. Au. bout de ce temps,

. l’habitude du travail sera prise, l’education aura progressee et le
sentiment de la proprtete se sera assez developpe en lui, pour qu on
puisse sans danger, l’abandonner â lui-mâme .

Place socotea că întreaga operațiune, în ceeace
prietățile particulare, însemna o deplasare de 3 .

6
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ha) cu o valoare de-6 milioane de galbeni, din care numai jumă
tate, adică 3 milioane de galbeni urma să fie plătită în numerar,
iar restul în obligațiuni hipotecare, plătibile în anuități. Cum va
loarea datoriilor hipotecare, ce apăsa marea proprietate, nu de
pășea, după datele Curții de Confirmare, suma de 2 milioane de
galbeni, însemna că proprietarii erau în măsură să se elibereze de
sarcinile oneroase ce-i apasau, numai cu o parte din sumele primite
ca plată a pământurilor vândute de bună voie Ia săteni.

Pentru pământurile aparținând mănăstirilor închinate, ele
urmau să se plătească numai cu obligațiuni hipotecare, aceste pro
prietăți neavând datorii și ca atare puteau aștepta răscumpărarea
acestor obligațiuni, prin simplă amortizare.

Place admitea și ipoteza, puțin probabilă, ca săteanul să nu
voiască să cumpere pământul la care avea dreptul. In caz când în
răstimp de 3 ani el nu ar cădea de acord cu proprietarul său, acesta
ar fi eliberat de orice obligațiune și ar căpăta deplină dispozi-
țiune asupra întregii sale proprietăți.

Aceasta era soluțiunea propusă de Place pentru rezolvarea
chestiunei rurale. Ea se rezema pe buna înțelegere și negociere a
părților interesate și pe o soluțiunea financiară destul de cuminte
concepută, cu condițiunea existenții și funcționarii acelei instituții
de credit, propusă de Place.

O astfel de reformă necesita lucrări preliminarii și apoi o bună
administrație precum și o bună justiție, care să pornească la pu
nerea ei în lucrare pe teren.

La sfârșitul studiului său, Place cercetează și soluțiunea pro
pusă de unii, și anume de a se statornici noi raporturi între pro
prietari și săteni, pe calea arendării embaticare (emphiteoza), după
care săteanul urma să se transforme într’un veșnic arendaș al pă
mântului proprietarului, cu drept de moștenire, în schimbul unei
redevențe anuale de 6 galbeni. Place combate această soluțiune :
„A mon avis, c’est reculer ou deplacer la difficulte, ce n’est pas la
resoudre . Când în toate țările europene se tinde la înlăturarea
emphiteozei, socotită ca o rămășiță anacronică a veacurilor trecute,
ar fi cu totul nepotrivit a încerca să se rezolve chestiunea ru
rală în Principate pe această cale. Un astfel de regim ar fi o per
manentă piedică în calea progresului agriculturii, căci nici nudul
proprietar, nici nudul uzufructuar nu sunt proprietari adevărați. O
astfel de soluție nu ar putea dura vreme îndelungată și după câțiva
ani problema rurală s’ar pune din nou. In tot acest răstimp situa-
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țiunea săteanului nu ar fi cu nimic schimbată, căci el ar continua
să muncească ca și pana acum un pământ care nu i-ar aparține. Intre
einbatic și boeresc nu ar fi absolut nici o deosebire în fapt

Starea de lucruri de atunci ne mai putând continua, după
părerea lui Place, singura soluție posibilă și rațională era aceea a
împroprietărim sătenilor după metoda practică, juridică și finan
ciară, înfățișată în studiul său.

Și in cei ce tarea acestei spinoase probleme, Place se dovedește
nu numai un adanc cunoscător al situației din Țară, dar și un spirit
practic și realist. De altfel, in timpul când se redacta acest studiu,
dat publicității chiar de atunci, de Ion lonescu dela Biad, se mai
exprimau și alte păreri în mult desbătuta chestiune rurală prin dife-
site broșurix) precum și în presa epocii, alcătuind o foarte interesantă
bibliografie economică, ce va trebui cândva cercetată și readusă
la lumină.

de

de d. Corne:scrisă

sunt desigur de un mare
țioase pentru o mai bună cunoaștere
au fost redactate.

1. Amintim broșura
Câteva cuvinte asupra doctrinei d.

I «««,ZToup'â ,u«. <“ Brai *“ d“ul ”™bu”“

Romftnă“ din 25 Februarie 1860, dând dreptate lui Place.

Ambele studii, alcătuite de Victor Place, în Noemvrie 1859,
pot fi judecate astăzi ca prețioase contribuții pentru cunoașterea
multor stări de lucruri din țara noastră dela acea dată.

Ele înfățișează mai întâi situația Moldovei, după primul an
domnie al lui Cuza-Vodă, când, cu toate silințele depuse, nu

se ajunsese la prea mari schimbări față de trecut. Tot deodată, 
cu tot temperamentul pasionat al lui Place, studiile cuprind multe
constatări și observațiuni pe deplin întemeiate, căci în răgazul de
peste trei ani de când se afla în Țară, și cu caracterul lui vioi și activ,
consulul francez ajunsese să studieze și să cunoască destul de te
meinic oamenii, deprinderile și obiceiurile noastre, cu toate înfăți
șările lor bune și rele, având tot curajul de a spune lucrurile pe
față, cu sinceritate și câteodată chiar cu îndrăsneală și brutalitate.
Multe din propunerile ce face în legătură cu viitoarea organizare
a Țării, erau potrivite și judicioase și în toate cazurile izvorîte in
cea mai neîndoelnică bună voință de a contribui la ridicarea și
propășirea noastră. ... . .

Judecate din toate aceste puncte de vedere, stu n e ui
interes, ele constituind documente pre-

a Țării, din epoca când ele
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V.

Corespondența lui Place cu Domnitorul Cuza, publicată în
această lucrare, se poate împărți în două grupe distincte și anume :

Una alcătuită din 6 scrisori, datează din perioada Decemvrie
1859 până în Iunie 1860 și se referă la negociațiunile duse Ia Paris
de consulul francez, pentru încheerea unui împrumut de 60 de mi
lioane de franci;

A doua, alcătuită din 16 scrisori, redactate din Iași, între 3
Septemvrie 1860 și 22 August 1861, privind probleme de politică
internă și de reorganizare a Țarii, in legătură cu desavarșirea Unirei,
pentru care Domnitorul Cuza lucra cu multă ardoare.

In cele 6 scrisori, adresate de Place Domnitorului Cuza, în
legătură cu negocierile împrumutului, se găsesc pe lângă intere
sante informațiuni politice și numeroase amănunte cu caracter fi
nanciar, privitoare la condițiunile și împrejurările în care se purtau
aceste tratative. Toate aceste amănunte sunt deosebit de prețioase
pentru cunoașterea și cercetarea trecutului finanțelor noastre. Nu
este locul aci a le analiza mai de aproape. Dar din cetirea acestor
scrisori se va înțelege ușor de oricine, cât de mari și nenumărate
erau greutățile și piedicile ce stau în calea încheierii primului nostru
împrumut extern. Victor Place se arată un abil negociator și un
excelent cunoscător al technicei financiare, în legătură cu astfel
de operațiuni. Din cele expuse de el, reiese câtă pasiune și interes
punea consulul francez pentru a obține condițiunile cele mai bune,
căci este evident un fapt că, până la urmă, el izbutise să capete, în
ceeace privește dobânda și cursul de emisiune, mai mult decât se
putea spera.

Intr’un lung și documentat raport din 27 Mai 1860, adresat
Miniștrilor de Finanțe din București și Iași, prin care anunța sem
narea actului ue împrumut de 60 de milioane de franci și semnarea
contractului pentru fabricarea monetei naționale, — (corolarul celui
dintâi), — se face o amănunțită expunere cuprinzătoare a tuturor
negocierilor purtate și a rezultatelor dobândite x). Intru cât acest
raport are o strânsă legătură cu corespondența ce publicăm aci,
îl reproducem în întregime în cuprinsul acestei lucrări.

Dar în aceste scrisori se mai găsesc și unele declarațiuni foarte
categorice de devotament către Domnitor, cu atât mai interesante

1. Vezi Voi. de manuscrise dela Academia Română Victor Place, coprinzând
hârtiile dela fiul său H. Place, fol 94 m n» i » ♦ , .’ iui. —ni, pe ambele fețe ale paginilor.
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cu cât pot fi puse fața în față cu aprecierile atât de puțin favo
rabile făcute de Place, numai cu câteva luni mai înainte, după cum
s’a arătat mai sus. F

Informat fiind de Castaing, cancelarul consulatului francez din
Iași, despre unele aprecieri dure ce se făceau la adresa lui, de către
unii din fruntașii politici, Victor Place se simte dator să scrie Dom
nitorului Cuza la 11 Ianuarie 1860, cele ce urmează:

„II parait que pendant mon absence on m’âreinte d’impor-
tance. Je devais my attendre, aussi je ne m’en inquiete guere ;
comme je le disais au Marquis d’Audiffret, il y a lă-bas une idee,
un peuple el un homme, c'est tout ce qu’il faut potir jaire de bonne’s
el grandes choses. Ne vous laissez pas, cher Prince, detourner de votre
voie par loutes ces criailleries. La grandeur du but merite bien qu’on
endure, sans trop se plaindre, Ies invectives de gens qui ne nous com-
prennent pas encore; nous leur prouverons bientot le mouvement en
marchant”.

Așa dar, Place, se consideră un fel de asociat al acțiunei între
prinse de Domnitorul Cuza, vorbind de „noi”, cu atâta dezinvoltură.

Iar mai departe, adaugă imediat:
„Tout ce que je puis vous dire, c'est que je ceste plus que jamais

votre homme et si par impossible on voulait me donner une autre des-
tination que Ies Principautes, je me retirerais plutăt. Mon idee est
lă-bas, chez vous, corps et âme, et il faut qu’elle reussisse... Mais au-
jourd’hui ma resolution est prise avec toute reflexion et si je riavais
pas d’autre moyen de revenir aupres de vous que d’y aller en simple
parliculier, je suis tout preț et je pense que vous me trouveriez bien
une case oii je pourrais travailler ă nolre ceuvie”.

Sentimentele de prietenie și devotament ce mărturisește pentru
Domnitorul Cuza și pentru Țara noastră sunt desigur impresionante.
Și ele merită a fi subliniate, atât pentru a le compara cu aprecieri
mai vechi, cât și cu altele ce vor mai urma peste câtva timp. Mo
mentul când sunt exprimate aceste sentimente, trebuesc însă puse
in legătură și cu hotărârea luată de Walewski, înainte de a părăsi
conducerea Ministerului Afacerilor Străine din Franța, de a numi
la București pe Tillos, în calitate de consul general al Franței, pos
unde dorea să fie transferat Place, spre a fi mai aproape de Dom
nitorul Cuza. De altfel în scrisoarea aela 2 Februarie 1860, \ic
Place vorbește de această chestiune și solicită chiar in e™ți
lui Cuza pe lângă Thouvenel, noul Ministru al Afacerilor Străine
în Franța, care făgăduise lui Place transferarea uonta.
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„Si vous lui ecrivez directement, cher Prince, je crois que
la pârtie serait gagnee. Je ne veux pas vous indiquer dans quel sens,
ni Ies motifs que vous voudrez faire valoir; je m en rappoite â votre
affection pour moi et puis, vous savez, rien ne m’embarrasse comme
de parler de ma personne. Seulement vous pourriez dire un mot
de l’utilite dont je puis etre pour la reorganișation, au moment ou
vous voulez vous servir d elements franșais .

Place roagă pe Domnitorul Cuza sa scrie in acelaș sens și Prin-
țului Napoleon ,,A. cette occasion vous pourrez egalement lui
glisser un mot de votre deșir de m avoir â Bucarest .

S’ar putea face vreo apropiere între declarațiile lui Place de
devotament către Domnitor și rugămintea lui de a fi transferat la
București, în calitate de consul general ?

In scrisoarea din 14 Februarie 1860, după ce comunică că'
contractul împrumutului și al monetei sunt terminate2), „â des
conditions que je n’osais plus espârer”, și după ce dă unele infor-
mațiuni cu caracter politic, adaugă următoarele noi aprecieri mă
gulitoare la adresa Domnitorului:

„...Toutes Ies esperances, je vous le repete, reposent sur vous.
II n’y a pas de question que l’on ne m’ait adressee sur votre sujet:
votre âge, vos antecedents, votre familie, vos habitudes, votre ca
ractere, votre intelligence, vos dispositions, vos projets; on tient
â savoir qui vous etes et je l’ai dit. Bien des gens regardent votre
position comme la plus curieuse et la plus admirable du moment:
une nationalite ă refaire et qui doit servir d'exemple ă tant d'autres,
quelle ceuvre, me dit-ori’.

Iar mai departe, Place adaugă : „Croyriez-vous, cher Prince,
que malgrâ Ies charmes de Paris, je brule de retourner lâ-bas, tant
cette ceuvre m’attire; et il y a des miserables, qui ne comprenant
pas ce que c’est une idee, s’efforcent de devorer l’homme qui Ies
sauve... Courage, neanmoins, cher Prince ! Vous aurez en revanche
des hommes devoues â Voeuvre et qui vous seconderont jusqu'ă extinc-
tion de chaleur naturelle”.

In scrisoarea din 19 Martie 1860, Place revine asupra bunelor in-
formațiuni ce dădea în scrisoarea precedentă, în legătură cu mersul
negocierilor pentru împrumut, mărturisind: „Je n’ai pas encore
completement reussi ; și adăoga : „personne ne veut s’engager;
on a accepte 1 affaire en principe, mais on me repete sans cesse :

1. Prințul Louis Napoleon (1822—1891) era fiul lui Jerfime Napoleon, regele West-
faliei, fiind deci văr primar cu Napoleon al III-lea.

2. Informație pripită, cum se va vedea mai departe.
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attendez que l’horizon s’eclaircisse”. In schimb Place se ocupă să
găsească specialiști civili și militari care să vină în Țară pentru
a ajuta Ia reorganizarea serviciilor civile și militare, dând prețioase
și interesante amănunte în această privință. Pentru a determina
pe Domnitor să primească condițiunile bănești în care urmează
sa fie angajați specialiștii francezi, Place scrie : ;,Je conclus de cela
qu’il y a un Srand inUrât P°ur vous et surtout pour l’avenir de
votre pays, â ce que vous appeliez Ies deux missions aupres de vous.
Sans doute, il eut ete preferable d avoir d’abord l’emprunt, mais
celui-ci viendra en son temps. L’essentiel est de mettrejiâche en bois,
et si l’on vous voit resolument creer l’ordre dans votre adminis-
tration avec Ies hommes speciaux et preparer votre armee aux eve-
nements, un concours plus efficace vous est assurâ”.

Chestiunea capitală a împrumutului „va veni la timpul său”,
după ce cu o lună mai înainte spusese că este deja încheiat „în con-
dițiuni nesperate”. Acum se punea mai multă stăruință pentru ac
ceptarea condițiilor în care urma să se angajeze specialiștii străini.
Iar în finalul scrisorii, Place adaugă : „Vous savez que je ne negli- 
gerai rien pour que nous aboutissions promptement et bien. J'ai
un si grand deșir de vous voir triompher sur toute la ligne et de voir
la Roumanie entrer dans sa uraie voie, que je remuerai ciel et terre
pour le succes. Les hommes qui vous attaquent et qui ne me mena-
gent pas, ne savent pas ce que c’est que d’obeir ă une idee. Pardon-
nons-leur, car ils ne savent pas ce qu'ils font; mais ils se rallieront
un jour quand ils verront le bien s’operer. Je crois que c est encore
la meilleure vengeance â tirer d’eux et si apres avoir contribue ă vous
envoyer des hommes utiles, je puis encore parvenir ăvous trouver l em-
prunt ă de bonnes conditions je me croirai suffisanunent venge de toutes 
leurs attaques”.

Preocuparea personală de a se pune mereu înainte și a su
linia însemnata sa contribuție, în acele împrejurări, reiese a o
pasul din cuprinsul acestor scrisori.

In ultima scrisoare, datată din Paris la 18 Iunie
face Domnitorului o lungă și amănunțită expunere a con i
în care izbutise să încheie împrumutul. Cele mai mu e in
informațiuni se găsesc cuprinse și în raportul sau a resa

Finanțe din Iași și București, de care am mai amintit mai sus.

După o pauză de mai mult de două luni, m
începe o nouă corespondență între Place și Domni
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Si vous lui ecrivez directement, cher Prince, je crois qUe
la pârtie serait gagnee. Je ne veux pas vous indiquer dans quel sens,
ni Ies motifs que vous voudrez faire valoir; je m en rapporte a votre
affection pour moi et puis, vous savez, rien ne m’embarrasse comme
de parler de ma personne. Seulement vous pourriez dire un mot
de l’utilite dont je puis etre pour la reorganișation, au moment ou
vous voulez vous servir d’elements franșais .

Place roagă pe Domnitorul Cuza sa scrie in acclaș sens și Prin
țului Napoleon1). „A cette occasion vous pourrez egalement lui
glisser un mot de votre deșir de m’avoir â Bucarest”.

S’ar putea face vreo apropiere între declarațiile lui Place de
devotament către Domnitor și rugămintea lui de a fi transferat la
București, în calitate de consul general?

In scrisoarea din 14 Februarie 1860, după ce comunică că
contractul împrumutului și al monetei sunt terminate2), „â des
conditions que je n’osais plus espârer”, și după ce dă unele infor-
mațiuni cu caracter politic, adaugă următoarele noi aprecieri mă
gulitoare la adresa Domnitorului :

„...Toutes Ies esperances, je vous le repete, reposent sur vous.
II n’y a pas de question que l’on ne m’ait adressee sur votre sujet:
votre âge, vos antecedents, votre familie, vos habitudes, votre ca
ractere, votre intelligence, vos dispositions, vos projets; on tient
â savoir qui vous etes et je l’ai dit. Bien des gens regardent votre
position comme la plus curieuse et la plus admirable du moment:
une nationalite ă refaire et qui doit servir d’exemple ă tant d’autres,
quelle oeuvre, me dit-ori’.

Iar mai departe, Place adaugă : „Croyriez-vous, cher "Prince,
que malgrâ Ies charmes de Paris, je brule de retourner lâ-bas, tant
cette oeuvre m attire; et il y a des miserables, qui ne comprenant
pas ce que c est une idee, s’efforcent de devorer l’homme qui Ies
sauve... Courage, neanmoins, cher Prince I Vous aurez en revanche
des hommes devoues ă l oeuvre et qui vous seconderont jusqu’ă extinc-
tion de chaleur naturelle”.

In scrisoarea din 19 Martie 1860, Place revine asupra bunelor in-
formațiuni ce dădea în scrisoarea precedentă, în legătură cu mersul
negocierilor pentru împrumut, mărturisind: „Je n’ai pas encore
completement reusși”; și adăoga : „personne ne veut s’engager;
on a accepte 1 affaire en principe, mais on me repete sans cesse :
. . f" L^S Nap°leon 0822—1891) era fiul lui Jerâme Napoleon, regele West-
faliei, fiind deci văr primar cu Napoleon al III-lea.

2. Informație pripită, cum se va vedea mai departe.
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attendez que l’horizon s’eclaircisse”. In schimb Place se ocuna să
găsească specialiști civili și militari care să vină în Tară pentru
a ajuta la reorganizarea serviciilor civile și militare, dând prețioase
și interesante amănunte m această privință. Pentru a determina
pe Domnitor să primească condițiunile bănești în care urmează
să fie angajați specialiștii francezi, Place scrie : ;,Je conclus de cela
qu’il y a un grand interât pour vous et surtout pour l’avenir de
votre pays, â ce que vous appeliez Ies deux missions aupres de vous.
Sans doute, il eut ete preferable d’avoir d’abord l’emprunt, mais
celui-ci viendra en son temps. L’essentiel est de mettre hâche en bois,
et si l’on vous voit resolument creer l’ordre dans votre adminis-
tration avec Ies hommes speciaux et preparer votre armee aux eve-
nements, un concours plus efficace vous est assure”.

Chestiunea capitală a împrumutului „va veni la timpul său”,
după ce cu o lună mai înainte spusese că este deja încheiat „în con-
dițiuni nesperate”. Acum se punea mai multă stăruință pentru ac
ceptarea condițiilor în care urma să se angajeze specialiștii străini.
Iar în finalul scrisorii, Place adaugă : „Vous savez que je ne negli-
gerai rien pour que nous aboutissions promptement et bien. J’ai
un si grand deșir de vous voir triompher sur toute la ligne et de voir
la Roumanie entrer dans sa vraie voie, que je remuerai ciel et terre
pour le succes. Les hommes qui vous attaquent et qui ne me mena-
gent pas, ne savent pas ce que c’est que d’obeir â une idee. Pardon-
nons-leur, car ils ne savent pas ce qu’ils font; mais ils se rallieront
un jour quand ils verront le bien s’operer. Je crois que-c’est encore
la meilleure vengeance â tirer d’eux et si apres avoir contribue ă vous
envoger des hommes utiles, je puis encore parvenir ăvous trouver l’em
prunt ă de bonnes conditions je me croirai suffisamment venge de toutes
leurs attaques”.

Preocuparea personală de a se pune mereu înainte și a sub
linia însemnata sa contribuție, în acele împrejurări, reiese la tot
pasul din cuprinsul acestor scrisori.

In ultima scrisoare, datată din Paris la 18 Iunie , ace
face Domnitorului o lungă și amănunțită expunere a con iții or
in care izbutise să încheie împrumutul. Cele mai multe m aces
informațiuni se găsesc cuprinse și în raportul său adresat niș n or
de Finanțe din Iași și București, de care am mai amin i mai

După o pauză de mai mult de două luni, în V
ncepe o nouă corespondență între Place și omni oru 
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cătuită din 16 scrisori, din care 4 sunt datate din Iași, în cursul lunei
Septemvrie 1860, iar restul de 10 sunt scrise tot din Iași, între 13
Februarie și 22 August 1861. S’ar putea întâmpla ca Place să fi
mai adresat Domnitorului Cuza și alte scrisori, mai cu seamă în
perioada Iunie—Septemvrie 1860. Ne bizuim în această presupunere
pe faptul că prima scrisoare din 3 Septemvrie 1860 începe cu rela
tarea unor fapte și întâmplări politice interne curente, și fără nici
o legătură cu scrisorile anterioare din Paris.

Scrisorile din cursul lunei Septemvrie 1860, deși puține la
număr, au totuși interesul lor documentar, căci din cuprinsul lor
se pote trage mai multe concluziuni.

Mai întâi, ele lămuresc pe deplin intimitatea relațiunilor dintre
Cuza și Place. Intr’adevăr, consulul francez se exprimă cu multă
familiaritate, după cum se vede din însuși felul cum se adresează
Domnitorului cu vorbele : „mon cher Prince”. Apoi el face tot felul
de propuneri și intervențiuni, unele din ele cu caracter destul de
delicat, cum este de pildă acea privitoare la tatăl său, spre a fi însăr
cinat să reprezinte Țara în diferitele comenzi de furnituri făcute
în Franța. De asemenea îi face propuneri pe cine să numească con
ducător al cancelariei private a Domnitorului. Place merge așa
de departe, în această privință, încât nu se sfiește să ceară lui Cuza
două-trei sute de galbeni, pentru cheltuelile de telegrame și depla
sări, prilejuite de corespondența și unele însărcinări ce primea dela
Domnitor.

Mai departe scrisorile cuprind și unele informațiuni prețioase,
de ordin politic și financiare, în legătură cu evenimentele din acel
timp, dintre care sunt de subliniat unele observațiuni judicioase
făcute de Place, cu prilejul discuțiunilor ce aveau loc în Parlament,
în legătura cu contractul încheiat de el la Paris.

Luptele politice violente și pasionate din acea vreme deter
mină pe Place să îndemne pe Domnitor să ia o atitudine mai ener
gică, impunându-și voința în mod autoritar.

„De tout ce que je vois, je conclus qu’il devient chaque jour
plus indispensable que vous preniez vigoureusement en mains la
direction des affaires. II faut que l’on vous sente partout, aussi bien
dans la Justice que dans l’Armee et dans Ies Finances comme dans
l’IntSrieur. Croyez-en un ami, la necessite de voire action directe devient
de jour en jour plus imperieuse, tout le monde l’invoque et si vous devez
aller ă Constantinopole, je voudrais deja vous voir parti afin que vous
soyez plus promptement de retour. Gouvernez, gouvernez, gouvernez” !
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Acest îndemn către o acțiune energică și directă a Domnito
rului se va mai repeta și în scrisorile ce vor urma în cursul anului
1861, fund potrivit să se amintească cum tot Place aducea impu
tări lui Cuza, în vara anului 1859, că ar avea tendințe dictatoriale.

Cuza urmând să plece la Constantinopole pentru a face o vizită
de curtenie Sultanului, către sfârșitul lunei Septemvrie 1860, Victor
Place arată unele păreri asupra chipului cum trebuiau duse nego
cierile, în legătură cu eventualitatea revizuirii Convenției și modi
ficarea legei electorale, destul de potrivite și de interesante. Din
ce în ce mai mult, Place se socotea partaș la acțiunea politică a Țării
și nu se sfia sa o spună, ori de cate ori se ivea un bun prilej : ,,-Ar-
rivez-nous Ies mains pleines de bons projets el mettons-nous energi-
quement ă l’oeuvre pour mener bon iravail (sic) l'affaire de l’ Union
et de l’Independance.

Următoarele zece scrisori din 1861 sunt extrem de interesante,
prin bogatul lor conținut informativ, în legătură cu acțiunea diplo
matică dusă de Domnitorul Cuza pentru desăvârșirea Unirei, precum
și cu toate preparativele ce se făceau pentru o nouă organizare poli
tică a Țării.

Scrisoarea din 21 Aprilie 1861 este deosebit de semnificativă
în această privință, căci în ea Place face o analiză amănunțită a
situației politice și diplomatice, indicând Domnitorului cum ar trebui
să procedeze pentru a ajunge la izbânda finală: recunoașterea de
către Puteri a Unirei reale între cele două Principate.

Deși lipsit de instrucțiuni dela Paris, sau sfătuit chiar să în
demne pe Domnitor la moderațiune, (scrisoarea lui Thouvenel din
19 Aprilie 1861), totuși Place încearcă să convingă pe Cuza să se
folosească de propunerea făcută în Adunarea Electivă a Moldovei de
a se discuta chestiunea agrară de către ambele Adunări întrunite la
București, spre a proclama Unirea definitivă a celor două Principate.
Tot temperamentul lui de luptător politic, pasionat și impetuos,
reiese din paginile acestei scrisori.

„...Mais si apres le temps suffisant pour decreter 1 Union ,par
la Conference, la France n’est pas parvenue â triompher de l’op-
position de certaines Puissances, convoquez hardiment Ies , deux
Chambres et laissez courir Ies âvânements qui vous meneront â pro-
clamer la grande mesure, â moins que, dans un jour suprâme de bonne
chance, Ies Puissances opposantes ne vous aient devancâ en accor-
dant tout ce que vous vous disposez â prendre. S i faut a er ]us
qu'au dernier terme, rihesitez pas...
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Iar mai departe, pentru a fi și mai categoric, Place adaugă :
„A un certain point de vue, je prefererais ce premier mode de

solution, par la proclamation directe de l Union. II y aurait de la part
du pays quelque chose de mâle et qui, par le risque couru, retrempe-
răii le caractere național. J’aime mieux un peuple qui ose prendre
son independance que celui qui la regoit...”.

Odată actul politic al Unirei împlinit, rămânea greaua sar
cină a organizării Țării, asupra căreia Place revenea mereu, sfă
tuind și îndemnând pe Domnitor să treacă cu toata energia la îm
plinirea ei.

„II est alors de la deraiere importance de se preoccuper du
lendemain. Par lâ, j’entends de preparer tous Ies materiaux de Ia
reorganisation, pour que Ies bonnes lois se suivent rapidement et
reparent le temps perdu pendant ces deux ans. Croyez-moi, mon
cher Prince, employez tout le temps qui vous reste jusqu’au jour
solennel, â 6tudier â fond toutes Ies branches de l’administration.
App'oriez-y cel esprit pratique que je vous reconnais ă un si hani degre
et mettez-vous ă meme de tenir dans voire main tous Ies fils et de la
faire sentir partout... Mais ne reculez pas devant l’etude des details,
attendu que si Von ne sent pas voire volonie tres energique dans toutes
Ies branches, vous savez que rien ne se fera”.

Place nu se sfiește să informeze pe Domnitor de anumite im
putări ce i se aduc : „Le prince ne fait rien, ne s’occupe de rien et
c’est lui qui est ainsi cause que tous Ies interets sont en soujjrance”.

In legătură cu această interesantă scrisoare din 21 Aprilie
1861, am găsit în dosarul de manuscrise N-rul 314 dela Academia
Română, privind evenimentele politice din Moldova dintre 1858, și
1861. copia unei scrisori adresată de Domnitorul Cuza lui Victor
Place, din 13/25 Aprilie 1861, (copie scrisă chiar de mâna lui Place
și reprodusă în această lucrare), în care Cuza răspunde scrisorii lui
Place din 9/21 Aprilie 1861, după cum urmează : „Je serai ferme
au travail, rien doutez point, et Von sentira au moment venu et trop
peut-etre la main de S.A., mais puisqriil le faut...”.

Iar în ceeace privește pregătirea lucrărilor și a programului
de reorganizare a Țării, Cuza adaogă :

„Je recours des ă present â vous pour me faire le programme
de mon Gouvernement apres la proclamation du grand acte et la forme
ou Ies formes dans lesquelles il faudrait lancer ces differentes ordo-
nances comprenant Ies dispositions premieres. II me semble qu’il ne
serait pas trop t6t si vous vous mettiez de suite ă leur fabrication”.
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Avem astfel dovada documentară cât de strânsă era legătura
de colaborare între Place și Domnitor și cum acesta într’adevăr
cerea concursul și sfatul acestuia, chiar și într’un moment de așa
decizivă însemnătate politică, cum era acela în legătură cu pro
clamarea Unirii reale și reorganizarea fundamentală a Țării. Asupra
acestei colaborări, revenim imediat mai departe.

In cele patru scrisori din 1, 4, 5, și 24 Mai 1861, Victor Place
nu se ocupa decât de chestiunea Unirei definitive, încuviințată prin
cipial de către Poartă. Cum se aștepta dintr’un moment în altul,
(cel puțin la început), sosirea firmanului, care urma să încuviințeze
pe Domnitorul Cuza să pășească la proclamarea Unirei reale, Place
îndemnat de altfel și de dorința exprimată de Cuza, comunică
Domnitorului tot felul de sfaturi și sugestiuni, asupra chipului cum
ar trebui procedat. In ceeace privește reformele de înfăptuit, Place
repetă în bună parte ideile expuse de el în 1859 și de care ne-am
ocupat, în paginile precedente, după cum vom dovedi, mai departe,
pe temeiul unor documente inedite.

In special scrisoarea din 4 Mai 1861 cuprinde o lungă expunere
a programului de reorganizare a Țării, adăugând și câteva propuneri
noui, potrivite nouilor împrejurări politice din țară, după trecere de
aproape doi ani dela programul din Noemvrie 1859.

Intre altele, este interesant de amintit propunerea sa de a
se împărți Țara în patru guvernământe (gubernii) administrative
conduse de către un guvernator cu largi atribuțiuni, în vederea des
centralizării administrației, dar fără drept de amestec în justiție,
stăruind mai ales asupra nevoii de a se pune capăt vechiului obicei
de intervenție în treburile particulare.

Convins partizan al Unirei complete, cu un singur guvern
așezat în București, Place era preocupat să dea soluțiunile cele mai
potrivite, pentru a mai domoli unele îngrijorări ale Moldovenilor,
prin strămutarea capitalei Moldovei dela Iași la București. Pro
punerile ce face sunt destul de judicioase. De asemenea, șugestiunile
ce formulează, în ceeace privește problemele economice și financiare
sunt de asemenea bine gândite și pe deplin potrivite interesului de
propășire al Țării. . , .. A w. .

Dar intimitatea relațiunilor sale cu i mga uiau
să meargă, în aceste sugestiuni și propuneri, până la sfaturi de chipul
cum trebuia să se poarte cu oamenii. Așa de pilda, lata ce sena Place
în finalul lungii sale scrisori din 4 Mai 1861 .
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„...C’est de vous montrer plus affable, plus avenant pour Ies
gens qui vont vous entourer a 1 avenir. Vous savez combien je tiens
â ce que vous ayez une main de fer; mettez-y seulement par dessus
un gant de velours ou de soie. Ces formes exterieures, dont vous
avez vous-meme reconnu l’importance, ne vous couteront pas beau-
coup et elles vous concilieront bien des esprits”.

Pe de altă parte, după numeroase aprecieri și judecăți, câte
odată severe și nepotrivite asupra oamenilor politici ai țării din
țară, (în special asupra lui Petre Mavrogheni), criticând actele poli
tice ale guvernelor, ale Adunărilor Legislative și ale partidelor poli
tice, ceeace nu era tocmai rolul și dreptul lui de diplomat, Place
nu pierde nici un prilej a măguli pe Domnitor, în termenii cei mai
entuziaști. „En avani donc, puisque le sort cn est jele. Voire role est
bien beau. Une nation ă rendre ă la lumiere et ă la vie; du bien ă faire
ă cinq millions d'âmes, cela vaut que l’on se donne de la peine et que
Von marche vers le but sans se soucier des ingratiludes, ni des lâches
calomnies de quelques miserables". (Scrisoarea din 4 Mai 1861).

„...Voire etoile vient de vous servir encore, car tonte incerti-
tude a cesse, et vous pouvez aujourd’hui mesurer positivement vos
moyens d’action comme Ies resistances â vaincre”. (Scrisoarea din
24 Mai 1861).

„...Personne ne se fait une illusion sur la force et le prestige
que vont vous donner l’Union, venant par Ies Puissances, c’est donc
lâ qu’est l’arme dont vous devez vous servir”. (Scrisoarea din 24
Mai 1861).

Fără îndoială, Place ne era un sincer prieten și un mare bine
voitor. Ori de câte ori putea, căuta să ne aducă servicii, mai ales
în momentele grele de atunci. Dar în toată atitudinea lui și mai
ales în raporturile lui cu Cuza, aducea și un element supărător de
superioritate și de suficientă protecțiune, care nu putea fi totdeauna
pe placul Domnitorului. In sfârșit, nevoia ce simțea de a da sfaturi
și indicațiuni la tot pasul, este desigur izbitoare.

„Pour vous, restez silencieux ă toutes Ies questions, impene-
trable et muet. Rien n’embarrasse Ies gens comme ces forces enig-
matiques qui n’offrent de prise sur aucun flanc. De la patience et
du sang-froid, et pourvu qu’il ne survienne aucun desordre materiei,
]'e reponds de tout. Laissez dire, crier, voter la Droite, Ies paroles ne
font grand mal, et vous ne tarderez pas de voir la fin de cette crise.

„Mais aussi lorsque vous serez arrive au terme, comme nous
allons, ri&t-pas nous meltre vivement ă la besonge pour la reorga- 
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nisation? II y a bien des gens qui souffrent de cet eternei provisoire
en dâsordre, et c’est le sentiment de tont ce monde â votre endroit
qui me preoccupe. II faudra qu’un travail assidu vienne leur prouver
que la faute ne venait pas de vous; c’est lă, mon cher Prince, ce que
je vous demande avec toute la solicitude d’un ami, franchement j’y
compte”.

Socotim acest pasagiu extrem de caracteristic pentru a în
fățișa caracterul și firea lui Place și mai ales pentru a preciza ati
tudinea ce adoptase față de Domnitor.

Dar evenimentele politice nu urmeaza cursul dorit și sperat
de Place. încuviințarea Unirei definitive întârzie.

Totuși, în vederea ei, și cu aceeași permanentă preocupare
de a contribui și a ne ajuta la reorganizarea Țării, pentru carei-se
cuvine toată lauda și recunoștința, Place adresează în cursul lunei
Iunie 1861 Domnitorului Cuza o lungă scrisoare—aproape un ade
vărat studiu — în care trece din nou în revistă mai toate pro
blemele de interes general, ce așteptau noi soluțiuni. Cele mai multe
din ideile cuprinse în această scrisoare sunt deja cunoscute din
studiile și scrisorile anterioare. Puține adăugiri. Observațiunile,
constatările, propunerile sunt tot așa de judicioase și ele dovedesc
mereu cu câtă pasiune urmărea Place mersul treburilor publice
în țara noastră. Iar în încheiere, aceleași îndemnuri, aceleași sfaturi:

„Trâs certainement vous n’arriverez pas â la perfection du
premier coup, mais cette consideration ne doit pas vous retarder.
L’important est de mettre hâche en bois le plus tot possible et de poser
d’abord le principe de cette râglementation des pouvoirs. Vous ne
serez pas compris de suite, vous froisserez quelques habitudes et
surtout vous heurterez des gens que le desordre passe servait si
bien. Autant de causes d’entraves et de plaintes, je le sais. Qu im
porte? Allez de l’avant sans attendre d’avoir persuade, instruit, con
verti Ies gens. Le principe est bon ou plutot il est indispensable. On
se soumettra quand on vous verra bien resolu â 1 appliquer; on s e-
clairera en reconnaissant bientot que la chose est juste et 1 expe-
rience viendra indiquer peu â peu Ies ameliorations a introduire.
Marcher est, apr'es tout, le meilleur moyen de prouver la realite du mou-
vement; marchez donc et vous verrez que l’on vous^ suivra .

Cu toată acțiunea diplomatică, curagioasă și îndemânateca,
desfășurată de Costache Negri la Constantmopole, recunoașterea
Unirei definitive se amână mereu, sub tot felul de motive și pre
texte, născocite de Turcia. De unde se crezuse un moment ca ar fi 
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cu putință această recunoaștere încă din primăvară, ea se amână
pentru toamnă, când urma să se convoace la Constantinopole o nouă
Conferință a reprezentanților Puterilor Garante, care să hotărască
condițiunile acestei recunoașteri.

De aceea, scrisorile lui Victor Place către Domnitorul Cuza,
din cursul lunei Iulie și August 1861, cuprind prețioase informa-
țiuni cu privire la alte probleme.

Conflictul iscat între Guvern și Mănăstirile închinate, pe ches
tiunea prelungirii contractelor de arendare a moșiilor și obligațiunea
lor, de a întreține școli și spitale în Țară, preocupă mult pe Place.
El socotea că deși dreptatea este de partea Guvernului, nu era bine
și potrivit să se mai sgândărească această chestiune, căci s’ar fi dat
prilej Rusiei să ia partea călugărilor greci și să adopte o atitudine
dușmănoasă în chestiunea Unirei definitive.

Intr’o scrisoare din 18 August 1861, Place expune Domni
torului punctul său de vedere în legătură cu intențiunea acestuia
de a crea un al doilea Corp legislativ, odată cu reforma generală
proiectată a fi înfăptuită, după recunoașterea Unirei. Place pro
punea înființarea unui Consiliu de Stat, pe care îl socotea mult mai
potrivit situației politice și intereselor Țării din acel moment.

Este interesant de subliniat însemnătatea deosebită ce acorda
Place dezlegării problemei rurale și stăruința cu care el îndemna
pe Domnitor a rezolva mai degrabă această chestiune :

„La vraie difficulte de voire situation riest pas lă; elle repose
toule enliere sur la question rurale.

„Celle queslion est le boulel fatal qui vous retient, qui vous arrete,
elle est la cause et ă vraiment parler, la seule cause de tiraillements
que subit votre Gouvernement et qui l’ont reduit â l’inaction. S’il
y a en Roumanie des gens que l’on puisse qualifier de blancs et
de rouges, c’est uniquement cette question qui leur donne une
couleur.

„...Je ne me lasserai pas de repâter : resolvez la question de
la propriete et votre route râorganisatrice sera degagee de tous Ies
obstacles. Jamais alors vous n’aurez rencontre un peuple plus dis-
posâ â accepter et â mettre en pratique Ies lois d’organisation que
vous lui tenez en reserve”.

Cu scrisoarea din 22 August 1861, în care Place continua să
se ocupe de chestiunea conflictului cu mănăstirile închinate, (tri
mițând Domnitorului în copie un raport ce adresa însărcinatului
cu afaceri al Franței dela Constantinopole), se închee corespondența



DOMNITORUL CUZA ȘI VICTOR PLACE
95

între Domnitorul Cuza și consulul francez, ce redăm în această
lucrare.

Deși în cursul anului 1861 relațiunile între ei erau din cele
mai strânse, numărul scrisorilor schimbate nu este prea mare. Din
mai multe texte se poate vedea, ca in această epocă și Cuza adresa
Iui Place scrisori și telegrame, ale căror texte nu sunt cunoscute,
cel puțin până astăzi. Am reprodus aci numai câteva, găsite din
întâmplare, cum se poate vedea din textul corespondenții publicate.
Nu este exclus ca în aceasta epoca sa fi avut loc și numeroase în
trevederi personale între Cuza și Place, care să facă inutile o cores
pondență mai frecventă între ei. Cuza mergea des la Iași pentru
nevoile politice, după cum este probabil că și consulul francez se
ducea din când în când la București.

VI.

Din scrisorile lui Place către Domnitorul Cuza,. dela începutul
anului 1861, reese preocuparea de a se proclama cu orice preț Unirea
definitivă a celor două Principate, eventual chiar mai înainte de
încuviințarea ei de către Puterile Garante. Votul Adunării Elec
tive a Moldovei din Martie 1861, prin care se propunea convocarea
ambelor Adunări Legiuitoare la București, pentru desbaterea ches-
tiunei rurale, repetat și în Adunarea Electivă a Munteniei, era un
bun prilej. Place îndemna pe Cuza la o astfel de acțiune; Domni
torul însă sta la îndoială, deși făcea toate pregătirile pentru orice
eventualitate.

In acelaș timp, C. Negri, agentul Țării pe lângă Poartă, lăsa
să se răspândească zvonul în cererile diplomatice dela Constanti-
nopole, — desigur din îndemnul Domnitorului Cuza, de gândul

.acestuia de a proclama Unirea reală, în cazul când nu ar fi fost
încuviințată de Puterile Garante. Scopul urmărit ~nu putea fi
altul decât de a se constata, cum ar fi fost primita o astfel de
încercare

Deși Thouvenel sfătuia pe Domnitorul Cuza să nu facă un
astfel de gest căci ar fi nemulțumit Puterile Garante, totuși Place
discuta pe larg în scrisoarea sa din 9/21 Aprilie 1861, chipul aplicam
unei astfel de hotărâri, îndemnând chiar pe Cuza sa treacă la fapt.
„ J’aime mieux un peuple qui ose prendre son independance, que celui
qui la regoit”.
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La rândul său, Domnitorul Cuza scria lui Place la 13/25 Aprilie
1861 rugându-1 să-i întocmească, ,,le programme de mon Gouverne-
ment apres la proclamation du grand acte et la forme ou Ies formes
dans lesquelles il faudrait lancer ces differentes ordonnances compre-
nani Ies dispositions premieres”.

Așa dar, această era situațiunea în care se găsea Domnitorul
Cuza în primăvara anului 1861, în legătura cu proclamarea Unirei
defmitive a celor două Principate.

Cercetările făcute pentru cunoașterea mai de aproape a rela-
țiunilor dintre Domnitorul Cuza și Victor Place, în această perioadă,
ne-au dat prilejul să găsim noi dovezi documentare, inedite, până acum,
din care reese în mod sigur gândul Domnitorului de a pregăti toate
lucrările necesare în vederea proclamării Unirei în cursul anului 1861,
eventual fără a mai aștepta încuviințarea Puterilor Garante. Ceva
mai mult. De două ori Domnitorul Cuza pare a fi avut acest gând,
pregătind toate lucrările necesare, cu ajutorul lui Place și de două
ori l’a părăsit, probabil din motive politice externe sau din teama
de a nu întâmpina, în urmă, mai multe greutăți decât acelea de care
se isbea, în conducerea și organizarea țării.

In volumul de manuscrise N-rul 314 dela Academia Română,
cuprinzând diferite acte privitoare la evenimentele politice din Prin
cipate, desfășurate în epoca 1858—1861, am găsit o serie întreagă
de manuscrise, — reproduse în lucrarea de față —, scrise de mâna
lui Victor Place, din care reese cu prisosință, cele două pregătiri
făcute în vederea proclamării Unirei.

Asupra datei primei pregătiri, nu avem o indicațiune docu
mentară precisă. Se poate afirma totuși, din cele întâmplate în țară,
ca și din corespondența schimbată între Place și Domnitorul Cuza,
că o asemenea intențiune data de prin Mai 1861. In ceeace privește
a doua pregătire 1), nu poate fi nici o îndoială, căci textele scrise
de mâna lui Place, poartă deslușit data de 3—6 August 1861.

Așa dar, avem acum dovada evidentă, documentară, a cola
borării lui Place cu Dmnitorul Cuza Vodă în ceeace privește pre
gătirea unui act politic de o așa covârșitoare însemnătate istorică,
fapt ce se putea numai deduce din corespondența schimbată.

Cuprinsul acestor texte inedite este extrem de interesant. Din

1. Domnitorul avea de gând să trimeată Ministrului de afaceri Străine al Franței
în August 1861, o scrisoare care începea așa: ,,Par un decret, qui portera la date
de 15 AoGt, je vais proclamer 1'Union des Principauttis de Moldavie et de Valachie
Bossy op. cit. doc. XLIV, p. 219.
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cercetarea lor se va putea ușor observa cum mai toate ideile și pro
punerile lui Place, în legătură cu acest mare act politic și expuse
în corespondența avută cu Domnitorul Cuza, sunt reproduse și în
pies le, rapoartele și ordonanțele ce urmau a fi întocmite, cu aceste
prilejuri.

In ce privește prima încercare plănuită, din Mai 1861, textele
reproduse mai jos, cuprind următoarele proecte :

1. Planul Unirei, in care Victor Place înșiră, în amănunțimi
impresionante, chipul cum trebuia procedat. Totul era legat de prilejul
ce se oferea prin votul celor două Adunări Legislative, de a se în
truni la o laltă spre a delibera și hotărî asupra reformei rurale. înainte
ca Domnitorul să fi dat sancțiunea sa propunerilor venite din partea
celor două Adunări, urma să se ceară sfatul sau aprobarea Franței.
In acest scop, C. Negri, trebuia să înmâneze Marchizului Lavalette,
ambasadorul Franței la Constantinopole, o scrisoare a Domnito
rului Cuza, în care se arăta temeiurile hotărîrei luate. Odată încu
viințarea dată, fie ea și sub o formă tacită, urma să se procedeze
la proclamarea Unirei.

îndată după aceea, Domnitorul urma să numească un singur
Minister, compus din Moldoveni și Munteni, fără președinte al Con
siliului, păstrându-se Comisia Centrală, eventual mărită, ca organ
legislativ, dar disolvându-se ambele Adunări Legislative, necesar
fiind a se chema o nouă Reprezentanță Națională, pe baza unei legi
electorale, concepută pe baze mai largi. „Des ce moment la dictature
existe en fait el reste ă Vorganiser dans la forme qui la fasse le mieux
accepter par le pays et parl’Europe”, spune textual Place, în planul său.

In sfârșit, „Planul Unirei”, elaborat de Place, cuprindea și
o serie de 9 legi organice de prima însemnătate, ce urmau să fie
promulgate pe cale de Decret Domnesc, și prin care se introduceau
reformele fundamentale, în legătură cu noua organizare a Țării.
Pentru deslegarea chestiunii rurale, socotită de o mare însemnătate
socială și politică, se propunea instituirea unei Comisiuni speciale
alcătuită din toate categoriile de interesați începând cu marii pro
prietari și sfârșind cu sătenii cultivatori, comisiune care urma sa
facă mai întâi o anchetă în toate județele. Prin urmare nu se mai
ținea seama de proectul deja elaborat de Comisia en ra a, mea
din vara anului 1860. Numai după terminarea întregii opere de reor
ganizare a tării, urma să se alcătuiască și o nouă lege e ec ora a^ pe
temeiul căreia trebuia să se aleagă o nouă Adunare Legislativa și
astfel să se părăsească dictatura.

7
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Nu este lipsită de interes propunerea lui Place, ca pe tot timpul
dictaturei să se lase nestingherită libertatea presei : „Ce sera le moyen
d’âtudier l’opinion publique”.

In sfârșit, mai socotea Place absolut necesar ca toate proec-
tele acestea să fie procedate de contractarea unui împrumut căci:
„tous ces projets sans argent n’auront pas de base solide”.

2. Proectul de scrisoare către Ambasadorul Lavalette. Cuprinde
o succintă dar cuprinzătoare expunere a motivelor politice interne,
care determinau pe Domnitorul Cuza să grăbească cât mai mult
actul Unirei definitive. Place întrebuințează cu multă dibăcie și
deosebit tact politic toate argumentele cu putință în sprijinul ac-
țiunei ce urma să fie întreprinsă. Apelul la sprijinul Franței este
insistent și abil înfățișat. Din cetirea acestui document se va putea
înțelege odată mai mult câtă inteligență și fineță politică aducea
Place în sprijinul unei acțiuni, de a cărei deplină îndreptățire era
adânc și sincer convins.

3. Proectul de scrisoare către C. Negri. Nu este mai puțin inte
resant, căci el cuprindea indicațiuni și sugestiuni ce se dădeau agen
tului Țării la Constantinopole asupra chipului cum trebuia să pro
cedeze, pentru a dobândi bună voința ambasadorului Lavalette
și încuviințarea Guvernului Imperial Francez.

4. Proectul de lege pentru reorganizarea țării. Cuprindea norme
generale în legătură cu organizarea administrativă și financiară a
țării urmând a fi eventual votat de cele două Adunări Legislative
întrunite, înainte de a fi disolvate.

Dacă se compară aceste texte, scrise în întregime de mâna lui
Victor Place, cu scrisorile adresate de consulul francez Domnito
rului Cuza, în cursul lunelor Aprilie și Mai 1861, se poate constata
o asemănare atât de izbitoare, încât se poate avea dovada că ele
au fost elaborate în această epocă. De altfel această dată cores
punde și cu evenimentele politice desfășurate atunci, când Turcia
zăbovea, sub tot felul de pretexte să-și dea încuviințarea pentru
proclamarea Unirei.

La un moment dat, aprobarea înaltei Porți era socotită ca
fapt împlinit, ceeace și determină pe Place să felicite în scrisoarea
sa dela 1 Mai 1861 pe Domnitor, pentru izbânda dobândită : „Enfin
nous le tenons donc ce resultat tant deșire et poursuivi en depit de tant
d'obstacles; ma foi 1 je n’ai qu’un mot pour resumer ce que j’eprouve :
vive VEmpereur et le Prince Alexandre-Jean I”
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Bucuria lui Place era neîntemeiată, căci Poarta nu dăduse încă
încuviințarea pentru proclamarea Unirei.

Găsim însă într o scrisoare din 5 Mai 1861, adresată de Place
fratelui său la Paris, prețioase informațiuni asupra evenimentelor
din aceea epocă :

Cher bon frere 1),

Lorsque je t ai ecrit, il y a quatre jours, je croyais l’affaire
de l’Union entiercment terminâe... Je n’en suis pas trop făclie parce
que cela mc donne un peu plus de temps pour preparer ă Cuza, Ies
iravaux doni il a besoin. Je lui envoie aujourd’hui meme Ies travaux
dont il a besoin. Je lui envoie aujourd’hui mhne Ies prolegomenes, dont
tu trouveras la copie qui a ele jaite par une main sure.

Tu acheveras par tout ceci de te faire une idee plus complete
des rapports reels qui existent entre Cuza et moi et du fondement qu’il
y a dans ce que je te disais de la necessite de ma presence aupres de
lui. La distance qui nous separe est excessivement prejudiciable en ce
moment. Le travail meme te montrera que, n’ayant pu nous concerter
de vive voie, je suis oblige de prevoir differents cas et de faire sans doute
de la besogne inutile...”.

Prin aceste rânduri avem o mărturie sigură asupra împreju
rărilor în care s’au elaborat aceste texte, cerute de Cuza, în legă
tură cu proclamarea Unirei. S’ar părea deci ca Place redacta aceste
proecte, pentru diferite ipoteze și situațiuni politice, în caz când
Unirea se făcea, cu sau fără încuviințarea Porții. Distanța care îl separa
de Cuza, el locuind la Iași și Domnitorul la București, precum și
greutatea comunicațiilor, împiedicau schimbul de vederi între ei, de
unde nevoia de a face câteodată și proecte inutile. Astfel ar putea
fi considerate și lucrările elaborate de Place în Mai 1861. Intr adevăr,
Poarta invocând noi pretexte de amânare, pentru încuviințarea
Unirei, se hotărăște să se convoace pentru Septembrie 1861, o nouă
conferință la Constantinopole a Ambasadorilor Puterilor Garante.
In consecință, Domnitorul Cuza va fi socotit potrivit sa mai aștepte
Și el, nedând urmare îndemnurilor lui Place de a trece peste încu
viințarea Marilor Puteri.

A doua încercare din 3—6 August 1861 se dovedește prin tex
tele ce reproducem în anexe, toate scrise de mâna lui ace și care
cuprind următoarele proecte :

1. timerit. op. cit. p, 173.
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1. Raportul celor două Consilii de Miniștri din Moldova și
Muntenia către Domnitor, prin care se supunea proectul procla
mării Unirei celor două Principate.

In acest raport, se înfățișează motivele care urmau să deter
mine pe Cuza să facă un astfel de pas, arătându-se toate neajun
surile întâmpinate cu organizarea țării, potrivit prevederilor Con-

'venției din 1859. In puține pagini, Place face o documentată des
criere a grelei situații în care se găseau cele două Principate, cău
tând să justifice astfel hotărîrea luată.

2. Decretul Proclamării Unirei, purtând data de 3 August
1861, și care prevedea reunirea celor două Ministere într’unul singur,
disolvarea Adunărilor Elective, în vederea alegerii unei noi Adu
nări, pe temeiul unei noi legi electorale.

3. Proclamațiunea către Români, în care se făcea apel la pa
triotismul tuturora pentru a se ajuta Guvernul în opera de organizare.

4. Decretul pentru numirea membrilor la Curtea de Casație.
5. Decretul pentru delimitarea atribuțiunilor din 5 August

1861 prin care se indica principiul separării funcțiunilor adminis
trative de cele judiciare, ideea asupra cărei Place revine de atâtea
ori în studiile și scrisorile sale.

6. Decretul din 6 August 1861 pentru organizarea Ministe
rului de Finanțe, în care se indică cum să se facă încasările și plă
țile, preconizându-se principiul unității budgetare, cu suprimarea
tuturor caselor speciale.

Decretul din 6 August 1861 prin care se instituia o comisiune
de anchetă în vederea întocmirei legii rurale.

8. O notă asupra principiilor ce urmau să se așeze la temelia
legii rurale, în care se revine asupra celor susținute în studiul din
Noembrie 1859.

Toate aceste texte constituesc mărturii evidente în legătură
cu pregătirile ce se făceau pentru proclamarea Unirei în vara anului
1861, deși în corespondența schimbată, în aceeași epocă, între Dom
nitorul Cuza și Victor Place, nu se face nici un fel de mențiune de
aceste pregătiri. Dealtfel documentele publicate de R. V. Bossy,
în lucrarea citată, sub N-rele XLI, XLII, XLIII, XLIV, XLV con
firmă pe deplin pregătirile ce se făceau, și la care Victor Place avea
un rol atât de însemnat.

Este de subliniat faptul cât de insistent revenea Place în scri
sorile sale, (în special cea din 18 August 1861), asupra nevoii de a
se rezolva problema rurală, după cum și în lucrările pregătitoare 
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pentru Unire, din August 1861. El propunea instituirea unei co
misii speciale care să studieze aceasta problemă, în vederea des-
legării ei. Desigur, Place era informat că Domnitorul Cuza nu aproba
concluziunile la care se ajunsese în Comisiunea Centrală, de aceea
și propunea noi cercetaii și indica soluțiuni practice în vederea îm
proprietăririi sătenilor, prin cumpărări de pământ dela marii pro
prietari, cu ajutorul Băncii Fondare.

Nici în August 1861, Domnitorul Cuza nu se va decide să
treacă la punerea în aplicare a planului de a proclama Unirea, așa
încât lucrările pregătite de Place rămân tot fără întrebuințare.

In legătură cu aceste lucrări, alcătuite de Place, nu este lipsit
de interes să amintim câteva linii din raportul ce adresa consulul
francez din Iași Iui Thouvenel, Ministrul Afacerilor Străine în Franța,
la 22 August 1861. Acest raport a fost extras din Arhivele Minis
terului de Externe dela Paris de Marcel Emerit și publicat de acesta
în întregime, în lucrarea sa deja amintită.

Iași, 22 Aout 1861.
Monsieur le Ministre a),

Des que la depSche, que S. E. M. Billaut m’a fait l’honneur
de m’ecrire, le 26 du mois passâ (Direction Politique No. 2), m’est
parvenue, /e me suis empresse de faire connaître au Prince Cuza l’opi-
nion du Gouuernement de l'Empereur sur le projet que Son Altesse
nourrissait de proclamer directement 1’ Union des Principautes. J'ai
accompagne cette communication au Prince d' observations pressantes
que me permettent mes relations avec. lui. Elles paraissent avoir
produit quelque impression sur son esprit, car j ai reșu immedia-
tement de Son Altesse la depeche telegraphique suivante, datee, du
II Aout: „Je renonce ă mon projet et puisqu’il ny a plus â s oc-
cuper d’une marche reguliere et que le constitutionnalisme doit etre
la loi dans l’avenir, j’ai pense qu’il fallait 1 asseoir sur des bases so
lides, et, par consequent, sur une plus juste ponderation, c est-a-
dire avec deux Chambres, l’une haute et l’autre plus generale, et je
crois qu’il faudrait envoyer non plus une reforme electorale, mais
bien un remaniement de notre Constitution dans le sens ci essus
indique. Je viens vous prier de me donner vos idees ou p u o

1. Marcel Emerit, op. cit. p. 166. 
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me preparer un projet que j’enverrais dans le plus bref dâlai â mon
agent â Constantinople pour âtre remise â la Conference qui doit
si6ger dans cette viile...”.

Acest început de raport, cu data de 22 August 1861, apare
cel puțin straniu, căci așează pe Place într’o lumină foarte curioasă.
Am arătat, pe bază de documente scrise de mâna lui Place, ce lucrări
pregătise el lui Cuza la începutul lunei August 1861 pentru procla
marea Unirei, chiar fără încuviințarea Marelor Puteri. Așa dar, Place
ajuta și sprijinirea pe Domnitor în această direcțiune. In acelaș timp,
la 22 August 1861, tot Place comunica lui Thouvenel, că grație
intervențiunilor sale presante, ce făcuse pe lângă Cuza, în numele
Guvernului Imperial, reușise să facă impresie Domnitorului și să-1
determine a renunța la ideea de a nai proclama direct Unirea Prin
cipatelor.

Cum, în acelaș timp, Place avea două atitudini? Una față
de Domnitorul Cuza, îndemnându-1 și ajutându-1 să proclame Unirea,
fără a mai aștepta aprobarea Puterilor Garante, și alta, față de
Guvernul Imperial, pe care îl informa că ar fi reușit să oprească
pe Domnitorul Cuza de pe drumul ce voia să apuce, grație relațiu-
nilor personale ce avea cu el ? Sau lucrările pregătite de Place pentru
proclamarea Unirei nu avuseseră aprobarea lui Cuza, fiind numai
sugestiuni personale ale lui Place ? Dar în acest caz, cum putea afirma
Place, într’un raport oficial, că el reușise să determine pe Cuza să
renunțe la acest proect? Dar proectele de scrisori, publicate de R.
V. Bossy, nu fac evidentă dovadă a gândurilor Domnitorului ? Dar
dacă Cuza nu ar fi avut o astfel de intențiune, atunci cum se ex
plică pasagiul din scrisoarea telegrafică ce Cuza adresa lui Place :
„Je renonce ă mon projet et puisqu'il n'y a plus qu'ă s'occuper d’une
marche reguli'ere et que le constitutionnalisme doit etrela loidans l’a-
venir...”c! Și cum se explică și însărcinarea ce Cuza dădea lui Place
de a studia organizarea unui regim constituțional rezemat pe două
Camere, ce urma să fie înaintat la Constantinopole, prin C. Negri,
unde avea să se țină conferința ambasadorilor, spre a decide
asupra reformei Convehțiunei și Unirei celor două Principate?
In fața opunerii categorice a Guvernului francez, de a se aproba
proclamarea Unirei, fără a se mai aștepta hotărîrile Conferinței Am
basadorilor, fost-a Place atât de intimidat încât n’a mai stăruit să
îndemne pe Cuza să facă acest gest?

Atât lucrările elaborate de Place, cât și corespondența urmată
cu Thouvenel și Domnitorul Cuza poartă data de August 1861. In 
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cursul unei singure luni, o așa curioasa atitudine din partea lui Place?
Sau poate rapoartele către Thouvenel erau menite să rămâne se
crete, pe când față de Domnitorul Cuza, Place lua atitudinea care
putea să complacă Domnitorului?

In orice caz, atitudinea lui Place apare destul de stranie, fără
a ne îngădui să mai tragem vre-o concluzie.

Dar în ceeace privește relațiunile dintre Domnitorul Cuza și
Victor Place, lucrurile nu se opresc aci. Ele vor lua de astă dată,
o noua întorsătura, asupra careia este necesar să stăruim puțin.

VII.

Cea din urmă scrisoare a lui Place către Domnitorul Cuza
din cele publicate în această lucrare, poartă data de 22 August 1861,
iar din conținutul ei nu se poate deduce decât bune raporturi de
colaborare și prietenie.

In aceeași zi, Place găsește însă cu cale să adreseze un lung
raport și către Thouvenel la Paris, în care, pe lângă afirmațiunea
surprinzătoare ce face, cum că numai grație intervențiunei lui stă
ruitoare, a determinat pe Cuza să renunțe la ideea de a proclama
Unirea fără încuviințarea Puterilor Garante, face și câteva apre
cieri și constatări care sunt cel puțin neașteptate.

Place informează mai întâi pe Thouvenel asupra nevoii de
a se da o cât mai grabnică deslegare chestiunei agrare în Principate,
arătând cât de mult îndemna pe Cuza să se grăbească în această
privință. „En effet, tant que cette difficultă n’est pas resolue, Ie
Prince Cuza, son Gouvernement, Ies Chambres, la Moldo-Valachie
toute entiere se debattent vainement contre Ies difficultes de leur
situation” x). Este foarte adevărat, că în scrisoarea sa din 18 Au
gust 1861, Place insista în acelaș sens și față de Domnitorul Cuza.

Neașteptat însă este faptul că Place se silește, în raportul său
către Thouvenel, să înfățișeze pe Domnitorul Cuza ca fiind princi
palul vinovat, pentru că nu se trece mai repede la deslegarea ches
tiunei rurale. . . . . .

„Le tort du Prince Cuza, tort que je ne lui ai point dissi-
‘ muie, est d’âtre restă â Fătat d’ănigme sur cette question. Preoc-

cupe de sa position personnelle, dont il ne voyait la conso i a ion que

1. Marcel Emerit, op. cit., p. 167. 
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dans l’ Union politique des deux Provinces, il a neglige la pârtie po
litique et administrative de son mandat. II a moins senti alors com-
bien etait imperieuse la necessite d asseoir la base sociale de son
organisation et la consequence a ete que 1 organisation elle-mfime
n’a pu etre abordee parce qu’elle eut manque de fondement1).

Cum putea formula Victor Place, prietenul și colaboratorul
Domnitorului Cuza, astfel de imputări, într un raport oficial, —
destinat, ce este drept să rămână secret, — când el știa mai bine
decât oricine, dece Domnitorul Cuza nu purceda la deslegarea ches
tiune! rurale? Se putea aduce cu adevărat lui Cuza imputarea ca
nu se gândește decât la consolidarea sa personală, din care pricină
plănuia Unirea reală. în loc să atace și să rezolve chestiunea agrară?
Oare Place era în drept să o facă? Nu-1 îndemna Place să înfăptu
iască o astfel de Unire, trecând chiar peste Puterile Garante? Nu
era el oare de părere ca și chestiunea rurală să fie aeslegată tot de
Domnitor, în cadrul unei dictaturi, fără concursul Camerilor? Se
potriveau părerile lui Place, expuse de atâtea ori în studiile și scri
sorile sale către Domnitorul Cuza, cu ideile ce stau la temelia pro-
ectului alcătuit de Comisiunea Centrală? Nu cunoștea Place, ce
deosebiri fundamentale existau între concepțiile lui Cuza în ma
terie agrară și părerile dominante din sânul Comisiunei Centrale
și a celor doua Adunări Legislative?

A răspunde la toate aceste întrebări firești, înseamnă a re
cunoaște cât de neașteptată și nedreaptă era judecata lui Place
asupra lui Cuza în această privință.

De altfel chiar Place recunoaște situațiunea în care se găsea
Domnitorul Cuza, din pricina greutăților ce întâmpina, în a găsi
și da soluțiunea cea mai potrivită, care să împace toate interesele
contrarii ce se aflau în joc. Sătenii erau nerăbdători și așteptau să
vadă că li se dă dreptatea mult așteptată, în timp ce proprietarii
erau tot așa de nemulțumiți de amânarea deslegării chestiunei agrare,
dar în sensul intereselor lor și învinuiau ca atare pe Domnitor că ar
avea păreri prea radicale.

Atunci, dece învinuirea mai sus formulată?
Dar tot Place adăuga mai departe, noi aprecieri nu tocmai

prielnice la adresa lui Cuza, într’un timp când prin scrisori adre
sate Domnitorului nu mai înceta cu asigurările de sincer și profund
devotament. ,

1. Ibid., p. 168.
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Ce spune Place în aceeași chestiune, la 22 August 1861?
Vorbind de nemulțumirile marilor proprietari, el scria textual

,,Ici, je crois âtre plus en mesure que personne de connaître Ies
văritables opinions du Prince, attendu la confiance constante qu’il
n’a cessâ de me temoigner.

,,Le Prince Cuza n est ni blanc ni rouge, il încline plutot vers
une nuance intermediaire qui le mânerait â tenir la balance egale
entre Ies deux interâts. II professe mâme contre tout ce qui sent
le trouble des rues une antipathie qui le conduirait facilement â
des mesures de rigueur contre Ies fauteurs de dâsordres. Mais si
son caractere est accessible ă des mouvements de violences, il manque
malheureusement de cette fermele soutenue si necessaire ă un chef de
Gouvernement. J’ajouterai que ses habitudes d’autre fois apportent
â sa marche de nouveaux obstacles. Lorsqu’il a âte appele inopi-
nement au pouvoir, le colonel Cuza avait toujours menâ une vie
assez decousue. Son intelligence qui est tres vive a manque de culture
et surtout ne s'est jamais accoutum.ee ă la meditation. II en voit l’util-
lite maintenant, mais l’habitude n’est pas prise et il ne sait pas en-
core concentrer ses eminentes facultes sur l’âtude d’une question.
II n’est donc pas parvenu ă se formuler ă lui-meme le sens dans lequel
il voudrait resoudre la question rurale. La vivacite de son intelligence
lui montre facilement Ies dificultfe de l’affaire; il discute avec pers-
picacite Ies diverses objections des deux parties; mais il n’arrive
jamais â une conclusion 1)”.

Recunoscând Domnitorului o atitudine de mijloc între cele
două curente protivnice în chestiunea agrară, Place subliniază tot
deodată și grija de care era cuprins Cuza de a nu îngădui turbu-
rări de stradă pe această chestiune. Dar în acelaș timp îi aduce și
învinuirea de a nu dovedi destulă fermitate de caracter, neputând
să se hotărască asupra drumului de urmat, cu toată via lui inteli
gență. Lipsa de cultură și nedeprinderea de a medita mai îndelung
asupra unei chestiuni, explică, după Place, această atitudine.

„C’est de ce defaut de plan dans le chef du Gouvernement
sur un point aussi capital que decoule reellement 1 etat deplorable
des Principautes. Tout le monde en souffre, mais comme la loi elec
torale n’a donne la parole qu’aux proprietaires, ce sont eux qui se
plaignent le plus haut. Leurs plaintes ont d’autant plus aigri le
Prince Cuza qu’il se sent lui-mâme dans son tort et ainsi s’exphque

1. Marcel Emerit, op. cit., p. 168 169.
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comment il a păru quelques fois incliner vers Ies radicaux. Mais son
veritable penchant n’est pas ce cote et s’il parvenait â se con-
solider par le reglement de la propriâte, le Prince Cuza ne se mon-
trerait que fort sagement liberal” J).

Desigur, Domnitorul Cuza a putut sta la îndoială asupra dru
mului de urmat în ceeace privește deslegarea spinoasei chestiuni
agrare. A trebuit să cântărească și elementul politic și elementul
social-economic pentru a ajunge la scopul urmărit. Situația politică
internă, din cauza structurii Camerilor, alcătuite în mare majo
ritate de elemente conservatoare, nu-i lăsa mână liberă și prin urmare
nici nu-i îngăduia o hotărîre ușoară, Domnitorului Cuza. Ca atare
era firească îndoiala și lipsa de hotărîre. Dar nici un moment nu
s’a îndoit Cuza asupra nevoii de a da, în chestiunea agrară, o solu-
țiune dreaptă și cât mai liberală.

De altfel și Place o recunoaște mai departe când spune :
„Le deșir qu’il a d’arriver â ce resultat, Ies avantages qu’il

en recueillerait pour lui-meme, l’ont engage â certains moments
â rechercher un moyen pratique de solution. Nous avons cause plu-
sieurs fois; je Iui ai communique Ies idees que me suggerait l’etude
de son pays et il m’a prie de Ies lui reunir dans un memoire” l 2).

Vra să zică Cuza își dădea toate silințele să deslege chestiunea
rurală și dacă asculta și cerea toate părerile, era tocmai pentru a
ajunge Ia soluțiunea cea mai bună, fără pripeală, ceeace nu însemna
nici lipsă de fermitate de caracter, nici incapacitate de a gândi în
delung asupra unei probleme atât de însemnate.

Place a comunicat Domnitorului Cuza părerile sale asupra
chipului cum s’ar deslega problema rurală, cercetate în paginile
anterioare, păreri care se găsesc în studiile și scrisorile ce se publică aci.

Cuza nu s’a grăbit să le adopte. Fie că nu le-a socotit potri
vite, fie că nu erau oportune. Place aduce și pe această chestiune
o învinuire Iui Cuza spunând : „Lorsque le Prince a rețu ce projet,

- il aurait pu le faire adopter par Ies divers interess^s et depuis long-
temps Ia question rurale serait tranchee 3)”. Aceeași pretențiune
suficientă, de a socoti că tot ce propunea și spunea el era potrivit;
acelaș element personal, pus mereu înainte, apar și din aceste rânduri.

Pe de altă parte, tot Place comunica în acest lung raport din
22 August 1861, către Thouvenel, și o altă sugestiune ce ar fi făcut

1. Ibidem. op. cit. p. 169.
2. Marcel fimmerit. op. cit. p. 169.
3. Ibidem., op. cit., p. 171.
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Domnitorului Cuza, tot în legătură cu chestiunea rurală. Iată ce
scria el, în partea finală a raportului său :

„Mais comme en definitive, l’avenir des Principaut^s Unise
depend en entier de cette question, j’ai cru pouvoir conseiller au
Prince, dans la lettre que je lui ai ecrite, de s’adresser â la Confâ-
rence pour en obtenir une solution. Sans doute, le cas n’a pas ete
prevu dans la note de la Porte et peut-âtre ne peut-il pas âtre soumis
â 1 examen de la Conference. Toutefois ma conviction bien pro-
fonde etait que Ies Principautes continueront â s’agiter tant que
la question rurale ne sera pas resolue” 1).

Sugestiunea lui Place pare a fi intrat un moment în vederile
Domnitorului, care se grăbea să telegrafieze la 26 August 1861 :
„...Je me decide donc pour un Conseil d’Etat tel que vous le posez
et peut-etre aussi pour Ia solution de la question rurale par Ies Con-
ferences”. Așa dar, Cuza accepta cu destulă grabă și unele suges-
tiuni ce i se făceau, dacă le socotea potrivite unui anumit moment
politic și în interesul superior al scopului general ce urmărea.

In total, acest raport către Thouvenel din 22 August 1861
arată parcă mult mai clar care era adevărata pozițiune luată de
Place față de Domnitor, într’o epocă când relațiunile lor erau destul
de frecvente și de cordiale. Unele aprecieri severe făcute la adresa
lui Cuza, nu se prea potriveau cu sentimentele arătate cu alt prilej
Domnitorului, deși s’ar putea admite că în ceeace privește părerile
ce exprima, Place era destul de consecvent cu tot ce susținuse și
în corespondența directă cu Domnitorul.

VIII.

Nu mai avem nici o indicațiune documentară asupra chipului
cum s’au desfășurat raporturile personale dintre Victor Place și
Domnitorul Cuza, după August 1861.

Dimdocumentele aflate în Arhiva Ministerului Afacerilor Străine
dela Paris, cercetate de Marcel Smerit, dar nepublicate pana acum
în întregime, ar reeși că încă de prin Noemvrie 1861, Place ar fi în
ceput să arăte sentimente ostile Domnitoru ui uza. e a pu u
sa determine o astfel de schimbare?

Place continua să locuiască la Iași, m timp ce Domnitorul 

1. Ibidem, op. cit., pag. 172.



108 VICTOR SLĂVESCU

Cuza ședea mai mult la București, unde se știe că se mutase aproape
toată viața politică și diplomatică a Țării, mai ales din toamna anului
1861, în așteptarea hotărârii Conferinței Ambasadorilor dela Cons-
tantinopole, în legătură cu Unirea reală a celor două Principate.

In Decemvrie 1861, Unirea este în sfârșit încuviințată, iar
în Ianuarie 1862 are loc concentrarea tuturor Ministerelor în noua
capitală. In mod firesc, consulul general francez din București 1 illos
devenea agentul de legătură între Domnitorul Cuza și Guvernul
Imperial Francez, în timp ce consulatul francez din Iași nu mai
avea nici o însemnătate diplomatică și politică, ceeace indispunea
mult pe Place, dornic și obișnuit să fie amestecat tot timpul în viața
politică a Țării. In astfel de împrejurări, desigur și relațiunile per
sonale între Place și Cuza se răreau tot mai mult, pentru a înceta
eventual chiar cu totul, mai ales din momentul în care Place începea
să aibă o atitudine tot mai puțin amicală față de Domnitorul Cuza.

In dosarul de manusciise V. Place (Henri Place) dela Academia
Română se găsesc copiile caligrafice a două rapoarte adresate de
Place lui Thouvenel la 8 și 14 Iunie 1862 și se mai face mențiune,
(în raportul dela 14 Iunie), și de un alt raport, datând din 31 Ianuarie
1862. Din parcurgerea acestor rapoarte, ce sunt reproduse în această
lucrare, se va înțelege mult mai ușor care era noua atitudine luată
de Place față de Domnitor și chipul cum judeca el evenimentele
desfășurate în Principate, în ultima vreme.

In raportul dela 8 Iunie 1862, Place se plânge de grelele con-
dițiuni în care se aflau supușii francezi din Moldova, în ceeace pri
vește recuperarea creanțelor ce aveau asupra numeroși debitori
români, precum și neajunsurile ce întâmpinau ei din partea orga
nelor administrative, în această privință. Place face un raport destul
de amănunțit, citând nume proprii și cazuri concrete, din care.reese
cu prisosință întristătoarele moravuri și deprinderi atât de răspân
dite în acea vreme în Moldova. Numai în treacăt face Place câteva
aprecieri neplăcute și la adresa Domnitorului Cuza.

In schimb, în raportul dela 14 Iunie 1862, ca urmare a celui
din 31 Ianuarie 1862, pomenit chiar de Place, el nu mai are nici o
reținere, în a înfățișa situația țării în cele mai negre culori, adu
când în acelaș timp Domnitorului tot felul de imputări, unele mai
grave decât altele.

Rând pe rând, Place descrie, în amănunte impresionabile,
anarhia și dezorganizarea ce domnește în administrație și finanțe,
subliniază venalitatea justiției și atmosfera cu totul apăsătoare 
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ce domnea pretutindeni, ca urmare a Unirei celor două Principate.
In concluziune el arată toată nemulțumirea și ura ce exista în Mol
dova la acea dată împotriva Domnitorului Cuza, din această cauză.
Iată în ce termeni se exprimă el cu privire la Domnitorul Cuza :

„En Moldavie, la consequence la plus directe et la plus sen-
sible est la haine contre le Prince Cuza et un profond regret de l’U-
nion.

„Je ne revindrai pas sur ce que j'ai dit dans mes dernieres cor—
respondances du role joue depuis trois ans et plus par le Prince Cuza.
C est un sujet qui rriest plus penible par le souvenir de la chaleur avec
laquelle je l ai dejendu tant que je me suis jait illusion sur lui. Seduit
par sa vive intelligence, par ses apparences de patriotisme, par ses
expressions constantes de devouement â l’Empereur, par la promp-
titude de conception et la facilite d’elocution avec lesquelles il com-
prenait et il elucidait Ies questions Ies plus ardues de gouvernement
et d’administration, je me suis refuse longtemps â croire ce qui
m’etait repete par Ies hommes qui l’avaient pratique de longue date
sur sa duplicite, son egoisme, son avarice, sa paresse, son indiscretion,
et sur son dejaut complet de sens moral. Je constatais pourtant le
deplorable abandon dans lequel il laissait toutes Ies afiaires, et
la nonchalance avec laquelle il fermait Ies yeux sur Ies desordres
commis jusque dans son entourage. Souvent, je lui ai adresse des
representations et j’avoue qu’il m’avait tranquillise par la nettete
qu’il apportait â decrire lui-mâme le mal et par la promesse, cent
fois repetee de travailler energiquement â le reparer, aussitot que
la realisation de l’Union l’aurait ddlivre de menagements qu’il se
disait oblige de garder et lui aurait mis en mains Ies moyens effi-
caces d’organisation”.

Este greu de închipuit un portret mai sever și mai neîndu
rător decât acela înfățișat de Place. Chiar dacă Domnitorul Cuza
ar fi avut unele din scăderile semnalate, poate că nu lui Place
îi revenea rolul de a le pune într’o lumină atât de vie, mai ales după
ce, în ceeace privește relațiunile lor personale, intervenise o schim-
n q r p q + q + rl p m n rp

Dar Place continuă și mai sever a-1 judeca pe Domnitorul
Cuza în cursul raportului său.

„Jusqu’au mois de Novembre l’annee dermere, (1861) et
bien que je ne le visse rien preparer en vue de l’Union qui appro-
chait, j’ai conservd une lueur d’espârance. Mais lorsque ] ai eu des
preuves surabondantes qu’il y avait chez lui parti-pris de ne onner 
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aucun soin aux affaires, de livrer Ies emplois aux hommes Ies plus
mal famâs, de continuer â employer son pouvoir et son intelligence
au miserable jeu de diviser et d’exciter Ies haines, j ai dh, â mon
grand regret, reconnaître comme trop fonde a son egard le sentiment
universel du pays.

C’est donc â sa personne que la Moldavie entiere fait rcmonter
Ies desordres dont elle souffre...

Au lendemain de sa double election, cet homme pouvait
tout faire. L’enthousiasme qui l’avait accueili etait immense,
son prestige etait sans bornes; on ne râvait que râformes, organi-
sation sous sa direction, et on attendait, non pas qu il dit, mais qu’il
laissa deviner ce qu’il voulait entreprendre, pour que toutes Ies forces
du pays fussent â sa disposition. Aujourd’hui, on voit tout cela se
resumer en desordres financiers, administratifs et judiciaires qui
repandent, dans toutes Ies classes l’inquietude et la misere. II est
vrai qu’en revanche, le Prince y a trouve le moyen d’acquerir une
vaste terre, payee 1.500.000 frcs sur Ies economies, de sa liste civile,
dit-il, et dont l’achat l’a lanc6 dans des combinaisons financieres
qui ont ete sa principale preoccupation dans ces derniers mois”.

Desigur, multe din neajunsurile semnalate de Place erau în
temeiate, dar nu era drept să fie imputate în întregime Domnito
rului Cuza. Ori câte greșeli ar fi comis, și ori câte slăbiciuni de ca
racter ar fi dovedit Domnitorul Cuza, nu trebuia scăpat din vedere
nici grelele împrejurări politice, interne și externe, în care se des
fășura domnia lui. Afară de aceasta, este de presupus că Victor
Place era mult înrâurit în opiniunile lui asupra situațiunei din Țară,
și de atmosfera proprie lașului, unde din cauza schimbării capitalei
se aduseseră multe pagube și neajunsuri unor numeroase categorii
de oameni, care nu mai vedeau cu ochi buni mărețul act al Unirei.
De asemenea este de presupus că consulul francez se mișca de astă
dată mai mult în cercurile politice ostile Domnitorului Cuza, de
unde culegea nu numai informațiunile ci și adevărate înrâuriri, care
îl făceau să aibă o astfel de atitudine.

Dar Place învinuește pe Cuza și de o schimbare de orientare,
în ceeace privește politica externă a țării. Iată în ce chip se exprima
consulul francez în această privință :

„J’ajouterai que, depuis que la râalisation de PUnion a fait
penser au Prince Cuza qu’il avait moins besoin que par le passâ des
bons offices du Gouvernement de l’Empereur, ce devouement
dont il faisait tant parade, a compl&tement dispăru. Son indiscre- 
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tion habituelle le pousse â dire que „son lit est fait”, qu’il n’a plus
besoin des occidentaux et qu’il lui vaut mieux pour l’avenir s’en-
tendre avec ses voisins. A certains indices, â quelques paroles im-
prudentes de sa part, â 1 attitude de son entourage, on serait portâ
â conclure que Ies bienfaits que son pays et lui doivent â la France
la lui rendent plus particulierement odieuse. Ainsi, dans la guerre
qui se fait aux etrangers, Ies residents franțais sont spâcialement
mal traites par Ies autorites locales, chaque fois que le Prince trouve
l’occasion de faire une aigre plaisanterie sur le compte de ce qu’il
appelle „Ies Gaulois , il ne Ia laisse pas âchapper; il prend un regret-
table plaisir â faire ressortir Ies petites divisions qui ont pu eclater
entre Ies membres de la mission civile et militaire envoyee dans
Ies Principautes par le Gouvernement de Sa Majeste, et si l’inex-
perience d’un terrain inconnu et difficile fait commettre â l’un d’eux
une legere erreur, il ne manque pas de la relever. Bien plus, il est
devenu envers le Gouvernement de l’Empereur et envers Sa Majeste
lui-meme, d’une imprudence de langage qui m’etonne. Si l’on parle
devant lui des obstacles inevitables que la politique franțaise peut
rencontrer dans certaines affaires telles que celles d’Italie ou du
Mexique, un esprit d’hostilite inexplicable passe dans chacune de
ses phrases. En un mot, la realisation de l’ Union, en aidant le Prince
Cuza ă consommer la mine de son pays, lui a donne l’occasion de demas-
quer une ingratitude et des tendances que rien ne faisait pressentir”.

In încheerea raportului său, Place socoate situațiunea Dom
nitorului Cuza a fi foarte șubredă afirmând chiar că printre Mol
doveni ar fi existând curente de separatism, care totuși nu se pot
manifesta de teama unei intervențiuni armate străine.

„L’existence politique du Prince ne tient donc qu’â un fii,
qui peut, il est vrai ne pas se rompre si la session actuelle de la
Chambre â Bucarest finit par produire quelques bonnes mesures.
Mais enfin, je crois cette existence serieusement menacee et si le
malheur voulait que 1’Union succombat, le Prince Cuza emporteraiț
avec lui le reproche merite d’auoir perdu une grande idee qui aurait
pu sauver son pays”.

Așa dar, Victor Place ajunge în vara anului 1862, să formuleze
aprecierile cele mai severe Ia adresa Domnitorului Cuza, și să do
rească chiar căderea lui pentru a fi înlocuit eventual cu un Dom
nitor dintr’o casă princiară străină.

La rândul său, Domnitorul Cuza fund informat asupra con
ținutului rapoartelor lui Place, face încă din Octombrie 1862, prin 
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agentul țării la Paris, maiorul lancu Alecsandri, demersurile necesare
pentru a fi rechemat din postul său de consul al Franței la Iașix).
Intervențiunile Domnitorului sunt încununate de succes căci la
începutul anului 1863, Victor Place este rechemat și înlocuit cu
Tissot, care își ia în primire postul în ziua de 4 Aprilie 1863. Cu
aceasta se încheea misiunea diplomatică și politică a lui Victor Place
desfășurată timp de șapte ani și jumătate în Moldova 1 2).

Părăsind Moldova, Place își continuă cariera sa consulară
fiind trimes, rând pe rând, în calitate de consul și consul general
la Adrianopole, Calcuta și New-York. In acest din urmă post, fiind
însărcinat să trateze importante cumpărături de materiale nece
sare armatei franceze în timpul războiului franco-german din 1870—
1871, va avea neplăcerea să fie învinuit de abuzuri, dat în judecată
și condamnat. Se pare că patimile politice au jucat un rol de seamă
în această hotărîre, dată fiind schimbarea regimului imperial în cel
republican.

După toate aceste neplăceri, sărac, ostenit și dezamăgit, cu
sănătatea sdruncinată, Victor Place revine în Moldova ca simplu
particular în Octombrie 1873 și se stabilește în satul Tângujei ce
ținea de comuna Țibănești din județul Vaslui, locuind la moșia

1. I. Hudila. Franța șl Cuza-Vodă în „Hrisovul”, I, 1941, p. 288.
2. In documentele publicate de A. D. Xenopol în volumul al II-lea al operei

sale: Domnia lui Cuza Vodă, găsim următoarele lămuriri cu privire la raporturile dintre
Victor Place și Domnitorul Cuza :

„...Revenons sur Place. Ainsi, notre cher ami s'est fâche tout rouge, parce que
vous n’avez plus voulu continuer un ordre d'opdrations financiferes prdjudiciable â votre
cassette particuliâre et grâce a cette mesure de precaution tardive, vous voilâ pass£
â l’ătat de mauvais Prince, parce que vous avez cesse d’fitre un bon prfiteur de milliers
de ducats. Sa logique semble devenir d’autant moins serree que Ies cordons de votre
bourse le devenaient davantage. O ! grand diable d’interfit personnel; tu n’en fait pas
d’autres !

Je vous aprouve fort pour ma part, de n’avoir plus voulu qu’on vous mangeat
dans Ia main, et cela constamment, dternellement, pour quelques Services ddjâ rdmunerăs.
Monsieur Place a ăte votre secr€taire intime, pendant que vous n’aviez personne au-
prfes de vous pour occuper ce poște de confiance. C’est bien. Mais maintenant que
votre position a acquis une toute autre importance en Europe, îl ne serait nullemcnt
politique de votre part de livrer vos secrets â un agent etranger, quel que soit d’ailleurs
le Gouvernement qu’il reprdsente, amical ou hostile pour votre pays. II arriverait tel
jour, tel revirement dans l’ordre des choses politiques oti vous Prince, vous vous trou-
veriez dans la ddpendance absolue du sus dit consul-g£n£ral, d^guisd en secrdtaire
particulier.

Scrisoarea lui V. Alecsandri din. 20 Alai 1862, dela Paris, către Domnitorul Cuza.
A. D. Xenopoi. Op. cit, p. 309—310.
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cumnatului său Balif. Guvernul Lascăr Catargiu i-a asigurat ultimii
ani ai bătrâneții lui necăjite, acordându-i o modestă pensiune, în
amintirea serviciilor aduse țării.

Victor Place moare la 10/22 Ianuarie 1875 și este înmormântat
la Iași, în vechiul cimitir catolic, de unde în 1930.rămășițele lui au
fost transhumate la cimitirul Eternitatea din Iași.

IX.

După cercetarea amănunțita a textelor ce ne-au rămas dela
Victor Place, o încheere finală se impune.

Judecând cu toată nepărtinirea, chipul cum s’au desfășurat
legăturile personale între Victor Place și Domnitorul Cuza, pare
a se putea desprinde cele ce urmează :

Consulul francez ne apare subt înfățișarea unei proeminente
personalități. Sosit în Moldova, în toamna anului 1856, el participă
vreme de șapte ani și jumătate, la atâtea fapte și evenimente po
litice de cea mai mare însemnătate, încât humele său este pentru
totdeauna legat de o epocă din istoria noastră națională, când se
plămădea cu adevărat un nou și fericit viitor.

Temperament activ și dinamic, pasionându-se pentru tot ce
este acțiune publică și luptă politică, Place nu rămâne un simplu
spectator al vieții noastre naționale. Spirit liberal și generos, el îm
brățișează de îndată năzuințele către libertate și neatârnare poli
tică, de care erau cuprinse tinerele generațiuni, pătrunse de dphul
și cultura franceză.

In toată perioada de frământări și zbucium ce precede marele
act al Unirei, se înregistrează la tot pasul intervențiunile binevoi
toare ale lui Place, care prin nenumăratele sale rapoarte politice
nu scapă nici un prilej bine venit pentru a ne susține drepturile și
pentru a protesta, alăturea de conducătorii țării, împotriva tuturor
împilărilor și samavolniciilor la care eram supuși. Tot ce era per
sonalitate politică de seamă djn Moldova și chiar din țara întreagă
la acea epocă, întreținea relațiunile cele mai strânse și mai cordiale
cu consulul Victor Place, care la rândul său se complăcea în mij
locul unei societăți românești, pătrunsă de spiritul francez și con
vinsă că numai Franța Napoleoniană ne putea ajuta să dobândim
împlinirea unor scumpe aspirații-

Sosit în Moldova, el nu se mulțumește numai cu agrementele
8 
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ce i se puteau oferi de o societate plăcută și cultivata cum era cea
moldovenească din decada șeasea a secolului trecut.

Minte ageră și pătrunzătoare, deprins cu studiul și cercetările
adâncite și serioase, Place nu se oprește la suprafața lucrurilor. El
caută să cunoască țara și oamenii, instituțiunile și moravurile, drep
turile istorice și întocmirile politice de data mai recenta și după
o serioasă documentare și o îndelungata meditare, ajunge sa-și cla
rifice ideile și să și le precizeze în adevăratele studii de un bogat
și extrem de interesant cuprins. Studiile redactate de Place, în le
gătură cu principiile cele noi și nevoile unei viitoare organizări a
țării sunt cu totul remarcabile. Nu oricine le putea concepe și
redacta cu claritatea și adâncimea de spirit de care dă do
vadă Place. 0

Ca străin, el era desigur mult mai nepărtinitor și în orice caz
privea lucrurile dintr’un punct de vedere mai înalt. Cu o menta
litate apuseană, nu-și putea închipui totdeauna unele neajunsuri
ce se puteau întâmpina în calea punerii noilor principii în aplicare,
neajunsuri izvorîte în bună parte din pricina spiritului oriental fa
nariot atât de puternic înrădăcinat în mințile multora din fruntașii
conducători ai vieții noastre politice, ce aparțineau unor generațiuni
mai vechi.

Temeinicia cunoștințelor sale multilaterale, îi îngăduiau să
judece cu aceeași pricepere probleme administrative alături de cele
judiciare, probleme economice și financiare alăturea de cele cul
turale și technice, făcând propuneri judicioase și pe deplin apropriate
nivelului scăzut în care ne găseam la acea dată. Place dovedește
un spirit realist și practic cu totul neobișnuit, căutând să imprime
în toată acțiunea de reorganizare a țării, metodă, măsură, cumpă
nire. El nu expunea teorii sau formule generale nepotrivite și im
practicabile în țara noastră. Era împotriva măsurilor pripite și ne
cugetate și nu socotea necesar să ne amăgim cu formule vagi, lip
site de conținut. El în totdeauna propunea soluțiuni simple și de
o aplicare lesnicioasă. Așa, de pildă, studiul lui în legătură cu des-
legarea problemei rurale, poate fi citat ca un adevărat model în
această privință, căci plecând dela principiul învederat necesar
al împroprietăririi sătenilor, el găsea formule echitabile, juridice
și morale, pe care se putea așeza cu adevărat o temeinică reformă
socială-economică.

Om de cultură și de adâncă reflecțiune, om de cercetări se
rioase și îndrumător practic, înțelept și moderat, Place ne-a lăsat 
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prin studiile sale pagini de o netăgăduită valoare, ce meritau a fi
scoase din uitarea unor dosare de manuscrise.

Dar Victor Place nu era numai un cercetător și un reflexiv;
el era și un om de acțiune. Atât cât se poate înțelege și desprinde
din nenumăratele pagini ce ne-a lăsat, mai ales în bogata lui cores
pondență, el era un temperament viu și neastâmpărat, nervos și
impresionabil, impulsiv și irascibil, dornic de a se impune tuturor
și mai ales de a-și impune părerile pe care le socotea bune fiind rodul
unor îndelungate reflecțiuni. Pare a fi fost și un învederat ambi
țios, dornic să joace un rol politic de prim plan. El nu se mulțumea
numai să înțeleagă sau să folosească anumite elemente politice;
era destul de îndemnat chiar să le creeze, într’un anumit sens, po
trivit unor planuri concepute de el în vreme îndelungată. Această
curioasă îmbinare de calități și slăbiciuni sufletești, poate explica
și schimbările ce se produceau în ceeace privește raporturile lui per
sonale cu Domnitorul Cuza.

Este în afară de orice îndoială că Place a avut cele mai bune
și sincere sentimente de prețuire și prietenie pentru Domnitorul
Cuza, pe care a voit să-1 ajute în mod efectiv la noua așezare a țării.
Este tot atât de sigur că și Domnitorul Cuza aprecia calitățile de
inteligență cât și spiritul realist și practic al consulului francez fără
să piardă din vedere că Place era și purtătorul de cuvânt al unei țări
care ne ajutase într’o așa de mare măsură la înfăptuirea Unirei, și
de care aveam încă nevoie pentru a mai fi sprijiniți și în viitor.

Intre temperamentele și caracterele lui Place și Cuza, erau
însă și învederate deosebiri, de unde fireștile ciocniri sau nepotriviri
de păreri ce au urmat. In multe privințe Place avea dreptate când
atrăgea luarea aminte asupra anumitor greșeli ce se făceau în țară
sau când făcea anumite propuneri practice. Dar și Domnitorul Cuza
era de multe ori silit să țină seama de anumite împrejurări politice
și personale, fără de care nu putea ajunge la un rezultat concret.

Nu se poate contesta unele slăbiciuni de caracter și de tem
perament ale lui Cuza, dar este tot așa de adevărat că adese ori și
Place depășea unele limite devenind insistent în anumite împre
jurări, suficient și arogant în alte împrejurări, ceeace nu putea fi
totdeauna pe placul Domnitorului, el însuși o fire mândră și auto
ritară și cu conștiința demnității pentru situațiunea ce deținea.

Necunoscându-se decât numai câteva scurte scrisori adresate
de Cuza către Place, în care i se recunoaștea de altfel totdeauna
prețioasa lui contribuțiune și colaborare, nu putem sa pătrundem 
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destul de bine în spiritul care conducea pe Cuza față de Place. In
schimb se găsesc destule scrisori de ale lui Place, în care tonul și
limbajul sunt atât de puțin ireverențioase, încât nu se poate să fi
fost totdeauna pe placul Domnitorului. Când Cuza se apropia mai
mult de ideile expuse de Place și tonul scrisorilor era cald iar asi
gurările de prietenie și devotament luau chiar forme ditirambice;
din potrivă, de îndată ce Cuza nu se prea împăca cu unele din pro
punerile lui Place și acesta își arăta nemulțumirea, în forme agre
sive și cu aprecieri de cele mai multe ori nedrepte. De altfel de multe
ori Place vorbește în scrisorile sale către Domnitor ca un adevărat
asociat la domnie întrebuințând câte odată expresiuni cu desă
vârșire nepotrivite și în orice caz puțin măgulitoare pentru Domni.or.

Mai este cert că în multe prilejuri Place depășea instrucțiunile
ce primea dela Paris sau dela Constantinopole, dând dovezi repe
tate de devotament față de Cuza, întru cât îi remitea acestuia fie
copii după instrucțiunile ce primea, fie copii după rapoartele ce
el însuși redacta. Dar este tot atât de adevărat că în anumite îm
prejurări, Place înfățișa în rapoartele sale, sortite să rămână secrete,
unele împrejurări într’un chip oarecum diferit de cel adevărat, având
totdeauna grija să arunce răspunderea unor anumite evenimente
și situații pe alții și în special pe Domnitorul Cuza.

Desigur și multe alte lucruri ar mai putea fi scoase la iveală,
în ceeace privește natura raporturilor dintre Cuza și Place. Ne mul
țumim cu cele amintite până aci.

Este în orice caz adânc întristător de constatat cum colabo
rarea începută în 1859, a trebuit să ia sfârșit în 1863 în împreju
rările arătate, după cum desigur nu este tocmai de lăudat atitu
dinea din ultimul an luată de Place față de Cuza. Singura expli-
cațiune ce putem afla în această privință este termperamentul și
caracterul excesiv de impresionabil și irascibil al lui Place, la care
se poate adăuga și influența unor anumite dezamăgiri personale.

După trecere de atâta vreme dela dispariția pământească a
acestor două figuri, atât de strâns legate între ele printr’o colabo
rare spirituală de câțiva ani, socotim că se poate ajunge Ia o jude
cată nepărtinitoare, și aceasta nu poate fi decât următoarea : In
toată perioada de vreme cât Victor Place a reprezentat Țara sa
în Moldova și mai ales în timpul domniei lui Cuza, el ne-a fost un
sincer, credincios și statornic prieten. In multe împrejurări ne-a
fost de folos, în atâtea altele ne-a sfătuit și ne-a ajutat, în totdeauna
ne-a dat dovadă de prietenie și dragoste. Și dacă câteodată a putut 
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greși, aceasta nu-i va întuneca meritele. In tot ce spunea și lucra
era desigur deplin convins că ne îndrumează pe calea cea bună, la
capătul căreia el întrevedea pentru Țara și poporul nostru numai
propășire, bogăție și lumină.

încheind aceste câteva considerațiuni finale, nu putem trece cu
vederea peste amănuntul cu totul impresionant, asupra chipului cum
și-a sfârșit zilele acest bun prieten al nostru. După o vieață întreagă
de muncă și zbucium, după atâtea dezamăgiri și necazuri, nedrept
judecat de înșiși compatrioții lui, el, servitorul pârtiei sale, pe care
o dorea pretutindeni, ca spirit și cultură, simte nevoia să-și aleagă
loc de refugiu pentru triste bătrânețe și locaș de odihnă veșnică,
pe însăși pământul Moldovei noastre, la a cărei neatârnare poli
tică, socială și spirituală lucrase și el cu atâta însuflețire.

Martie 1942.
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Au Princc *),

Piiisquc le Prin.ce m’a autorise de lui soumettre mon opinion
sur Ies affaires de son pays, je lui demanderai la permission de la
formuler nettement et sans reticence.

Avânt tout, lorsqu’il s’agit de mener â bien une aussi diffi-
cile entreprise que celle qui a ete confiee au Prince, par Ies suffrages
unanimes de la nation, il importe de se rendre bien compte du but
que l’on veut atteindre.

Le but ne peut etre que celui-ci: 6tant donnee la Conven-
tion du 7/19 Aout 1858, comme base inebranlable du droit public
en Roumanie, organiser cet etat promptement, solidement, afin
que chacun s’y sente bien gouverne et que la fortune publique et par-
ticuliere s’y developpe, de telle fa?on que Ies Roumains des deux
Principautes, marchant ensemble dans la voie du progres, sentent
chaque jour leur union devenir plus intime et leur independance
plus complete. On doit avoir constamment ce but devant Ies yeux
et y subordonner tous ses actes. Les moyens d’y parvenir et que
je vais rechercher, se trouveront alors plus facilement.

En premiere ligne il semble que le Prince devrait signijier ă
tous que le temps de la politique est passe et que celui de l’adminis-
tration interieure, du menage, est desormais venu. Ce point est capital,
essentiel, et le Prince ne devrait perdre aucune occasion de faire
comprendre par ses paroles, par ses actes, en employant au besoin
l’ironie, dont il sait bien se servir, qu’il ne veut plus entendre parler
de politique, mais seulement d’affaires. Ce serait le plus puissant
moyen de faire disparaître rapidement ce deplorable esprit de parti,
qui divise encore le pays, d’annuler les malintentionnes, les fous
et les boudeurs; d’offrir un terrain commun â l’activite de tous,
et de fondre tant d’aspirations diverses en une seule : le deșir sin
cere de cooperer au but final.

Pour amener ainsi toutes les intelligences et țoutes les forces
â travailler franchement, sous sa direction, le Prince ne doit pas
oublier que, dans la haute position qu il occupe, tout depend de
son attitude. II s’est persuade que des defiances 1 environnent; il
n’en triomphera qu’en manifestant de la confiance. C est de lui que
les premiers temoignages de confiance doivent venir. Que ces te-

1. Academia Română. Msse. No. 4868, pag. 2—75.
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• + sans arriere-pensee et il aura bientât
diSaSchezSOlesn autres les’doutes qu’il aperțoit. Qu'au besoin, il
JwSte nas â /carter, au moins pour un tempș, ce qui passe pour en-
n hesițe pas a eca » esprit, aussi bien que Ies brouillons
quVnTs/vent que mettre de la passion et de l’aigreur dans Ies af-
faires On “st pas Prince pour aooir des ennuis, mais pour procuror
de Jonș ™ P,anySie veut bien Les hommes capables ne
e.nf nas en aussi grand nombre pour le moment, que chaque am-
bîSon Ugitime ne puisse avoir son emploi Mais il faut que le Prince
les appeFle cordialement â lui. Qu'.l modere son penchant a vou-
loir triompher par la force des resistanceș qu d croit apercevoir et
qui sont souvent plus apparentes que reelles. En Gouvernement,
les mesures sommaires ne sont presque jamais utiles; on s y laisse
entraîner par ce qu’elles paraissent reșoudre les difficultes du mo-
ment- on y est pousse par des conseillerș qui, en definitive, ne
sont pas les vrais responsables, et qui parfcis, â leur insu, je le crois,
ne songent qu’â leur propre position. Mais c’est un jeu dangereux
auquel il ne faut recourir qu’â la derniere extremite. De bons pro-
cedâs, une bonne parole dite â propos, une preuve de confiance
donnie, de la patience â ecouter les raisons d’autrui et â presenter
les siennes, ce sont lâ des moyens aussi prompts, plus surs et d au-
tant plus faciles â employer, que dans ces pays, le presligedu Prince
est presque sans limites.

Je ne saurais trop insister sur ces considerations, parce qu’elles
sont â mes yeux la clef de la position. Cest une tâche pesante et une
vaste entreprise que de reorganiser un pays de fond en comble, et les
forces d’un seul homme y succomberaient s'il ne s'adjoignait pas des
collaborateurs devoues. Aussi les hommes â trouver, â mettre â leur
place, en obtenant leur confiance par celle qu’on leur temoigne, telle
est ma principale recommandation, car les hommes, c’est-ă-dire les
instruments sont la grande affaire pour celui qui gouverne. Choisis
avec soin, ils suivront facilement l’impulsion que le Prince leur
donnera et les affaires prendront leur cours naturel.

Je suppose donc les hommes trouves, et inspirâs dans le sens
du but â atteindre, et j’en viens â l’application de leurs efforts aux
diverses branches du Gouvernement.

Finances x)
°u L°n ,entre . resolument dans le domaine des

PYi\tp nnn .d® reorganiser un pays ou tout est â creer, il
nrP^Wnia10 d qUp domme toutes les autres, c’est l’argent. Donc,

pasPde Ti^ti?p nadeJ’?r/e— des finances> un credit. Sans argent
tionni dP Trîvf? Administration, pas d’Armee, pas d’Instruc-
tîon ni de Travaux Publics, en un mot: rien.

1. Pag. 4—13 din manuscrisul indicat.
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La Roumanie est pleine de richesspe i«+Q +voir en tirer parii Mais, pour Ies bien utili’e? iUrt £^"‘1de
se defasse d une habitude, prise ici denuis lonotî * essei!tlel <lu on
siste â isoler la fortune de fetat de X de "p^Eie?

binaisons plus ou moms ingănieuses, tendanA procurer îVeSt
de l’argent, afin qu il puisse parer aux exigenc s du moment On
s’estime heureux si a 1 aide d’expedients, on a traversăune criîe
Mais on ne se rend pas assez compte, par exemple, que lorsqu’ii
s’agit d’un emprunt bien que le Gouvernement soit en cause, â trtre
d’intermediaire, c est au fondetenrăalite au pays que Ies caD talistes
prâtent et de sa situation qu’ils se prăoccupent; qu’il faut par on
săquent, songer beaucoup â dăvelopper la richesse du public de
fa?on â donner une base solide au systeme financier, â prăparer des
ressources pour l’avenir et surtout â inspirer confiance et credit

J’en viens â l’application.
J’admets l’emprunt de 25 millions de francs (75 millions de

piastres) răalisă. Car s’il ne l’est pas encore, il doit l’âtre. II le sera,
pourvu que la Roumanie, par son organisation et par le systăme
de ses finances, prăsente toutes Ies garanties morales, qui â vrai dire,
sont Ies seules solides, et qui rassurent pleinement Ies capitalistes.
Voici comme j’en concevrais l’emploi:

Avec Ies impots dăjâ existants et spăcialement affectăs aux
Services publics, 5 millions de francs (15 millions de piastres) doi-
vent suffire pendant un an â donner des appointements suffisants
â tous Ies employes. II est de toute năcessită que Ies employăs, aussi
peu nombreux que possible, soient en revanche bien rătribuăs, si
l’on veut exiger d’eux de la probită et l’emploi integral de leur temps.
Le Gouvernement est donc tranquille pendant un an, sur la satis-
faction de tous ses Services, ce qui est deja une grande chose; il
a ainsi le temps et la liberte d’esprit neceșsaire pour prăparer
un bon systeme d’impots et e budget definitif. .

J’ajoute 5 millions de francs (15 millions piastres) pour 1 im-
prăvu et le remboursement de dettes onereuses, â cause de leur în
tărât usuraire actuel.

Restent 15 millions de francs (45 millions piastres) Jsponibles
C’est le moment de venir en aide â la fortune du pu * » fenuisăs
secours distribuăs â droite et â gauche, et qui soni ^tot ăpu să
sans fruit, mais par la crăation de bonnes institut de credit,
telles que : une Banque de Circulation “ne. JJ • chacune exige
n’entre dans aucun dătail sur ces deux insti u . borne
un travail complet et săpară â prăsenter en sor he , ;]e me
â quelques considărations gănărales sur dăveloppement

Le premier et le principal de c®s effets «t k PP^
du credit, element qui manque -d-rabley Le crădit, plus
pourtant .on ne peut rien realiser de pn bien des circonstances,
năcessaire que l’argent parce qu’il y suppl& en bien des 
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sera le seul moyen efficace d’attaquer 1 usure qui sait âluder toutes
Ies lois. , , ... ,Je prâfăre Ies banques â tout autre moyen, ou plutot il n y
eu a pas d’autres, parce qu’avec la râgularite de leur jeu, la pnbli-
cit6 relative de leurs opârations, la garanție qui appuie leurs bil-
lets, l’inflexibilite de leurs echeances, elles introduisent forcâment
dans Ies populations l’esprit d’ordre, de moralitâ, de confiance, ainsi
que le respect des engagements sans lesquels il n y a ni tiansac-
tions, ni commerce, ni industrie, ni finances.

Mais comment le Gouverneincnt doit—il y prendre part: En
se faisant actionnaire. Ceci peut paraître singulier au piemier abord
et cependant il n’y a pas autre chose â faire.

Admettons d’abord comme incontestable qu il doit y parti-
ciper d’une maniere quelconque, car dans ce pays, rien ne fera le
premier pas sans l’impulsion du Gouvernemenț. Mais le Gouver-
nement ne peut pas s’etablir banquier; il a bien d autres choses
â faire, et quand il s’agit de manipulation d’argent, son role doit
se borner â la perception et aux depenses de son budget. Dans le
reste, il ne doit etre que promoteur et surveillant. C’est â la vi-
gilance, â l’activitâ, â l’âprete mâme de l’intârât particulier qu’il
doit s’en rapporter, pour ce qui a trăit au mouvement des capitaux.

Donc, la Banque de Circulation et la Banque Fonciere doivent
âtre fondees et administrâes par des sociâtes particuliâres. Avânt
d’en autoriser l’etablissement, il est clair que le Gouvernemenț doit
assurer, par un exemple approfondi, de la soliditâ et de la mo-
ralite de leur administration, et ensuite exercer une surveillance
constante, mais rien de plus. Reconnaissons des lors, comme un
principe, qu’en gâneral pour ce qui touche Ies intârets materiels,
le Gouvernemenț ne doit se charger que des choses que l’industrie
privâe ne peut pas faire. Au debut des entreprises utiles le Gou-
vernement doit Ies encourager par son exemple, mais nullement
en prendre la direction. 11 n’en conservera que la surveillance, parce
que c’est lâ une garanție de bonne gestion et qu’il aura droit
de l’exercer en vertu de la part qu’il aura prise, comme souscripteur,
aux risques de l’opâration.

Aussi je repeterai que ces institutions ne se creeront pas dans
de bonnes conditions sans la participation effective du Gouverne-
ment, c’est-â-dire, s’il ne contribue pas au capital de fondation.
La premiere tentative de banque a âte malheureuse, pour des motifs
inutiles a rapporter ici; je me borne a constater le fait. Cet essai
avorte a jete par anticipation, sur ces sortes d’instituts, un grand
discredit, tant au dedans qu’au' dehors. Une societâ nouvelle qui
se presenterait, si mânie il s’en prâsentait une, aurait bien peu de
chances de reunir des capitaux; d’autant plus, qu’â tort ou â raison,
on attnbue en grande pârtie l’insuccâs de la derniere banque x) au

1. Se face aluzie la Banca Na{ tonală a Moldovei, înființată în 1856 și ajunsă în
stare de faliment, în 1858.
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refus de concours du Gouvernement pour exăcuter ses dăbiteurs
et aux emprunts forcâs qu’il lui a faits.

Va d?nc» de toute nâcessitâ, que le Gouveruement, non
pas releve, mais plutot cree le credit, par un acte solennel de con-
fiance. Or, il n y en a qu’un qui vaille en pareille matiere, c’est qu’il
souscrive, et le premier, au capital de fondation. De lâ il resultera
que dans le pays, oii son exemple est tout puissant, Ies quelques
capitaux disponibles souscriront apres lui, et que, du dehors, Ies
capitaux ne craindront pas d’affluer, lorsqu’ils sauront que le Gou
vernement est interesse directement â la bonne gestion et au suc
ces de l’entreprise.

Dans ces conditions que le Gouvernement se tranquillise sur
son action, elle sera toujours assez prepondârante. A l’Assemblă
gănerale des actionnaires, au conseil d’administration, sa voix sera
toujours âcoutâe, sans compter son approbation des statuts et la
presence de son commissaire.

Quelle devra etre la part de souscription du Gouvernement?
C’est ici que vient l’emploi des 15 milions francs restant de

l’emprunt. Sauf meilleur avis, j’en consacrerais 12 millions (frs.)
(1 million ducats), â la Banque Fonciere et 3 millions (9 millions
piastres) â la Banque de Circulation. Je fais, je crois, â la proprieteune
part assez belle, d’autant plus qu’â l’art. Travaux Publicsx) je
proposerai encore de grands avantages en sa faveur et que l’Institut
de CrăditFoncier nous serviră â resoudre avantageusement la lourde
question qui pâsey sur elle: celle des paysans.

Mais en parlant de Banque de Circulation et de Banque Fon
ciere, il y a un point sur lequel je ne saurais assez insister. Cest
la separation absolue, radicale de ces deux institutions. Sans doute,
elles doivent se prâter un mutuel secours, egalement profitable â
toutes deux, mais leur action, leur administration, doivent âtre
completement distinctes. Chacune a un but, une maniere d’opârer,
sans rapport avec la maniere et le but de l’autre; l’une n’opăre
pas â plus de trois ou quatre mois d’âchâance, l’autre peut le faire
â soixante ans. Pretendre n’en faire qu’une seule et mâme admi
nistration, c’est vouloir atteler au mâme chariot un cheval de course
et un boeuf. Plus on y răflechit, moins on comprend 1 aberration
financiere qui a enfantâ la precedente Banque Naționale de Mol-
davie, faisant â la fois l’escompte et l’hypothâque. C est lâ qu a ete
la veritable cause de sa perte, prâcipitee encore par une mauvaise
gestion et par l’hostilite du Gouvernement passe. Ce qui acheve
de condamner cette premiâre tentative est qu elle avait e e com-
binâe prăcisement dans le sens inverse des besoins du pays. Amsi
sur 3 millions de ducats formant son capital, on en avait consacră
deux â l’escompte et un â l’hypothăque, tandis que c est P^cisă-
ment le contraire qui aurait du avoir lieu. Aussi, afin de jus ie

1. Vezi mai jos, pag. 24—35. 
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cette observation, je propose, dans la crâation de deux nouveaux
instituts, que la participation relative du Gouvernement soit comme
3 est â 12. . . ,

Qu’â cette participation le Gouvernement ajoute simultanâ-
ment de bonnes lois qui assurent par une action efficace coilcre
Ies debiteurs, l’execution des engagements et il pourra se regarder
comme le regenerateur ou plutot comme le createur du crâdit, des
spâculations, des affaires, en un mot de la richesse, dans Ies Prin-
cipautes Unies.

Ce qui precede a pour but de faire comprendre ce que j’ai voulu
dire par developpement de la fortune du public, qui doit âtre en
definitive, et bien plutot que Ies expedients, la vraie base de la for
tune de l’Etat. Alors, en effet, et lorsque, par des actes, Ie Gou
vernement a donne la preuve qu’il veut et sait prendre Ies mesures,
dont Ies particuliers retirent un avantage, il peut en toute justice
leur demander Uimpot.

Impots. C’est lâ une question fort delicate et qui exigerait
aussi de longs developpements, s’il fallait entrer dans l’examen de
chacune des contributions. Je me bornerai â quelques considâra-
tions spâciales au pays.

On ne peut demander aux gens leur argent qu’autant qu’ils
peuvent raisonnablement le payer, mais un Gouvernement est en-
core plus fondâ dans sa demande, lorsque, par avance, il leur a pro
curi un profit, dont l’impot n’est que le partage.

Je reconnais que dans ce pays la propriete fonci^re doit fi-
gurer pour une part notable dans Ies impots, mais jusau’â pre-
sent elle n’en a point ete grevee et, de plus, elle est en souffrance.
Pour introduire cette nouvelle contribution, on doit la faire prâcâder
d’un cadastre et d’une statistique; cadastredont je parlerai â l’art.
Travaux Publics, statistique operee par des procedes qui n’aient
rien de vexatoire. En outre, il faut que Ies avantages fournis â Ia
propriâte devancent, autant que possible, la perception de l’impât,
et c’est lâ ce que donnerait le systeme expose plus haut. La Banque
Fontii reet Ies voies de Communications devraient preceder toute
levâe d’impots fonciers.

Voici en effet comment je raisonne et quels sont Ies calculs
que je prâsente. En ce moment, et depuis longtemps l’interet de
l’argent mâine sur hypotheque est, par suite des manoeuvres de
l’usure, de 18 et meme de 24% l’an. Mais je prends 18. Au para-
graphe des Trauaux Publics je prouverai que le revenu de la pro-
priâtâ, par suite des depenses de transports et des faux-frais, est
grevâ d’une charge d’au moins 40%. Or, je soutiens que par
1 âtablissement d’une Banque de Circulaiion et d’une Banque de
Cndit Foncier, le taux de l’argent tombera instantanâment, le fait
l’a prouvâ, â 7 ou 8%. Par Ies avantages resultant de l’âtabliș-
sement des voies de Communications, l’economie sur Ies faux-frais
et Ies transports degrevera encore le proprietaire d’au moins la moitiâ
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ou Ies trois quarts de ses charges. Je me borne â la moitiâ et j'ac
cepte 20 /0 q i, ajoutes au degrevement relatif â l’usure, produi-
sent bien un total de 30%, dont la propriâte et par suite toute la
fortune publique, qui en est solidaire, se trouve dechargee.

Le Gouvernement aura donc tout droit et sera bien venu
lorsqu il viendra dire au proprietaire : „Je vous ai procure uneaug-
mentation de 30% annuels de vos revenus, donnez-m’en 10 pour
ețeindre leș engagements que j’ai contractes, afin de vous venir en
aide; ce n est pas lâ precisâment une contribution que je vous
impose, c est un simple partage de benefice? queje vous demande,
partage dans lequel encore la meilleure portion vous ceste”. Voilâ
quand la chose est possible, comment l’impot est bien accepte, et
elle est meme facile dans Ies conditions actuelles avec Ies disposi-
tions du pays.

Aussi ne saurait-on assez admirer Ies fruits d’un emprunt,
montant â une somme suffisante et bien employee. C’est deja la
premiere preuve de ce que peut le credit. En laissant au Gouver
nement le temps de prendre et de calculer ses mesures, sans que
Ies Services publics en souffrent, il lui fournit le moyen de commencer
par procurer au pays des avantages, etluipermet de ne reprendre
par l’impot, et encore, qu’une pârtie de ce qu’il a donne par anti-
cipaticn.

Du moment donc oii l’impot de 5 millions de piastres, vote
au commencement du regne x), n’a pas rempli son but special, on
pourrait le regarder comme une mesure prise avec un peu de prâ-
cipitation; comme contraire aux principes exposes ci-dessus, et
pouvant avoir l’inconvenient tres grave de rendre l’impot foncier
odieux â son debut et d’une application difficile pour l’avenir.

Ce que j’ai dit relativement â la propriâte fonciere est tout
aussi applicable au ceste de la richesse du pays. Sans compter que
tout le monde beneficie lorsque la propriete est riche, la Banque
de Circulation vient, â son tour, donner un nouvel essor au credit
individuel et â la fortune mobiliere de chacun. Une bonne admi-
nistration, devenue facile par la juste retribution des employes, con-
tribue avec Ies voies de Communications, â ce developpement et
deslors, au bout de peu de mois, l’augmentation,l’assietțe et la per-
ception des impots deviennent d’autant plus faciles qu on aura eu
le temps d’etudier Ies matieres imposables.

Pour ces motifs, je ne me presserais pas d etablir de nouvelles
contributions. Pendant un an je me bornerais â demander.au pays
le strict necessaire, m’en rapportant â l’emprunt pour faire mar
cher tous Ies Services, et aux impots actuels pour Ies completer, tout
en restant ponctuel au payement des interâts. Bien admmistrees,
ces ressources doivent suffire. Et pour qu’on ne dise pas que, sous

1. Se face aluzie la contribuția extraordinară de 5 milioane de lei impusă pro
prietății funciare, în Ianuarie 1859, în vederea înzestrării oștirii și pentru alte nevoi
financiare urgente.

9

demander.au
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pretexte d’attendre une meilleure combinaison, je laisse encore,
malnre la Convention, peser toutes Ies charges sur la classe des pay-
sans*  pendant que Ies anciennes classes privilegiees continueraient
â en rester exemptes, j’appliquerais â tont le monde, sans excep-
tion, Ies contributions existantes comme la taxe personnelle et le
Beylik2). On voit par lâ que mes obșervations precedcntes n’ont
pour objet de favoriser personne, mais seulemenț d’empecher trop
de precipitation dans la creation, toujours si difficile, de nouveaux
impots. ,, J , ..Quant â l’amortissement de 1 emprunt, il doit y etre aussi
pourvu par toutes ses ressources reunies, et je crois que dans le
trăite il serait facile de stipuler que cet amortissement ne commen-
cerait qu’avec la troisieme annee.

L’impot me suggere encore quelques observations.
On est tres ombrageux dans ce pays pour tout ce qui touche

aux questions d’argent, et le passe ne justifie que trop ces defiances.
II faut donc qu’un homme special organise le Ministere des Finances,
sous le rapport des recettes et des depenses et en le centralisant,
de fagon â ce qu’il soit materiellement impossible de commettre
aucun abus. Administration centrale, receveurs, percepteurs, pa-
yeurs, enfin tous ceux qui manient â un titre quelconque Ies de-
niers publics, doivent recevoir une organisation qui Ies mette â l’abri
de tout soupgon. La comptabilite doit devenir transparente, sans
aucun recoin mysterieux, car ce que veut par dessus tout le public,
c’est de voir clair dans l’emploi des fonds. Je suis convaincu que,
du moment oii l’on atteindrait ce but, ce meme public, qui se montre
aujourd’hui si recalcitrant, serait tres dispose â fournir l’argent,
dont le compte lui serait donne jusqu’au dernier para.

Enfin, il y a un dernier point que je crois d’une grande impor-
tance. Que pas un impot ne soit etabli, pas une mesure financi'ere
prise sans le concours des Chambres. Je ne le dis pas seulemenț
parce que cette disposition fait l’objet special d’un article de
la Convention, mais surtout parce que Ies peuples sont singu-
lierement impressionnables, des qu’il s’agit de leur argent. Bien des
mesures financieres ne sont devenues impopulaires que parce qu’elles
n ont pas ete comprises, faute d’explications suffisantes de la part
du Gouvernement. Un Ministre des Finances ne doit pas craindre
de donner trop de details avant, ni trop de comptes apres l’opera-
tion qu il entreprend. Or, la Chambre est le seul organe naturel du
pays pour recevoir regulierement ces explications et ces comptes.
Pas de mysteres en finances, pas de mesures, en recettes ni depenses,
qui n aient regn la sanction du pays, car autrement pas d’argent.

Douanes et Octrois. Quelques mots seulemenț sur ces deux
sortes de contributions indirectes.

chapitre des douanes est extrâmement simple dans Ies Prin-

1. Corvoadă, muncă gratuita sau cu plată mică, în favoarea auiorității



DOMNITORUL CUZA ȘI VICTOR PLACE 131

cipautes Unies, puisqu’elles sont liees, pour le moment, par des
traites qui maintiennent les droits d’importatidn sur Ies marchan-
dises 6trangeres au maximum de 5% ad valorem. Cette restriction
est un grand bonheur pour elles car elle Ies delivre de la tentation
de creer des droits protecteurs ou mâme prohibitifs, toujours nui-
sibles â une contree purement agricole, et dont le resultat est de
faire tout payer plus cher â la masse du public. Ces droits n’ont
ordinairement d autre fruit que de pousser â l’enfantement labo-
rieux d Industries artificielles, qui, par lâ mâme, ne repondent pas
â de vrais besoinș, ou bien â des besoins pouvant etre satisfaits au-
trement et â meilleur marche par Ies consommateurs.

Les octrois, destines â pourvoir aux depenses que Ies munici-
palites font pour leur propre compte, ont pourregles et pour limites,
les ressources memes de la population qui habite la viile. II n’y a
rien â innover en cette matiere.

Mais pour les octrois comme pour les douanes, dont l’unique
but doit etre de fournir une quote-part â l’impât, et rien de plus,
dans un pays qui, heureusement pour lui, n’a pas d’industries arti
ficielles â proteger, il est de toute necessite que le regime des fer-
mes soit remplace par une perception operee directement â l’aide
de receveurs officiels.

Budget. II est temps que les budgets roumains cessent de
reposer sur des fictions. Les comptes d’un Etat, par recetteset
depenses doivent etre dresses, avec autant de soin et de precision,
que Ie bilan d’une banque bien tenue. Dans les recettes ne peuvent
figurer que les revenus certains, et s’il y a des augmentations
promises, elles seront prouvees par des calculs incontestables. Les
depenses devront etre equilibrees avec les recettes, et chacune d’elles
justifiee d’abord par une necessite evidente et apres, par des comptes
et des pieces, dont la sincerite ne laisse aucun doute.

Parmi les depenses, il y en a une que je reconnais comme
immediatement indispensable; c’est l’augmentation des appointe-
ments des employes. II est clair qu’en donnant moins de 8.000 francs
par an â un ministre et le reste des fonctionnaires â l’avenant, c est-â-
dire, en ne payant un homme, dont on absorbe le temps et les
facultes, que le tiers ou le quart de ce qu’il lui faut pour yivre, on
le mene forcement â la vânalite. Mais hors de ce cas particulier, je
vois plutot des economies ă realiser dans les Services publics que
des surcroits de depenses â accorder. Pendant plusieurs anneeș
encore je proscrirais impitoyablement toutes depenses de luxe, parmi
lesquelles je placerais sans hesiter une armee permanente, qui en
somme ne repondrait â aucune necessite du moment. Seulement
des depenses utiles, necessaires, surtout de celles que 1 on appelle
plus specialement reproductives, voilâ les seuleș auxquelles ]e con-
sentirais. Que le Gouvernement roumain n oublie pas que son credit
est mauvais â l’interieur comme â l’6tranger; qu’il se defasse de
cette illusion de croire que les capitalistes du dehors seront trop 
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heureux de lui apporter leurs fonds. Le capital est prudent et cal~
culateur, et il ne se livrera qu’â bonnes enseignes, c’eșt-â-direlors-
qu’il recevra toutes Ies garanties morales, Ies seules reelles, et qui
pour lui se resument dans une bonne organisation, dont il cherchera
la preuve mathematique dans un bon budget.

Cour des Comptes. La reddition des comptes a pour corollaire
naturel la creation d’une institution speciale, destinee a verifier
toutes Ies depenses faites par ou pour ’Etat. Dans cerțains pays,
on a regarde son ocuvre comme si importante, qu elle a ete confiee
â une Cour, qui est egale des instances Ies plus elevees. On a cher-
che â assurer l’independance complete de ses membres, meme vis-
â-vis du Gouvernement, par l’elevation de leurs appointements,
aussi bien que par la consideration qui Ies environne et par leur ina-
movibilite. Ses apurements de comptabilite sont de veritables juge-
ments, faisant qu’une grave responsabilite reste suspendue sur toute
personne qui a manie Ies deniers du pays, tant qu’une sentence mo-
tivâe ne lui a pas donne decharge definitive. Une institution ana-
logue est reclamee imperieusement ici oii, jusqu’â present, il n’y
a pas eu de contrele efficace.

Justice
Si j’ai place Ies Finances en premiere ligne, je serais tent6 de

mettre la justice sur le meme rang. Peut-etre dans une reorgani-
sation generale, la justice n’a-t-elle pas, au poinl de vue materiei,
la meme importance que Ies finances, mais comme moralite, elle
occupe sans contredit la premiere place. La Justice, bien organisme
et morale, a des consequences incalculables sur Uexistence et sur la
conservation d'un pays. Elle y introduit peu â peu, d’abord par la
crainte et ensuite par l’habitude, le sentiment du droit et le res
pect des engagements. Procedant en vertu des regles fixes et pr£-
cișes, que tout le monde connait, car nul n’est admis â ignorer la
loi, elle habitue chacun â rendre â autrui ce qui lui est du, parce
qu’elle veille sur toutes Ies transactions des citoyens et en assure
l’exâcution.

Ce ne lui sera certes pas un petit travail que de reveiller le
sens moral, dans un pays oii tant de malheureuses circonstances
ont affaibli cette precieuse faculte.

La Justice doit devenir aussi l’epouvantail des fonctionnaires
prevaricateurs, que je voudrais voir frappes le moins possible ad-
ministratiyement, mais bien plutot judiciairement, avec cette pu-
blicite qui donne â la peine legale un effet moral plus efficace que
le châtiment lui-meme.

Dans le temps de crise, la justice reste souvent la derni&re
chance du salut d’un peuple. En France par exemple, ou l’on a 6te
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agiU par tant de secousses, je suis convaincu que si la nation s’est
tirâe des plus rudes epreuves, c’est que dans Ies joursmâme oii tout a
6ț6 mis en question, Gouvernement, Administration, Systeme finan-
cier jusqu a la Religion, une seule institution est restee inebran-
lable comme une ancre supreme pour la societe, et cette institutionc est la Justice.

On doit voir maintenant pourquoi j’attache tant d’impor-
tance a son organisation dans Ies Principautâs. Je ne parle pas de
son organisation mairielle, c’est-ă-dire de sa division en Cour de
Cassation, Cours d’appel, Tribunaux de premiere instance. Pour
cela il existe ailleurs des systemes sur lesquels on peut plus ou moins
se modelor, avec le concours d un homme special qui en expliquera
le mâcanisme. C’est son organisation morale qui me preoccupe le plus.

Je voudrais donc que le Ministre de la Justice, ayant un budget
qui lui permette de bien retribuer ses juges, eut, sur tous ses col-
Idgues, le privilege de choisir Ies hommes partout oii il trouverait
des conditions de garanție morale. Trop peu d’individus ici ont se-
rieusement fait leur droit, pour que la qualite de legiste soit une con-
dition indispensable. Non, il faut avant tout des hommes honnetes
et on en trouvera si, â des appointements qui Ies mettent â l’abri
de Ia tentation, on ajoute certains elements de prestige, qui gran-
dissent la magistrature ă ses propres yeux et aux yeux du pays.
Je proposerais, par exemple, que le choix de chaque juge fut de-
battu en Conseil des Ministres et que toute la population le sut;
que dans Ies ceremoniespubliques, Ies tribunaux, en costumes se-
vâres, eussent le pas sur Ies autres fonctionnaires.

Des hommes droits suppleeront facilement aux legisțes qui
manquent, car si, par exemple, on adoptait en pârtie la legislation
franșaise, il existe une foule de livres, dans lesquels des juges labo-
rieux et contents de la position qui leur est faite, auraient bientot
puise la Science qui leur manquerait dans le principe. Deux ou trois'
bons professeurs de droit auront, en quelques annees,. formâ assez
d’avocats pour elucider Ies questions par devant Ies tribunaux. S il
se commet quelques erreurs dans Ies sentences,, elles seront recti-
fiees par Ies instances successives. Mais fe prefere dix erreurs de
bonne foi ă une seule prevarication. L’essentiel est que Ies juges et
Ies justiciables sentent et sachent que la sentence a ete rendue en
conscience; le reste viendra apres. Ceci ressemble peut-etre a equite
elastique passant avant le droit inflexibil n’importe, commențons
par Vequite, le droit arrivera en son temps

On voit par la quelle grave responsabiliipesera sur le Mi
nistre de la Justice, d’autant plus grave et plus delicate quieLle s ap-
pliquera au choix et â la surveillance des f°nct10nJiaires, q p
doit respecter avant tous Ies autres. Les homme , <7 autres
preoccuper par dessus tout le Ministre de la Jus Dans les autres
fonctions il existe une certaine pârtie materielle, telle qu> les re
gistres de comptabilite, qui surveille d’elle-meme, rarement aussi 
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Ies actes ont quelque chose d’irremediable. Mais pour la justice,
ou tout se passe dans la conscience du magistrat, et ou Ies deci-
sions ont precisement pour principal caractere l’irrevocabilite, la
valeur et la moralite de l’homme jouent le role essentiel.

Le Ministre de la Justice devra donc connaître personnellement
tous ses magistrats sans exception, leurs antecedents, leurs familles
leurs relations, leur maniere de vivre; s’assurer meme de leur etat
de fortune, des diminutions ou des accroissements qu’elle regoit.
Tout cela, bien entendu, avec la discretion et la prudence qu’une
pareille inquisition exige, mais en restant pour eux aussi chatouil-
leux que s’il s’agissait de la femme du Cesar.

C’est sur ces donnees morales que devrait fitre etablie l’orga-
nisation materielle de la Justice.

Ici se presente une grosse question, celle de l’inamovibilit6.
Je n’hesite pas â declarer que pour le debut, j’y suis completement
oppose. Sansdoute.l’inamovibilite est desirable, mais plus tard. Pour
le moment il s’agit de trouver des hommes, mais c’est ă l'user
qu’on Ies appreciera. Or, il n’est pas impossible de se tromper, quelque
soin qu’on apporte au choix; que faire alors avec des fonctionnaires
inamovibles? II vaut donc mieux commencer par voir agir Ies nou-
veaux tribunaux, sous l’impression d’une surveillance suffisament
armee, et attendre qu’un temps d’epreuve permette de prendre
une nouvelle resolution â cet egard. Dans la loi qui reglera la ma-
gistrature, on introduirait un article qui remettrait â un delai de
5 ans l’examen de la question de l’inamovibilite.

II est bien entendu que ceci ne peut rien changer â ce que la
Convention a decide pour la Cour de Cassation, dont Ies membres
doivent etre inamovibles.

J’en viens â quelques points de detail.
Les jugements seront moiives avec soin, de telle sorte que Ies

faits du proces devront etre consignes dans les considerants, et que
les articles du Code, dont il sera fait application devront etre indi-
ques par leurs numeros et paragraphes.

Les deliberations sont secretes, mais les audiences seront pu-
bliques dans des salles convenables, et de maniere â ce que les juges
soient separes du public par une barre. Des huissiers-audienciers
doivent maintenir le bon ordre et empâcher que la barre soit jamais
franchie.

Des pretoires decents, inspirant par leur exterieur un certain
respect pour la magistrature, seront construits dans chaque ressort.

Un personnel de greffiers et d’ecrivains sera attache â chaque
tribunal, et lâ encore le choix devra etre fait avec beaucoup de soin,
au moins pour les greffiers.

Des Huissiers, porteurs de contrains de significations et des
protâts, executeurs des jugements rendus par toutes les instances,
y compris celle du juge de paix, seront etablis aupres de chaque
tribunal. Cette institution est indispensable, car autrement les con- 
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trats et Ies sentences qui s’y appliquent deviennent illusoires. II
en faudrait au moins deux par ressort pour eviter, par la concurrence,
une entente avec la pârtie qui doit etre executee. Le nombre en serait
augmente suivant la population, comme â Jassy, par exemple, ou
douze huissiers ne seraient pas de trop.

Se rattacherait naturellement ă la Justice le Notariat, destine
â donner aux contrats des citoyens l’authenticite qui leur a manque
jusqu â ce jour. Mais Ies notaires remplissent des fonctions si deli-
cates et 1 on a eu, dans d’autres pays, tant de plaintes fondees â
faire sur leur compte, que je ne me presserais pas d’en etablir ici.
II y a dans la, population de ce pays une aptitude si naturelle aux
affaires, que l’on peut s’en rapporter â chacun pour veiller â ses
propres interâts, dans la redaction des actes. Tout au plus etabli-
rait-on deux avocats par ressort, charges de preparer ceux de ces
actes qui sont Ies plus difficiles, comme Ies contrats de mariage et
Ies actes de societe. Mais jamais de depots chez eux et pas de con
trats hypothecaires, qui seront faits par la Banque de Credit Fon-
cier. Quant â l’authenticite et â la date certaine â donner aux actes,
un Bureau d'Enregistrement y suffit, avec le concours actuel, mais
ameliore, des tribunaux.

Pour I es Avoues et Ies Avocats leur organisation dependra du
systeme de procedure que l’on adoptera.

II me reste deux mots â dire sur deux institutions bien impor-
tantes : la Justice de paix et le Ministere Public.

La Justice de paix existe deja en germe dans le pays, mais
il serait bien utile, surtout pour la population rurale, de lui donner
plus de developpement. S’ilest vrai qu’un mauvais arrangement vaut
mieux qu’un bon proces; on reconnaîtra quels Services peut rendre
un fonctionnaire, qui a pour principal mandat d’accoir.moder Ies
differends â leur naissance et de prevenir ces interminableș proces,
source de haines entre Ies familles, et de depenses qui.n’enrichissent
que des parasites. Aussi sera-t-il etabli pour chaque arrondișsement,
dans la meme viile que la sous-prefecture, un juge de paix et de
concialiation, charge d’arranger, autant que possible, Ies parțies,
et de prononcer en dernier ressort sur Ies contestations de peu d im-
portance.

Le Ministere Public, intimement lie a la Justice, a manque
jusqu’ici dans Ies Principautes Unies. Destinee â poursuivre d oftice,
au nom de la societe, Ies delits et Ies crimes.; ă requenr contre
eux l’application de la loi, cette institution, bien dingee, est une
des sauvegardes dont ne peut point se passer un pays. naissant,
ou trop souvent il arrive que Ies citoyens pauvres n ont ni 1 energie,
ni la perseverance, ni Ies moyens d’amener le delinquant jusqu au
pied du tribunal. Elle me parait d’autant plus utile, qu elle regu-
larise Ies poursuites et leur donne un caractere de legalite, que n on
pas toujours Ies actes de la police, entraînee, souvent et comme
malgre elle sur la pente des mesures sommaires. II ne faut pas 
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que Ies abords de la Justice, surtout en matidre criminelle, aient
rien aui seule l’arbitraire.

En matiere civile, le Ministere Public a encore un role fort
important â jouer. Puisque nous avons demande avant tout aux
iuges de la moralite, et que nous ne nous sommeș pas montres trds
exigeants vis-â-yis'd’eux, relativement a la connais. anceapprofondie
des lois, ce sera au Ministere Public â etre en quelque sorte pendant
Ies premieres annees, le legiste du pretoire. En donnant son avis,
â cote des plaidoiries des avocats, sur 1 application a faiie de la loi,
ils contribueront â eclairer la conscience du magistrat et â obtenir
des jugements bien motives. Dans Ies questions de tutclle, c est en
core lui qui, au nom de la societe, prendia en main la cause des pu-
pilles. II y a donc, dans la creation du Ministere Public, un emploi
tout trouve pour quelques individualitâs brillantes qui pourront
rendre, dans ces fonctions, plus de Services que pai tout ailleurs.

Administration x)
Par Administration j’entends ce qui touche au service du

Ministere de l’Interieur, des Prefectures, des Sous-Pr6fectures et
des Communes. C’est dire assez que j'insiste sur la separation des
pouvoirs et que j’ecarte de l’Administration tonte ingerence dans
le domaine judiciaire, notamment en ce qui regarde l’exâcution
des contrats.

L’organisation proprement dite de ce Ministere demande im-
perieusement le concours d’un homme pratique; je me borne ici
â quelques donnees plus directement applicables aux besoins de
la localite.

Les districts sont evidemment trop nombreux. Je Ies redui-
rais â 8 ou â 10 au plus. Ceci permettrait de faire du poște de Prâfet
une situation plus importante, plus desirable et d’y envoyer des
hommes qui aujourd’hui ne croient leur ambition legitimement
satisfaite que par un Ministere. Par la penurie d’hommes qui regne,
ceci n’est pas une petite consideration. Les appointementsseraient
portâs â 1000 ou 1200 ducats par annee, plus, dans chaque chef-
lieu de district, un hotel de prefecture meuble, et quelques frais de
bureaux, avantages qui contribueraient â faire rechercher ces places
par les hommes de valeur. Le moins d’employes possible, mais bons
et bien relribues, voilă le principe.

Mais ce qui appelle une reforme radicale est le regime des sous
prefectures. C’est lâ le rouage essentiel dans l’Administration d’un
pays qui se reorganise. Or, aujourd’hui, les sous-prâfets sont dans
une situation intolerable, qui fait qu’on ne trouve pour l’occuper,
que des individus completement insuffisants. II faut les relever â
tout prix et l’on n’y parviendra qu’en leur donnant une existence
honorable.
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Pour le faire, leurs appointements devraient etre eleves â un
minimum de 500 ducats, plus une maison meublee et quelques frais
de materiei, comme le chauffage.

Afin d achever de relever ces fonctions, on apporterait le pitiș
grand soin dans le choix des individus, et c’est lâ que je voudrais voir
emploijer ces jeunes ofjiciers qui perdent leur temps faute d’occupa-
tions eț dont il jaut songer ă iililiser l’inutilite jorcee. Autant je serais
oppose â la nomination des militaires aux postes de prefets, autant
je leș conseillerais pour Ies sous-prefectures. Les sous-prefets, dont
la mission consisțera surtout â parcourir continuellement et en tout
sens leur arrondissement, doivent âtre des hommes jeunes, actifs,
et pour eux l’uniforme est un moyen de prestige sur les populations,
qui n’est pas mauvais.

Si j’ai conseille de diminuer le nombre des prefectures, peut-
âtre serai-je force au contraire â augmenter celui des sous-prefec-
tures. Je ne voudrais pas ajouter entre elles et la commune un rouage
de plus, le canton ; on ne saurait trop simplifier en administration.
Mais comme il est necessaire pourtant que 1’Administration soit
active, vigilante et toujours presente, un plus grand nombre de
sous-prefets honorables et bien retribuâs ne serait peut-âtre pas
un mal.

II serait tres important dans tous les cas que ces fonction-
naires reșussent les instructions les plus categoriques de traiter les
cultivateurs avec beaucoup de menagements et de bienveillance •
meme. Defiant et timide, le paysan moldave a ete trop habitue ă voir
jusqu'ă ce jour une ennemie dans 1’administration, pour qu’il accepte
aisement et de prime-saut une organisation nouvelle. La modification
si profonde, qui va s’opârer dans sa position, eveillera tout d’abord
ses soupQons et contribuera â rendre plus delicates les fonctions des
sous-prefets; aussi est-il bien important qu’â une grande fermete,
qui ne transige pas avec la loi, ceux-ci, joignent, pour le cultivateur
une bienveillance toute paternelle.

Je ferai remarquer incidemment que, dans les changements
que subiraient les divisions territoriales des prefectures et sous-pre
fectures, le Gouvernement trouverait au besoin une excellente raison
pour apporter les changements qu’il dâsire â la loi electorale, sans
heurter la Convention, ce qu’il faut toujours âviter.

La Commune est un des points qui devront preoccuper le plus
le Ministre de l’Interieur. A tout prendre la Commune, societe aux
petits pieds, n’est que la base et le resume de la societe generale.
C’est pour elle surtout que le citoyen tient au sol natal, et en elle
presque toujours que se personnifie le sentiment de 1 amour de
la patrie. Sa constitution demande donc la pluș grande attention.
Son maire, son conseil municipal, ses registreș d etat civil, sa police,
son budget, sa caisse speciale, doivent etre etablis apres mureș re-
flexions, afin de repondre aux besoins du present et de preparer
les developpements de l’avenir. La fondation de la commune es 
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d’autant plus capitale en Roumanie, qu’en fait elle n’y existe pas
encore, et que, de sa bonne ou de sa mauvaise organisation dependra
le succ s ou l’insucces de la solution, quelle qu el e soit, qui sera
donnee â la question de la propriete. II serait desirable qu une vraie
solidarite s’etablisse entre tous ses membres et que la cornmune,
moins absorbee qu’elle ne l’est dans certams pays, se creat sur la
base d’un interet de familie reellement col ectif et commun.

Conseils de Districts. En ce qui touche 1 Administration des
Districts, il serait bon de chercher un peu â decentraliser; c est d’ail-
leurs un puissant moyen de soulager le Budget du Iresor.

On ne doit pas se dissimuler que Jassy est exposee a voir dimi-
nuer son importance de capitale, et â devenir plus taid un grand
mais simple chef-lieu de district, comme Roman ou Botochani. I]
serait donc bon, des maintenant, de songer â donner, â chaque chef-
lieu, une importance relative au district dont il est capitale, qui y
fasse affluer l’organisation et la vie auxquelles chaque portion de
territoire național a droit. Les Conseil-Generaux conlribueront â
ce resultat, en retenant un peu les proprietaires chez eux et en inte-
ressant les principaux citoyens â des ameliorations loca,les, aux
quelles ils participeront de leur bourse et de leur vote. C’est pour
le district l’analogue de la municipalite pour la cornmune. II y a
beaucoup de menues depenses, telles que les hotels des prefectures
et des sous-prefectures, les pretoires et tribunaux, les routes et ponts
de certaines classes, qui doivent rester â la charge des districts. Les
recettes pour les couvrir se feront plus aisement sur ceux qui les
auront votees et qui en controleront la depense.

Ces conseils pourraient faire aussi fonctions de Comices Agri-
coles, si necessaires pour donner une meilleure direction â l’agri-
culture. Dans tous les pays oii ces comices ont fonctionne, les ame
liorations qu’ils ont produites ont depasse toutes les esperances.
Les encouragements qu’ils offrent aux populations des can pagnes
sont plus adaptes aux besoins locaux, et, venant d’hommes qui se pr6-
sentent plutot comme collaborateurs que comme des fonctionnai-
res, il sont mieux accueillis et plus efficaces que ceux qui viendraient
directement de l’Etat. Chaque fois que l’action des particuliers peut
se substițuer, dans de bonnes conditions, â celle du Gouvernement,
on ne doit pas hesiter â lui donner en toute occasion, la preference.

Police. On peut dire qu'ă proprement parter il ri existe pas de
police en Moldavie, malgre l’importance de cette institution pour
un .Gouvernement. Je ne parle pas de la police politique, qui vient
ouj.ours assez tot, mais de la police d’ordre public. II y faut un

-energique. Nulle part du reste la police n’est plus facile;
il suiiit de vouloir, et un homme du metier aura bientot trouve moyen
de tirer parti des elements actuels.
1pC mJ^-PaS®ant’s?gnalerai trois points â l’attention de la police :
la S-+e'man^ipeS’ ^ue Pon vo^ m^es â presque tous les vols;
la domesticite qui, par son nombre vraiment incroyable, ainsi que 
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par le desordre et la rapine dans lesquels elle vit, en font un ele
ment de demoralisation; Ies cabaretiers juifs, qui tous ou â peu
preș etant receleurs, independamment des autres maux qu’ils cau-
sent, entretiennent Ies habitudes de voi par Ies gens â gages.

Travaux Publics.1).
J ai, sur cette question, des idees un peu novatrices â proposer,

mais je Ies crois plus applicables â ce pays qu’â tout autre, parce
que 1 on a le choix libre devant soi. Aucun passe qui vous gene.

D abord il est un principe sur lequel jereviens et j'insiste, parce
que je voudrais le voir adopter par le nouveau Gouvernement des
Principautes Unies, c' est de laisser jaire le plus possible, surtout dans
Ies quesțions maierielles, ă l’indusirie privee.

L’industrie privee qui cherche avant tout son interât, est plus
vigilante, plus active, plus econome, que Ies gouvernements. En
outre son concours a un resultat moral de la plus haute importance.
Si la centralisation offre des immenses avantages, elle renferme
aussi ses inconvenients, lorsqu’elle est pousse trop loin. Elle diminue
insensiblement et finit par detruire chez Ies citoyens le sentiment
de la responsabilte, en meme temps que l’habitude de l’initiative.
Les citoyens s’accoutument peu â pi u â tout reporter vers le Gouver
nement et â tout attendre de lui. Ne se rendant pas assez compte
des difficultes sans nombre qui assaillent les hommes qui gouver-
nent, de leur insuffisance et de leurs imperfections memes et qui tien-
nent helas 1 â notre nature humaine, ils finissent par faire d’un Gou
vernement qui absorbe trop, un etre abstrait, charge du sort et de
la fortune de tous. Cette tendance se releve assez dans d’autres
pays, pour que les esprits observateurs en aient vu les dangers, et
je crois qu’il y a peu de contrees oii l’on s’y laisserait aller aussi facile-
ment qu’en Moldavie. C’est donc le premier des devoirs, pour un
Gouvernement qui songe plusa la nation qu’â lui-meme ( erâagir au-
tant que possible contre ce penchant et d’habituer en toutes circon-
stances les citoyens â s’entendre, â se concerter, â metțre en com-
mun leurs efforts, leurs capitaux, leur activite, leur intelligence,
pour produire un resultat utile. Ainsi, se developpent dans un peuple,
qui se sent livre un peu â lui-mâme, l’amour du travail par le deșir
du bien etre, la richesse publique par l’exprit d’entreprise et la dig-
nite personnelle par le sentiment de la responsabilite. Au point de
vue materiei et moral, et en reconnaissant qu’il restera toujours
bien assez â faire au Gouvernement, il faut donc donner- une place
de premier ordre â l’emploi le plus frequent possible de 1 industrie
privee.

Si cette doctrine est vraie en general, elle a acquis, par 1 ex-
perience de tous les pays, la force d’un axiome pour les grands tra- 
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vaux d’utilite publique, comme routes, ponts, canaux, aqueducs
et chemins de fer. . .  .

Pour l’appliquer dans Ies Principautes leș circonstances sont
favorables. On sait, en effet, 1 immen.se quantite de travaux exâ-
cutes et Ies sommes vraiment fabuleuses, employees pendant ces
20 dernieres annees • n Angleterre, en Fiance et en Allemagne. Les
uns et les autres ontetetels que la plupart des vieux gouvernements,
malgre leur esprit de routine, ont reconnu leui impuissance et ont
recule devant la responsabilite qu ils auiaient assymcc en s en char-
geant. Ils ont donc appele â leur aide 1 industiie piivee. Alors se
sont formees ces grandes compagnies de capitalisteș et d’entrepre-
neurs par lesquelles nous avons vu s operer des miracles. Interes-
s6es â faire vite et economiquement, parce qu’elles voulaient re-
tirer le plus tot possible, benefices et interâts de leur argent; obligSes
de rendre des comptes minutieux â leurs actionnaires; surveillees
par le public en meme temps que par le Gouverncment, les Com
pagnies ont accompli leur oeuvre avec une rapidite qui tient du
prodige et une economie, qu’aucun Gouvernement n’aurait pu at-
teindre.

En plus des voies ferrees, on leur a vu entreprcndre les ca
naux, les constructions de ports, les agrandissements, assainissements
et embellissements de villes; en un mot, tous les travaux qui satis-
font â l’utilite publique et qui ont ete exfecutâs avec une câlerite
et un grandiose, dont rien dans le passe ne pourrait donner une idee.

Leur oeuvre n’est pas encore achevee, mais elle est deja tr£s
avancee, au moins en ce qui touche les voies de Communications.
Leurs fonds, devenus immenses par l’accumulation des beneficeș
anterieurs et par des fusions successives, qui ont reuni ensemble
des capitaux de tous les pays, se trouvent en pârtie sans emploi.
Aussi les voit-on porter leurs efforts hors des premiers pays oii elles
se sont formees. Apres avoir, d’Angleterre et de France, operâ en
Allemagne, elles agissent maintenant en Italie, en Espagne, jusqu’en
Turquie, et nous voyons, depuis deux ans, la Russie elle-meme re-
noncer â ses antiques prejuges gouvernementaux, pour remettre â
ces Societes, aidees des capitaux indigenes, la construction de son
reseau general de chemins de fer.

Le moment est donc favorable. De grands capitaux sont dis-
ponibles ; plus les capitaux sont abondants, moins ils se montrent exi-
geants. En outre, depuis le temps que les Compagnies d’Entreprise
existent, elles ont acquis une experience qui les place dans des con-
dițions. toujours de plus en plus avantageuses. Le personnel
d’ingenieurs, d’architectes, de conducteurs dont elles disposent,
est devenu plus habile; la distribution du travail a 6te mieux en-
tendue; 1 habitude des etudes preparatoires et dâfinitives des traces,
des materiaux, des transports, des approvisionnements, de la main
d oeuvre, s est developpee; la comptabilitâ et la surveillance sont
devenues plus parfaites; tout enfin s’est perfectionnâ par la pra- 

immen.se
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țique eț permet â ces Compagnies de faire mieux, plus vite et plus
economiquement qu’aucun Gouvernement.

Donc c est â des Compagnies de ce genre que je voudrais voir
confier touș Ies travaux de routes, de ponts, de canâux, de pavage
et d embellissements de villes qui sont si urgents dans Ies Princi-
pautes ,Unies. Venons-en â l’application au pays.

J admets que, pour Ies routes,/ de differentes classes et pour
Ies ponts, il faille depenser, en Moldavie, 40 millions de francs et
que, pour le moment, le budget ne puisse y consacrer que 1 million
par an, ce qui serait deja beaucoup pour ses ressources actuelles.
Ce serait cependant bien peu pour repondre aux necessites du pays, et
il faudrait, en admettant mâme une augmentation dans Ies ressources,
au moins 25 ans pour que Ies routes et ponts soient achevâs. Et oii
est le personnel en etat de mener â bien ces travaux?

Une Compagnie au contraire, comme celles qui existent et
pour laquelle une somme de 30 ou 40 millions est de peu d’importance
peut Ies achever en 4 ou 5 ans. Qu’on juge quel enorme benefice
pour toute la nation et quelle source de produits pour le Gouverne
ment.

En effet, que Fon se rende compte des charges que l’etat actuel
des Communications fait peser sur toutes Ies classes et notamment
sur la propriete. Voici un pays agricole, dont par consâquent Ies
produits sont lourds et encombrants et qui pour Ies livrer, emploie
un temps precieux et perd plus d’un tiers de leur valeur en frais
de transports. Faute de routes et de ponts il arrive que le bl6 et le
maîs, â bon marche dans un district, sont fort chers dans un autre.
Ceci est encore plus sensible pour le combustible et Ies fourrages,
quand on se rappelle qu’une sagene de bois se vend 1% ducat â
la foret et 6 ou meme 7 ducats â Jassy; qu’un chariot de foin qua-
druple de valeur par le transport, sans compter Ies quantitâs de
meules de foin et de paille qui pourrissent sur place. Qu’on ajoute
â ces grosses depenses Ies menus frais pour tous Ies autreș objets
d’approvisionnements; la difficulte, pour le proprietaire qui habite
la viile, d’y faire venir, pour l’usage de sa maison, miile objets de
consommation; la difficulte non moins grande d’aller visiter sa terre
quand il veut et d’y porter en temps opportun 1 ceil du maître; la
nâcessite, faute de postes regulieres et de diligences șuffisantes, et
si l’on veut communiquer d’un point â l’autre du țerritoire, d avoir
constamment chez soi des voitures et des chevaux disponibles, source
de depenses ; des cochers, des domestiques, des liommes expres pour
porter une lettre ou un ordre et qui content enormement sans nen
produire d’utile; Ies obstacles que rencontrent toutes Ies rela-
tions et qui paralysent Ies affaires; la presque impossibilite de faire
arriver dans Ies campagnes, autrement qu’a des pnx exorbitants
Ies marchandises utiles, Ies irachiresagricoleset jusqu aux outils et
Instruments de travail, puisqu’un oka de denrees conte plusen frais
de transport de Galatz â Jassy, que de Paris a Gala z.
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Reflechissons sur cette enumeration quoique incomplete; ad-
ditionnons Ies unes aux autres Ies charges et depenses qui en resul-
tent et nous verrons que la fortune publique, aușsi bien celle des
proprietaires directement que celle de tous Ies citoyens, par voie
de consequence, se trouve grevee annuellement d’au moins 40%
de son revenu. N’est-ce donc rien que de leduire cctte charge d’au
moins la moitie sinon des trois-quarts, de diminucr Ies depenses et
par le fait d’augmenter le revenu general de 20 ou 30% ? Ne serait-ce
donc rien, de donner ces avantages au pays, 20 ans plus tot?

C’est alors que le Gouvernement est bien vcnu a parler d’im-
pots. Car enfin, apres avoir, â l’aide de credit qui a detruit l’usure
et des voies de Communications, procure pour le moins 30% d’aug-
mentation au revenu public, ne peut-il pas, en toute justice, de-
mander le quart, le tiers, de cette augmentation elle-meme? Ce
n’est plus une charge qu’il impose, mais un simple partage du bene
fice qu’il a donne. Voilâ comme je comprends l’introduction de nou-
veaux impots.

En d’autres termes et sous une autre forme c’est encore le
systeme, ce sont Ies avantages de l’emprunt que je propose. Par
analogie avec ce que j’ai conseille, pour developper le credit â l’aide
de l’emprunt, actuellement en negociation, on emprunterait des
travaux de loutes et de ponts, dont le pays jouirait de suite et tire-
rait profit, tandis qu’il ne Ies rembourserait que successivement
et on peut le dire, â l’aide de ces profits meme. Le Gouvernement,
par de bonnes combinaisons de credit et par un reseau de routes,
commence par procurer des avantages au pays, developpe par anti-
cipation la fortune publique, et ne vient qu’apres et comme en par-
ticipation aux benefices qu’il a donnes, demander le rembourse-
ment progressif et facile des avances qu’il a faites. Une pareille marche
me semble bonne.

A cela on me dira peut-etre qu’il vaudrait mieux faire un nouvel
emprunt, pour la construction des ponts et des routes, dont le Gou
vernement se chargerait directement. Non, car le credit est une corde
qu’il ne fautpas trop tendre, surtout dans Ies commencements;
le Gouvernement roumain n’a pas encore fait ses preuves en cette
matiere. A cause de ses pred6cesseurs, il inspire plutot doute que
confiance aveugle et Ies capitalistes se croiront plus sursen luilivrant
des travaux productifs, accrdissant la fortune generale, qui est en
definitive leur veritable garanție, plutot que d donner des especes,
dont ils craindraient le gaspillage improductif et le mauvais emploi.
II vaut mieux appeler Ies choses par Ie nom que de se bercer d’il-
lusions.

Ces considerations sont independantes et viennent renforcer
ce que j ai dit plus haut des avantages d’activite et d’economie que
1 industrie privee aura toujours sur un Gouvernement pour ces sortes
d’entreprises.

Maintenant, comment remboursera-t-on ce nouvel emprunt—
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travaux? Comme tous Ies autres emprunts, par le paiement des som-
mes avancees et par un amortissement. Pendant la premiere et
la seconde annee le million annuel pour Travaux-Publics, dont il
a ete question, șuffit au remboursement des interets des premieres
sommes. A partir de la troisieme annee Ies ameliorations de tous
Ies Services ont deja augmente la fortune generale; deja Ies citoyens
ont commence â recueillir Ies benefices des premiers travaux; deja
surtout ils comprennent mieux le plan que l’on suit; ils ont pris
confiance dans ceux qui Ies gouvernent; alors il est devenu pos-
sible d accroître Ies ressources par une legere augmentation d’im-
pots. C’cst-â-dire, qu’il est devenu facile d’augmenter le fonds des
tine â rembourser l’interet des sommes ajoutees successivement
aux depcnses et de commencer leur amortissement. Que faut-il aux
Entrepreneurs-Capitalistes? D’abord' et avant tout l’interet des
sommes qu’ils avancent, ensuite leur remboursement successif,
auquel s’ajoute un benefice legitime et convenu.

Quant ă ce remboursement meme ou amortissement, la duree
leur importe peu pourvu que pendant tout ce temps, ils touchent
l’interet des sommes qui n’ont pas encore ete restituees, tandis que
c’cst precisement cette duree qui importe au Gouvernement qui
restitue seulement au fur et ă mesure de ses forces.

Ce n’est pas â dire, quand je parle d’un Emprunt Travaux,
que le Gouvernement aura â s’abstenir completement lors de son
execution. Si dans un emprunt ordinaire il n’accepte pas Ies yeux
fermes et sans compter Ies especes qu’on lui donne, je suis bien loin
de supposer qu’il recevra Ies travaux sans controle. Au contraire,
le Gouvernement devra examiner et approuver Ies traces et Ies plâns,
avoir des agents dans Ies chantiers pour s’assurer si Ies materiaux
sont de bonne qualite, si Ies reglements sont observes, si la comp-
tabilite est sincere et en regie. Cette surveillance qui devra âtrevigi-
lante, sans etre tracassiere, suffira â assurer au Gouvernement qu’il
a de bons travaux et qu’il en a pour son argent.

Quant aux canaux, meme systeme. . .
Quant au pavage, embellissements, extensions et assainis-

sements des villes, aussi bien que pour la construction des hotels
de prefecture et sous-prefecture, des pretoires et tribunaux, meme
systeme encore, avec cette difference quelesEphories ouMumcipalites
se substitueront au Gouvernement pour tout ce qui touche aux mar
ches ă passer avec Ies Compagnies d’Entreprise, ainsi qu a leur exe
cution, â la surveillance, au mode et ăla duree dupayemen . us
preș des travaux et plus interessees ă leur bonne confection, Ies mu-
nicipalites feront mieux leurs propres affaires, sans que pour ceia
le controle tutelaire du G ouvernement soit ecarte. ..tx»

De l’adoption de ce systeme, pour tous Ies travaux d utilite
publique par des Compagnies d’entrepreneurs, il răsultera encore
d’autres et precieux avantages. . . .

Des que Ies voies de cominunications existent, des Services 
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de diligences, de poște aux voyageurș et de roulage pourront s’eta-
blir avec chance de faire leurs frais.

La poște aux lettres, qui n’existe pas encore en lealite et qui,
â cause de son imperfection, est une occasion de depenses, șe trans-
formera en source de revenus. Si Ies particuliers en recueillent de
grands avantages ne sera-ce donc rien pouj le Gouvci nement de
pouvoir, avec facilite et promptitude, expedier ses ordies a tont Ies
points du territoire? De s’assurer promptement si sos ordreș sont
executes et d’etre renseigne jour par jour et, pour ainsi dire, d’heure
en heure, sur la situation de tous Ies Services ?

Ne sera-ce rien^pour lui de pouvoir faire cu cuier rapidement
et avec economie ses troupes, ses gendarmes, ses appiovisionnements
et mieux operer la rentree et le mouvement de ses fonds?

Qu’on reflechisse encore â un autre avantage qui me seduiț â
cause du progres pratique qu’il introduit dans le pays : la i’ormation
de bons ingenieurs, de bons architectes, de bons ouvriers, en meme
temps que l’introduction de bons outils, de bons appareils et de
bons procedes de travail.

II ne faut pas s’imaginer que Ies Compagnies d’Entrepreneurs
vont arriver ici avec des kgions d’hommes, ni s’implanter momen-
tanement comme un produit exotique qui, une fois son oeuvre faite,
disparaîtra sans laisser de traces. Les populations ne se deplacent
pas ainsi. Ce que les Compagnies apporteront c’est avant tout des
capitaux, les systemes de travaux dont elles ont l’experience et les
quelques hommes speciaux charges de diriger. Mais quant aux ele-
ments locaux, elles seront trop heureuses si le pays leur en fournit.
Plus elles en trouveront et mieux elles feront leurs affaires; aussi
leur premier interet sera d’employer tous ceux qui existent et d’en
faire naître d’autres. Est-ce qu’elles n’auront pas plus d’economie
â prendre sur les lieux les ingenieurs, les conducteurs et les ouvriers
qu’elles y rencontreront, plutot que de les faire venir de loin et â
grands frais? Est-ce que des hommes venus de loin pourraient leur
fournir d’aussi bons renseignements que les indigenes sur les usages
du pays, sur les prix de main-d’ceuvre et ceux des subsistances, sur
les moyens de transport, sur la qualite du sol et des materiaux, sur
les saisons favorables et defavorables, sur le regime des eaux et les
epoques de debordement et de secheresse; enfin sur miile choses
qu aucune Science ne devine et que les indigenes seuls peuvent
savoir? En outre, les ouvriers ont des habitudes et une langue
qu il faut apprendre et il faut aussi des hommes de loi pour les
expropriations.

Quelle meilleure occasion pratique rencontrera-t-on pour for-
mer un corps d’ingenieurs regnicoles? Aujourd’hui on envoie au
lom quelques jeunes gens, en bien petit nombre, dont pliisieurs per-

en-. C0,mPldement leur temps et presque tous l’emploient sans grand
profit a des etudes purement theoriques dans les ecoles. Mais lors
qu une ou plusieurs compagnies entreprendront des masses de tra-
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j^X’j^VeC le 1C0I}C0urs des indigenes, ceux-ci y trouveront le moyen
d âtudier sur le terram, d’apprendre non plus par theorie mais par
pratique. C est en voyant faire et en faisant eux-mâmes qu’ilss’ins-
truiront d une maniere solide.

Qu arrivera-t-il des lors inevitablement ? Ce qui s’est passe
ailleurs dans des circonstances analogues. Une portion du personnel
primitif etianger meurt ou se retire par maladies, fatigues, affaires
personnelles qui le rappellent dans son pays. Autant de vides â
combler et qui le seront naturellement par Ies indigenes qui se sont
rnontres capables et qui ainsi laisseront leurs premieres places â
d’autres. Quelques uns des etrangers se marient, s’etablissent et
se nationalisent par le fait. De sorte qu’â la fin des travaux, je suis
convaincu que la majeure pârtie du personnel se composerait d’in-
digenes, devenus capables par la pratique, en etat, par consequent,
de pourvoir â l’entretien des travaux livres au Gouvernement et
d’en construire d’autres â leur tour.

Qui sait aussi si l’exemple des Compagnies ne developperait
pas dans le pays l’esprit d’association et d’entreprise si fecond en
merveilles et n’amenerait pas Ies regnicoles â organiser de leur cote
des societes qui entreprendraient des travaux de mâine nature;
quoique moins considerables, tels que ceux qui se rapportent aux
villes?

Une loi, reglant bien exactement Ies conditions d'expropria-
tion pour cause d’utilite publique, devra prâceder toute introduc-
tion de Compagnies.

Pour Ies premiers travaux il ne faut pas que le Gouvernement
Roumain croie qu’il pourra traiter â forfait et par soumission avec
Ies Compagnies. Les ressources du pays en materiaux, nature du
sol, transports, eaux, saisons, climats, quantite approximative eț
prix de la main d’oeuvre, sont trop peu connus pour qu’une societe
sârieuse s’engage ă des prix invariables. II lui faut du temps pour
acquerir de l’experience et ses premiers travaux ne pourront etre
faits qu’en regie, avec un benefice debattu et stipulâ â 1 avance.
Autrement ce serait exposer ou le Gouvernement â payer trop ou
les Compagnies ă se ruiner, alternation egalement fâcheuse.,

Enfin, je terminerai par une derniâre observation. J ai re-
marquâ ici une singuliâre habitude. Lorșque des particuliers trai-
tent entre eux d’une affaire, leur principale preoccupation n est
pas de sauvegarder leurs interets, mais de faire en sorte que au re
pârtie gagne le moins possible. Si mânie elle perd, on est enchante
et l’on croit avoir fait une bonne operation. Or, j ai cru observer
que le Gouvernement etait dans ces errements et regardai son e
voir comme mieux rempli, s’il parvenait ă ruiner 1 ent™Pr^yr
â la grande joie de ses concurrents, des employes et du public. Mau-
vais calcul car une affaire n’est bonne et n’arrive a achevement. cpi au
tant qu’elle est bonne pour les deux parties. Je souhaiterais que
l’on comprit bien les avantages de cette doctrine.

io
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Chemins de Fer. A la maniere dont je yais parler des chemins
de fer â construire en Moldavie, je heurterai certainement une idee
que l’on caresse dans ce pays, et qui, â mes yeux, pour le moment,
est une chimere. On voudrait avo ir de suite des chemins de fer et
on a meme essaye plusieurs tentatives pour organiser des sociâtâs
â cet effet. Suivant moi, c’est une grosse erreur. Parler voies fer-
rees avant d’avoir des routes et des ponts, c est mettre la charrue
devant Ies boeufs. II ne doit donc pas en etre question avant que
ie reseau general des routes soit assez avance, c est-â-dire avant
trois ou quatre ans. Que l’on se rende bien compte de ce que c est
qu’un chemin de fer, et l’on verra que j ai raison.

• Pour le construire avec promptitude et economie, il est nâ-
cessaire de l’attaquer sur plusieurs points â la fois; or, sans routes
comment y parvenir? J’ai dit plus liaut decombien Ies fyais de trans-
ports grevaient actuellement toute chose. Est-ce qu il n en sera
pas de meme et pis encore, pour Ies lourds materiaux ,des chemins
de fer, sans compter que dans le materiei roulant il n y a pas un
cliariot en etat de Ies supporter? Si une sagene de bois â bruler
qui vaut iy2 ducat â la forât en coute 6 et 7 â Jassy, â cause du
transport, est-ce que le meme fait ne se presentera pas dans la con-
struction des chemins de fer pour amener Ies traverses â pied-d’oeu-
vre? Le memes surcroits de depenses n’auront-ils pas lieu pour
Ies autres materiaux tels que sabie pour le ballast, pierres, chaux,
ciment, plâtre pour la construction des ponts, des viaducs et autres
travaux d’art?

Ce n’est pas tout; il y a le materiei â se procurer, et je ne parle
pas ici des vagons, locomotives, etc. Je ne trăite que du mate
riei de construction comme rails, coussinets, plaques tournantes.
Que l’on ajoute, au prix de fabrication, Ies enormes frais de trans
port jusqu’â Galatz et l’on verra qu’une voie ferree, dans de telles
conditions, atteindrait un tel prix de revient, que jamais Ies benâ-
fices futurs ne couvriraierit Ies depenses.

Son exploitation ne serait pas moins impracticable. Un che
min de fer ne consiste pas en quelques lignes de rails plus ou moins
longs, que l’on ne puisse aborder qu’aux deux extremites. II lui faut,
pour qu’il soit utile au pays et productif â ses proprietaires, des sta-
tions aussi nombreuses que possible, dans l’etendue de son parcours.
Mais pour desservir Ies stations encore faut-il des routes qui y abou-
tissent, qui y conduisent et en ramenent voyageurs et marchandises.

Pourra-t-on enfin exploiter avantageusement un chemin de
fer, lorsque, malgre la houille que renferment Ies montagnes mol-
daves, il faudra faire venir le combustible de loin et â grands frais?

Dans l’etat actuel des choses, en Europe comme en Amârique,
un chemin de fer est une speculation et pour qu’elle reussisse, il est
indispensable que le chemin soit construit promptement afin que
1 argent ne chome pas; economiquement, afin que la recuperation
de 1 interet soit possible; et il faut encore que son exploitation soit
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facile pour qu’elle rende au pays des Services et qu’elle produise aux
capitaux une juste remuneration. Sans ces conditions, et c’est lă
le cas ici, pas encore de voies ferrees.

J’aimerais bien mieux que l’on eut la patience d’attendre
quelques annees. Pendant ce temps Ies routes s’acheveraient, un
bon personnel d’ingenieurs, d’architectes et d’ouvriers se forme-
rait; on preparerait ă loisir des trac6s etudies avec une sage len-
teur. Les Compagnies, qui auraient termine ou â peu preș la cons-
truction des roules, apporteraient aux chemins de fer leurs capi
taux et leurs forces redevenues disponibles; ces dernieres accrues,
par l’experience acquise relativement aux ressources locales du sol,
du climat et de la main-d’ceuvre.

Ajoutez que pendant ce temps encore, on aurait eu le loisir
necessaire pour mettre en exploitation les mines de fer et de houille
que renferme la Haute-Moldavie, exploitation qui elle-meme n’est
possible qu’avec des voies de Communications et qui, fournissant
au pays les moyens de fabriquer chez lui le materiei de ses chemins
de fer, lui procurerait encore bien d’autres avantages, au premier
rang desquels se place celui de la defense naționale. J ’y reviendrai
en son temps.

Cadastre et Cartes.—Sans cadastre, ni cartes, ni plâns d’un
pays, il est fort difficile de le bien administrer et d’y repartir equi-
tablement les impots. Ce travail serait d’une grande urgence. Per-
sonne ne le ferait plus rapidement et avec plus d’economie que la
Compagnie qui entreprendrait le reseau general des routes. Obligee,
pour un pareil trace d’ensemble, de jalonner et de mesurer le pays,
il lui serait plus facile qu’â personne d’adjoindre, ă son etude spe
ciale, un travail plus complet de releve topographique, auquel se
rattacherait ensuite le cadastre de detail des proprifetes.

Armee x)
C’est ici, je crois, que je vais me trouver le plus en opposițion

avec les idees habituelles du Prince; non plus que nous differions
sur le but final, qui est d’avoir un jour une armee forte et bien or-
ganisee, mais nous differons essentiellement sur les moyens et sur
l’epoque.

D'apres ce qu’il m’a semble voie, le Prince desirerait posseder
dans un brej delai, une armee nombreuse. Or beaucoup de
soldats entraînent beaucoup de depenses. Dans ce moment le pays est
loin d’etre riche; il est force de recourir â l’emprunt sous toutes
ses formes, et si les capitalistes voyaient que leur fonds vont etre
absorbes sans necessite, sans profit, â des depenses aussi improduc-
tives, il est plus que douteux qu’ils veuillent rien donner. Et quoi
de plus improductif que de nombreux soldats pour les Principautes
Unies oii la fortune publique est tout entiere ă creer?

1. Pag. 36—39 din manuscrisul indicat.
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A cruoi bon d’ailleurs une grande armee dans Ies circonstances
nr&sentes? Le Gouvernement Roumain n’a pas le projet de faire
des conquetes. Quant â se defendre, qui songe a 1 attaquer? QUe
ce Gouvernement administre bien, que par son espnt de conduite
il cherche ă eviter Ies complications au dedans et au dehors; et
il pourra en toute confiance s en rapportei â 1 energiqiie et inepuisable
sollicitude de i’Empereur, pour prevenir toute agression, de quelque
part qu’elle vienne. .

Est-ce â dire que je voudrais voit la Roumanie sans armâe?
Loin de lâ, mais je voudrais que l’on suivît une bonne methode pour
la preparer.

Je m’explique. . .
Dans ce moment il ne s’agit que de maintemr 1 ordre et la police

dans le pays. Deux ou trois miile hommes de milice et quelques ex-
cadrons de gendarmes, du moins en Moldavie, suffisent â ce service,
pendant au moins quatre ans.

Durant cet intervalle on a pu porter toute son attention et
tous ses soins â former le personnel-commandant, et comme la fortune
publique s’est accrue progressivement, si l’on a adopte la marche
que j’ai indiquee jusqu’ici, on a pu en consacrer une pârtie aux ap-
provisionnements et au materiei de guerre.

Personnel-Commandant,—Au lieu de faire marcher et de ras-
sembler avec des frais enormes, un grand nombre de soldats, aux-
quels il est impossible, avec Ies elements actuels, de donner une
instruction suffisante, on adopterait une autre methode. On ferait
venir des officiers et sous-officiers instructeurs, choisis avec soin
et pour toutes Ies armes. On casernerait reellement Ies soldats et
l’on ne garderait, parmi Ies officiers, que ceux qui veulent serieu-
sement se faire une carriere. Les autres seraient soumis â une dis
cipline inflexible; leur temps serait employe â acquerir une instruc
tion solide et tres complete, de telle facon, qu’ă un jour donne, cha-
que soldat put devenir un bon sous-officier et chaque officier fut
en etat de remplir un Commandement.

Sur les cinq millions d’âmes qui composent la Roumanie et
avec l’esprit qui anime cette population, je sais bien que le personnel-
soldat ne manquera pas au jour du danger. Mais pour former rapi-
dement de bons soldats, il faut avoir prepare â l’avance de bons
cadres, et pendant plusieurs annees encore ce ne serait que des ca-
dres que 1 on s’occuperait. Alors on verra ce qu’il y a â faire d’a-
pres les circonstances,, et, en attendant on se serait assure de solides
elements pour toute eventualite, sans avoir ecrase le pays de dâ-
penses inutiles et sans avoir retire â l’agriculture les bras dont elle
a tant besoin.

. Materiei de guerre.—Voilâ ce qui exige du temps et que l’on
râell PreParer a avance, en exigeant les depenses sur les ressources

Par materiei, j’entends d’abord les voies de Communications 
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qui ne sont pas moins necessaires aux mouvements d’une armee
qu’au reste des citoyens. Puis viennent des casernes, des magasins,
des arșenaux, des hopitaux; puis des canons, des fusils, des armes
et engins de toute espece; puis des effets d’equipement et de har-
nachement; puis un service d’ambulance; puis de la poudre, du
salpâtre, du, fer, des boulets, du cuivre, du plomb, des cuirs; enfin
ce monde d’approvisionnements dont on ne comprend pas Ies dif-
ficultes vaincues, le temps et Ies depenses absorbees, lorsqu’on
Ies voit existant dans un pays organise depuis des siecles et dont
I’imagination ș’effraie quand il s’agit de Ies aborder. C’es/ cepen-
dant par la qu'il faut debuter si l'on veut avoir un jour une armee veri-
table, en elat de defendre la patrie et qui ne soit pas exposeeă perie de
faligue et de faim au boul de la premiere etape.

Qu’on ne vienne pas me dire qu’au jour du danger la patrie
saura se procurer toutes ces ressources. L’experience est lâ pour
nous prouver que ce ne serait qu’une illusion. Pour faire la guerre,
avec des chances de succes, il faut s’y etre prepare â l’avance, non
pas exclusivement en vue d’elle mais par accumulation d’un enorme
capital, sur lequel la nation comme l’armâe vit en pârtie durant
la guerre meme, et qui s’accumulant, a servi au developpement
de l’industrie et par consequent de la fortune publique.

Voilâ pourquoi, j’ai place en premiere ligne Ies voies de Com
munications qui servent â tous; voilâ pourquoi, je trouve dans Ies
preparatifs â faire pour la defense naționale, un motif de plus de
developper certaines Industries, ainsi que jel’expliquerai plus loin.

J’entends souvent parler ici d’avoir une armee et l’on n’a
pas seulement dans le pays un morceau de fer pour fabriquer une
bayonette, pas un ouvrier ni un outil pour la reparer, pas un four-
neau pour couler un boulet, pas un lingot de cuivre pour fondre
un canon, pas un morceau de cuir pour l’atteler. Ou sont Ies ou-
vriers speciaux que l’on puisse employer au besoin â fabriquer et
â entretenir Ies armes? Croit-on que ce soit encore lâ un personnel
qui s’improvise et auquel le danger, mâine pressant de la patrie,
suffise â donner le talent et Ies connaissances qui ne s’acquierent
qu’â la longue? Pourquoi ne songe ait-on pas â utiliser dans ce sens
cette nombreuse population deBohemiens, qui montre une si merveil-
leuse aptitude aux travaux metalurgiques et que 1 on pourrait trans-
former en citoyens utiles au lieu de Ies laisser vagabonds et inoccupes?

Quand je traiterai de l’industrie, je m’etendrai davantage
sur ces dernieres questions, mais ce que j indique ici sommairement,
suffit â faire voir ce que j’ai voulu dire, endemandant quel onpoîtât
la plus grande attention sur la formation du personnel-commandant,
sur Ia reunion des approvisionnements ainsi que ,sur le materiei de
guerre, enfin sur la creation d’un personnel-ouvrier. Ce sont lâ en
quelque sorte Ies racines d’une armee et lorsque â force de temps,
de soins et de depenses on est parvenu â Ies enfoncer dans le sol,
alors l’armee elle-meme en sort comme spontanement et au pre-
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mier appel de la patrie. Quand une nation s est ainsi preparee â l’a-
vance, on peut sans crainte lui appliquer cette parole : qu U sujfit
ă son Prince de frapper du pied la terre pour en faire jaillir des soldats.

J’aurais pu m’etendre sur cette question, mais mon but n’est
que d’etablir et de determiner certains principes. Ainsi. je me borne
â ces indications sommaires, remettant â des hommes plus competents
que moi Ies details d’une organisation complete de la defense na
ționale.

Instruction Publique 1).
L’instruction, suffisamment repandue dans un peuple, est

l’instrument de civilisation et de bien-âtrepar excellence, celui duquel
tous ceux que j’ai indiques, empruntent leur principal element de
succes. En effet il a pour but de fournir â l’Etat Ies capacites sp6-
ciales necessair.es â l’Administration, â la Magistrature, aux Fi-
nances, â 1’Industrie, tant agricole que manufacturiere, au Com-
merce, â l’Armee, aux Travaux Publics, aux Corps Electoral et L6-
gislatif, etc.

Donc, un systeme d’Instruction Publique, en vue de la plus
grande et de la plus complete satisfaction des besoins actuelset futurs
du pays, constitue de fațon â repondre aux exigences de l’epoque,
â assurer, aux generations successives, un capital intellectuel et
moral, qui Ies mette en communion facile et constante avec la civi
lisation est une creation de laquelle depend l’avenir du pays. Au
debut une imperfection radicale dans l’erection d’un tel monument,
frapperait d’impuissance et de sterilite toutes Ies autres institutions.

Bien que la Roumanie, pour mener â bonne fin l’oeuvre de
sa râgeneration, n’ait guere besoin que de s’approprier, dans la me-
sure du necessaire et du possible, Ies institutions auxquelles Ies na-
tions de l’Europe doivent leur force, leur grandeur et leur richesse,
je crois neanmoins, pour ce qui est de la creation d’un systeme d’en-
seignement public, qu’elle peut et doit mâme innover en quelques
points. Elle aurait ainsi â combler certaines lacunes, â corriger cer-
taines imperfections, signalâes dans Ies systemes d’Instruction Pu
blique des peuples meme Ies plus avances, et dont el redressement
rasiste jusqu’â ce jour â tout essai de reforme, enracinâes qu’elles
sont par une longue habitude. Je dirai tout de suite en quoi l’Ins-
truction Publique en Europe me semble defectueuse; cela rendra
raison par avance des diffârences et perfectionnements qu’il me
parait indispensable d’introduire dans l’organisation de l’Instruc-
tion Publique du pays.

Ce qu’on peut reprocher â l’enseignement universitaire d’Europe,
c’est d’etre trop uniforme et de ne preparer des sujets que pour Ies
professions liberales et ne tenir suffisamment compte des besoins
nouveaux, des tendances industrielles et commerciales de l’&poque.

1. Pag. 40—51 din manuscrisul indicat.

necessair.es
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En cffet, cel enseignement n’a pour ainsi dire, qu’un moule pour.
toutes Ies intelligences. Aussi arrive-t-il qu’ungrandnombre de jeunes-
gens, â leur sortie du college, n’apportent avec eux dans le monder
que Ies ressources d’une instruction peu applicable, qui ne leur
ouvre aucune carriere, Ies declasse et Ies jette en aventuriers dans
la societe pour laquelle ils sont plutot un embarras, une charge,
qu unauxiliaire.N’est-cepaslâunpeu cequiarriveaux jeunes gens quî
sortent du College ou Academie de Jassy, avec des pretentions d’au-
tant plus grandes qu’ils sont moins en mesure de Ies justifier?

A la place donc d’un systeme d’Instruction Publique qui ne
correspond qu’avec l’exercice des professions liberales, il serait ă
desirer que l’on en inaugurât un autre, moins uniforme, moins ab-
solu, plus varie et mieux en harmonie avec chacune des fonctions
que tout homme est appelle â exercer dans le double interet de son
bonheur personnel et de la prosperite naționale. .

Pour edifier quelque chose de solide, de durable et de suffi-
sant, en fait d’Universite, il faut avoir une parfaite connaissance
des besoins, de l’aptitude du peuple, aussi bien que du fonds mate
riei qui constitue sa principale richesse, afin de donner une sage
direction â l’activite des masses et de Ies doter des connaissances
exigees par l’instrument du travail que leur fournit la nature.

Or, la Roumanie est un pays essentiellement et pour longtemps
encore exclusivement agricole. L’Instruction â repartir au peuple
doit donc avoir, pour but et effet, de creer le plus grand capital
intellectuel collectif pour l’exploitation du sol et pour toutes Ies In
dustries qui se rattachent ă l’agriculture.

Si donc le systeme d’ Instruction, dans la pârtie destinde â
former des capacites pour Ies professions liberales, peut se calquer
â peu preș sur celles de l’Europe, ilne doit pas enâtretout â fait de
mârne, dans la pârtie qui aura specialement en vue l’instruction
de la grande masse de la population. Ainsi, tout en conseryanț 1 an-
cienne division de l’enseignement, en trois categories principajes,
laquelle a pour raison d’etre Ies periodes de developpement de 1 in-
telligence mâme, je crois necessaire d’introduire dans 1 une et 1 autre
de ces trois divisions, des changements importants quant â 1 appli-
cation.

Instruction Elementaire et Primaire.

La base de tout enseignement public est l’instruction primaire..
Cette base doit embrasser toute la population, rurale et urbame.
Ici la Roumanie doit eviter la faute capitale qu a commise la Re-
volution Franșaise, qui, en proclami nt Ies grands pnncipes de 89,.
a nâgligâ de garantir au peuple franșais Ies moyens de culture m-
tellectuelle â cotâ d’ameliorations materielles, Cette lacune a non
seulement retarde la nation dans son essor, mais mârne compromis-
par plus d’une crise politique, la possession des droits acquis.
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En constituant la Commune, en emancipant le payșan, en
le rendant propriâtaire, il est de toute necessite de pouivoir aussi
â son instruction. II faut donc mettre â la charge des communes
la fondation et l’entretien d’ecoles primaires. Cette obligation, pour
Ies municipalites rurales, doit entrer dans Ies clauses du contrat de
liberation du paysan. Suppose que Ies moyens d’execution manquent
en pârtie, absolument meme pour le temps present, le principe doit
nâanmoins etre pos6 et admis legislativement comme obligatoire
dâs qu’il sera reconnu praticable. La construction de la maison d’ecole,
le salaire de l’instituteur sont des charges qui doivent incomber
â la commune et auxquelles le proprietaire lui-memc pourrait .âtre
tenu de concourir.

A defaut d’instituteurs ruraux, Ies cures cumuleraient Ies fonc-
tions de pasteur et d’instituteur, ce qui leur procurerait plus d’ai-
sance puisqu’il reuniraient, au produit du casuel, le traitement de
maître d’ecole. L’ignorance des cures, que je ne puis croire aussi
universelle qu’on le dit, est une objection sans valeur contre le prin
cipe ; elle sera une cause de retard momentane de son application,
mais plus de sevârite â l’avenir dans l’ordination des pretres, en
g6n6ralisera tous Ies jours davantage la mise en pratique.

Le cure ferait l’ecole le matin aux garșons et le soir aux filles;
dans cette seconde pârtie de sa tâche il pourrait etre puissamment
seconde par sa femme, puisque l’Eglise Ortodoxe autorise le ma-
riage des pretres. Par cette distribution du temps, Ies chefs de fa
milie pourraient employer aux travaux agricoles, pendant une no-
table portion de la journ6e, tous Ies enfants assez forts pour leur
venir deja en aide. Nul doute qu’il ne faille, pour assurer l’effica-
cite de cette institution, rendre l’instruction elementaire obligatoire.

On enseignerait dans ces ecoles rurales la lecture, l’ecriture
et un peu de calcul. Un livre de lecture, mis entre Ies mains des
enfants, resumerait, sous forme d’encyclopedie domestique, lesprin-
cipes Ies plus elementaires de morale religieuse, familiale et sociale,
de labour et d’hygiene. La composition de cel ouvrage serait mise au
concours. Les enfants qui montreraient le plus d’intelligence et de
goilt pour l’etude dans les ecoles elementaires, passeraient dans
l’ecole primaire la plus rapprochee, sans autre charge pour la com
mune, que leur pension alimentaire.

Dans tous les bourgs et villes de troisieme ordre, il y aurait
deux ecoles primaires, l’une de filles et l’autre de gargons, oii sedi-
stribuerait une instruction deja un peu plus avancee que dans 1’6-
cole simplement elementaire.

Comme tont large developpement du bien-etre materiei ne
saurait s’obțenir que par l’agriculture, que toute industrie bien
entendue doit lui pr6ter son concours, en s’alimentant de ses pro-
duits et en mettant â son service les Instruments qu’elle cr6e, il im
porte que leur premier promoteur, l’instruction, leur imprime â
1 une et a l’autre, un mouvement de croissance et d’assimilation 
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râciproque. II faut donc que dans chaque localitâ importante, au
milieu des classes laborieuses il y ait une institution pour enseigner,
â la jeune generation, â exprimer la pensee au moyen du langage
et des lettres, Ies nombres au moyen des chiffres; pour ouvrir l’es-
prit du fuțur laboureur â l’observation, au raisonnement; l’habi-
tuer â tenir un compte journalier des depenses, des recettes, des
ventes, des achats; â comparer l’âtat des frais et celui des produits;
pour l’aider â connaître Ies procedâs preferables â chaque nature
du sol; â distinguer Ies opârations plus ou moins productives, Ies
dâpenses et Ies economies plus ou moins profitables â l’exploitation.
On y joindrait encore le chant, la tenue des livres de commerce,
des notions d’agriculture et d’economie domestique et quelques
elâments de mecanique.

La construction et l’entretien de ces ecoles, ainsi que le trai-
temcnt de l’instituteur seraient â la charge des Municipalites des
villcs oii elles seraient etablies.

Pour former Ies instituteurs necessaires aux ecoles primaires,
il serait indispensable d’etablir une Ecole Normale Primaire. Cette
institution aurait pour but non seulement de former, parl’instruc-
tion, des hommes capables d’enseigner Ies matieres conți nucs dans
le programme des ecoles, mais encore de Ies initier â l’art difficile
d’enseigner. Le programme des ecoles normales devrait etre un peu
plus etendu que celui des ecoles primaires elles-memes, carl’homme
qui instruit des enfants, doit pouvoir porter ses regards bien au-delâ
de l’horizon qu’il a pour tâche d’ouvrir â ses âleves.

La construction et l’entretien de l’Ecole-Normale-Primaire
serait â la charge de l’Etat.

Ce que j’ai dit de l’ecole normale primaire des garșons peut
s’appliquer â une ecole de filles sauf quelques differences dans le
programme. Quant â l’importance, cette deraiere l’emporte peut-
etre sur la premiere. Toute loi relative â l’instruction elâmentaire,
qui neglige l’organisation des ecoles de filles, ou qui ne l’etablit que
comme secondaire, n’atteint pas le but qu’elle se propose.

Une fille instruite devient, des qu’elle est mere, le moniteur
de sa familie. On ne cite pas l’exemple d’une mire sachant lire et
âcrire, qui n’ait transmis son savoir â ses enfants. Ce seul fait suf-
firait pour demontrer l’importance de l’education de la femme. On
peut donc dire que l’amelioration du sort des classes populaires et
leur moralisation, se lient etroitement â l’instruction des femmes.
Dire Vetat et la condition de la femme dans un pays, c'est dire l'etat
meme de la civilisation de ce pays. C’est aux măreș de familie plus
qu’aux lois, qu’il appartient d’exercer une salutaire influence sur
Ies moeurs du peuple et Ies progres de la raison humaine. Ainsi le
but de l’instruction des filles doit âtre de former des meres dignes
de ce nom, capables de remplir avec discernement cette premiere
des fonctions sociales. Consideree sous ce point de vue tout ma
ternei, l’instruction qu’il convient de donner aux filles, Ies connais-
sances qu’il leur faudra acquerir, se râduisent â ceci: leur appren-
dre ce qu’elles doivent plus tard enseigner aux enfants qui sortiront d’elles.
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Enseignement Secondaire et Professionnel.

Les ecoles primaires fourniront aux colleges Ies sujetș qui
voudront poursuivre le cours de leurs etudes. Mais il est evident
qu’ici l’instruction n’est plus le partage que du petit nombre et que
la grande majorite de la population devra s en tenir â 1 instruction
primaire. C’est â ce point de l’education publique que la tâche du
Gouvernement devient plus importante et plus difficile. Cai ce n est
pas tout d’avoir dirige, par une instruction bien entendue et peu
couteuse, la classe laborieuse vers l’agriculture et l’industrie; il
faut aussi que l’instruction secondaire ait pour effct de fournir â
ces deux sources de bien-etre, un assez grand nombre de capacites
d’elite qui trouvent consideration et profit personnel â consacrer
toute leur activite au progres de la prosperite naționale.

A cote de cela ilfaut empecher que cette pârtie de la jeune
gâneration, qui ne voudra pas se borner â l’instruction primaire»
ne se precipite inconsiderement et au-delâ des besoins du pays vers
les 6tudes qui conduisent aux professions liberales.

Par ces considerations, je divise l’enseignement secondaire en
enseignement collegial, gymnasial ou litteraire et en enseignement
professionnel.

L’enseignement litteraire aurait specialement pout but l’ins-
truction de la classe aisee. II preparerait des hommes pour toutes
les professions liberales et pour les hautes etudes, soit litteraires
soit scientifiques, soit economiques, soit administratives. La crâa-
tion de trois colleges, dans les principales villes du pays, est plus
que suffisante pour les besoins presents. Cet enseignement serait
â la charge des familles et les pensions devraient suffire, ou â peu
preș,- pour le payement des professeurs. Le Gouvernement n’aurait
â sa charge que les boursiers.

L’enseignement professionnel comprendrait l’Agriculture, les
Arts et Metiers, le Commerce et tout ce qui se rattache â l’indus-
țrie agricole principalement. S’il ne pouvait âtre entierement gratuit,
il devrait etre mis â la portee des fortunes les plus mediocres, car
il est, pour l’avenir du pays, d’une importance plus grande peut-
âtre que tout autre enseignement. C’est ă lui surlout de creer une
bourgeoisie intelligente et laborieuse. Trois etablissements d’instruc-
tion professionnelle suffiraient pour la Moldavie; ils pourraient,
devraient peut-etre, faire corps avec une ferme modele. A une epoque,
ou les tendances et les besoins dirigent l’activite des peuples vers
la Science et l’industrie, il importe que les Principautes Unies obâis-
sent, des le debut de leur regenerați on, au grand courant civilisa-
teur qui fait marcher l’humanite.

Pour resumer ma pensee, en quelques mots, je voudrais que
1 instruction elementaire generale, passant son niveau, mît hors
rang les plus intelligents et les plus moraux, qui actuellement sont
sans moyens de se faire reconnaître dans la foule; que tout homme 
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poss dât Ies connaissances sans lesquelles le bien-âtre ne saurait
penâtrer dans Ies masses, demoralisees plus encore par l’ignorance
que par Ies privations; que toute instruction complementaire ou
professionnelle etablît natifrellement et de fait la hierarchie sociale,
sans laquelle il y aura toujours gâne et perturbation, et assignât
a chacun sa place suivant ses facultes et ses moyens. Tellement
qu on pourrait dire de cette instruction, qu’elle est le meilleur pla-
cement des capitaux par elle absorbes. Une fois la jeune genâration
dirigee dans une voie nouvelle de moralitâ, par la prevoyance, et
de hierarchie par l’instruction, le progres dans le bien-âtre general
suivra comme l’effet suit la cause.

Enseignement Superieur.
L’embryon de Faculte de Droit, annexe au college de Jassy,

est tout ce qui existe dans la Moldavie en fait d’enseignement supe
rieur; c’est lâ tout ce qu’a pu produire l’enseignement secondaire
depuis 27 ans qu’il est institue. Ce fait seul est le plus severe, mais
en mâme temps la plus juste critique du systeme d’instruction ac-
tuelle et des principes, disons mieux des prejuges, qui ont preside
aux reformes successives et infructueuses qu’il a subies. Tout est
donc â creer en fait d’Enseigneinent Superieur.

Mais avant de traiter de la fondation et de l’organisation de
cet enseignement, on doit se demander ou sont Ies matâriaux n6-
cessaires âl’achevementd’un edifice aussi monumental que l’estl’insti-
tution d’un Enseignement Universitaire*?  Oii sont Ies instruments
tels que livres, capacites enseignantes ou mâme capacitâs ayant
un acquis suffisant pour former des cadres? Sont-ils dans le pays
ou hors du pays? Est-ce avec Ies litterateurs indigenes qu’un orga-
nisateur peut former une Faculte des Lettres*?  Est-ce avec Ies savants,
Ies mathematiciens, Ies physiciens, Ies chimistes, Ies astronomes,
Ies mecaniciens, Ies ingenieurs Roumains qu’il peut fonder une Aca
demie des Sciences*!  Est-ce avec Ies lâgistes seuls de la Roumanie .
qu’il peut instituer une Faculte de Droit*?  Est-ce avec ses theolo-
giens, ses predicateurs qu’il peut râgenârer le Clergâ National? Est-ce
avec ses economistes, ses philosophes, qu’il peut creer une Acade
mie des Sciences Morales et Politiques*?

II suffit de l’indication sommaire de ces grands yideș et.de
ces besoins urgents, qui ne sauraient âtre combles ni satisfaitsavec
Ies seules ressources du pays, pour prouver l’efficacitâ, la neces-
sitâ mâme de la cooperation des âtrangers. Je sais bien que je me
heurte ici contre un des prejuges Ies plus vivaces, mais en mâine
temps contre un des plus aveugles. Pourquoi Ies ultra-patriotes de
la Roumanie craindraient-ils de pratiquer ce qui s est fait partout
ailleurs â differentes epoques? Est-ce que souvent Ies pays etran-
gers n’ont pas fait de ces emprunts pareils.â leurs voisins? Est-ce
qu’on n’a pas vu la France confier, â plusieurs reprises, â des capa-
citâs etrangeres ses grands travaux d arts et de Sciences, aussi bien
que Ies chaires de ses Facultâs?

et.de
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Le Prince ferait donc sagement de râunir en un seul faisceau
tout ce qu’il trouvera de moyens materiels et intellectuels, dans
Ies Principautes Unies, pour en former une seule Universite. Quoique
chaque Principaute soit tenue d’avoir une adminisțration separee,
le Prince pourrait tourner cet obstacle. II partagerait Ies Facult6s
entre Ies deux capitales, par exemple; La Faculte de Droit, celle
des Lettres et celle des Sciences Morales et Politiques â Jassy; la
Facultâ de Medecine, celle des Sciences Mathematiques et Physi-
ques, aussi bien que la Faculte des Sciences Agronomique, Indus-
trielle et Commerciale â Bucarest.

La jeunesse Valaque fraterniserait ainsi avec la jeunesse Mol
dave et preparerait par cette fusion l’Union definitive et complete.
La force de creation doublee par la communaute d’efforts et de
sacrifices des deux Principautes vers un seul et mâme but, amene-
rait le vrai progres.

J’en viens aux moyens d’execution. Ils sont au nombre de
quatre : 1) Choix d’indigenes aptes au professorat dans l’une quel-
conque des branches du haut enseignement; 2) Appel de professeurs
âtrangers aux chaires inoccupees; 3) Envoi â l’etranger des jeunes
gens pour y faire des etudes speciales dans Ies dneises branches
de l’ensi ignement superieur; 4) Traduction immediate en langue
roumaine des ouvrages Ies plus estimes, â mettre entre Ies mains
des etudiants dans Ies divers amphitheatres.

Je ne dirait rien de plus sur Ies Facultes de Droit, de Medecine,
des Sciences et des Lettres, dont l’organisation pourrait etre calquee
plus ou moins sur celle des etablissements analogues d’Europe.

Mais j’insisterai sur la creation de deux autres Facult6s qui
manquent generalement dans l’enseignement Universitaire de l’Oc-
cident ce sont: 1) Une Faculte des Sciences Economique, Adminis
trative et Politique; 2) Une Faculte des Sciences Agronomique, In-
dustrielle, et Commerciale.

Faculte des Sciences Economique, Administrative et Politique.
Un chef d’etat qui trouve un pays organisâ, se voit souvent

paralyse dans ses vues et ses efforts, faute d’administrateurs capa-
bles et experimentes, qui le secondent dans ses plâns d’amelioration
et de reforme. II en est donc reduit, le plus souvent, â donner Ies
emplois du Gouvernement, Ies fonctions publiques, â des capacitâs
tres relatives. Qu’arrive-t-il? C’est que rien ne se fait de ce qui
devrait se faire ou comme il devrait se faire. Alors, pour remedier
au mal, on change ou on multiplie Ies employes sans plus de resul-
tats II faut donc que des etudes serieuses preparent aux fonctions
publiques. r

Ainsi tout chef de bureau, tout prefet, tout professeur, magis-
p3.;’. diplomate, ministre, devraient savoir egalement l’Economie

olitique, le droit naturel, le droit public, la statistique, l’Admi-
mstration generale, la procedure administrative. Les fonctions d’ad-
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ministrateur exigent, outre des connaissances encyclopediques assez
6țendues, un savoir special pour chaque fonction. En bien des pays
civilises la carriere administrative est encore la seule dont Ies abords
soient livres, sans defense, aux pretentions de l’ignorance, â la pre-
somption de l’incapacitâ, â la faveur du patronage. Ici quelle ga
ranție de bonne administration le Gouvernement peut-il demander
â ses employes? Aucune, parce qu’en cette matiere un tres petit
nombre d’hommes ont fait leurs preuves. II faudrait donc en ceci
imiter V Allemagne qui, depuis longtemps, a une Faculie des Sciences
Administrative et Financiere, (la Cameralistique) oii sont professes,
dans des chaires speciales, toutes Ies branches de connaissances neces-
saires ă un bon administrateur.

Faculie des Sciences Agronomique. Industrielle et Commerciale.
Pour faire comprendre l’importance que je voudrais voir donner

â la Science agricole et justifier l’institution d’un haut enseigne-
ment dans cette branche, il suffit d’enumerer Ies principales con
naissances que doit posseder un cultivateur, qui veut raisonner
toutes Ies operations que demande une terre ă defricher, un terrain
â exploiter.

La premiere chose â faire, c’est le choix du domaine, sa divi-
sion, la destination de chaque pârtie. Cela seul demande que l’on
possede Ies elements de geometrie, de geologie et de physique. Pour
le cultiver il faut des machines; pour Ies construire, Ies entretenir
ou meme Ies bien employer, quelques notions de mecanique sont
necessaires, si on ne veut pas s’exposer-â une deperdition de forces
ou â en employer inutilement une trop grande quantite. Pour Ies
travaux ordinaires ces connaissances suffisent; la geologie et la
chimie apprennent jusqu’â quel point il faut operer un defonce-
ment, pour augmenter l’epaisseur de la couche de terre arable; mais
s’il est necessaire d’en venir aux irrigations, aux dess chements, des
e!6ments de machines hydrauliques deviennent indispensables. En
un mot; botanique, physiologie vegetale, zoologie, hygiene ani
male, medecine veterinaire, elements d’architecture et de construc-
tions, comptabilite, statistique commerciale, telles sont Ies con
naissances que demande l’Agriculture rationnelle. Encore me suis-je
bornâ aux plus elementaires et aux plus indispensables.

Et c’est â une industrie, je dis mieux, â une Science qui est
la source de toutes Ies autres Industries, de laquelle toute richeșse
decoule, qui resume en elle seule toute la fortune et la prosperite
d’un pays, que l’on contesterait le droit de former l’une des bran
ches du haut enseignement? C’est la premiere des Sciences que l’on
releguerait au second rang dans la creation d’un systeme d’instruc-
tion publique?

Donc, si le Prince ne jugeait pas â propqs de creer immedia-
tement la Faculte des Sciences agronomique, industrielle et corn- 
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merciale, il serait bon au moins de tout fame pour en rassembler
et preparer Ies materiaux, par l’etablissement d 6coles preparatoires,
de fermes-modeles, d’eccles de conunerce, de fabriques de machines
et d’instruments agricoles. .

Si aujourd’hui n’est cultivateur que celui qui ne peut etre
autre chose, demain, si le Gouvernemenț veut faire ce qu il faut
pour mettre l’agriculture en honneur, l’industrie agricole sera la
plus recherchee. On devient bien docteur en droit, en medecine, doc
teur es Sciences et es-lettres, pourquoi ne deviendrait-on pas aussi doc
teur en agronomie et ne serait-on pas jier de ce titre*?

Faculte de Theologie.
Les questions qui se rattachent â la creation de cețte Faculte

sont d’une nature trop speciale pour que je veuille les traiter â fond.
Pour bien des esprits, elles semblent meme former une categorie
â part, â laquelle il soit interdit de toucher lorsqu’on ne porte pas
une robe. Cependant le Gouvernemenț que tous les citoyens int6-
ressent au meme degre et qui a le droit de compter sur les pretres
pour le developpement de l’instruction elementaire et primaire, ne
saurait voir avec indifference, l’etat deplorable dans lequel on
m’assure que le bas-clerge surtout est tombâ. II cherchera donc â
le relever par l’instruction.

La Faculte de Theologie sera instituee â l’effet de former des
professeurs pour les seminaires. Les jeunes gens qui se destineront
â l’âtat ecclesiastique doivent sortir des etablisscments d’instruc-
tion laique. L’instruction qui sera exigee pour leur admission au
sâminaire, n’a besoin d’avoir, au prealable, rien de special â leur
future profession. II est meme bon, qu’avant de se consacrer exclu-
sivement aux autels, ils aient vecu quelque temps de la vie com-
mune â tous Ies citoyens; ils seront ainsi moins etrangers â la sociâte
qu’ils doivent un jour contribuer â eclairer et â moraliser.

Histoire ecclesiastique, predication, morale evangâlique, no-
tions d’agriculture, d’hygiene, de medecine, de droit civil et de
droit canon, voilâ ce qui doit composer le programme d’instruction
des seminaires.

Profitant aussi d’une des conditions de l’Eglise Orthodoxe,
j’etablirais sinon en loi, du moins en usage, que les pretres n’epou-
seraient que des femmes en etat de les seconder, dans leur mission
d education elementaire et primaire, des femmes qui tout au moins
sachent lire et ecrire. Ce serait un grand pas de fait pour l’instruc-
tion des filles dans les campagnes.

Industrie et Commerce 1).
Industrie. Ne craignons pas d’avouer que l’industrie â pro-

prement parler, n’existe pas dans les Principautes Unies. C’est un
mal sans doute, mais en meme temps c’est un bien, parce qu’en vou-
lant Ia creer, on n’est point expose â se heurter â cliaque pas contre

1. Pag. 52—58 din manuscrisul indicat.



DOMNITORUL CUZA ȘI VICTOR PLACE 159

des existences artificielles que, dans d’autres pays, il faut plus
ou moins defendre et proteger, uniquement parce qu’elles sont;
qui genent la liberte des transactions et qui entravent le develop-
pement de l’activite individuelle. On a donc devant soi table rase;
sur cette question comme sur bien d’autres; tâchons de savoir en
profiter.

En industrie, dans un pays tout agricole oii il n'y a encore rien
d artificiel, je suis pour la liberte la plus absolue. Toute industrie
artificielle, qui ne decoule pas spontanement d’un besoin et qui ne
se suffit pas elle-meme, est un părăsite. Je condamne donc, comme
je l’ai fait en parlant des douanes, tout ce qui s’appelle sur-taxes
et prohibitions, destines â favoriser exceptionnellement des Indus
tries exotiques. Regardons-les comme une dure necessite dans d’au
tres contrees, mais ne Ies importons pas en Roumanie.

Pourtant une question se prâsente : Un peuple ne peut pas
progresser dans la civilisation moderne sans industrie. II y a meme
de ces Industries premieres qui sont indispensables, telles que celles
du fer, du cuivre, du plomb, des cuirs, parce qu’elles sontnâces-
saires au progres de l’agriculture, â la satisfaction des premiers be-
soins, â la defense naționale. Je le reconnais et je dis qu’il faut Ies
creer et Ies deuelopper. Toute la question est de savoir par quels moyens.

J’ai cru remarquer, et c’est pour cela que je le combats, que
le premier moyen qui semble s’âtre offert â la pensee des Roumains
etait le systeme des droits prohibitifs sur Ies produits similaires,
â ceux qu’on voudrait developper dans le pays. Systeme detestable
â tous Ies points de vue. D’abord et fort heureusement, il est impos-
sible dans Ies Principautes Unies auxquelles, pour leur bien, Ies
Traites imposent l’obligation de ne pas frapper d’un droit de plus
de 5% ad valorem Ies marchandises etrangeres. Ensuite, qui dit
prohibitions, dit douanes vexatoires, souvent infideles, toujours cou-
teuses et absorbant, en frais et en hommes, un argent et un travail
qui eussent pu âtre employes d’une maniere plus productive. Enfin,
le resultat est toujours une atteinte â la fortune publique, puisque
Ies consommateurs, c’est-ă-dire tout le monde, payent plus cher
Ies objets qu’ils achetent.

Pourtant Ies industries de premier ordre ne peuvent pas se
crder sans un sacrifice prealable de la part du pays. D’accord, seu-
lement je comprends ce sacrifice sous une autre forme que la surâ-
levation des prix, comme devant âtre rembourse â la longue par
l’industrie meme et comme pouvant apporter encore un benâfice
entre Ies mains du Gouvernement qui l’aurait fait.

Je vais prendre l’industrie du fer pour me servir de demons-
tration.

Les Principautes Unies possedent des mines de fer et de nouille ;
je ne les separe pas dans l’exploitation. On connait leur existence,
mais d’une fa?on extremement vague. Personne ne sait exactement
quel est leur gisement, quelle est leur puissance, quelle est la richesse 
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du minerai, quelle est la distance entre la mine du metal et celle
du combustible, ni quelles sont Ies difficultes de transport pour
conduire l’un vers l’autre. Aucun homme de 1 art n a fait une ex-
ploration et une etude approfondie, sur lesquelles on puisse &tablir
des calculs positifs, pour fixer Ies prix de revient. Par consequent,
sur des donnees aussi incertaines, il serait irnpossible d amener une
compagnie serieuse â se former et â tenter 1 aventure. Ce premier
pas est toujours le plus difficile. C’est donc au Gouvernement â le
franchir, â courir Ies risques, et a faire Ies premiers sacrifices, en
chargeant un habile ingenieur des mines de preparer, par des son-
dages et par un examen approfondi, ce que l’on appellc, en termes
du metier, une etude et un projet.

Quand bien meme ces etudes couteraient quelques milliers
de ducats, ne vaut-il pas mieux que le pays fasse un sacrifice sous
cette forme et une bonne fois, que sous la forme de surtaxes qui,
augmentant le prix de chaque oka de fer vendu, pendant la durâe
des siecles, porteraient ce sacrifice au centuple? D’ailleurs, lors-
qu’â la suite de ce travail preparatoire, une societe, sure de ses cal
culs, se formerait pour l’exploitation, le Gouvernement y retrou-
verait tres probablement le remboursement de ses avances. En ma-
tiere d’industries Ies etudes bien faîtes ont toujours un prix et un
grand prix; et, comme pour encourager Ies capitaux, le Gouver
nement devrait donner l’exemple en participant â la formation du
capital social, sa part pourrait fort bien se composer, en tout ou
en pârtie, des depenses afferentes â la preparation du projet, les
quelles se trouveraient ainsi tout naturellement remboursecs.

C’est une nouvelle application du systeme que j’ai indique
â plusieurs reprises, notamment â l’occasion de la Bant/ue de Cir-
culation et du Credit Foncier. Le Gouvernement Roumain, qui est
dans une position toute speciale et qui a tout â faire naître, doit,
autant qu’il le peut, prendre l’initiative pour Ies choses de premiere
necessite â fonder dans son pays et encourager Ies capitaux, ordi-
nairement defiants et timides, en se plașant â la tâte des souscrip-
teurs. L’impulsion qu’il donnera ainsi aux affaires, sera la meilleure
garanție de la rentree de ses avances, par le developpement de la for
tune de tous.

Je vais mâme plus loin en cette circonstance. Dut le Gouver
nement faire un sacrifice sec pour creer, dans Ies Principautes, l’in-
dustrie du fer sur une grande echelle, il devrait s’y resoudre encore,
attendu l’importance du resultat.

Un peuple, qui a dans son territoire des mines de fer et de
houille, doit â tout prix developper chez lui l’industrie du fer. II
commence par en tirer Ies instruments d’agriculture, Ies outils de
I ouvrier, Ies fers de ses chevaux et de ses chariots et il ne tarde
pas â avoir des fabriques d’armes et des ateliers qui servent au moins
â la reparation, si ce n’est ă la construction des machines. Un per-
sonnel de mecaniciens et d’ouvriers qui manquent completement
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ici et donț Ies elements existent dans la population Bohemienne,
se formerait peu â peu. Je ne dis pas qu’il faille chercher de suite
â atteindre Ies grands perfectionnements, qu’une industrie de plu-
sieurs siecles a donne ailleurs au travail du fer et de l’acier. Peuț-
âțre paryiendra-t-on un jour; l’essentiel, pour le moment, est que
l’industrie locale puisse suffire aux besoins de premiere necessite
de son agriculture et de sa ferronnerie; â se mettre en etat d’ap-
portcr une grande economie â la construction future des chemins
de fer, par la fabrication au moins de rails â defaut de celle des lo-
comotivcs; â former des ouvriers en etat de reparer et d’entretenir
Ies machines agricoles et autres et enfin â fabriquer Ies armes neces-
saires â la defense du pays.

• Les frais de transport d’une matiere aussi lourde, venant du
dehors et le droit d’entree de 5% ad valorem, doivent suffire pour
permettre au fer indigene, s’il est bien exploite, de soutenir toute
espece de concurrence.

Je me suis un peu etendu sur la question du fer, parce qu’elle
est la plus importante sous tous les rapports et qu’elle me donne
ainsi l’occasion d’expliquer comment je comprends le role du Gou-
vernement dans le developpement ou plutot dans la creation de
l’industrie dans les Principautes.

Toutefois il est encore un genre d’industrie pour lequel il ne
devrait pas craindre de faire des sacrifices au besoin, c’est la cr6a-
tion de quelques ateliers pour la construction et l’entretien des ma
chines agricoles. S’il y a un pays oii ces sortes d’appareils soient
indispensables, c’est bien celui-ci ou, avec uh territoire fertile et
etendu, la population est assez rare. Si dans d’autres ou la popu
lation est pressee, elles ont rendu et rendent encore de precieux Ser
vices, combien n’en rendraient-elles pas dans celui-ci pour sup-
pleer â la main d’oeuvre absente? On le sent si bien que, malgre
des difficultes de toute nature, plusieurs tentatives ont ete făites
pour leur introduction. Mais elles ont avorte soit parce qu’il n’y
avait pas assez d’ensemble, soit â cause des difficultes de transport,
soit par le manque d’ouvriers pour les conduire et les reparer. Un
atelier de construction et trois ou quatre ateliers de reparation bien
places, suffiront â produire cette magnifique amelioration qui repond
â un urgent besoin. Le developpement des voies de Communications
venant concorder, car tout s’enchaîne dans une bonne organisa-
tion, il deviendra possible de conduire partout les machines agri
coles. Ce bienfait aidera â rendre encore moins sensible la transi-
tion qu’occasionnera le reglement de la question des paysans : nou-
velle preuve de la solidarite des mesures entre elles. Voilă donc ve-
ritablement une industrie si profitable, qu’elle rentre d< ns la cate
gorie de celles que le Gouvernement a l’imperieux devoir de favo-
riser meme par des sacrifices qui profiteront plus tard ă lui et au pays;

Pour d’autres branches, comme celle des cuirs, par exemple,.
qui en importance se place apres celles du fer et des machines agri-

n
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coles, il pourra egalement Ies encourager; mais souvent aussi Ies capi-
talistes se suffiront â eux-mâmes et il est bien entendu que c’est
toujours cette derniâre conbinaison qu’il faudra preferer. Pas de
surtaxes ni de prohibitions, pas de monopoles ni de priviiecjes. Le
Gouvernement ne doit favoriser d’une maniâre speciale que Ies
choses qui servent â tous, comme routes, ponts, canaux, institu-
tions de crâdit et exploitations du fer pour l’amener â l’âtat de ma-
tidre ouvrable. Le reste est du ressort exclusif de l’industrie privâe.
II faut laisser â son activite, â ses combinaisons, â ses calculs, â
son intârât, le soin de se developper elle-meme. C’est le plus sur
moyen de ne la voir s’appliquer â râpondie qu’â des besoins v6ri-
tables, et â ne pas etablir des existences artificielles. En un mot,
c’est ainsi qu’on procure â un pays une industrie normale.

Mais parmi Ies privileges et monopoles, je suis loin de ranger
Ies brevets d’invention, de perfectionnement, d’importation. Un
nouveau procâdâ inventa ou introduit est une propriete que toutes
Ies legislations ont rendue temporaire, il est vrai, mais exclusive
pendant sa duree. Ceci est de toute justice. Un homme, qui fait Ies
premiers frais d’une invention ou d’une importation, court trop
de chances pour se risquer, s’il n’est pas sur d’âtre seul â l’exploiter
pendant un temps donnâ. Le benefice qu’il retire, s’il y a lieu, est
Ia recompense legitime du hasard qu’il a couru et des peines aux-
quelles il s’est assujetti. Et l’experience a prouve que c’est â ces
avantages momentanâs, qui n’entravent en rien la concurrence, que
sont dâs Ies plus grands progres de l’industrie.

Toutefois, il est clair que ces sortes de brevets ne peuvent s’ap
pliquer qu’â un procede. L’objet, la matiere mâine est une force
-ou un produit naturel, qui appartient â tous; il n’y a que le moyen
seul de l’obtenir qui puisse donner lieu â un privilâge momentane.
Prenons Ies cuirs pour exemple. II existe 54 procâdâs diffârents pour
Ies tanner; un industriei en invente un 55-âme ou importe â grands
frais un des 54 autres, qui n’ont pas encore ete employâs dans le
pays. II a droit â un brevet qui lui assure, pour un temps, le droit
exclusif d’appliquer son procâdâ dans Ies Principautâs Unies. Ce
-droit ne lui remet pas â lui seul entre Ies mains, l’exploitation de
tous Ies cuirs. II existe encore 53 autres moyens, sans compter le
champ de l’invention, auxquels Ies autres industriels peuvent ap-
pliquer leur activite et leurs fonds, pourvu qu’ils respectent le pro-
câdâ dont un autre a eu la premiere idee. Ainsi rien n’arrâte la con-
•currence et rien n’empeche Ies rivaux de donner encore de meilleures
marchandises et â plus bas prix que leur concurrent brâvetâ.

Quant aux Industries de luxe, aux usi'nes, aux filatures, le
Gouvernement ne doit pas sacrifier une obole, ni mettre une seule
surtaxe pour en hâter l’ayenement. Si elles se dâveloppent, c’est
qu’elles auront râpondu â une veritable nâcessitâ du pays et que
leurs crâateurs auront ete intelligents, actifs et âconomes. Que l’on
s en rapporte â l’interât privâ, il saura mieux que personne trouver
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l’heure et le moyen de faire ce qui lui sera profitable en satisfaisant
aux besoins de la masse. Toute faveur ou privilege n’est donnâ â
l’un qu’au detriment de tous et, hors l’industrie du fer et celle
des machines agricoles, pour lesquelles militent des considerations
toutes speciales, je n’en vois guere d’autres qu’un Gouvernement
doive favoriser exceptionnellement, et encore dans Ies limites âtroites
que j’ai tracees. Les capitalistes particuliers et au besoin la Banque
seront lâ pour commanditer les industriels dont l’idee prâsentera
reellement des chances de profit.

Commerce. Je n’ai que bien peu de choses â dire sur le com-
merce, ou plutot une seule chose qui les renferme toutes : liberte
la plus absolue.

II est evident que par lâ je n’entends pas soustraire le com
merce aux reglements de police sur les marchandises dangereuses
ou contraires â la morale publique; sur les lieux, les jours et les
heures de vente; je ne parle que de ce qui a trăit aux echânges,
aux transactions des citoyens entre eux et qui ne doivent âtre
gânâs par aucune restriction ni par aucun monopole

Je ne parle pas de droits protecteurs ou prohibitifs. J’ai deja
eu occasion de donner mon opinion sur cette plaie et cet embarras
des vieux Etats. La Roumanie doit s’estimer bien heureuse de n’en
pas souffrir et pour elle, pays purement agricole, se serait se sui-
cider de gaîte de coeur que d’introduire dans son sein de pareilles
entraves.

C’est sur cette base que doit âtre âtabli le futur Code de Com
merce, dont on attend avec impatience la râdaction. Seulement j’in-
sisterai sur l’urgence qu’il a â promulguer la loi relative â l’execution
des contrats, au respect des âchâances et aupayement des billets e.
effets, mesures sans lesquelles il n’y a pas de commerce possiblet
Je ne recule mânie pas devant la necessitâ de la contrainte par corps*

Agriculture v).
C’est lâ une question vitale pour la Roumanie, pays essentiel-

lement agricole. Par malheur aussi l’agriculture y est dans un etat
voisin de l’enfance, qui laisse pour ainsi dire inerte la majeure pârtie
de la vraie richesse. II est donc bien important que le Gouverne
ment vienne â son aide.

Je ne puis entrer ici dans de longs dâtails, car c’est une ques
tion trop multiple puisqu’elle a rapport â une variâtâ presque in-
finie de productions, aux engrais, aux procâdes de culture, au drai-
nages, aux transports et le reste. Je me borne donc â des donnâes
trâs gânârales. Mais bien des mesures que j’ai proposâes prouvent
que l’agriculture est peut-âtre le principal objet de mes prâoccu-
pations, parce qu en effet l'industrie agricole, âtant presque la seule
qui existe en Roumanie, elle y est plus que partout ailleurs la base

1. Pag. 59—60 din manuscrisul indicat.
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de Ia richesse publique, qui de preș ou de loin s y rattache invin-
ciblement. Je me limiterai â un simple rappel de ce que j’ai
d6jâ dit premiere ligne une Banque de Credit Foncier parce
qu’elle fournira Ies moyens d’apporter â l’agriculture le concours
d’un capital, pour ainsi dire sans limites et que l’argent est le fe-
condant par excellence.

J’ai propose ensuite l’achevement, aussi rapide que possible
des voies de Communications de toutes Ies classes, parce que l’eco-
nomie des moyens de transport est une question fondamcntale pour
Ies produits lourds et encombrants du sol.

J’ai indique Ies avantages d’un cadastre qui permet au Gou-
vernement de repartir equitablement et en connaissance de cause
Ies impots sur la propriete et qui, en delimitant chaque parcelle du
territoire, etablira chacun chez soi en mettant fin â des proces
ruineux.

J’ai insiste pour que le Gouvernement ne recule pas devant
Ies sacrifices, afin de developper l’exploitation du fer dont Ies pre-
miers avantages sont pour l’Agriculture, et, malgre mes principes
sur la liberte illimitee de l’industrie et du commerce et sur l’ini-
tiative â leur laisser, j’ai conseille au Gouvernement de se faire le
promoteur. d’ateliers destines â 4a construction et l’entretien des
machines agricoles.

J’ai montre Ies Conseils-generaux de districts devanț faire
fonction de comices agricoles et pouvant aider puissament, par leurs
exemples et leurs encouragements, â l’amelioration et au develop-
pement de la production.

En traitant de l’Instruction Publique, j’ai montre Ies avan
tages que presentait l’etablissement de Fermes-modeles et d’Ecoles
d’agriculture; je suis mâme alle jusqu’â la creation d’une institu-
tion toute nouvelle : une Facultâ d’Agro.nomie.

Aussi me bornerai~je â indiquer en passant deux ameliorations
materielles qui me paraissent d’une grande urgence : 1) Ies prairies
artificielles, dont on n’a pas encore eu l’idee en Moldavie et qui pour-
tant pourraient en peu d’annees y decupler la production du betail
et y permettre la creation d’une race quelconque de chevaux; 2) le drai-
nage, dont on n’a pas encore fait usage et qui rendrait â l.’Agricul-
ture d’immenses superficies de marais, dont on n’a encore retirâ
que des maladies.

On peut joindre â toutes ces mesures speciales Ies avantages
que l’agriculture retirerâ de l’ensemble de l’organisation. Une bonne
Administration, une bonne Justice ne produiront-elles pas un bien
immediat pour la population qui cultive le sol?

Peut-âtre aussi le temps n’est-il pas eloigne oii l’on pourra
venir encore plus particulierement en aide â cette population par
la creation d’une Banque speciale de Credit Agricole.
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Question de la Propriete ou des Paysans.
A cette question se rattache tout ce qui vient d’âtre dit sur

l’Agriculture et mâme sur toute l’organisation; aussi â cause de
son importance je la traiterai â part dans un appendice.

Etrangers x).
Ma position de consul peut faire supposer que je me trouverais

embarrasse pour parler du regime des Etrangers dans la Moldo-
Valachie. II n’en est rien. Mon deșir d’âtre serieusement utile â ces
Provinces est tellement sincere et j’ai si bien fait mes preuves â
cet egard que je n’eprouve pas la moindre gâne â exprimer toute
ma pensâe sur ce point comme sur Ies autres.

Peu de temps apres l’avenement du Prince, je lui ai dit et il
se le rappellera sans doute : „Les Principautes Unies, en retrou-
vant leur independance, viennent de s’affranchir de l’intervention
etrangere dans leurs affaires intârieures; les voici libres de s’ad-
ministrer â leur guise et, â de certains symptomes, je crains bien
que le premier usage qu’elles songeront ă faire de cette indepen
dance ne soit contre les etrangers. J’admets que l’ingârence acceptee
de quelques uns d’entre eux, dans le passe, ait âte funeste, aussi
je m’attends â ce qu’une reaction imprudente, mâne ă un exces con-
traire. Pendant six mois,. un an peut-etre les Roumains seront si
heureux de se sentir libres que, sans songer aux Services que leur
ont rendus certaines Puissances, ils tourneront leur autonomie contre
ceux-mămes qui ont travaille â la leur rendre”.

Six mois et plus se sont âcoulâs et il est facile de voir si ma
prâdiction s’est accomplie de point en point. Lorsque la reorgani-
sation interieure reclamait toute l’attention et toutes les forcesdes
nouveaux Ministres, on a vu quelques uns d’entre eux ne se pre-
occuper que des mauvais tours â jouer aux etrangers. Cette consâ-
quence de la delivrance etait tellement inâvitable que je l’ai vue,
sans surprise comme sans animosite. Mais comme on a eu tout le
loisir necessaire pour satisfaire â ce premier prurit, il est temps de
renoncer â des vexations pueriles pour s’occuper de ce qui est vrai-
ment serieux.

Quels sont apres tout, les reproches que l’onadresse aux etran
gers? De se mâler de politique? Mais depuis que la Roumanie est
entree dans la phase de son independance, il serait impossible de
citer un seul exemple â l’appui de cette accusation; et și, dans
ces dernieres annâes deux ou trois personnes etrangeres se sont mâ-
lâes au mouvement, elles l’on fait â un moment oii sept Etats âtran-
gers s’occupaient â regler le sort de la Roumanie. Encore est-il â
remarquer que toutes ont travaille dans les sens de la cause naționale.
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Rep6tera-t-on aussi que Ies âtrangers viennent accaparer l’ar-
gent des indigenes, pour aller le dâpenser ailleurs? Je voudrais que
l’on me citât un seul exemple d’etranger enrichi, et je crois au con-
traire que si l’argent du pays se dâpense au dehors, ce n’est pas par
Ies mains des etrangers.

Voyons simplement et sans prevention ce qui se passe. Quels
sont Ies etrangers qui viennent ici? Des pfofesseurs, des artisans,
des nâgociants. Les uns et Ies autres apportent dans le pays ou la
Science” ou un metier, ou des marchandises. Est-ce donc lâ un crime?
Quoi ! parce que ces hommes introduisent les premiers rudiments
de la civilisation ou les premieres notions du bien-etre, parce qu’ils ont
contribue au progres que l’on signale en Roumanie depuis 25 ans,
parce que les relations qu’ils ont developpees avec le dehors ont
fait augmenter la valeur des produits et des terres, ce sont des rai-
sons pour les traiter en ennemis?

Mais ne craignons pas d’aborder la grosse question et de par-
ler de ce qui offusque le plus la susceptibilite naționale : la juridic-
tion consulaire. Elle est une anomalie dans un pays chretien; qui
le nie? Elle peut, dit-on, entraîner des abus ; qui en doute et quelle
est l’institution humaine qui en soit exempte? Seulement, il vau-
drait mieux les rechercher avec calme et soumettre, lorsqu’il y aura
lieu, l’institution â une revision equitable, plutot que de l’attaquer
violemment. II y a pour cela, dans les rapports internationaux, des
regles avec lesquelles on atteint plus promptement le but, que par
des procedes qui aigrissent inutilement les relations.

Cette institution repugne, dit-on, parce qu’elle a ete faite pour
d’autres temps et autres mours. II y a souvent des choses qui
râpugnent dans les Traites et ce sont ordinairement celles qui nous
imposent des charges; on accepte plus volontiers les avantages don-
nâs en echange. Mais les Traites sont les Traites, tant qu’ils exis
tent, et le plus sage comme le plus honorable est de les respecter.

Le temps, il est vrai, en amene naturellement la reforme, si
sa marche a demontre que les anciennes conventions ne concordent
plus avec les usages nouveaux. Lâ est donc l’indication de la vraie
marche â suivre. Que la Roumanie, par la bonte de ses institutions,
par le respect des lois, par l’impartialite de sa justice, par la sage
repartition des impots, par la securite reelle et absolve donnee â
Ia personne et â la fortune de tous les individus, etrangers ou reg-
nicoles, residant sur son territoire, prouve qu’elle offre toutes les
garanties que l’on est en droit d’exiger d’elle, et elle ne rencontrera
plus aucun obstacle â la revision que quelques uns de ses fonction-
naires paraissent tant desirer.

Quel interât voudrait-on que les Puissances Etangeres eussent
â tenir au maintien d’un regime exceptionnel pour leurs sujets, du
moment ou le regime commun presenterait des conditions equi-
tables? Quelle satisfaction les agents trouveraient-ils â s’efforcer
de prolonger un etat qui n’est pour eux qu’une source de tracas et
de difficultes de toute espece?
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Je ne conteste pas que l’amour propre național n’ait le droit
d’âtre ombrageux, mais qu’il ne croit pasă un parti pris de le froisser.
Qu’il fasse Ies premiers pas dans la voie des reformes, puisque
c’est lui qui demande des modifications aux Traites, qu’il use de
proc6d6s courtois; qu’il perde ses allures aggressives et l’on s’em-
pressera de venir au-devant de lui pour menager la transition vers
un ordre de choses qui satisfera tout le monde. Mais, qu’en atten-
dant, on laisse Ies etrangers poursuivre paisiblement leur commerce
et leur industrie. A quoi bon des vexations qui ne tendent qu’â re-
tarder le resultat definitif oii l’on veut' atteindre?

Ainsi jusqu’â l’avenement de cette situation desirable, je con-
seillerais de supprimer de tous Ies contrats de fournitures, de fer-
mes ou autres, que passent le Gouvernement ou Ies Municipalites,
la clause par laquelle un etranger qui se rend adjudicataire, s’oblige
â renoncer â la protection de son consulat, pour tout ce qui se rap-
porte â ces contrats. De deux choses l’une : ou cette condition veut
dire que le consulat cherchera â faire triompher des exigences injus-
tes, ce qui n’est ni poli, ni justifie par le passe; ou bien, elle sig-
nifie que le Gouvernement aurait l’intention de se conserver la fa-
cultd d’user d’arbitraire, vis-â-vis des adjudications, ce qui ne serait
pas un aveu flatteur. Or, comme il m’est impossible d’admettre
aucune de ces deux hypotheses, je pense que la clause est inutile
et devrait etre supprimee.

Je le pense d’autant plus qu’il va se presenter des cas ou elle
sera completement inadmissible. En effet, j’ai entendu parler du
projet d’appeler de l’etranger un certain nombre d’hommes speciauxr
destines â travailler â l’organisation des Services publics, comme
Ies Finances, l’Administration, la Justice, l’Armee, l’Instrucțion
Publique. II en faudra aussi pour diverses industries, et, avec raison
on Ies veut eminents, experimentâs, attirant par leurs ant6c6-
dents et par leur caractere, Ia confiance et la consideration. Mais
croit-on que Ies hommes de cette valeur, accepteraient dans leur
engagement une clause qui serait une renonciation, en apparence
partielle, et dans le fait absolue â leur nationalite, pendant tout
le temps de leur sejour en Roumanie?

On a deja commence la negociation d’un emprunt, ayant pour
objet d’appeler, sur une large echelle, Ies capitaux etrangers; on
Ies y appellera encore pour aider au developpement de l’industrie
et â celui du Credit public, par une Banque Fonciere et par une
Banque de Circulation. Des contrats et traites devront intervenir.
Croit-on que ce sera un grand encouragement pour Ies capitalistes
s’ils y apergoivent une condition aussi singuliere, â tout prendre,
fort menașante et ne pouvant avoir pour resultat que de leur inspi-
rer une grande defiance du terrain sur lequel on cherche â Ies
attirer ?

On me r6pondra que, pour ces cas particuliers, la clause res
trictive ne sera pas introduite. Je ne veux pas de meilleur argument 
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pour prouver qu’elle ne vaut rien puisqu elle n est pas bonne en
tonte circonstance.

Au lieu de ces mesures et de ces procedures, dont 1 unique
fruit est d’amener des susceptibilites et des mefiances rdciproques,
ne vaudrait-il pas mieux agir largement et sans restrictions puâ-
riles? La confiance et Ies egards attirent Ies egards et la confiance
et chacun se trouve bien d’en user.

Que Ies Roumains se defassent d’une double croyance, qui
n’a aucun fondement. En premier lieu ils pensent que Ies etran-
gers ne cherchent qu’â Ies exploiter, et ils appellent exploitation
le bânefice que l’etranger retire de son travail et Ies efforts qu’il fait,
avec I’aide de son consulat, pour la legitime defense de ses intâ-
rets. De lâ, une tendance constante â la combattre et la conviction
qu’on a fait une bonne affaire en le ruinant.

En second lieu Ies Roumains croient que Ies capitaux etran
gers n’attendent que Ie moment de penetrer dans leur pays et qu’ils
s’estimeront heureux si on veut bien Ies recevoir. Erreur profonde,
car le capital trouve encore ailleurs son emploi utile : il ne viendra
au contraire sur un terrain nouveau qu’apres l’avoir parfaitement
etudiâ et y avoir constate la presence de toutes Ies garanties qu’il
exige. Quelques offres faites par des aventuriers, Ies facilites qui
se presentent d’abord au dâbut des negociations, avec Ies gens qui
ont la politesse des affaires, ont pu donner naissance â des espe-
rances exagerees. Mais que l’on approche d’une conclusion et l’on
verra Ies explications, Ies renseignements, Ies preuves, Ies suretâs
qui seront demandees par Ies capitalistes, avec beaucoup de formes
sans doute, mais avec non moins de precision. C’est ainsi en effet
que se font Ies affaires, lorsqu’on a l’intention, de part et d’autre
de remplir loyalement ses obligations.

On voit que je n’ai recule devantaucune difficulte, en traitant
la question des etrangers en Moldo-Valachie, et j’espere que des
paroles aussi nettes, loin d’accroître une aigreur, qui ne profite â
personne, pourront au contraire contribuer â dissiper bien des de-
fiances et â Ies remplacer par cette bonne entente qui fait coopârer
Ies efforts des etrangers comme ceux des regnicoles â la prospâritâ
generale du pays. Que Ies Roumains se rappellent leur vieille hos-
pitalite, dont ils sont justement fiers et Ies etrangers ne pourront
jamais devenir pour eux autre chose que des amis.

Ministres *)
Comme j’ai pour but de ne laisser aucune question dans l’ombre,

je ne craindrai pas d’aborder egalement ce qui concerne Ies Ministres
et le Conseil.

Relativement au choix des personnes j’ai peu de choses â
dire, car c’est lâ un point d’apprâciation dont le Prince seul peut
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etre juge. Seulement, comme il est Prince, plus pour le pays que pour
lui-meme, ainsi qu’il se plait â le reconnaître, il cherchera ses con-
seillers non parmi Ies hommes qui ont, d’ancienne date, ses sympathies
personnelles, mais parmi ceux chez lesquels il constatera Ies qualites
necessaires pour diriger Ies affaires. Qu’il se rappelle que le Christ,
bien qu’il aimât mieux St. Jean, son disciple cheri, a donne la pre-
sidence du Collcge des Apotres ă St. Pierre, qui cependant l'avait renie.
Grand exemple pour Ies Princes qui ne doivent plus se rappeler Ies
passions, Ies hostilites măme qui ont precede leur avenement. La
capacite, l’intelligence, l’amour du travail, l’experience, le devoue-
ment â la chose publique, sont Ies seules qualites qui doivent Ies
preoccuper. C’est ainsi que Ies rapprochements se consolident et
que la confiance renaît; c’est ainsi que Ies societes se fondent et
que l’on trouve des martyrs de devouement pour Ies causes nationales.

J’arrive â quelques details d’application.
Pour que le Prince puisse choisir ses Ministres parmi Ies hom

mes qu’il croira capables, il est clair que le pays doit leur faire une
position acceptable. Le traitement actuel de 600 ducats est ridi-
cule et un Ministre ne doit pas recevoir moins de 40.000 fr. par annâe,
car il faut que tout homme capable d’âtre Ministre puisse le devenir
et vivre honorablement, de sa place, dans la capitale.

A ce traitement j’ajouterai un hotel ministeriel, pourvu de
tout ce qui est necessaire, car cet hotel me parait encore plus indis-
pensable â un Ministre qu’â un prâfet. Alors on verra cesser l’etat
actuel oii le premier fonctionnaire d’une Administration est envahi
dans son cabinet par un monde de solliciteurs, absorbant dans des
details infimes un temps, qui pourrait âtre employâ beaucoup plus
utilement. Alors aussi Ies choses exterieures elles-memes contri-
bueront â donner â l’autorite un prestige dont elle a besoin.

II sera plus utile encore que Ies attributions de chaque Mi
nistre soient parfaitement delimitees. C’est lâ ce que l’on appelle :
separation des pouvoirs, mesure dont l’experience a constate le
merite inappreciable, â la prompte execution des affaires. Aussi le
Conseil des Ministres, qui n’est pas un tribunal, devra-t-il ecarter
de ses delibârations, Ies nombreuses affaires qui ne sont pas de sa
competence. Son temps est trop precieux et chaque Ministre aura
trop â s’occuper dans la râorganisation, pour qu’il juge encore Ies
proces de mur-mitoyen. ‘

Dans un seul cas le Conseil s’ârigera en tribunal, tenant une
audience publique et solennelle, ce sera pour prononcer sur le sort
des juges accusâs de prevarication. Les autres fonctionnaires, pour-
suivis pour vânalitâ ou abus de pouvoir, relevent de la justice ordi-
naire; mais les magistrats forment une classe â part et si impor
tante que la position des crimes, commis dans l’exercice de leurs
hautes fonctions, doit donner une satisfaction eclatante â la’societe;
et rien ne sera plus propre â frapper les esprits qu’une sentencerendue
par le Conseil des Ministres.
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Quarit â l’organisation relative aux divers Departements elle
sera faite avec Ie concours des hommes spâciaux, qu’on a l’inten-
tion et qu’il me paraît bon d’appeler, du dehors. A part en effet
des principes genâraux, il y a de nombreuses questions de dâtail
et, pour ainsi dire, techniqueș, dont la solution est d’une impor-
tance capitale, si l’on veut eviter de prendre au debut de mauvais
plis, dont il devient ensuite impossible de se defaire. Pour cela il
y faut une experience comsommâe, une connaissance intime de tous
Ies rouages de l’Administration. Des lors Ies Iiommes â faire venir
de l’âtranger doivent-ils âtre speciaux, âminents, vieillis dans la
pratique des affaires et dont la position actuelle dans leur pays ins-
pirerait consideration et confiance. II n’y a rien lâ d’humiliant pour
une nation; c’est ce qu’â d’autres epoques on a vu partout ailleurs.
La Roumanie appellerait quelques uns de ces hommes dans son
sein, pour Ies attacher, pendant un temps, â chaque branche de
l’Administration â titre de Conseillers de Ministeres ou autre. Je
ne connais pas de moyen plus efficace d’imprimer, â un pays nou-
veau, une vive impulsion dans la voie du progres.

II me reste â insister sur la hierarchie et sur la discipline â 6ta-
blir dans chaque Ministere.

Jusqu’â prâsent on ne peut pas dire qu’il y ait eu de carrieres
en Moldavie et par consâquent de hierarchie. Les nominations et
I’avancement des employes ont etâ livres au caprice du hasard et
de la faveur, sans aucun egard pour les Services acquis. Sans doute
je ne tiens pas â ce qu’au commencement surtout le Gouvernement
se lie les mains par des lois d’anciennete, qui l’empâchent ensuite
de donner les premiers postes au merite; il a besoin evidemment
d’avoir les coudees franches pour faire son organisation. Toute-
fois certaines regles qui donnent aux employes l’esperance lâgitime
de faire leur avancement par le travail, sont indispensables. C’est
un puissant moyen d’introduire l’esprit d’emulation et d’attacher
les gens â une carriere qui leur promet un avenir regulier.

Par voie de consequence, il en resultera une discipline qui
manque totalement. Aujourd’hui il arrive souvent qu’un ordre donne
par un Ministre ou par un chef ne soit pas execute; les employes
subalternes n’en font la plupart du temps qu’â leur guise et finis-
sent par user â la longue la persevârance du Ministre le plus dâvouâ.
C est un 6tat qui doit cesser et comme uri Ministre n’a pas trop de
tout son temps pour combiner l’organisation de l’ensemble et des
details de son Departement, il ne peut pas le perdre â s’assurer, â
cmq ou six. reprises differentes, si ses ordres ont ete exâcutâs. II
serait donc bien entendu, qu’â la premiere constatation, qu’un ordre
n aurait pas rețu son execution, l’employe recalcitrant ou retar-
dataire serait impitoyablement destituâ.
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Resume 1').

Je m’efforcerai de condenser ce qui prâcâde et de presenter
en peu de mots l’ensemble de la râorganisation des Principautes
Unies.

J’ai place Ies Finances en premidre ligne, parce que l’argent
est le nerf de tonte chose et je crois, si mes combinaisons sont adop-
tâes, qu’il ne manquera pas. Pour la Moldavie seule : l’emprunt pro-
duira 25 millions de francs; la Banque de Circulation et la Banque
de Credit Foncier, dotees â leur debut d’une forte souscription par
l’Etat, peuvent amener encore l’une 10 millions et l’autre 25 mil
lions ; Ies grandes Compagnies d’entrepreneurs pour Ies Travaux
Publics arriveront, â leur tour, avec 30 ou 40 millions; ce qui for-
merait un total d’environ cent millions de francs. A ceci on pour-
rait encore ajouter Ies sommes qu’apporteraient Ies societes par-
ticulieres d’industrie priv6e, des qu’elles trouveraient des garan-
ties suffisantes. II me semble que c’est une base assez large d’opâ-
ration pour un Gouvernement, que rien n’entrave et que tout sol-
licite â aller en avant. Des lors, Ia reorganisation est facile ettoutes
Ies branches des Services publics peuvent marcher de front.

Administration, Justice, Instruction Publique, Grand Tra
vaux, Industrie, Commerce, Agriculture, rien ne reste en souffrance
car tout est solidaire. L’Armee s’organise en silence et sans porter
d’ombrages; elle prepare son materiei avec economie, au fur et â
mesure des ressources disponibles; elle forme son personnel d’of-
ficiers et de sous-officiers, afin d’âtre prâte aux eventualitâs en temps
opportun. La grosse question meme des paysans se trouve resolue,
progressivement, avec equite et sans dommage pour personne, ni
danger pour la production g6n6rale. Les impots sont râpartis avec
justice et acceptes sans repugnance, parce que la population en com-
prend la destination, en controle l’emploi et surtout parce qu’ils
lui sont demandes comme consăquence de l’accroissement de la
fortune publique. Le bien-etre pânetre dans toutes les arteres du
corps social et avec lui la moralite, l’instruction, le sentiment du
devoir et le respect de l’autoritA Les passions politiques, avec les-
quelles il en faut une fois finir, s’apaisent pour faire place au sens
des affaires et de la vie pratique.

Le pays, voyant desormais ou on le mene, retrouve l’aplomb
que Iui ont fait perdre les oscillations et les incertitudes de ces der-
nieres annees. Chacun pouvant songer â ses interets avec tranquil-
lit6 d’esprit, cherche â accomoder son existence prâsente et son avenir
avec l’ordre et la lâgalite.

Le plan du Gouvernement bien conșu et execute avec pru-
dence, se developpe peu â peu, se fait mieux comprendre des cito-
yens qui sont des lors tout disposâs â y prâter leur concours.
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La presse forcee, pour repondre aux sentiments publics, de
descendre1 des hauteurs d’une theorie trop vague, abandonne insen-
siblement Ies divagations et Ies personalites et se voit entraînee
dans le mouvement pratique, qui porte la nation vers son vrai but.
Elle cesse naturellement et sans contrainte une polemique qui lais-
serait parfaitement froids et indifferents Ies esprits occupes de leurs
affaires et elle viendrait aider â la propagation des idees saines.

Voilâ, en peu de mots, comment je comprends la nouvelle
reorganisation et Ies fruits qu’elle ne tarderait pas â produire, pourvu
quete Prince convoque â l’ceuvre naționale, tous Ies hommes hon-
netes et de bonne volonte, sans exception de partis et sans souve-
nirs du passâ.

Peut-etre trouvera-t-on que je ne suis pas entre dans assez
de details et que je me suis borne â ne presenter, en quelque sorte,
que des tâtes de chapitres. Je reconnais parfaitement que chacune
des questions indiquees sommairement exigerait des volumes,
mais ils sont faits depuis longtemps et je n’avais nullement l’inten-
tion de Ies recommencer; d’ailleurs Ies lois y pourvoiront successi-
vement.

Dans ce travail je n’ai voulu que dresser mon plan de campagne,
en arreter Ies principales bases, jalonner la route et indiquer Ies
etapes de maniere â fixer l’esprit sur la marche â suivre. Chaque
point deviendra, â son heure, l’objet d’un projet plus detaille. L’es-
sentiel etait, je crois, de convenir d’abord de l’ordre gâneral quel’on
voulait adopter pour que toute la reorganisation marchât d’accord
et solidairement et c’etait â cela que j’ai entendu me borner.

De ce que je me suis efforce de prâsenter ce plan d’ensemble,
comme tres executable, il ne fraudrait pas en conclure que je me
fasse illusion sur Ies difficultes d’application. Je tiens grand compte
au contraire des passions et des interâts, des prâjuges et des habi-
țudes qui pâsent sur Ies hommes; je tiens 6galement compte des
evenements du dedans et du dehors qui viennent souvent prendre
Ies Gouvernements â l’improviste. Si des obstacles imprevus ne se
presentaient â chaque pas, l’art de gouverner serait vraiment trop
facile; et il ne l’est pas.

Mais ce n’est pas une raison non plus, pour s’exagerer Ies dif
ficultes. Bien des chimeres, que l’on se cree â plaisir et qu’on aper-
?oit dans le lointain, ressemblent â ces fantomes de la nuit qu’un
peu de lumiere et quelques pas en avant dissipent. L’essentiel est
de commencer, avec un but determine, un plan arrâte et Ies prin-
cipaux moyens disposâs â l’avance. Le reste se developpe de lui-
meme, et s il arrive que des obstacles imprevus surgissent, il arrive
aussi, par compensation, que l’on decouvre encore plus de ressources
sur lesquelles on ne comptait pas. Les hommes se forment; l’ex-
penence s acquu. rt; de nouvelles et meilleures habitudes se creent;
e sentiment de la legalite se propage; la confiânce râciproque entre

g uvernants et gouvernes se developpe et, pourvu que l’on ait fait 
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ses premiers pas, sur une bonne voie, ou est tout surpris par la ren-
contre des moyens de gouvernement que renferme ce que l’on est
convenu d’appeller : le jeu naturel des institutions.

Conclusions.
Usant de la liberte que le Prince m’a donnee de lui parler â

coeur ouvert, je ne concluerai pas cet expose sans faire un appel
â ses sentiments. Que le premier il donne hautement l’exemple de
l’oubli des luttes anterieures ; qu’il fasse un appel cordial au dâvoue-
ment de tous Ies citoyens grands et petits. Certes la mission que
la Providence lui a confiee, aux acclamațions de tout un peuple,
a de quoi faire tressaillir un homme de coeur, comme il s’est tou-
jours montre. Une nation entiere ă rendre ă la vie, ă l’ Union, ă Vin-
dependance, il y a bien lă de quoi satisfaire Vambition la plus haute
et la plus exigeante.

Au lendemain de la double election, le prestige du Prince etait
immense; il pouvait ce qu’il voulait. Des complications imprevues
ont entrave momentanement son action, mais aujourd’hui rien ne
lui fait obstacle. Point de passe qui le gene, point d’engagements
qui le lient; un pays tout entier qui lui a remis son sort entre Ies
mains et qui ne demande qu’â le suivre.

Peut-etre ferait-il bien de saisir la premiere occasion qui se pre-
sentera pour faire connaître son programme au pays et ă l’Europe.
L’un des plus grands obstacles qui s’oppose â l’essor de la reorga-
nisation, est certainement l’incertitude ou l’on est de ses projets.
Chacun se demande que va-t-on faire et comment veut-on le faire?
C’est dans ces circonstances qu’il est bon de declarer hautement
ses resolutions. Le pays prend aussitot confiance en qui l’aborde
aussi franchement; de son cote, l’Europe perd ses hâsitations et
repond â l’appel qui lui est adresse. Je suis convaincu que si l’em-
prunt, par exemple, eprouve encore des retards, ce sont uniquement
Ies incertitudes, dont je parlais, qui en sont cause.

II ne tiendra qu’au Prince de Ies faire cesser en autorisant son
Ministere â s’expliquer avec Ies capitalistes surla nature, l’etendue et
le mode d’application des plâns arrâtes. Mais en outre, il faudra qu’il
mette lui-meme la main â l’oeuvre, quoiqu’on dise, Ies habitudes an-
ciennesdela population feront que, pendant bien longtemps encore, le
Prince sera regarde comme seul veritablement et moralement respon-
sable, du bien et du mal qui s’accomplira. Si la mission est grande,
la tâche est lourde, car 5 millions d'hommes attendent tout de lui.

Pourtant, qu’il marche sans crainte; s’il apenjoit autour de
lui quelques ennemis, il ne manquera pas, en revanche, d’hommes
dâvoues, dont il ne tiendra qu’â lui d’augmenter le zele et le nombre
Me sera-t-il permis d’ajouter egalement quelques vrais amis qui,
de loin et â l’âcart, applaudiront des deux mains â ses succes et se-
ront heureux de le voir conduire la Roumanie, avec prudence, mais
avec non moins de resolution, vers l’accomplissement de ses destines.

Jassi, Novembre 1859.



II

QUESTION DES PAYSANS OU PLUTOT AFFRANCHIS-
SEMENT DE LA PROPRlfiTE PAR L'EMANCIPATION

DES PAYSANS



Qucstion des paysans ou plutot Aîfrancliissement de la Propriete par
l’emancipation des Paysans1).

Tout projet general de reorganisation serait vain en Moldo-
Valachie et ne trouverait qu’une attention mediocre s’il ne renfer-
mait pas une solution complete et satisfaisante de la question dite :
des paysans ou dela propriete, et que j’appellerais plus volontiers:
1’Affranchissement de la Propriete par V Emancipation des Paysans.

C’est elle qui preoccupe tous Ies esprits, parce qu’en effet, dans
un pays exclusivement agricole, elle interesse chacun, proprietaires
et cultivateurs, au meme degre. Veritable cauchemar, elle pese sur
toules Ies idees, preside ă tous Ies calculs, tient en suspens toutes Ies
combinaisons d'avenir et, quoiqu’on dise ou quoiqu’on jasse, elle est
au fond de tous Ies discours et de toutes Ies pensees. Je ne me dissimule
donc pas son importance et j’ai juge qu’il valaitTaborder de front,
sans faux-fuyants ni detours. Cherchons lui donc une bonne solution.

Avânt tout convenons du but â atteindre. Ce but est double:
appropriation d'une pârtie de la terre par le paysan, liberte graduelle
d’abord et bientât absolue des transactions. Si en effet tous Ies Rou-
mains peuvent devenir proprietaires du sol, legitimement, sans vio-
lence, sans fraude, sans que Ia production naționale se ralentisse
sans dommage pour personne et â l’aide d’une juste et prealable
indemnite, je ne pense pas qu’il y ait quelqu’un qui s’y oppose.
Si d’un cote, dans cette transformation, on a recours, autant que
possible, â des arrangements libres, de gre â gre, qui au bout d’un
certain temps ameneront la liberte, sans laquelle il n’y a point de
progres possible, je ne pense pas davantage, provoquer d’opposi-
tion. C’est donc lâ le double but â atteindre, etl’on y parviendra-si
chacun veut faire des concessions raisonnables. Le but ainsi deter
mine et accepte, Ies moyens d’execution se trbuveront plus facilement.

Toute la conbinaison que je vais developper repose sur la Ban-
que de Credit Foncier et sera une nouvelle preuve desavantagesinap-
preciables qu’il y a â developper cette chose, jusqu’â ce jour inconnue
en Roumanie et qu’on appelle le Credit. Pour me renfermer sur
un terrain que je connais mieux et pour etre plus precis dans ma
demonstration, je Ia restreindrai, avec ses raisonnements et ses chif-
fres, â la Moldavie.

1. Academia Română. Msse.' No. 4868, p. 77—95.
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Rendons-nous d’abord bien compte de ce qu’est et de ce que
peut une Banque de Credit Foncier. A l’exemple des Banques Na-
tionales de Circulation, dont le vrai role est de servir d’intermediaire
entre Ies commerțants, une Banque Fonciere, dotee aussi d’un fonds
social, est destinee â etre l’intermediaire entre Ies capitalistes et
Ies proprietaires du sol. Veritable notaire, au point de vue special
des hypotheques, mais agissant sur toute la surface d’un pays, au
lieu de restreindre son action dans Ies limites d’un arrondissement,
cette banque offre toutes Ies facilites desirables â celui qui cherche
pour ses fonds un placement ayant la solidite de la terre, aussi bien
que la maniabilite des effets de commerce. En mâme temps, par
l’âtendue de ses relations et de ses capitaux, par la concentration
et l’economie de son administration, elle est toujours prete â fournir
aux proprietaires, moyennant bonne hypotheque, Ies sommes dont
il a besoin, sans Ies grever d’interets usuraires et de frais accessoires,
qui prâcipitent la ruine de l’emprunteur. Encore n’est-ce lâ qu’une
pârtie des Services qu’elle rend. L’extinction de la dette, par voie
d’amortissement â longue âcheance, permet au proprietaire de se
libârer peu â peu et dans la limite de ses forces. Enfin ses obligations
hypothecaires, veritables billets de banque, ayant le sol meme pour
garanție, lui fournissent le moyen d’appliquer â l’agriculture, l’energie
fâcondante d’un capital pour ainsi diie illimite

Ces idees sont exposees plus en detail dans un autre endroit
et je ne fais ici que Ies rappeler sommairement. D’ailleurs le Credit
Foncier, dans ce qu’il a de plus fecond, son systeme d’obligations
hypothâcaires, ne serait pas immediatement applicable â ces pays,
oii l’on n’a encore vu circuler aucun papier fiduciaire. Je ne veux
donc employer cette institution, pour resoudre la question qui nous
occupe, que comme y apportant Ies moyens financiers, en especes
effectives, sans lesquelles personne en Moldo-Valachie ne croirait
â la râalitâ de la solution. Les obligations ne viendront qu’â titre
de complement.

J’admets donc la Banque de Credit Foncier comme âtablie
en Moldavie. Si le Gouvernement s’en fait le premier souscripteur,
â l’aide de l’emprunt realisâ, pour une somme de 12 millions de
francs (1 million de ducats), nul doute que la compagnie qui l’en-
treprendra, ne parvienne en peu de temps â râunir un capital double,
ce qui mettrait â la disposition de 1’Institut un fonds social de 36
milions de francs ou 3 millions de ducats, somme plus que suffisante
â dâsinteresser toutes les exigences.

Entrons davantage dans l’application.
La Moldavie a une âtendue considerable de belles et bonnes

terres qui ne demandent qu’â 6tre bien reparties pour voir decupler
leur richesse. Sur ce sol deux classes d’hommes, deux interâts divi-
ses pour le moment mais que nous esperons bientât unir, sont en
presence : les proprietaires et les paysans. Chacun a des droits de
nature diverse, qu’il exagâre dans son sens et tous deux en invoquant â 
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leur aide Ies souvenirs du passe. Sans doute l’histoire est chose
fort respectable, mais en l’absence d’archives nationales et de do-
cuments decisifs, je crois qu’en cette occasion on perd un temps
precieux â ces recherches retrospectives. J’ai lu Ies differents
ouvrages ecrits â ce point de vue et je n’en ai rien vu sortir decon-
cluant. D’ailleurs, en affaires de cette gravita, Ies arguments his-
toriques n’ont pas une grande valeur; il vaut mieux prendre Ies
faits tels quels et faire sortir la solution de leurs entrailles.

Prenons donc la solution comme elle est. Je tiens Ies proprie-
taires pour bien et dument proprietaires, â titre de succession, d’achat,
echange, donation ou autre. Mais aussi ils doivent reconnaître que
leur droit de propriete est accompagne de certaines charges. J’ai
souvent entendu parler ici, â propos de cette question, d’un droit
absolu auquel on craint de voir porter atteinte.

Dans l’Etat social je ne sache pas qu’il existe de droit absolu
de propriete, dans le sens rigoureux de mot absolu. Peut-âtre ver-
rait-on quelque chose qui y ressemble dans une forât ou dans un
desert, lorsqu’un homme est seul et habite un enclos qu’il a trace
de ses mains. Mais s’il vit en societe, ce ne peut dtre qu’â la condition
de ceder une pârtie de son droit, pour que cette mâme societe protege
le reste. De meme que tout homme en naissant est contraint de faire
le sacrifice d’une portion de sa liberte, par fia soumission aux lois,
aux reglements de police, d’Administration, de Justice, de service
militaire, etc., de meme il en fait pour s’assurer la conservation de
sa propriete tant immobiliere que mobiliere. Les impots sont la
forme la plus ordinaire â ce sacrifice, aussi bien que l’obligation
de se soumettre aux prescriptions de la loi, qui reglent l’usage de
la propriete. Les lois sur lesachats, lesventes, lesprets hypothecaires,
les successions, les testaments; celles qui determinent le Domaine
Public, Ies causes d’expropriation, les approvisionnements et meme
dans quelques cas le mode d’exploitation des forâts et des cours d’eau,
ne sont autre chose que des restrictions au droit absolu de propriete.

Si donc des proprietaires moldaves se fondaient sur ce pre-
tendu droit pour combattre Ia legitimite des mesures que l’on pro-
poserait, au nom de l’interât general, ils se serviraient d’un mot
vide de sens. II sera mieux de se renfermer sur le terrain precis de
l’application de ces mesures; d’en discuter l’opportunite, la nature '
et la portâe; on sera alors dans le vrai de la question.

Par consequent, en les reconnaissant pour bien et dflment
proprietaires, je n’ai entendu le faire que dans les limites des obli-
gations qui pesent en tout pays sur la propriete fonciere, et dans
la limite plus etroite des charges qui pesent sur elle en Moldavieet qui
n’ont pas d’analogue ailleurs.

En effet, en heritant d’une terre ou en l’achetant, le proprie-
taire la regoit avec un nombre de cultivateurs qui y sont âtablis et
qui possedent certains privileges. Ils ont droit ă recevoit ou plutot
â conserver quelques „faltches” de labour et de prairie, dont ils jouis- 
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sent pleinement et entierement. Sans aucun doute ils doivent quelque
chose en echange; ce quelque chose est un nombre de journees de
travail ou de transports determine. Mais il n’en est pas moins in-
contestable que Ies paysans ont le droit plein et entier de recevoir
ces „faltches” et de Ies garder tant que, de leur câte, ils remplis-
sent’îeurs obligations. Ils sont en cela dans la position de tont homme
qui a une obligation â remplir. Ils peuvent detenir ces „faltches”
tant qu’ils veulent et rester sur la terre sans que le proprietaire ait
la faculte de Ies expulser ou de Ies troubler dans leur jouissance,
tandis que Ies paysans, moyennant certaines formalites, peuvent
le quitter quand il leur convient. Bien plus, Ies charges legales du
proprietaire se trouvent augmentees par 1.’obligation ou il est, â
chaque mariage qui se fait, dans son domaine, d’en donner une por-
tion â Ia nouvelle familie, sans pouvoir s’y refuser et pourvu qu’elle
execute Ies journees de travail.

A un certain point de vue on retrouverait, dans ces usages,
une sorte de droit au travail, pour la classe rurale, puisqu’clle peut,
lorsqu’elle est dans Ies conditions de la loi, imposer son travail au
proprietaire et recevoir en echange, sous formes de „faltches” de
terre, un prix que celui-ci ne peut pas modifier.

Tout au moins peut-on y voir ce que Ies hommes de lois ap-
pellent une servitude et des plus pesantes, car c’est un lourd escla-
vage que d’etre contraint, en presence du flot beni, mais toujours
montant, de la population, de detacher sans cesse une part de son
domaine pour le livrer aux nouveaux etablis. J’ai donc eu raison
d’appelerla combinaison qui modifiera ces conditions, un-veritable
affranchissement de la propriete puisqu’elle la delivrerait d’une
de ses plus gânantes servitudes.

L’etat actuel est donc plein d’inconvenients et si je voulais Ies
enumerer j’aurais â rapporter ici toutes Ies plaintes, nees de part
et d’autre, â l’occasion des rapports entre proprietaires et paysans.
II en resulte une tension et souvent de l'aigreur qui ne peuvent pre-
sager qu'un avenir funeste. Lâ ou il y a melange de nue-propriete
et d’usufruit, sans que ni l’un ni l’autre soit et puisse etre bien net-
tement defini, des tiraillements en sens contraire sont inevitables.
Or, dans une reorganisation complete, il est impossible de tolerer que
la base de tout ordre social, la propriete fonciere, reste dans une situa-
tion aussi equivoque. C’est une plaie qu’il faut debrider, car le temps
ne manquerait pas de 1’envenimer et peut-etre d’en faire sorlir la de-
composition du corps social.

Des considerations d’un autre ordre sollicitent aussi une solu-
tion. Les progres de l’agriculture sont paralyses par cette situa-
tion țendue et surtout par le peu de gout qu’elle inspire â une po
pulation agricole d’ameliorer un sol auquel elle ne tient pas par de
profondeș racines. Ajoutons que l’agriculture a besion que les ca-
pitaux viennent largement la feconder, et qu’ils ne se presenteront
certainement pas tant qu’ils ne verront pas tres clair dans ce que 
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râserve l’avenir. Enfin au point de vue de la nationalite et de la
defense du territoire, ou en sont Ies plus nombreux comme Ies plus
solides elements, si ce n’est dans la classe des cultivateurs, lorsqu’ils
se sentent vraiment unis â la patrie par le lien de la propriâte?

Lcs raisons se presentent donc en foule pour presser une solu-
tion, dans le sens que j’ai indique au debut. Appropriation du sol
par le paysan, moyennant une juste et prealable indemnite au pro
prietaire, avec une liberte de transactions aussi grande que pos-
sible.

Venons-en â l’application.
L’affranchissement de la propriete etant le corollaire de l’eman-

cipation du cultivateur, Ies obligations reciproques et egales de part
et d’autres : le proprietaire est tenu de vendre la portion de terre grevee
de servilude, le paysan est tenu de la payer en s’emancipant. Bien en-
tendu que cette obligation pour le proprietaire ne peut s’appliquer
qu’â la quantite dont il n’est maintenant en realite que le proprie
taire nominal ct dont la jouissance et l’usage appartiennent au
paysans.

Vient alors la question du prix. J’eviterais avec soin, dans
la loi, tout ce qui ressemblerait â une fixation arbitraire de prix
soit par zones, soit par district. II est desirable que chaque terre
soit vendue suivant sa valeur, que persoane ne connaîtra mieux
que ceux qui l’habitent et qui l’exploitent en commun. Je ferais
intervenir, autant que faire se peut, entre Ies deux parties, la liberte
de traiter sur chaque domaine.

Proprietaire et paysans debattraient donc entre eux le prix
que l’un offre et celui que l’autre demande. S’ils tombaient d’ac-
cord tant mieux et il en resulterait un arrangement de gre â gre
qu’il faut preferer â toute autre combinaison.

Si dans l’intervalle d’un mois, â partir de la premiere offre,
Ies deux parties n’etaient pas parvenues â s’entendre, chacune d’elles
nommerait un arbitre et Ies deux auraient â. prononcer leur sentence,
c’est-â-dire, â fixer le prix de vente dans le delai d’un mois. Faute
pour eux de s’accorder, il serait aussitot nomme un surarbitre, choisi
par le tribunal de l’arrondissement ou suivant quelque autre mode,
prâsentant toutes Ies garanties, lequel egalement au bout d’un mois,
devrait donner sa decision, qui ne pourrait etre que l’une de celles
proposees par Ies premiers arbitres, laquelle aurait ainsi pour elle
la majorite. II va de soi que Ies fonctions d’arbitres seront gratuites
et ne pourront pas se refuser.

Ainsi donc le terme d’un, deux ou trois mois au plus, un ac-
cord amiable ou une sentence arbitrale aurait determine le prix de
la portion de terre â vendre. Arrangement ou sentence subirait la
formalite de la confirmation et de l’enregistremenjt et deviendrait
par le fait irrevocable.

C’eșt alors qu’interviendrait la Banque de Credit Foncier.
Les deux parties se presenteraient devant elle avec leur con

trat ou sentence regularise et la Banque procederait comme suit: 
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le principe du prât hypothecaire etant qu’il ne peut s’elever plus
haut que la moitie de Ia valeur du sol engage, la Banquepayerait
immediatement, comptant et en especes metalliques au proprie-
taire, la moitie du prix stipule dans Ie contrat et prendrait hypo-
theque generale sur la totalite du terrain cedă. Pour l’autre moitie
elle remettrait des obligations hypothecaires, portant l’interet, rem-
boursable par annuites et facilement negociables.

Puis la Banque se substituerait, par le fait, au proprietaire,
pour Ie remboursement de Ia somme integrale vis-â-vis du paysan,
qui resterait debiteur hypothecaire vis-â-vis d’elle de la totalite,
la Banque de son câte restant'encore debitrice â l’egard du proprie
taire de la moitie^â solder.

Ainsi tomberait la principale objection du proprietaire contre
toute combinaison ressemblant â une vente de terrain, objection
fondee sur ceci: que lui, proprietaire est greve de dettes qui le char-
gent de gros interets et qui l’exposent â des poursuites et peut-
etre â l’expropriation. Ainsi tomberait, du meme coup, cette autre
objection, que le prix de vente serait illusoire parce que le rem
boursement n’aurait ja.mais lieu. Le proprietaire recevrait en cffet
immediatement et comptant la moitie de la somme â laquelle il a
droit. Plus loin, des chiffres demontreront que cette moitie sufi'it
et au-delâ â l’extinction de toute la dette hypothecaire en Moldavie
et Ie reste de la combinaison prouvera que l’autre moitie du rem
boursement est parfaitement garanti. Si bien que Ie proprietaire
qui, â cause de ses dettes, est expose aujourd’hui â etre totalement
exproprie, se libererait en ne vendant qu’une portion de son domaine
et conserverait le reste degage de toute charge.

On pourrait meme ajouțer un autre avantage au proprietaire.
Suppose que le delai de l’amortissement â payer chaque annee par
Ie paysan acquereur jusqu’â remboursement integral soit de douze
ans. On appliquerait Ies premiers payements annuels d’abord â l’ex-
tinction des obligations hypothecaires remises aux proprietaires,
pour la moitie qui leur est encore due. Le Credit Foncier ne vien-
drait qu’en seconde ligne et apres que le proprietaire aurait ete com-
pletement desinteresse. De sorte que pendant Ies six premieres annees
le proprietaire serait integralement rembourse et que le Credit Fon
cier se rembourserait dans Ies six dernieres. Je pense qu’en con-
sequence Ie proprietaire n’a pas â se plaindre, puisqu’il rețoit le
prix de sa terre moitie comptant, l’autre moitie en six ans ; sa creance
allant toujours en diminuant et ne cessant pas de lui produire l’in-
târet.

Nous avons dit que le proprietaire etait tenu de vendre; par
contre, nous disons que le paysan est tenu de payer; c’est l’obli—
gation correlative, qui etablit la reciprocite de droits et de devoirs,
entre Ies deux parties contractantes.

Examinons comment le paysan s’acquittera. Le mode ne peut
etre que celui de l’amortissement par annuites. Rien de plus facile 
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et nous allons voir que nous nous servirons autant que possible des
choses qui existent deja, dans le pays, ce qui n’est pas une petite
consideration.

Le paysan a presentement droit â Ia jouissance d’un certain
nombre de „faltches”, moyennant l’obligation d’un certain travail.
Ceci nous suffit. Admettons pour la demonstration que le resultat
de l’accord, de gre â gre ou par arbitres, entre le paysan et Ie pro
prietaire, soit Ia vente de 4 „faltches” â 18 ducats l’un dans I’autre,
ce qui fait un total de 72 ducats et que l’interet, joint â I’amortis-
sement, impose au paysan la necessite de payer chaque annee 8
ducats. Oii trouvera-t-il cette somnie annuelle? Dans son travail.

II pourrait dire : des quatre „faltches” que l’on me vend, je
ne pourrai pas tirer ces huit ducats, plus ma nourriture et celle de
ma familie, plus l’impot. D’accord; aussi, dans le contrat de vente
lui-meme ou dans la sentence arbitraje, il interviendră une clause,
qui stipulera Ie nombre de journees ou la quantite de travail qu’il
devra faire, sur le terrain reste au proprietaire, pour produire Ies
huit ducats annuels qu’il doit payer. Je dis journees ou quantitâ
de travail, pour me conformer â l’usage du pays, qui evalue la journee
en un certain nombre de „pragines â labourer, sarcler ou faucher,
ou bien en une certaine nature de transports â effectuer.

Lâ encore nous vcrrions figurer la liberte toujours si desirable
des transactions, car le prix de ces journees ou quantite de travail
et de transports serait debattu et fixe, de gre â gre, entre Ies par-
ties, comme le prix de vente lui-m6me ou determine par la decision
des arbitres. Le prix des journees ou de la quantite de travail et
de transports serait paye en argent par le proprietaire et cet argent
servirait â l’acquittement des interets et de l’amortissement de sa
dette.

Par lâ aussi, se trouverait resolue une autre difficulte qui paraît
preoccuper tres fort Ies proprietaires. En effet, disent-ils vous nous
acheterez nos terres et meme vous Ies payerez, nous l’admettons;
mais que ferons-nous de celles qui nous resteront? Les cultivateurs,
devenus maîtres d’une pârtie du sol, ne voudront plus travailler pour
nous; nous resterons sans bras pour exploiter notre domaine, une
grande pârtie de la terre demeurera en friche et la production națio
nale se trouvera compromise. Cette objection tombe completement
devant l’obligation ou restera le paysan de travailler, pour s’acquit-
ter, un nombre de journees pour le moins egal â celui qu’il faisait
jusqu’â ce moment.

Mais ces obligations synallagmatiques, entre vendeurs et ache-
teurs, le moyen mâme de s’acquitter que nous avons indiqud, ne
suffirait pas s’il n’etait pas pris des mesures d’execution. En voici
une que j’indiquerais.

Ce ne serait pas avec chaque cultivateur isoletaent que le pro
prietaire traiterait, mais avec une commune toute entiere; le con
trat â intervenir devrait âtre passe avec tout le village, lequel sti- 
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pulerait solidairement et s’obligerait, de la meme maniere, â l’ob-
servation de toutes Ies clauses de l’engagement. Tous, Ies paysans
composant un meme village, se concerteraient donc d’abord entre
eux, puis, par l’intermediaire de leurs d61egues, contracteraient
ayec le proprietaire soit directement, soit par Ies arbitres; ce
serait egalement le village qui traiterait avec le Credit Fon-
cier et le village qui ferait desormais executer le contrat par tous
ses membres. De telle sorte que l’argent du par le proprietaire pour
Ies journees de travail executees sur son domaine, serait versâ
dans la caisse communale, d’oii il irait dans Ies caisses du Credit
Foncier acquitter l’interet et l’amortissement des obligations hy-
pdthecaires.

Un grand resultat de cette combinaison serait la constitution
de la commune, cette base solide de toute societe. Ce n’est pas tout
de decreter la commune, pour que la commune soit reellement,
il faut encore qu’un lieu commun en rattache ensemble tous
Ies membres. Or quel lieu plus fort que celui de cet interfit
collectif et solidaire, â ce que chaque membre de la communaute
remplisse Ies obligations, qui ont constitue la propriete entre ses
mains ?

Par lâ aussi se trouverait singulierement simplifice la rentree
des annuites. Les receveurs de contributions de l’Etat seraient charges,
en levant les impots, de retirer par douzieme ou par trimestres,,
de la caisse communale, les sommes versees comme prix du travail,
pour l’acquittement de l’interet et de l’amortissement et de les trans-
mettre. â la Banque Fonciere. Et si les sommes trouvees dans la
caisse n’etaient pas egales au montant du, toute la commune se
rait tenue solidairement de le parfaire.

Du reste, le paysan acquereur ne pourrait pas comparer ce
nouveau systeme â celui appele „Boijaresque” x). Quels que soient
les rapports apparents, qui semblent exister entre les deux et qui
n’ont ete conserves qu’afin de ne pas introduire des changements
trop brusques dans les habitudes du pays, les differences sont pro- !
fopdes et essentielles. Ce n’est pas la loi qui diete ici les conditions
car Ia loi ne fait que poser deuxprincipes jiistes et correlatifs : l’obli-
gation de vendre et celle .de payer. Le Gouvernement y ajoutela
creation d’un institut de Credit pour faciliter l’operation, mais le
cojitrat de vente lui-meme, le prix d’achat, la quantite de travail,
que represente ce prix, tout cela est le resultat d’une transaction
libre. De plus, le paysan sait qu’il n’a qu’un temps limite â travailler
pour se liberer entierement ; chaque annee le rapproche du terme
et â chaque payement sa charge devient moins lourde, puisque l’in-
terSt diminue progressivement en raison mâme de la portion d’a-
mortissement acquittee. A tel point, que s’il trouvait dans cet ar-
rangement quelque chose qui lui rappelât encore trop le teinps an-
teneur, il peut, s’il est laborieux et econome, hâter sa libâration

1. boeresc sau clacă. 
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definitive en devangant Ies epoques de remboursement, chose qui
n’a rien d’improbable car, dans bien des districts, le paysan a plus
d’argent qu’on ne le suppose

Enfin c’est lui-meme, dans la commune, par Ies fonctionnaires
municipaux qu’il s’est choisis, qui veille â l’execution du contrat,
dans lequel chacun est solidairement interesse. II me semble que
du meme coup son independance se trouve degagee et sa dignite
relevee, puisque devenu de fait et de droit proprietaire, il n’est
plus soumis qu’aux obligations d’un contrat qu’il a librement
consenti.

Je lui imposerais une derniere obligation, celle de ne pouvoir
pas vendre la portion de terre qu’il a acquise, avant l’espace,de
de douze annees, c’est-â-dire, avant qu’il se soit entierement liberi.
S’il est vrai que le paysan Moldave soit aussi imprevoyant qu’on
le dit, la loi toujours paternelle, ne doit pas craindre d’exercer sur
lui une sorte de tutelle temporaire. Que pendant douze annees il
soit contraint de rester proprietaire et d’en remplir Ies devoirs. Au
bout de ce temps l’habitude du travail sera prise, l’education aura
progresse et le sentiment de la propriete se sera assez developpe
en lui, pour qu’on puisse, sans danger, l’abandonner â lui-meme.
Et comme il faut, autant que possible, tout prevoir, dans le cas ou
par malheur un paysan se refuserait obstinement â remplir ses obli
gations de travail lib&rateur, et la commune ne pouvant pas rester
chargee indefiniment de payer pour lui, â la suite d’une delibera-
tion du Conseil Municipal, la terre du recalcitrant- serait mise en
vente, sous la condition expresse d’âtre achetee par un ou plusieurs
membres de la commune.

Au bout de ces douze annees Ies contrats sont accomplis;
Ies proprietaires et le Credit Foncier sont integralement rem-
bourses; le paysan est devenu â son tour proprietaire definitif;
la liberte absolue des transactions, amenee par une liberte
Progressive, est realisee; et l’operation, parvenue â son terme,
aura contribue pour sa bonne part â la veritable constitution de
la nationalitâ roumaine.

Quelques chiffres completeront la demonstration.
Autant que Ies renseignements connus sont exacts, on peut

compter 150.000 familles de paysans qui auront droit d’acheter
des terres. Mais de ce nombre un tiers au moins ressort des monas-
teres et pour eux la combinaison recevra une legere modification;
ne nous occupons provisoirement que des familles etablies sur Ies
domaines particuliers et qui sont au nombre d’environ 100.000. Nous
fixerions pour le moment la portion afferente â chacune â 3 „falt-
ches” (4% hectares), l’un dans l’autre, car si dans Ies districts de
la Basse-Moldavie le paysan a reellement Ies 4 „faltches” reglemen-
taires, dans Ies districts plus peuplâs de la Moyenne et de la Haute-
Moldavie il n’en a que 3, 2r/2 et mâme 2, puisque tout un village
reuni ne peut pas exiger, d’apres le Reglement Organique, plus que 
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Ies deux tiers du domaine. Donc 3 „faltches” peuvent ătre prises
comme un chiffre moyen, ce qui pour Ies 100.000 familles donne-
rait un total de 300.000 faltches (450.000 hectares). La faltche etant
evaluee, egalement en moyenne â 20 ducats, nous donnerait un
total de 6 millions de ducats. C’est precisement le chiffre qu’il nous
faut pour que le Credit Foncier puisse payer comptant aux
proprietaires, la moitie du prix qui leur revient, c’est-â-dire, 3
millions de ducats (36 millions fr), montant de son capital so
cial, fourni un tiers par le Gouvernement et deux tiers par Ies
actionnaires.

Par cette somme aussi Ies proprietaires debiteurs se verraient
entierement degages. En effet, Ies renseignements fournis par la
Cour des Confirmations, etablissent que toute la dette hypothe-
caire inscrite en Moldavie s’eleve â 2 millions de ducats. Or, quelle
est la principale raison de l’etablissement du Credit Foncier, payant
comptant une pârtie des terres vendues? C’etait la situation actuelle
du propriâtaire, greve de dettes onereuses, qui l’exposent â des pour-
suites immediates et qui lui faisait dire que s’il ne devait âtre
paye du cultivateur que par annuites, il aurait le temps d’etre mis
en etat de Ies satisfaire. II est prouve que sur Ies 3 millions de du
cats, mis comptant â la disposition de la propriete, Ies deux tiers
suffisent â eteindre Ia dette hypothecaire. Ajoutons d’ailleurs que
dans Ies 2 millions de ducats, qui constituent cette dette dans
son ensemble, figurent Ies 600.000 ducats, pretes par la Banque
de Moldavie, qui sont deja eux-memes places â amortissement,
de sorte qu’il ne reste en realite â degager que la somme de
1.400.000 ducats.

Enfin Ies paysans, meme actuellement, ne sont pas aussi dâ-
pourvus d’argent qu’on le suppose et beaucoup d’entre eux ne de-
manderont pas mieux que de se liberer en tout ou en pârtie, en pre-
nant l’avance sur Ies annuites de l’amortissement.

Comme il est important de se rendre. compte exactement, de
ce qui se passera dans l’operation du payement des interetset de
l’amortissement par Ies cultivateurs, j’ai conșu une combinaison
etablissant qu’en payant chaque annee une somme de 7, 20, 20 ducats,
le paysan se liberera entierement; elle est consignee dans le tableau
ci-dessous, dont Ies elements sont: un capital de 60 ducats pour
3 „faltches” â 20 ducats chacune; l’amortissement croit en meme
temps que l’intârât diminue, afin qu’â chaque annee la somme â
payer soit identique :
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Capital 60 ducats
Du- Pias-
cats tres

Amortissement
Ducats

Intgrets â 7%
Ducats

1 ere ;annee 3.13. 4
56.23.36 3.13. 4 4. 7.16

2-eme 3.21,31
53. 2. 5 3.21.31 3.35.29

3-emc 5 >
3.31, 4

49. 8. 1 3.31. 4 3.26.16

4-emc > > 4, 4. 1
45. 4. 1 4. 4. 1 3.16.19

5-eme 4.14.27
40.26.13 4.14.27 3. 5.33

6-eme 4.26. 3 4.26. 3 2.31.1736.26.10

7-eme > > 5. 1.10
30.36.10 5. 1.10 2.19.10

8-eme J > 5.14.11
25.21.29 5.14.11 2. 6. 9

9-eme 99

5.28. 8
19.30.21 5.28. 8 1.29.12

10-eme 99

6. 6. 5
13.24.16 6. 6. 5 1.14.15

11-eme 6.22. 6 6.22. 6 1.35.14
99 7. 2.10

12-eme 7. 2.10 7. 2.10 1.18.10
99 6U. 2.10 30.24.10

30.24.10
90.24.10

Les comptes qui precedent s’appliquent â tous Ies paysans^
acquâreurs de terre, puisqu’il s’agit du remboursement graduel du
prix d’achat, avec cette seule difference que pour ceux etablis sur
les domaines particuliers, l’amortissement s’appliquera d’abord â
la seconde moitie du prix du encore aux proprietaires, le Credit
Foncier ne venant qu’apres, et que pour ceux etablis sur les terres
des couvents, le produit entier de l’amortissement reviendra â ces
monasteres.
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Quant â cette deuxieme categorie de cultivateurs, evaluee â
environ 50.000 familles, le contrat d’achat se ferait dans Ies memes
conditions 'et serait execute de la meme maniere que celui fa't avec
Ies proprietaires particuliers. Seulement Ies monasteres ne rec?-
vraient tout leur payement qu’en obligations hypothecaires, rembour-
sables par amortissement et productions d’interets. Ils ne touche-
raient rien comptant, car Ies couvents n’ont pas de dettes hypothe
caires et ils constituent une personne morale qui n’a ni Ies memes
besoins, ni Ies memes devoirs de familie d’un particulier et qui peut
bien attendre son remboursement, puisque l’interet de ce qui n’est
pas encore acquitte lui sera remis regulierement.

Je n’ai plus qu’une observation â faire, c’est que si le pro
prietaire est tenu de vendre, le paysan n’est pas tenu d’acheter.
Mais si ce dernier ne veut pas profiter des facilites qui lui sont of-
fertes et du benefice de la loi, ce sera â ses risques et perils et il ne
pourra contraindre le proprietaire â rester eternellement dans l’es-
pece d’indivis actuel. Si donc le paysan ne trăite pas, dans l’espace
de trois ans, le proprietaire reprendra la libre et entiere disposition
de tonte sa terre et le paysan n’aura plus qu’â s’arranger de gre â
gre, comme simple laboureur, fermier, ou metayer. Bien en-
tendu que jusque lă ou pendant Ies trois ans de delai, il sera tenu
de se conformer au mode actuellement en usage pour l’exploilation
du sol.

Telle est la combinaison que j’ai appelee l’affranchissement
de la propriete par Vemancipation du paysan. Sans doute elle n’est
point parfaite et je m’attends surtout â ce qu’on m’objecte Ies dif-
ficultes d’execution, provenant de miile points de details que je
n’ai pas indiques. Si aucune affaire ici-bas, meme la plus simple,
ne peut se conduire aisement, il est hors de doute que celle-ci, qui
est tres grave, qui repose sur une idee nouvelle, qui a pour but de
rallier des interets opposes et qui s’applique â un grand nombre
d’hommes, ne manquera pas de presenter aussi ses obstacles, Mais
est-ce lă une raison pour ne pas l’entreprendre ? On est bien par-
venu â faire executer, jusqu’â ce jour, l’ordre de choses actuelles,
que I’on trouve si defectueux, et avec le concours d’une adminis-
tration non moins defectueuse, et l’on ne parviendrait pas, ă l’aide
d’une bonne organisation, ă mettre en pratique une idee fondee sur
la raison, sur l’equite et sur la liberte des transactions?

Je n’ai pas cru devoir entrer ici dans aucun" detail d’appli-
cation, car si j’en avais expose un seul, il eut fallu Ies aborder tous.
Ce sera l’affaire de la loi â intervenir. Je n’ai voulu etablir que des
principes et si une fois ils sont admis et que le plan general de la
solution soit reconnu bon, alors chacun se mettra â l’ceuvre pour
en preciser Ies regles, avec connaissance du but, des moyens d’en-
semble et de courage que donne Ia conviction de travailler sur un
terrain solide et circonscrit.

Evidemment il faudra un certain delai pour preparer la loi 
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d’application, mais ce n’est pas un mal, car le Gouvernement aura
ainsi le temps d’organiser au prealable son Administration et sa
Justice et personne de sage ne voudrait songer â commencer une
transformation aussi profonde du regime de la propriete en Mol-
davie, avant d’avoir constitue une certaine base d’operation. II serait
insense de vouloir jeter une entreprise aussi serieuse â la traverse
d’un travail de reorganisation administrative et judiciaire, puisque
Prefets et Magistrats y seront indispensables.

Aujourd’hui, comme je l’ai dit, je n’ai voulu que poser des
bases, eclaircir l’horizon et montrer un but certain dans un avenir
rapproche. J’ai cru repondre ainsi â un immense besoin de la societe
roumaine. Ce qu’il lui faut, en ce moment laborieux de sa transfor
mation, c’est le calme et la tranquillite d’esprit. Or rien ne la trouble
plus que la perspective de cette question et Ies incertitudes dont
elle est grosse. Avant donc de se lancer dans la reorganisation, il
m’a păru essentiel de delivrer la societe roumaine des anxietes qui
Ia tourmentent, du cauchemar qui pese sur son esprit; je n’ai pas
voulu faire autre chose en posant le principe d’une solution, en mon-
trant une issue â l’impasse ou l’on se debat et en etablissant comme
essentiellement praticables Ies principaux moyens d’execution. Les
uns et les autres surprendront peut-etre au premier abord parce
qu’ils sont nouveaux; c’est une raison de plus pour ne pas en
precipiter l’application. II est bon que les esprits s’y accoutument
â l’avance et un examen du projet par le pays et l’opinion publique
ne pourra qu’en rendre l’execution plus facile dans l’avenir.

Bail Emphyteotique. J’ai entendu parler d’une autre solution
qui consisterait â laisser au paysan, par bail emphyteotique les 3
ou 4 „faltches” dont il est actuellement usufruitier, moyennant
une redevance en argent, fixee approximativement â 6 ducats. A
mon avis c’est reculer ou deplacer la difficulte, ce n’est pas la re-
soudre.

D’oii vient en effet le mal actuel, l’etat de gâne, de contrainte,
de souffrance dans lequel tout le monde se sent? II vient pre-
cisement de ce que la terre en Moldavie est placee sous le regime
de l’Emphyteose. Au moment ou toutes les • legislations d’Europe,
eclairees par l’experience de plusieurs siecles, repoussent autant
que possible ce systeme, l’un des derniers debris des societes impar-
faites du Moyen-Age et qui a pour resultat inevitable,' d’immobi-
liser, de petrifier l’agriculture; lorsqu’on voit dans ce pays preci-
sement tant de personnes qui ont des maisons et des vignes â bail
emphyteotique s’en plaindre et solliciter la capitalisation de la rente
qu’elles payent, ce serait alors que l’on voudrait fonder la propriete
en Roumanie sur un principe ainsi condamne.

L’emphyteose est un des plus grands obstacles qu’on puisse
rever aux progres de l’agriculture, justement par ce qu’elle place
Ia terre dans une situation mixte et bâtarde oii personne, ni le- nu- 
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propriâtaire, ni l’usufruitier perpetuei, ne se sent proprietaire ef-
fectif. Or, l’experience a prouve que l’homme ne se decide â con-
sacrer son travail, son capital et ses sueurs â la terre, qu’autant qu’il
la sait sienne. Ma terre, ce mot seul peut expliquer Ies labeurs inces-
sants, Ies privations, Ies sacrifices auxquels s’astreint souvent la
population rurale et qui sont Ia seule cause efficiente du progres
agricole. A qui demander ce progres en Moldavie si personne ne peut
vraiment y dire d’un domaine qu’il est sa terre?

Je suis convaincu, que si, par impossible, le bail emphyteo-
tique etait accepta ou impose, il ne durerait pas cinq ans, trois ans
peut-etre, dans Ies dispositions oii est actuellement la population,
et qu’au bout de ce peu de temps, il faudrait encore rechercher une
solution efficace, â une difficulte que l’on n’aurait fait que reculer.
Heureux si cette solution ne se presentait menațante et desordonnee !

Une pareille eventualite serait d’autant plus probable, que
l’emphyteose ou bien priverait tout â coup Ies proprietaires des bras
dont ils ont besoin pour travailler la terre qui leur reste, ou bien
ramenerait Ies choses exactement au point oii elîes en sont aujourd’hui.
Car de deux choses l’une : ou le paysan tirera des trois ou quatre
„faltches” qu’on lui donnera â bail tout ce qu’il lui faut pour le prix
du bail, pour ses impâts, pour son entretien et celui de sa familie
et a ors il n’y aura plus personne pour cultiver le domaine du pro
prietaire ; ou bien ces „faltches” ne lui suffisant pas, il sera oblige
d’aller labourer ce domaine pour y gagner ses 6 ducats de redevance.
Mais alors il arrivera que comme il travaillera â un certain nombre
de journees ou de „pragines” pour celui-lâ m6me auquel il doit Ies
6 ducats, naturellement il ne sera paye qu’en moins-prenant, c’est-
â-dire, que le proprietaire retiendra, sur le prix des journees le mon
tant de son bail, âtablissant entre ce montant et ce prix la com-
pensation, de telle sorte qu’en derniere analyse il ne s’effectuera
de payement ni de part ni d’autre. En d’autres termes, le paysan
payera son emphyteose en travail, ce qui est mathâmatiquement
la meme chose que ce qui se passe aujourd’hui, c’est-â-dire, que
le paysan aurait droit comme par le passâ, â retenir indefiniment
des „faltches” de terre et l’obligation d’en payer le bail en travail,
seulement au lieu de continuer â nommer ce regime Boyaresque
on l’appâlerait Emphyteose. Ce ne serait vraiment pas la peine de
tant chercher pour arriver â un simple changement de nom.

D’ailleurs un simple rapprochement de chiffres prouvera quelle
difference de resultat il y a pour le paysan entre mon systeme et
celui de l’emphyteose. Du tableau d’amortissement qui precede on
voit qu’en 12 annees et moyennant un payement annuel de 7% du
cats, ce qui fait en tout 90 ducats, le paysan est devenu dâfiniti-
vement propriâtaire, tandis qu’avec l’emphytâose, apres ces 12
annees et un payement total de 72 ducats â 6 ducats par an, il ne
serait pas plus avance que le premier jour. En 14 ans et demi il aurait
egalement payâ 90 ducats et n’aurait pas commence â devenir pro
prietaire.
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Dans l’emphyteose je ne vois ni affranchissement de la terre,
ni emancipation du paysan, ni meme cette amelioration que la Con-
vention prescrit d’apporter au sort du cultivateur. Or, â mes yeux,
la question se presente ainsi : est-il necessaire, de premiere nâces-
site, pour un pays qui se reorganise et pour un pays qui renaît, que
la propriete fonciere, base de toutes choses, soit fondee sur un systeme
precis qui la rende nette et franche? Est-il necessaire pour le pro
gres de l’agriculture et pour le developpement de la richesse gene
rale que chacun soit reellement et dâfinitivement chez soi? Est-il
necessaire d’etablir la liberte de transactions, source de tout pro
gres par le champs illimitâ qu’elle ouvre â l’activite humaine ? Est-il
nâccssaire pour la tranquillite publique et pour la bonne harmonie
de toutes Ies classes, de mettre fin aux tiraillements actuels entre
propridtaires et paysans et qui ne sont pas sans donner des inquie-
tudes pour l’avenir? Est-il necessaire, pour la d6fense de la patrie
et pour la solide constitution de la nationalite que tous Ies citoyens
se sentent rattachâs au sol par Ies liens de vraie propriete?

Poser ces questions, c’est Ies resoudre. II ne s’agit donc plus
que de savoir si l’on veut maintenir la situation actuelle avec șes
perils, tout en la dâguisant sous un nom nouveau, ou si au contraire
on lui donnera, par l'affranchissement du sol et par l’emancipation
-du paysan, une solution, âquitable pour tous, mais qui soit vrai-
ment une solution. Jassy, Novembre 1859.
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Monsieur le Ministre,
Jassy, le 22 Juillet 1859.

Je viens de recevoir Ies deux lettres que vous m’avez fait
l’honneur de m’ecrire hier afin de m’informer qu’ayant conclu avec
Mr. Bordellet des arrangements pour la realisation d’un emprunt
et pour la fabrication d’une monnaie naționale, vous desirez que
le concours du Gouvernement de l’Empereur vienne aider â l’exe-
cution de ces deux entreprises, tant par Ies encouragements qu’il
donnerait aux capitalistes franțais que par l’autorisation â vos en-
trepreneurs de se servir d’un de ses hâtels des Monnaies.

Je suis convaincu, Monsieur le Ministre, que le Gouvernement
de l’Empereur verra avec une grande satisfaction la nouvelle ad-
ministration des Principautes Unies entrer ainsi dans la voie d’une
bonne organisation, par une serie de mesures utiles et d’une ap-
plication immediate. Je mettrai donc le plus grand empressement
â porter ces faits â sa connaissance en meme temps que la demande
que vous lui adressez par mon intermediaire.

Je ne manquerai pas de l’appuyer de tous Ies renseignements
que j’ai ete â mâme de recueillir pendant un long sâjour dans votre
pays et tout me porte â croire que mon Gouvernement sera dispose
â donner aux Principautes Unies cette nouvelle preuve de l’interât
qu’il leur a toujours temoigne.

Agrâez, Monsieur le Ministre, l’assurance de ma haute con-
sideration.

Victor Place.

Monsieur le Prâsident du Conseil des Ministres
Jassy

1. Acest text se găsește în Voi. Msse. Rom. Acad. Rom. sub numele Dosar V.
Place. Fol. 160 și verso.
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Jassy, le 18/6 Decembre 1859.

Monsieur le Ministre1),

Je viens de recevoir Ies deux lettres que vous m’avez fait l’hon-
neur de m’ecrire le 1/13 courant pour me demander si je consenti-
rais â me charger de suivre â Paris, pour le compte du Gouverne-
ment Princier, Ies negociations entamees, il y a quatre mois, pour
la râalisation d’un emprunt et pour la fabrication d’une mormăie
naționale, aux mâmes conditions convenues avec Mr. Bordellet,
dont Ies pouvoirs venaient d’expirer, sans avoir amene de r6sultat
definitif.

Je m’empresse de vous faire savoir que j accepte completement
vos lettres dans tout leur contenu eț soit que je suive personnelle-
ment la double negociation, soit que je remette Ies pouvoirs du Gou-
vernement â d’autres mandataires, je veillerai avec le soin le plus
scrupuleux â ce que Ies interâts de la Principaute soient d6fendus
et sauvegardâs.

Agreez, Monsieur le Ministre, Ies assurances de ma conside-
ration la plus distinguâe.

Victor Place.

A Monsieur le Ministre des Finances de Moldavie 2).

X.
1859 3 4

Chec Prince *),

Je charge Mr. Castaing de vous remettre Ies deux lettres que
j’6cris aux Ministres des Finances de Moldavie et de Valachie, en
râponse â celles qu’ils m’ont ecrites pour me donner Ies pouvoirs
relatifs â l’emprunt. C’est mon acceptation, mais d’apres Ies ob-
servations d’Alexandri, il est possible qu’il n’y ait pas lieu de donner
suite â l’affaire. Aussi, avant d’envoyer mes lettres, j’ai prefere vous
Ies remettre; de Paris je vous ferai savoir si je fais usage des pou
voirs et dans ce cas vous ferez des lettres l’usage qui vous conviendra.

Permettez-moi encore de vous recommander l’affaire du pont 

1. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV. No. 4868, pag. 100. Ministrul de Finanțe al
Moldovei era la acea dată, Manolache Costache lepureanu, care îndeplinea, în acelaș
timp, și funcțiunea de Președinte al Consiliului de Miniștri.

2. O scrisoare identică ca cea de mai sus se găsește în acelaș volum No. 4868,
pag. 98 adresată Ministrului de Finanțe al Valahiei. Ministrul de Finanțe al Munte
niei, la acea dată, era Costachi Steriadi, în cabinetul prezidat de Ion Ghica.

3 Notă. Scrisoarea n'are dată. Din conținut reiese că datează din Dec. 1859, în
momentul plecării la Paris, când remite cele două scrisori de acceptare a misiunii, Pu"
bhcate mai sus.

4. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV, No. 4868, pag. 102.
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de Roman et des payementș â faire â Peytavinx), vous savez qu’il
n’est pas le seul que cela inUresse. 4 *

Quoique fatigue de corps et d’esprit, je pars plein de courage
et d esperance pour vous chercher Ies outils de reorganisation, que
vous demandez. Je ne saurais vous dire combien je suis heureux
de contribuer pour ma petite part â la realisation d’une belle idee •
aussi je n ai pas voulu quitter lassy sans vous adresser un dernier
înot de remerciement et de felicitations. Soyez sâr d’ailleurs qu’â
Paris je n oublierai aucune des affaires que vous m’avez recom-
mandâes.

Adieu, cher Prince, ou plutot â bientât et croyez-moi de loin
comme de preș.

Votre bien d6vou6
Victor Place.

Paris, 11 Janvier 1860.
Mon cher Prince 2),

Je rends compte â votre Ministre des Finances du point ou
j’en suis d6jâ arrive. Nous ne sommes pas encore fort avances, mais
cela s’explique, car je n’ai absolument trouve rien de fait.Dâs le
2 et le 3 j’ai eu avec Ies principaux membres de la societe une
explication catâgorique, car je tenais â deblayer le terrain avant
de m’y engager. La chose est faite et vous n’entendrez plus parler
ni de Bordellet3), ni de Poujadc4), ni de Donon6).—J’ai euegalement
trois entrevues avec le Marquis d’Audiffret6) et Ies membres du
comite; nous avons repris le message7), paragraphe par paragraphe,
de sorte que la question a 6te elucidâe autant que possible. Pour
ccmplâtcr ce travail prâparatoire, j’ai remis Ies diffârents documents, 

1. Frații Celestin et Frederic Peytavin introduseseră de câtva timp în Moldova
batoze mecanice pentru treeratul grâului. Ei făcuseră însă triste experiențe, având numai
pagube și neajunsuri. Frederic Peytavin avusese un conflict, pentru închirierea a două
batoze, cu un proprietar Filipescu, care ridicase cu forța mașinile și alte instrumente
mecanice. V. Place protestase la Ministerul Internelor și probabil ajunsese să obțină
vreo despăgubire în bani, pe care acum o reclama dela Guvern, prin Domnitorul Cuza.
Vezi Raportul V. Place către Waletvski din 21 Iunie 1859. Acte și Documente relative
la Istoria Renașterii României. Voi IX, pag. 338—339.

2. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV, No. 4868, pag. 104—106 107.
3. însărcinat de Domnitorul Cuza-Vodă se negocieze un împrumut în Franța,

cu patru luni înainte fără a fi dat nici un rezultat.
4. Consulul Franței la București.
5. Neidentificat. „. . . .
6. Charles, marquis d'Audiffret (1787-1878) Financiar, autor al unor nume

roase și interesante studii financiare. Era președintele Societății generale de Credit In
dustrial și comercial, cu care trata V. Place împrumutul.

7. Probabil este vorba de examinarea Mesajului Domnesc din 6 Decembrie 1859,
în care se făcea o largă expunere a programului de organizare a Tării, eu Bi-atarea
diferitelor nevoi și a chipului cum ele urmau să fie împlinite. (Vezi Textul Mesagiului
în anexele acestei lucrări).
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dont i’etais porteur et qui sont maintenant â l’etude. II est tien
remettable que Ies budgets de la Valachie ne mc soient pas enccre
parvenus, ce sont Ies seuls documents qui me manquent et si je Ies
avais eus il est probable que nous aurions pu aborder des lundi pro-
chain 16 la discussion des conditions.

Je ne dois pas vous dissimuler qu’on m’en annonce de fort
dures. C’est toujours le meme argument que l’on m’oppose : „Qui
sait comment se comportera un pays qui n’a pas encore fait des
preuves? Comment inspirer confiance au public dans unc affaire
entierement nouvelle?” Le refrain de cetle anlienne est qu’il faut
payer cher. On me cite comme exemple l’Espagne dont le 3 p. %
est en ce moment â 42 et la Turquie, dont le 6 p. % est â 69, ce qui
ferait de l’argent â 8*4  et meme â 9 % P- %• Vous voyez de lâ bas
le bond que j’ai fait quand on m’a parle de pareillcs conditions.
J’espere que ce n’est pas lâ un dernier mot et Ies combinaisons finan-
cieres presentent tant de ressources que nous aurons de quoi nous
retourner. Mais ce qui ecrase le plus la place c’est la situation poli-
tique. Vous connaissez Ies gros evenements qui ont eu lieu depuis
mon depart, la brochure sur le Pape, le rejet du Congres aux ca-
lendes grecques, la degringolade des valeurs sur toutes Ies bourses.

A Berlin et ici j’ai rencontre l’inquietude la plus profonde
dans Ies esprits et fort peu de disposition â se livrer aux specu-
lations. N’importe, je continue â avoir bon espoir et j’attends avec
impatience la semaine prochaine ou nous devons nous prendre corps
â corps avec Ies membres du comite.

J’ai rencontre ici Jean Cantacuzene (Zizine) x) et je l’ai prie
de se joindre â moi pour le moment de la discussion des conditions
Je me trouverai, dans ces conferences, aux prises avec cinq ou six
des plus madres comperes de la finance et je ne suispasfache d’elre
aidâ par un homme intelligent pour leur faire front. D’ailleurs vous
et moi connaissons bien Ies dispositions charitables de votre chcr
pays et vous comprendrez sans peine le motif qui me determine
encore â ce qu’un Moldave de la valeur de Zizine puisse rendre comptc
de la maniere dont tout s’est passe.

En resume, nous arriverons, c’est lâ ma conviction et meme
assez tot, mais ce ne sera pas sans des sacrifices, mais aussi il est
bien entendu que je ne vous engagerai pas au-delâ de ce que vous
voudrez faire. —Vous serez prevenu assez â l’avance pour vcus
reconnaître et au besoin le telegraphe sera lâ pour m’envoyer vcs
decisions.

Ce qui me plait le mieux dans la situation ce sont Ies sympa-
thies generales que le Message a provoque en faveur des Princi-
pautes-Unies; vous savez qu’en matiere d’emprunt, auquel le public
d'vra sorscrire, ces sympathies sont le mcilleur moyen de succes.

1. I. A. Cantacuzino-Pășcanu, zis și Zizin (1829—1897) fost Ministru de Finanțe.
în Moldova sub Căimăcămia de Trei, apoi, pentru scurtă vreme, chiar Caimacam. A
fost Ministru și în timpul Domniei lui Cuza-Vodă.
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L’avenement de Mr. ThouveneP) au Ministere est egalement
une des plus heureuses circonstances qui pouvaient se presenter •
un ami est venii rcmplacer un ennemi* 2 3). Je regrette bien d’avcir
remis votre lettrc ) au comte dechu avant sa retrăite, mais la chcse
6toit clcjo. faite. Quant â voire autre lettrc4) je n’en ai pas enccre
fait usage, j attends une bonne occasion qui ne tardera pas â se
prdsenter.

Et nos T i incipautes, ou en sont-elles? Castaing®) m’en envoie
des nouvelles, mais je trouve toujours qu’il ne m’en donne pas assez.
II parait que pendant mon absence on m’ereinte d’importance6).
.Je devais m y atlendre, aussi je ne m’en inquiete guere; comme je
le disais au marquis d Audiffret, ii y a lâ-bas uneidee, un peuple et
un homme, c’est tout ce qu’il faut pour faire de bonnes et de grandcs-
choses. Ne vous laissez pas, cher Prince, detourner de votre voie
par toutes ces criailleries. La grandeur du but merite bien qu’on
endure, sans trop se plaindre, Ies invectives de gens qui ne nous com-
prennent pas encore; nous leur prouverons bientot le mouvement en
marchant.

Tout ce que je puis vous dire, c’est que je veste plus que jamais
votre homme et si par impossible on voulait me donner une autre des-
tination que Ies Principautes, je me retirerais plus tot. Mon idee est
lâ-bas, chez vous, corps et âme et il faut qu’elle reussisse; avant de
vous le declarer aussi nettement, je voulais attendre Timpression
que me causerait la France et m’assurer si par hasard preș de quatre
ans d’absorption dans la meme idee n’avait pas porte mon esprit
au dclâ de la realite. Mais aujourd’hui ma resolution est prise avec
toute reflexion et si je n’avais pas d’autre moyen de revenir aupres
de vous que d’y aller en simple particulier, je suis tout prât eț je
pense que vous me trouveriez bien une case oii je pourrais travailler
ă nolre oeuvre.

Adieu, cher Prince, croyez moi toujours votre bien devoue.
Victor Place.

1 Fostul Ambasador al Franței la Constantinopolc, numit de curând Ministruol Aiaee'rlloi- SireneIn. Franfa î" «Li W“>™skl' Tko"'™'' ‘°nV"’5
sprijinitor al cauzei Principatelor. . ,

2. Contele Walewski, fost Ministru de Afaceri Străine n ^anț 
3. Domnitorul Cuza dăduse lui V Place o scrisoare către

Iași, 5/17 Decembrie 1859. Arhiva Cuza-Vodă Aca . • • \iorny tot din4. Cuza mai adresase o scrisoare cu .acela? conținut și către Morțiș tot
Iași la 5/17 Decembrie 1859. Arh. Cuza-Vodă. Aca .

5. Cancelarul Consulatului francez din ași. Februarie 1859 în care
6. Vezi scrisoarea lui ««către ™«r “ee d.n. y

se povestește felul cum D. A. bturuza ivnc
motivul acestor atitudini.
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Scrisoarea Iui Castaing, Cancelarul Consulatului francez din Ia$i
către Victor Place.

lassy, le 1-er Fevrier 1860.
Mon cher azni1),

Vous saurez deja â l’arrivee de cette lettre l’issue du double
proces de presse intentd â Mitika 2), qui est parti hier pour le mona-
stere. Vous vous figurez l’impression que cette mesure de rigueur
a causâ parmi Ies chefs du parti. On n’a pas assez de malădictions,
d’anathemes contre le prince et contre vous. Car ce proces el la con-
damnation qui en a ele la suite soni la consequence du fameux message.
Dimanche dernier 29, je suis alle voir Pano 3). Je l’ai trouve dans
une agitation extraordinaire, — il n’avait pas dorini depuis trois
jours disait-il, — l’audace du gouvernement, le servilisme de ses sbires
n’avaient rien de comparable dans l’histoire des autres peuples, etc.
Comme j’emettais et soutenais l’opinion que le Prince grâcierait
Mitika; „mais, m’a-t-il dit”, il part â l’instant mâme s’il n’est dejă
parti; je n’ai que le temps d’aller lui serrer la main, voulez-vous
venir avec moi?” „Tres volontiers”. J’ai trouve chez Mitika, Ma-
vrojeni4) Ies deux princillons Alexandre et Const. Ghyka 5), Kout-
chouran6), Balanesco 7) jeune et, je crois, un Cantacuzene.

A mon entree au salon, Mitika 8) est venu me serrer la main
et me dit: „Vous âtes le seul des Francais qui soit restd Roumain
„chez nous; votre pays, vos consuls, votre empereur sont en exe-
„cration sur cette terre malheureuse”. Ces paroles ont amend tout
naturellement la conversation sur vous. „Ah ! J’ai aime Place, a
dit Mitika; mais du moment qu’il m’a eu communique son travail,
j’ai compris â quel homme nous dtions livre”. „Je vous le disais
bien”, a continue le prince Constantin9). „Est-ce que je ne vous ai
pas aussi averti”, disait Balanesco ; qui pouvait encore garder quelque
illusion sur cet homme, en le voyant soutenir la candidature du 

1. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV, pag. 108—109.
2. Este vorba de D. A. Sturdza, căruia Guvernul ii intentase un proces de presă

pentru un articol violent ce scrisese la 18 Dec. 1859 în ziarul „Steaua Dunării” cu
prilejul dizolvării Adunărilor din Decembrie 1859. Sturdza fusese apărat de M. Ko-
gălniceanu, dar fusese condamnat să stea două luni la Mănăstirea Pângărați din Jud.
Neamțu. Domnitorul Cuza îl iertase de pedeapsă după scurt timp.

3. Anastase Panu, fost Caimacam în Căimăcămia de Trei (Octombrie 1858—
Ianuarie 1859).

4. Petre Mavrogheni (1819—1887) fost ministru sub Grigore Ghica, vicepreșe
dinte a Adunării Elective, subt Cuza viitor ministru de Finanțe, pentru scurt timp,
în 1861.

5. Fiii fostului Domnitor al Moldovei Gr. Al. Ghica (1849—1856).
6. Gr. Cuciureanu, fost Ministru sub Domnia lui Cuza.
7. Probabil Rosetti-Bălănescu.
8. D. A. Sturdza.
9. Constantin Gr. Ghica, unul din fiii Domnitorului Ghica.
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pr nce Gregoire?*)  „Quand j’ai vu, disait Mitika, que dans son
trayail de reorganisation il conseillait au Prince de traiter leTunio-
msles avec 1 ironie qu il maniait si bien, j’ai compris que Place nous

"fol rlAc Iot’q io liiî nî * t Olllâlt nous traitercomme tel, et des lors e lui ai voue autant d’aversion et de haine
que je lui avais porte d estime, et d’affection; de ce jour, il v a eu
entre Place et moi un prâcipice infranchissable sur lequel aucun
evenement ne serviră de pont”. Ici comme de raison, je me suis răcrie
contre le travestissement de votre pensie 6crite. J’ai soutenu que
vous n’aviez ni pense, ni dit, ni ecrit pareille absurdite. „Mon cher
a repiit Mitika, j ai copie tous Ies passages, dont je puis faire arme
d’attaque et je m’en servirai au besoin. Le passage y est tel que je
vous le cite”. „ Je le nie positiyement” — Allez le lire au consulat”.—
J y suis alle en effet je n ai rien trouvâ sur le manuscrit, qui ne soit
un demenți â pareille imputation calomnieuse.

Je vous ai rapporte cet incident â cause de sa gravite, afin
de vous prouver ce que valent Ies champignons. „Mais, dit Pano
oii ce gouvernement veut-il aller? Quelle est sa pensee? Ne voit-il
pas qu’il s’aliene tous Ies hommes de cceur et d’intelligence?” „Com-
ment, a repris Mavrojeni, vous ne voyez pas son but: il veut par
cet acte de rigueur, nous rendre tous solidaires : il veut rendre notre
entree aux affaires â jamais impossible ; il veut, quand il lui prendra
fantaisie de nous convier avec la sincârite qu’il a mise dernierement
â notre appel, pouvoir compter infailliblement sur notre refus et
alors pouvoir dire au pays : „voyez, ce sont des obstinâs, il faut
nous passer d’eux”. Dans cette râflexion judicieuse en apparence,
j’ai vu plus le regret d’un egoiste que la fine observation d’un poli-
tique. Mavrojâni aurait parlâ plus clairement, mieux exprime sa
pensee, s’il eut dit: „Pourquoi, hâlas I ce gouvernement nous met-il
dans l’impossibilite d’accepter Ies offres qu’il pourra nous faire â l’a-
venir?” e .

J’ai cause avec Mavrojeni le lendemain. J’ai su âtre avec lui
de fațon â le rendre expansif. „II n’y a pas d’homme, m’a-t-il dit,
pour qui j’ai eu plus de sympathie que pour Place. Cependant
il n’a jamais cesse d’âtre pour moi sous certain rapport a 1 etat de
probleme. Je vous parle â cceur ouvert; nous vous connaișsons
depuis longtemps et nous avons trop souvent 6change nos id es
pour que je vous fasse mystere des râflexions que sa conduite m a
suggerees en trois epoques remarquables des âvenements, qui se
sont deroules chez nous durant le temps d epreuves, que nous yenons
de passer. Place n’a epouse si ch'audement la cause de .?
parce qu’il a vu lă un moyen de fortune pnvee. Sons B ,
fait faire par son Bordellet au Gouvernement des propositions d^en-
treprises. Je ne lui ai fait une guerre a outrance que parce que et

1. Aluzie la faptul că Victor Place susținuse c^idatura Prințului Gr. M. Sturdza,
la Domnia Moldovei, înainte de a se alege Alexan . rti 1857)

2. In timpul Căimăcămiei lui Teodor Balș (Iulie 1856-Martie 1857).
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apres qu’il s’est vu evince. Sons Vogoridi x), il a fait mânie tenta
tive ; le meme insucces a decide Ia meme attitude d opposition. 11
a etâ assez longtemps hostile â ce Prince dans le commencement;
ce n’est que lorsqu’il a vu moyen de conclure quelque chose qu’il
lui a accorde son patronage. Donc, pour moi, Place veni avani tom
laice des affaires. Aujourd’hui il a en main l’emprunt. II reussira
ou non, je n’en sais rien, mais ce que je sais c est que, de quels elâ-
ments et de quels hommes politiqucs la Chambre future doive se
composer, l’emprunt ne sera pas vote”.

J’ai cru, mon cher ami, ne pas devoir vous resumer seulement
Ies faits qui precedent, mais bien faire de vous Ies relater dans leur
veritâ nue. Avânt de lire le reste de ma lettre, arretez-vous un inslant
et tirez-en vos conclusions, pour voir si nous nous rencontrons dans
une seule et meme appreciation.

D’abord le mensonge en pareille circonstance outre qu’il est
infâme, accuse toujours chez celui qui s’en fait une arme le senti
ment de sa faiblesse sur le terrain de la loyaute et de la verite. Mi-
tika * 2) et tous Ies coryphees du parti vous calomnient indignement,
en vous montrant mu dans Ia question de l’Union par un interet
personnel, en vous pretant des conseils au Prince que vous n’avez
pas donnes. Tout en eux est depit et envie; depit de candidatures
evincâes3 *), depit de voir qu’on ne leur acccrde pas l’importance
qu’ils se crcient, depit de ce que quelque chose puisse se faire sans
eux; jalousie de voir au pouvoir des hommes inferieurs â eux, de
Ies y voir longtemps. Alors, tout cela Ies met dans des impatiences
furieuses. Ils harcellent Ie gouvernement par de mauvaises taquine-
ries et je vois que le gouvernement a bien fait de Ies prendre au serieux
dans la consequence de leur conduite, le delit. Ils savent ce que l’em-
prunt donnera de force au gouvernement et d’influence â la France.
Par vengeance aveugle ils ne veulent pas de l’emprunt et mettent
tout en ceuvre pour preparer un echec â cette mesure, au sein de
la future Assemblee. Mais nul doute que l’obstacle sur lequel ils comp-
tenț Ie plus ne soit celui que vous rencontrez vous-meme chez Ies
capitalistes. On me demande tous Ies jours des nouvelles de remprunt.
Par eux le retard est interprete comme symptome d’echec et ils bat-
tent des mains. Que vous reussissiez seulement et toutes leurs cla-
meurs s’evanouiront en fumee. La difficulte serieuse est â Paris.
Si vous Ia surmontez, Ia cause est gagnee. II faut que le gouver
nement se cree de nouveaux hauts fonctionnaires; il faut que tout
Ies jours ceș hommes se voient de plus en plus amoindris, jusqu’â
ce qu ils soient reduits â leurs propres yeux, â leur valeur râelle- 

b ' 1R58)11 Căimăcămici lui Nicolae Konaki-Vogoride (Martie 1857—Octom-
2. D. A. Sturdza.

.. ,3’ la Petre Mav™gheni, care fusese candidat la Domnie în 1859, cu mulți
sorp de izbândă.
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II faut que tont ce parti heterogene Pano, lonesco *)  soit reduit sur
la paille. Le jeune Jonesco s’est aliene tous Ies professeurs. Le Prince
se fait, la impopulaire en le maintenant. II a ete jusqu’â faire des
faux dans Ies rapports des derniers examens. Dites au Prince que
Ies menagements de ce cote compromettent et l’autorite superieureet 1 mstitution. 1

Je vous serre la main
Tout â vous

Miile compliments de ma femme
Encore une fois, soyez discret avec Zizine 2).

Castaing.

X.
Paris, le 2 Feorier 1860.

Mon cher Prince 3 4),

Je profite du depart de Cantacuzene, <) qui quitte Paris dans
quelques heures, pour vous rendre compte d’une maniere claire du
point oii en sont diverses affaires qui vous interessent.

1. Au sujet des fusils j’ai vu deux fois le Prince Napoleon,
ainsi que Mr. Thouvenel qui .avait ete mis au courant de l’affaire
et au nom de l’Empereur ils m’ont dit, afin que je vous l’ecrive, qu’il
etait bien entendu que c’elait lâ une liberalite entiere5).

La chose est deja reglee quant aux premiers 10.000; pour
Ies 19.000 autres, il reste â s’arrangcr avec notre comptabilite, mais
en tout cas tenez â present le don pour complet et il ne vous reste,
suivant I’expression, dont il s’est servi, qu’â nous payer en recon-
naissance.

2. En ce qui vous touche personnellement on deșire, de la
faț?on la plus positive, que loin de songer â vous retirer, comme vous
en aviez l’intention, vous restiez au contraire ferme au poște pour
mettre en execution votre programme. On en a ete extremement
satisfait meme â Constantinople et l’on vous apportera tout Ie con-
cours desirable.

3. Je me suis enquis egalement de ce qu’il y avait â faire
pour l’Union6). „Rien, absolument rien pour le moment”; voilâ 

1. Nicolae lonescu, profesor ]a Universitatea din Iași și rectorul aceștia, mare
orator parlamentar, membru al Academiei Române, frate cu Ion lonescu dela Brad.

2. I. A. Cantacuzino.
3. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV. No. 4868, pag. 110—113.
4. Probabil I. A. Cantacuzino-Zizin.
5. Este vorba de cantitatea de arme făgăduită de Napoleon al IlI-lea Domnito

rului Cuza în 1859, în legătură cu acțiunea generalului ungur Klapka, pe timpul răs-
boiului din 1859 contra Austriei. . . .

6. Aluziune la acțiunea dusă de Cuza pentru dobândirea umunei rea^e cu un
singur Guvern și o singură Adunare Legiuitoare ce se va realiza deabia în Decembrie 1861.
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ce qui m’a ete signifie tres categoriquement. On rn a m6me ajoutâ:
„si au commencement de son regne le Prince avait cpmmis la faute
de proclamer l’Union, nous aurions ete obliges de 1 abandonner et
c’est la Russie qui se serait chargee de 1 execution. Que le Prince
Couza resiste donc â toutes Ies sollicitations qui lui seiait faitcs dans
ce sens. Qu’il organise et laisse faire l’avenir, mais s’il veut perdre
son pays, peut-âtre sans retour, il n a qu a se laisser e.ntraîner sur
cette pente oii on cherche â le pousser’ . A ce sujet il rn a mfime 6te
dit certaines choses par comparaison avec 1 Italie, que je vous rep6-
terai verbalement, mais qui me prouvent, jusqu â la derniere evi-
dence, que Ies Principautes-Unieș seraient sacrifiees en cas d’im-
prudence. Tenez tout ceci pour inconcevable.

M. Thouvenel m’a egalement ajoute: „Ies tiraillements d’au-
trefois entre l’Empereur et son Ministre n’existent plus; je n ai ac
cepta le porte-feuille que parce que je suis assure d etre I interprete
fidele et le seul de la politique exterieure de l’Empereur et c’est par
ses ordres que je vous parle. Le Prince Couza fera donc bien de
manager autant que possible la Turquie, surtout dans la forme. La
Porte est. m’a-t-il dit, une vieille femme â laquelle on a beaucoup
fait la cour autrefois et qui a encore de vieux restes et des pr6ten-
tions; elle est donc tres sensible aux moindres politesses et le Prince
en obtiendra tout ce qu’il voudra avec des âgards, sans pour cela
avoir rien â sacrifier de la dignite de son pays”. II m’a cite comme
exemple l’affaire de Ia double representation par un seul kapou-
kiaya * *)  et qui a passâ sans difficulte. Son avis est donc que, chaque
fois qu’il y aura des affaires avec la Porte, vous Ies fassiez directe-
ment et de n’appeler notre concours qu’â titre officieux.

4. J’avais voulu pour l’emprunt vous donner des details et
je compte envoyer aussi par Zizine Ies renseignements necessaires.
Mais pour etre compris ils ont besoin d’etre appuyes des pieces qui
doivent m’etre remises pour la societe de credit2) et qui sont des pro-
positions formelles. Je devais recevoir ces pieces hier et je ne Ies
ai pas encore. Mais il en a ete donne lecture â Zizine, qui Ies connait
donc, ainsi que le point precis oii en est la negociation. J’ai tenu
â ce qu’il fut au courant de tout et il pourra donner verbalement
Ies informations Ies pluș complâtes sur ce que j’ai fait et sur ce qu’il
reste â faire.

En principe tout est admis, mais il y a en ce moment une dif
ficulte enorme, c’est la situation du marche financier. Jamais on
ne 1 avait vu si mauvaise depuis 1848; Ies affaires d’Italie et le 

1. Capuchehaia era reprezentantul diplomatic al Principatelor pe lângă Poartă.
Domnitorul Cuza reușise să numească un singur reprezentant al Țării la Constantinopole
pentru ambele Principate, în persoana vrednicului C. Negri, care a ajutat într’o largă
măsură pe Domnitorul Cuza, în toată acțiunea lui diplomatică pe lângă Poartă.
• ♦ » ^ Uz’e Gtntrale de Crtdit Industriei et Commercial" cu care se
intrase în negociațiuni în vederea contractării unui împrumut, mai înainte de a se
ua lui Place această misiune la Paris. Marcel Emerit: Victor Place et la politique fran-
faise en Roumanie ă l'^poque de l’Union. Buc. 1931 (Marvan), pag. 103.
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programme contenu dans Ia lettre de l’Empereur ont jet6 une per-
turbation generale. Aucan emprunt ne reussirait en ce moment. J’en
suis desole, car j avais voala voas donner quelqae chose de fa.it poar
la rentree des Chambresx). D’un instant â l’autre nous pouvons avoir
une eclaircie; ,mon avis serait donc de retarder la convocation jus-
qu aux limites extremes de Ia Convention, j’ai lieu d’esp6rer que
d’ici lâ nous aurons une reprise.

5. Vous savez que pendant que j’etais en route, c’est-â-dire
le 26 Decembre, il a ete pourvu au poște de Bucharest par la nomi-
nation de Mr. Tillos; Mr Walewski me devait bien ce dernier coup
de pied avant de partir. Mr. Thouvenel, auquel le Prince Napoleon
et Mr. de Morny avaient deja parle, a pris l’initiative et m’a ditqu’il
allait chercher une combinaison pour me faire arriver â Bucharest,
mais que cela etait difficile parce qu’il ne voulait pas nommer Mr.
Tillos â une legation. II m’a offert comme compensation un autre
consulat general que j’ai refuse en lui disant que je ne voulais pas
vous quitter. II a compris et admis mon refus et m’ajoutant:
„au reste vous faites bien et vous arriverez â Bucharest t6t ou
tard, seulement pour recompenser vos Services j’ai cru devoir vous
faire cette offre; ainsi je vais tâcher que ce soit mâme pour
cette fois’’.

Si vous lui ecrivez directement, cher Prince, je crois que la
pârtie serait gagnee. Je ne veux pas voux indiquer dans quel sens,
ni Ies motifs que vous voudrez faire valoir, je m’en rapporte â votre
affection pour moi et puis, vous savez, rien ne m’embarrasse comme
de parler de ma personne. Seulement vous pourriez dire un mot
de l’utilite, dont je puis 6tre pour la reorganisation, au moment
ou vous voulez vous servir d’elements franțais.

Mon avis serait aussi qu’une lettre de vous au Prince Napo
leon ferait un bon effet. II s’est entremis chaudement pour 1 affaire
des fusils et m’a mâme ajoute: „que Ie Prince Couza s organise
en silence, dans deux ou trois ans nous aurons besoin de lui et alors
encore Ies armes ne lui manqueront pas”. A cette occasion vous
pourrez egalement lui glisser un mot de votre deșir de m avoir a
Bucharest. Dans votre lettre â Mr. Thouvenel, vous pourriez le re-
mercier de ce qu’il a fait depuis quatre ans pour votre pays, no-
tamment dans la deraiere affaire du kapou-kiaya.

Adieu, cher Prince, je termine cette lettre a la hațe, pour etre
pr6t; je vous tiendrai au courant par toutes Ies occasions silres et
comptez toujours sur moi.

Votre tout devouâ
, Victor Place.

1. Noile Camere după alegerile din Februarie 1860 urmau să fie convocate in
Martie. Au fost convocate în Aprilie.
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X.
Paris, 14 Fevrier 1860.

Mon cher Prince x),

Je viens d’ecrire â lepoureano pour l’informer de la conclu-
sion de l’emprunt et de la monnaie, termines â des conditions que
je n’osais plus esperer; je ne vous fatiguerai donc pas de la rep6-
tition de ce que je lui dis. J’espere que vous serez content de moi,
ce qui me consolera de toutes Ies calomnies, dont il paraît qu’on
m’accable pour me recompenser sans doute de tout ce que j’ai fait1 2).
Pour vous en donner une idee, je vous adresse ci-joint une lettrc
que je viens de recevoir de Malgouverne3); brulez-la, je vous prie
apres l’avoir lue, car je ne voudrais pas qu’elle put 6tre pour ce brave
garson la source d’aucun desagrement.

La situation politique ici n’est pas encore beaucoup amelioree.
Mr. Thouvenel, que j’ai revu, m’a cependant dit que dans peu de
temps tout allait s’eclaircir, mais tous Ies esprits sont dans une grande
inquietude et Ie fait est que l’on arme plus que jamais sur terre et
sur mer.

Aussi ne cesse-t-on de me repeter et certain personnage4) lui-
mâme, dont je vous ai parle, que Ies Principautâs se tiennent par-
faitement tranquilles et ne soulevent aucune question, car elles
seraient abandonnees. Du reste j’ai regu la communication tres of-
ficielle que sur le point, au sujet duquel vous m’avez 6crit en der-
nier lieu et auquel je vous ai repo.ndu par ma lettre que Zizine a
portee, que le cadeau est entier5). De plus on compte vous en offrir
d’autres en temps et lieu, ainsi vous voyez que Ies dispositions sont
excellentes.

Au surplus toutes Ies esperances, je vous le repete, reposent
sur vous. II n’y a pas de questions que l’on ne m’ait adressees sur
votre sujet: votre âge, vos antecedents, votre familie, vos habi-
tudeș, votre intelligence, vos dispositions, vos projets; on tient â
sayoir qui vous âtes et je I’ai dit. Bien des gens regardent votre po-
sition comme Ia plus curieuse et la plus admirable du moment:
une nationalite ă refaire et qui doit servir d'exemple ă tant d’autres,
quelle ceuvre, me dit-on ! Car, aujourd’hui, personne ne se fait plus
illusion; le grand principe des nationalites, par la consultation des
voeux, a ete pose dans Ies Principautes-Unies et il faut qu’il suive
sa marche. Pourquoi tous ceux qui vous entourent ne le compren-
nent-ils pas?

1. Arhiva Cuza-Vodă, Acad. Rom. Voi XV, No. 4868, pag. 114.
2. Probabil, aluzie Ia cele ce-i comunicase Castaing, în scrisoarea din 1 Februarie

1859, redată mai sus.
3. Dela Consulatul Francez din Iași.
4. împăratul Napoleon al IlI-lea?
5. Aluzie la cedarea gratuită a armelor, trimise în 1859.
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Paris, 19 Marș 1860.Mon Prince 1),
J'ai fait bien des efforls pour arriver ă conclure un emprunt,

que je persiste â regarder comme l’instrument principal de votre
reorganisation, â cause des bonnes choses qu’il permettrait d’entre-
prendre, mais je n'ai pas encore completement reussi. Les circonstances
sont si graves et si menațantes que persoane ne veut s'engager; on
a accepte l'ajfaire en principe, mais on me repete sans cesse: attendez
que l'horizon s'eclaircisse. Les temps ont bien changâ pendant
mon voyage; j’ai quitte Jassy avec la perspective d’un congres
et je suis arrive â Paris au moment ou tout le monde cfoyait â la
guerre.

Neanmoins, il faut bien que la reorganisation marche et faute
d’emprunt, pour le moment, je me suis occupe des hommes speciaux,
civile et militaires, que vous m'avez recommande de vous chercher
pour vous aider dans votre oeuvre. Dans cette affaire j’ai reussi; j’ai
vu tous nos ministres et partout j’ai rencontrâ les meilleures dis-
positions.

II ne depend donc plus que de vous de conclure; moi, je
n’ai pas voulu le faire sans une invitation formelle de votre part,
apres que je vous aurai fait connaître exactement Ies conditions
et Ies depenses de cette opâration.

Je vous adresse donc ci-joint trois tableaux. Les deux pre-
miers (Nos. 1 et 2) contiennent Ies dâpenses fixes pour chaque annee,
pendant la duree des engagements qui seraient faits, tant pour la
mission civile que pour la mission militaire. Le troisiâme (No 3)
renferme les frais de voyage et d’installation, une fois payes, e
frais de voyage pour les retours â l’expiration des con ra s.

Comme depenses, il en resulte donc: 14^000 fr
annuellement fixes, pour la mission civile ... ■
chaque annee, pour Ia mission militaire. • — • »

total annuel . 302.000 fr.

1. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV,Jgf^ța^^Rosetti în studiul său:
Această scrisoare a mai fost rM,maine—din volumul: Hommage a

Relations entre l’Armde frangaise et lArm 96—102, inclusiv tablourile
Monsieur de Saint Aulaire. Bucarest, 1930. (Socec;, p g
la care se referă.
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donnez-leur, ils ne savent ce qu’ils font P
Courage neanmoins, cher Prince,' mirez en reuanche des

hommes devoues a l ceuiire el qui iious seconderonl jusqu'â extindion
de. chaleur naturelle. 1

Agi eez 1 expression de mes sentiments les plus devouâs
Victor Place.
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Plus pour Ies chevaux et rations ce qu’allouent Ies reglements
ci-ann6x6s (No 4 et 5): 

Accidentellement, pen
dant Ia premidre annee :

Frais de voyage, mission
civile  14.000 fr.

Frais d’installation, id. . 28.500
Frais de voyage mission

militaire.................. 25.900
Frais d’installation, id. . 42.000

total . . 11U.4U0

Ainsi Ies deux missions organisees au grand complet vous
coâteront annuellement 302.000 fr. plus pour la premiere annee,
en frais de voyage et d’installation, ensemble la somme de 110.400 fr.
ce qui fera en tout, pour cet premiere annee, la somme de 412.400 fr.
â laquelle il faudra ajouter, â l’expiration des contrats, Ia somme
de 39.900 fr. pour frais de retour; mais n’oubliez pas que chaque
annee ce ne sera qu’une somme d’un peu plus de 300.000 fr.

Tout ceci ne laisse pas que de constituer certaines depenses,
mais je n’ai pas voulu vous laisser engager dans l’affaire, avant que.
vous sussiez bien de quoi ii s’agissait. Et malgre l’elevation de Ia
dâpense, qui apres tout ne fait pas encore une somme bien consi-
dârable, lorsqu’elle sera repartie sur Ies budgets des deux pays, je
crois que vous devez persister dans votre idee, parce qu’elle est bonne
et sans craindre mâme de la completer par l’adjonction de Lefort
pour la marine.

D’abord il est essentiel que vous fassiez quelque chose pour
ruiner le reproche que vos ennemis vous adressent de rester dans
l’inaction1) et je ne crois pas que rien soit plus favorable â l’ac-
tion que des instruments habiles, experimentes et dâvoues. D’ail-
leurs Ies hommes en uniforme ou non, sont quelque chose de pal-
pable, qui frappe Ies yeux et leur action ne tarde pas â se faire sentir.

J’ajouterai qu’en presence de l’opposition, qui, me dit-on,
se prepare contre vous et qui, si j’en crois Ies precedents, cherchera
tât ou tard â s’appuyer sur l’etranger, il est bon qu’il y ait dans le
pays un nombre assez considerable de Franțais engages pour que
notre gouvernement se trouve dans la necessite positive de dâfendre
l’independance d’un pays, avec lequel plusieurs de ses sujets au-
raient trăite.

, Je ne douțe pas de Ia sympathie de la France pour la Rou-
manie; on me repete sans cesse ici que l’on regarde comme definitif
ce qui a et&fait pour assurer votre independance que l’on espere bien
voir aller toujours en croissant; j’ai pleine confiance dans ces in-
tentions, mais par le temps ou nous vivons tout est possible, et,
puisque nous sommes trop loin pour vous porter ombrage, je ne

de ,învinuirc *-o  adusese chiar Victor Place, în rapoartele sale către
alewski, din prima jumătate a anului 1859, pomenite și în studiul nostru introductiv.
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serais pas fâche qu une certaine somme d’interâts francais, liâs au
sort de la Moldo-A alachie, plagat notre Gouvernement dans l’obli-
gation justifice de defendre 1 une en veillant sur Ies autres C’est
le m6me motif qui me fait tant desirer la conclusion de l’emprunt
â Paris. Les sympathies sont une bonne chose, mais la communaute
d’interets me rassurerait encore plus.

Enfin, je vous dirai qu aux yeux de notre Gouvernement la ques-
tion roumaine, c'est-ă-dire, l'autonomie et l’independance de votre
pays passent pour elre^ incarnees dans votre personne. On est facile-
ment arrive ă cette meme conclusion que moi, que vous eles un Prince
necessaire, et que vous le serez longtemps encore, non seulement pour
couvrir la Moldo-Valachie contre les ambitions exterieures, mais
aussi pour aider, dans un avenir qui n’est peut-etre pas tres eloigne,
â la solution de la question d’Orient, dans le sens des nationalitâs.
On attend donc avec une certaine anxiete que vous vous mettiez
en marche et l’on vous aidera, vous et votre pays, autant qu’on
le pourra, sans trop exciter certaines susceptibilites.

Je conclus de cela qu’il y a un grand interAt pour vous et sur-
tout pour l’avenir de votre pays, â ce que vous appeliez les deux
missions aupres de vous. Sans doute il eut ete preferable d’avoir
d’abord l’emprunt, mais celui-ci viendra en son temps. L'essentiel
est de commencer ă mettre hâche en bois, et si l’on vous voit resolument
creer l’ordre dans votre administration avec Ies hommes speciaux
et prâparer votre armee aux evenements, un concours plus efficace
encore vous est assure.

Ceci pose, entrons dans quelques dâtails sur le personnel des
gens â vous envoyer.

i II a ete parfaitement compris ici que ces nommâs devaient
âtre de premier choix comme position acquise, capacite eprouvâe
et caractere sociable. J’ai insiste sur ces qualites essentielles et ceux
qui m’ont ete designes paraissent les posseder completement pour
Ies Finances, les Postes, Ia Justice et l’Interieur. . .

Vous remarquerez qu’aux quatre fonctionnaires pnncipaux,
cinq adjoints ont ete ajoutes. On m’a fait avec raison, dans lesMi-
nisteres, l’observation que ces messieurs avaient un besom indis-
pensable d’avoir aupres deux un homme deja rompu a la routine
de bureau, pour les aider dans la pârtie materielle de leur travail
comme registres, livres, cartons, etc.; ce sont en un mot leurs sous
officiers sous le nom de Commis d’Ordre. „«„.„i-aKîiit*

Pour la pârtie des Finances, dont les registres de p
sont plus nombreux, on a pense qu’il ne fallait pas moins de deu
auxiliaires. . . . A

Pour Ia mission militaire j’en ai longuemen cause ,P
sieurs reprises, avec le haut fonctionnaire qui a deja fete charge a en
organiser pour d’autres pays. C’est lâ surtouț que ] P
que le choix fut aussi bon quepossible, et la mise a -Jaurait
paix de notre armee fait que l’on m’a promis tou q y

14
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dc mieux. Du reste, j’aurai connaissance du dossier de chacun de
•ceux qui seront proposes.

Un changement dans le grade du chef de cette mission a et6
introduit. On m’a fait observer que la mission etant nombreuse,
il etait essentiel qu’elle fut maintenue dans une discipline severe,
et qu’alors se trouvant composee en majeure pârtie de capitaines,
le grade de commandant n’etait pas suffisant pour donner au chef
îout l’ascendant voulu. On a donc pense qu’un colonel ou lieutenant
colonel n’etait pas de trop, et le motif qu’on m’a fait valoir vous
paraîtra sans doute justifier la modification.

A cette occasion encore on m’a ajoute qu’il etait bon que le
■colonel touchât un traitement assez fort pour pouvoir recevoir chez
lui ses officiers, afin de ne pas Ies laisser trop livres â eux-m6mes.
Cette consideration me paraît assez justifiee pour que je me per-
mette de vous conseiller d’ajouter quelque chose, â titre de frais
de representation, au traitement du colonel.

Si forte que puisse vous paraître la solde de ce personnel, cile
est cependant de beaucoup inferieure â celle qui se donne â Constan-
tinopole; et je crois qu’â Bucarest ou â Jassy, la vie n’y est guâre
â meilleur marche; d’ailleurs songez â ce que cause toujours l’idee
de s’expatrier, qui exige des compensations.

On propose aussi d’adjoindre aux sous-intendants militaires
trois officiers d’administration, pour Ies differentes branches de
.service, plus deux ecrivains. On m’a dit qu’en effet, le sous-inten-
dant etant principalement charge d’un service d’organisation et
de surveillance, ii serait reduit â une impuissance complete s’il n’avait
pas, en entrant en fonctions, des aides deja rompus â cette routine,
et destines â executer, sous ses ordres, la pârtie materielle de l’or-
ganisation.

Les officiers et sous-officiers de toutes armes, ne devant rem-
plir que les seules fonctions d’instructeurs, et conservant leur uni
forme, continueront â etre maintenus dans les cadres de l’armee
franșaise et n’y perdront pas leur droit â l’avancement, car on m’a
dit qu’il etait indispensable que, quoique eloignes, il se sentissent
sans cesse sous Ie coup d’une discipline militaire qui ne pardonne
aucun ecart.

Je vous fais part des observations qui m’ont ete pr&sentees
parce que je les tiens de fonctionnaires graves, fort experimentes
•et qui ne m’ont parus pr&occupes que du dâsir de voir le succes cou-
ronner vos efforts. C’est â vous â en tenir le compte que vous croirez
■convenable.

Les frais de voyage ne me paraissent devoir soulever aucune
difficulte.

Quant aux frais d’installation, ils sont indispensables â des
hommes qui se deplassent et vont s’etablir loin de chez eux; pour
la quotitâ elle se borne au necessaire et il me suffira de vous citer
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comme point de comparaison que le Consul de Bucarest recoit 10 000
i'rs. de frais d’installation.

Permettez-moy encore d’ajouter qu’il me paraîtrait bon de
prendre de voire cot6 quelques mesures pour le temps ou tout ce
monde arrivera.. On est toujours un peu depaysâ lorsque Fon vient
s’etablir â 1 etranger, il est utile, pour le bon succes de l’affaire que
tous soit contcnts au debut. Si ces hommes voient que l’on s’estpre-
occupe de leur bien-etre, ils en auront de la reconnaissance; leurs
premieres impresions seront bonnes et vous aurez alors des gens
dâvoues, faisant leur service avec cceur.

Si donc vous acceptez tout ce que je viens de vous proposer,
ou bien que vous jugiez convenable d’y introduire des modifications,
il serait necessaire de donner un corps â l’affaire et d’yproceder par
Ies voies regulieres.

Dans ce cas vous me feriez adresser une lettre officielle, dans
laquelle votre demande serait formulee, afin que j’en ecrive â mon
tour au Ministre des /Vffaires Etrangeres, qui, de son cote, en ecrira
aux Ministeres respectifs. Tout est deja convenu â Favance, il n’y
a plus que la forme â donner. Dans la lettre ou dans Ies lettres, si
vous jugez utile d’en faire plusieurs, tout sera nettement prâcise:
le nombre et la qualite des personnes, l’emploi auquel vous Ies des-
tinez, le montant des appointements, des frais de voyage et d’instal
lation, tout etant stipule en francs, payable en francs ou en mon-
naies âquivalentes, sans perte ni gain sur le change, enfin que rien
ne soit inccrtain ni equivoque. Je crois que la forme des tableaux
annexes aux lettres, sera la meilleure â employer afin que tout se
voit d’un coup d’oeil.

Si vous adoptez cette marche, je crois que nous terminerons
rapidement. Vous savez que jene neglijerai rien pour que nousaboutis-
sionspromptement et bien. J'ai un. si grand deșir de vous voir triompher
sur- toute la ligne, et de voir la Roumanie entrer dans sa vraie voie, que
je remuerai ciel et terre pour le succes. Les hommes qui vous atta-
quent et qui ne me menagent pas ne savent pas ce que c est que
d’obeir â une idâe. Pardonnons-leur, car ils ne savent ce qu ils font
mais ils se rallieront un jour quand ils verront le bien s operer. Je
crois que c’est encore la meilleure vengeance â tirer d eux et si, apres
avoir conlribue ă vous envoyer des hommes utiles, je puiș encore par-
venir ă vous trouver l'emprunt â de bonnes conditions, je me croirai
suffisamment venge de toutes leurs attaques.

Agreez, mon Prince, la nouvelle expression de mes sentiments
les plus affectueusement devoues.

Victor Place.
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Către Vasile Alexandri1).

Paris 24 Marș 1860.
Mort cher ami2),

Des que j’ai re?u votre lettre relative â la reclamation qui
vous a 6te faite par Ies Sardes pour Ies fusils, je suis alle au Minis
tere ; lâ il m’a ete repondu que l’on n’y comprenait rien, puisque
l’ordre de l’Empereur est formei. Et dans le fait j’ai vu moi-mâmc
ces mots ecrits de la main de l’Empereur et signes de lui : „Exo-
neration complete". On m’a dit que cette nouvelle reclamation ne
pouvait venir que d’un malentendu qui allait 6tre rectifie; j’ai in
siste sur la rectification immediate; on me l’a promise, mais, j’ai
bien vu qu’en ce moment tout ce qui n’etait pas Chablais, Faucigny,
Savoie et Nice, laissait Ies gens distraits, car le moment crilique
de l’annexion est arrive.

Heureusement que cette crise se termine sans doute apres-de-
main Lundi et qu’il sera possible alors de s’occuper d’autres affaires.
En attendant ne vous preoccupez pas de celle des fusils, cile est
râglee en principe et je vais veiller â ce qu’il n’en soit plus question.

Que dites-vous de 1’Italie et de la maniere dont cette partie-lâ
a etâ jouee? Vous voyez tout ce que renfermait l’idee de l’Union
et de la consultation des voeux qui vous a d’abord ete appliquee.
Serait-il vrai que de votre cote il y a des gens qui par leur impru-
dence et leur opposition au Prince, songent â compromettre ces
grands principes qui renferment tout l’avenir des nationalites d’O-
rient ?

Les choses n’ont pas, il est vrai, marche comme je l’aurais
voulu, dans ces derniers temps; l'emprunt entre autre a renconlre
bien des obstacles. Mais pouvait-on s’occuper de quelque chose, mâme
de vous, lorsque personne ne savait ce qui allait sortir de l’Italie
et de la Savoie? Ni Gouvernement, ni banquiers ne voulaient en-
tendre â une autre affaire et vous voyez bien par toutes les Bourses
que pendant ces trois derniers mois toutes les affaires ont ete sus-
pendues.

Dans quelques jours on va un peu se reconnaître et tout le
monde ne demande qu’â sortir de cette stagnation, aussitot que
l’on sera definitivement rassure sur la paix ou la guerre. Reprenez
donc courage, car tout me porte ă croire que Vemprunt sera prochai-
nement signe, sur les bases qui ont ele dejă adoptees. Les Roumains
vont revenir sur le tapis, mais il faut qu’ils soient prudents et qu’ils
se montrent hommes pratiques et organisateurs.

Le Prince Napoleon qui a ete tres flatte de la lettre du Prince,
vient de me remettre sa reponse que je vous envoie parce que j’ai

1. La pag. 122 a manuscrisului este scris de o altă mână : M. B. Alexandri.
Min. des Aff. Etrangferes. Bukarest.

2. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV, No. 4868, pag. 122—123.



DOMNITORUL DUZA 81 VICTOR PLACE 213

une occasion sure pour Bucarest; je vous prierai de la faire parve-
nir avec 1 expression de mes sentiments bien affectueux.

Je n ai pas encore celle de Thouvenel, toujours pour cause
de Savoie et Nice; c’est un gr,and resultat auquel il va attacher son
nom et il n est pas possible, en ce moment, de lui parler d’autre chose.

Je reșois de Moldavie des nouvelles assez inquietantes au sujet
de 1 Assemblee et il paraît mâme que nos bons Moldaves m’ereintent
de la belle fațon; dites-moi donc ce qui en est. Courage, mon cher
ami, vous avez une belle mission â remplir, marchez toujours; de
mon câte, je ne me rebute pas.

Bien affectueusement â vous
Victor Place.

Le Prince Napolâon a tout-â-fait accepte pour le Prince le
protocole que je lui ai donne; vous le verrez sur l’adresse qui est
de sa main comme la lettre.

Je sors du Ministere ou j’apprends qu’on a expâdie pour Bu-
-carest la reponse de M. Thouvenel au Prince.

* *
Paris le 18 Juin 1860.

Mon Prince1),

II me revient des Principautâs Unies, au sujet des traites d’em-
prunt et de monnaies que je vous ai adressâs, des bruits si singu-
liers que je me vois dans la nâcessitâ de vous fournir de plus amples
explications. J’ai deja vu, dans votre pays, mes intentions et mes
actes tant de fois travestis, que je dois âtre fait â ces procedâs. Aussi
n’est-ce point sur ce qui m’est personnel que je tiens â m’expliquer,
mais bien sur le fond mâme des choses, afin que l’on comprenne
mieux l’âtendue du service que je crois avoir rendu et qui, s’il n’est
pas apprâcie lâ-bas comme il doit l’âtre, l’est au contraire ici, par
Ies hommes d’experience, de maniere â me consoler largement de
toutes Ies attâques auxquelles je puis 6tre expose.

En premier lieu, examinons ce qui touche au taqx de l’interât
stipulâ dans le traitâ d’emprunt et qui se decompose ainsi: 30 francs
pour une obligation au titre nominal de 500 fr. plus d’une sârie de
lots de 300.000 frs, par an, ce qui, vu l’âmission â 450 frs. donne
en realite 6%% d’interât, plus %% pour leș lots, soit en tout 6%%
d’interât â payer chaque annee. C’est â l’aide de ces donnees posi-
tives que nous allons nous rendre compte de ce qui a ete fait.

La base capitale, essentielle, fondamentale de la situation
financiare d’une nation est son credit, qui se traduit sous une cer-

1. Această scrisoare nu se găsește în „Arhiva Cuza-Vodă" dela Academia
Română, Voi. XV. No. 4868, de unde am extras pe celelalte. Am găsit-o sub formă
■de ciornă, scrisă tot de mâna lui Victor Place, în dosarul intitulat „Victor Place
(hârtiile Henri Place), la pp. 85—92. Intr'un colț al primei pagini se găsește mențiunea,
■scrisă de mâna lui V. Place: „Au Prince R<5gnant-Bucarest".
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taine forme tangible qu’on appelle le taux ou le loyer ou I’interâl
de l’argent. Lorsque ce taux est bas, c’est que Ies capitaux sont abon-
dants, que le credit est solide et que Ies affaires sont nombreuses
et faciles. On peut donc trouver dans ce taux la mesure de la pros-
perite materielle d’un pays. Par exemple, en Angleterrc oii la rente
d’Etat 3% ou Consolides est â 95, ce qui fait en realite de l’argent
rapportant 3%%, nous avons le type d’un pays oii Ies affaires ont
pris des proportions qui depassent tout ce que l’on a vu jusqu’â
ce jour dans le monde.

En France oii la rente 3% est au contraire 68, ce qui donne
â l’argent un produit reel de 4%; I’abondance des capitaux et des
ressources diverses pour Ies affaires est beaucoup moins conside-
rable. Ces deux exemples, dont on peut rapprocher ce qui se passe
dans Ies autres pays, suffisent â faire comprendrc, par comparaison,
le role capital que joue l’interet de l’argent sur l’enșemble de la si-
tuation financiere, car en finances tout est solidaire dans un pays x).

Les Principautes Unies servent de leur cote â la demonstra-
tion, car le loyer de l’argent y est en ce moment tellement exoi bi-
tant, puisque măme le taux de 10% est une fiction, dont la realite
va jusqu’au double et au triple, qu’il n’y a pas d’affaires possibles.

C’est en partant de ces principes ou plutot de cos faits, que
je me suis preoccupe, avant tout, dans votre emprunt, de la qucstion
de l’inteiet et que j’y ai subordonne toutes les autres, aussi bien,
celle de la commission que celle de 1’amortisscment. En d’autres
termes, j’ai prefere prolonger l’amortissement et augmenter la com
mission, afin d'obtenir un interet moindre. En cela je suis persuade
d’avoir adopte la marche qui pouvait âtre la plus utile aux Princi
pautes Unies.

(Vezi nasagiul șters de Place a).
1. Următorul pasagiu este șters de Place în textul manuscrisului:
„Aussi dans chaque entreprise en Angleterre, les capitaux domines par Ic taux

dela rente, rapportent moins qu’en France, mais c’est prdcisdment ce moindre rapport
qui multiplic ces mâmes entreprises par une proportion telle que le mouvement des
fonds est bien plus rapide et bien plus renouvelă, et qu’en definitive le profit effectif
de l’argent est bien plus considdrable dans le pays oii il rapporte moins â chaque fois.
Et comme le rdsultat final de chaque affaire est un accroissement pour la fortune
publique, c’est la nation, oh l’argent cotite le moins, qui est la plus prospdre”.

2. Urmează un pasagiu șters de Place din textul manuscrisului cu următorul
cuprins :

„En effet, quel est le grand obstacle au developpement de leur prosperite, au
progrds de leur agriculture et de leur commerce? C’est, evidemment, le taux de l’argent.
Dans toute affaire : defrichement et culture d’un domaine. speculation sur les grains,.
construction d’un chemin de fer, aussi bien que dans les plus humbles Industries et
le plus petit commerce, le bdnefice se compose de deux paris distinctes : celle du ca
pital et celle du travail de l'homme, de telle sorte que en France, par exemple, ou
le taux de l’argent est ordinairement de 5%, on peut dire qu’une affaire, qui rappor-
țera 10%, donnerait 5% au capital et 5% au travail. Cette proportion est assez.
juste et se rencontre souvent, puisqu’il y a beaucoup d’affaires qui produisent ce bene
fice total et il en rdsulte que les entreprises sont assez nombreuses et assez faciles.
Elles le sont encore plus en Angleterre puisqu’en prenant le mâme chiffre total pour
base, le travail de l’homme est plus rămunerd puisque l’argent absorbe moins du bendfice..

Dans les Principautds Unies au contraire le loyer de l’argent est en ce moment
tellement exorbitant, puisque mâme le chiffre de 10% est une fiction, dont la rdalitc
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Si vous voulez bien, mon Prince, vous rappeler quelques unes
des lettres que j ai eu l’honneur de vous ecrire precedemment, vous
y auriez vu deja comment j’ai procede pour atteindre mon but J’°-
jouterai encore quelques details.

Lorsque j ai aborde avec Ies banquiers la question de l’interât
â payer pour votre emprunt, je me suis heurte partout â celte pre
miere difficulte: 1

— „Ni le public, ni nous-m6mes, — m’ont-ils dit —, nous ne-
pouvons apprecier surement le credit de ce pays; il n’est cote nulle
part, sur aucune Bourse; par quel moyen savoir s’il faut lui deman-
der plulot 5 que 10, que 15% ?”

Vous voyez, mon Prince, que cette absencc d’une dette pu-
blique, dorit on est si fier chez vous et que l’on regardait comme
le meilleur argument pour obtenir un emprunt â de bonnes condi-
tions, etait precisement, pour Ies hommes verses dans ces matieres,
le principal obstacle â l’etablissement de votre premier emprunt!
De lâ, celte plaisanterie qui m’a ete dite plusieurs fois : „Commenccz
donc par un sccond emprunt”.

C’est alors aussi que n’ayant pas une cote de vos valeurs, pour
aider â creer celle que vous presentiez, on a chcrche â l’assimiler
avec d’autres et qu’en Angleterre notamment, on a voulu faire cette
assimilation avec Ies valeurs turques, en me demandant 10 et mâme
12%, que j’ai naturellement rejetes.

Lorsque enfin je suis parvenu â m’aboucher avec le Comp-
toir d’Escompte ou j’ai rencontre en m6me temps que des gens
d’affaires, des hommes capables de comprendre qu’il y avait une
idee de nationalite â soutenir, nous avons ecarte ce systeme d’as-
similation et nous nous sommes abordes sur un autre terrain. Alors
on m’a demande:

— „Quel est Ie taux de l’argent dans Ies Principautes-Unies?’
— „Legalement 10%, ai-je repondu.
— „Oui, legalement, m’a-t-on repondu, mais nous savons que

dans la pratique il va de 12-â30%. Toutefois, nous ne voulons pas
vous ecorcher et nous vous proposons une assimilation avec ce qui 
va jusqu’au double et au triple, qu'il n'y a plus d’affaires possibles. Que restera-t-il
pour le travail et pour l'iiidustrie de l'homme, si le capital absorbe tous Ies profits
et qui voudra ou pourra y entreprendre quelque chose s’il ne pense y espdrer une
juste remuneration de ses efforts? Qui voudra uscr du crddit pour apporter de 1 argent
dans la culture des terres, dans l’etablissement d’une usine dans la construction des
routes ferrees ou autres, c'est-â-dirc duand Ies objets de premiere necessite pour un
pays, si cet argent que le credit lui aura procurd vient absorber le plus clair el le
plus net des profits qui passeraient entre Ies inains du capitaliste, prâteur, banquicr
ou autre, ne laissant rien â celui qui a doime son temps ct son travail. Gest a ce
point de vue que je repdte sans cesse que le crddit n existe pas encore en houmame,.
parce qu'on le vend si clier que personne n’en peut faire usage et par sui e, perșonne
ou â peu prds n'y peut rien entreprendre. Or, dans un pays ou tout est a creer, a
fdeonder, c’est donc lă qu’est le veritable mal auquel il est urgent de porter remede.
Je me suis donc avant tout prdoccupe dans l’emprunt des moyens d attaquer et de
detruire, par Ies mesures vraiment efficaces, ce taux usuraire du capital, qui entrave
toutes Ies amdliorations.
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se passe en France. Ici, le taux legal est 5%; lorsque le Gouver-
nement franțais fait un emprunt nouveau, il ne l’emet pas â moins
de 5%; il en sera de meme pour l’emprunt roumain et puisqu’en
Roumanie le taux legal est 10%, l’intâret de son emprunt sera le
mâine”. .

A cet argument, fort specieux, j ai repondu par cctte phrase,
qui semble un paradoxe :

— „C’est precisâment parce que le taux legal a ete jusqu’â
prâsent de 10% en Roumanie, que le Gouvernement veut emprunter
â un interât moindre”.

On m’en a demande la dâmonstration, que j’ai donnâe ainsi :
„Le loyer de l’argent dans Ies Principautes Unies est une veri-

table usure qui a âte le grand obstacle â leur developpement matâ-
riel et qui continuerait â tout entraver, si on ne trouvait pas moyen
de le reduire. Or, si le Gouvernement Roumain empruntait â 10%,
loin d’aider â faire tomber le taux actuel, il lui donnerait, au con-
traire, par son exemple une consecration solennelle, qui annulerait
plus tard toute tentative de reduction. II faut donc que de toute
nâcessitâ il trouve â emettre son emprunt â un taux inferieur d’au-
tant plus qu’il destine la majeure pârtie des fonds â la creation des
etablissements de credit, dont le but special et direct est precisâ-
ment de diminuer l’interet de l’argent dans le pays, par le taux au-
quel ces etablissements prâteront. Comment pourrait-il leur faire
prâter ou escompter â 6 ou â 7%, si l’argent que lui-mâme aurait
mis dans ces instituts lui avait coute 6%? Sans doute, je n’ai pas
la prâtention que du premier coup il arrive â 5%, mais entre
5 et 10 il y a de la marge et je tiens â la diminuer le plus
possible”.

Ce raisonnement a ete trouvâ juste et acceptâ et l’on m’a dit:
—„Eh bien 1 nous allons vous faire une grande concession;

partageons la difference par la moitie, soit 2% pour cette marge
de 5 et l’emprunt sera â 7%%”.

C’etait dâjâ lâ un grand resultat que je n’esperais mâme pas
dans le debut, mais Ies voyant en voie de concession et continuant
ma pointe, je leur ai repondu :

— „Voyons, pas de fractions, rien que des nombres entiers'
et mettez la bonne part de mon cotâ en descendant jusqu’â 7%”.

Apres d’assez longs debats nous sommes tombâs d’accord et
Ies actes se preparent dans ce sens. Mais pendant leur redaction,
j’ai profite d’un jour oii j’ai vu Ies esprits bien disposâs et j’ai dit
â ces messieurs :

— „Actuellement, faites quelque chose pour moi qui vous
ai apporte cette affaire et tertninons-la â 6%%”.

Ma proposition a sbuleve de vives râclamations et comme j’in-
sistais sur cette diminution de %.% qui leur parraissait presque
un enfantillage, on m’a demandâ de m’expliquer franchement sur
le but de cette exigence, ce que j’ai fait en ces termes :
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— „Ne croyez pas, ai-je dit, que c’est la somme de 150.000
frs par an, representant 14% qui mc preoccupe. (Elle a bien son
importance, car en fin d operation elle produira encore au bont de
41 ans, 6.150.000 frs sans Ies interes*).  J’ai un but plus 61eve
eț que je crois infinimenț plus profitable au pays. Dans cette nâ^o-
ciation, je suis poursurvi avant tout par un idee, celle de reduîre
le taux de 1 argent dans la Roumanie et vous avez reconnu avec
moi combien ce resultat 6tait important. Le chiffre de 7% est un
nombre lond qui a sa brutalite trop precise et difficile â tourner.
Celui de 6% au contraire, tout en se rapprochant beaucoup de 7%
renferme cependant aussi celui de 6 et en sachant s’en servir, on
pourra parler de 6% pour le taux des valeurs roumaines. En effet,
decomposons ces 63^%; il y a dâjâ %%, soit 300.000 frs par an
pour Ies lots. Mais dans Ies annonces et dans Ies explications â donner
au public sur l’emprunt, il ne sera pas indispensable de dire que
ces 300.000 frs. de lots representent %% ; vous l’annoncerez comme
un emprunt 36% d’interât, plus 300.000 frs. de lots. Ces lots ont
par cux-m6mes assez d’attraits pour le public, â cause des grosses
chances qu’ils offrent aux gagnants sans qu’il soit besoin d’entrer
dans de plus amples explications. Creusons encore ces chiffres. Le
taux de 6% d’int6r6ts qui est reprâsentâ par 30'frs payes annuel-
lement s’applique aux sommes versees soit 450 frs par obligation.
Mais comme le nominal de ces obligations est de 500 frs. et qu’elles
peuvent parfaitement atteindre ce cours â la Bourse, si la Roumanie
se montre exacte â remplir ses engagements, il en resultera que Ies
30 frs. annuels pour une obligation de 500 frs donneront exactement
un interfit de 6'%.

,,Lă est toute mon ambition, c’est que le premier emprunt
roumain fasse si bien qu’apres peu de temps d’exercice, le credit
de ce pays soit âtabli â 6% et je croirai avoir accompli une bonne
oeuvre. Ce sera ensuite â d’autres â tâcher dans l’avenir d’en dimi-
nuer encore le taux s’ils le peuvent”.

J’avoue que mon argumentation a frappâ des hommes dans
lesquels se trouvaient â la fois la capacite et la bienveillance. Ils
ont parfaitement compris la portee immense qui aurait necessai-
rement la râduction du loyer de l’argent dans votre pays. Peut-
•âtre voudra-t-il emprunter encore plus tard pour quelque grande
entreprise, peut-etre y sera-t-il force par Ies luttes que son inde-
pendance definitive pourra exiger. C’est alors que s il se prâsente
sur Ies bourses avec une valeur publique et un taux legal de 1 argent
de 6%, on comprendra mieux l’etendue du service que j aurai ren du.
D’ici lâ vous aurez vos villes et vos municipalites qui voudront
hâter par l’emprunt leur assainissement, leur eclairage, leurs em-
bellissements â l’aide de l’emprunt; vous aurez des societes pour

1. Această frază este pusă în paranteză în textul manuscrisului. Iar mai jos
se găsește următoarea însemnare scrisă de mâna lui Place . ,,Je ne te demande pas
d’effacer la phrase de 6.150.000 frs. qui est excellente, mais de la mettre entre paren-
thâse". Către cine este făcută această recomandare?
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des canaux et des chemins de fer qui demanderont des garanties
d’intâret; vous aurez Ies entreprises de toutes sortes en agriculture,.
en industrie et en commerce, qui essaieront de se fondcr. Alors on
verra ce qu’a valu pour Ia prosperite de la Roumanie l’emprunt
qui par lui-meme directement et aussi par Ies instituts de credit
qu’il aura servi â fonder, aura, bon gre mal gre, ramene l’argent â
un prix accessible.

Ce point, une fois determine, nous en sommes venus avec Ies
banquiers â regler definitivement la commission de banque qu’ils
auraient â toucher. C’est ici, mon Prince, quc je vous prie de vou-
loir bien me preter toute votre attention.

Vous vous rappelez sans doute qu’un jour, causant avec vous,
j’ai eu l’honneur de vous faire connaître mon opinion sur Ies dis-
positions que vos compatriotes apportent ordinairemcnt dans Ies
affaires. En Roumanie, quand deux hommes traîtent ensemble,
chacun se preoccupe moins de son propre benefice que de celui que
fera l’autre pârtie, et ce qu’il cherche est moins d’augmenter son
profit que de diminuer celui de l’autre. Ne comprenant pas qu’une
affaire n’est bonnc qu’autant qu’clle est bonne pour Ies deux, on
croit l’avoir faîte d’autant meilleure pour soi qu’on l'a rendue plus
mauvaise pour le co-contractant. A tel point que dans une affaire
d’entreprise publique, par exemple un pont ou une routc â construire,
bien des gens disent que Ie gouvernement a fait une excellente ope-
ration s’il a ruine l’entrepreneur. Aussi, de ce qu’il y a commission,
c’est-â-dire, benefice pour Ies entrepreneurs de votre emprunt, je
suis convaincu qu’il ne manquera pas de personnes en Roumanie 
pour s’en montrer scandalisees. Examinons donc ce qu’est cette
commission dans l’emprunt roumain et, sans meme en disjoindre
celle-ci qui, de plein droit et en vertu d’engagements prealables,
revenait incontestablement â votre mandataire, prenons-la en bloc
â 4%. Toutefois, il est essentiel d’observer qu’elle se trouve d&jâ
reduite par Ies frais qui restent â la charge des entrepreneurs.

II. existe en finances, miile moyens de faire illusion aux gens
inexperimentes et de realiser de grands benefices en ayant l’air de
prendre des commissions fort reduites. Appliquons par exemple â
votre emprunt ce qui a eu lieu pour l’emprunt espagnol de 1857
â 7%%. Le votre n’est en fait qu’â 6%. Supposons que nous ayons
trăite dans Ies memes conditions que l’Espagne, ce qui n’aurait rien
eu d extraordinaire, et que Ies banquiers ne vous eussent pas demandâ
un centime de commission, que serait-il arrive? C’est que leur bene
fice eut etemonstrueux: 1% depluschaqueannee,represente 600.000 frs
ce qui en 41 ans produit la somme enorme de 24.000.000 frs. Et ne croyez
qu ils eussent attendu ces 41 ans pour le realiser, car, en annonșant
1 emprunt â 7%, ils ne le livrent pas au public ă ce prix. Dans votre
cas special, puisqu’ils ont fini d’acccpter 6%% c’est qu’ils suppo-
sent que le public prendra â ce prix, et c’est â quoi l’on arrive par

es manceuvres de boursc. De telle sorte que tont en vous faisant
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payer votre emprunt 7%, c’est-â-dire en vous faisant payer 3 frs.
pour unc sommc de 48 frs 56 qu’ils vous auraient remise, iJs l’au-
raient vendu au public, dit-on, 46 frs et le benefice se trouvait rea-
lise immcdiatement. Mettons qu au lieu d’une difference de 1°/
il n y en ait une que de y> ou meme de P/4% qui semble bien peu
de chosc et nous voyons que dans cette derniere hypothese le bene
fice serait encore de 6.150.000 frs. et cependant je suis persuade
que la commission presentee ainsi aurait passe plus facilemcnt que
ces fameux 4% qui donneront en somme 2.400.000 frs,—dont unc
pârtie tres considerație devra âtre depensee par Ies ayant droit pour
le succes meme de 1 emprunt, qui ne peut âtre conduit â bonne fin
sans des sacrifices enormes de leur part.

lout ce que l’on dira contre cile est donc bien injuste. Je vais
meme plus loin et revenant sur ce que je dis au commencement de
cette lettre au sujet du taux de l’argent, je dis qu’il serait plus utile au
pays de payer une commission directe plus forte que d’en donner
une moindre par un accroisscment d’interât. La commission une
fois payee est un sacrifice necessaire qui ne laisse pas de traces, tandis
qu’un accroisscment d’interet, si minime qu’il soit, dure autant
que l’operation. Et quand il s’agissait de poser la premiere pierre
de votre credit, le chiffre de la commission pouvait-il avoir quelque
importance en comparaison du taux de l’argent â etablir? Que de-
vait-cc etre â mes yeux lorsque au contraire la pârtie de beaucoup
la moins lourde se trouvait du cote de la commission directe?

Aussi l’cxistence de ce fait n’a-t-il point echappe â l’oeil exerce
des banquicrs et ils m’ont tres bien dit; cette commission de 4%,
dont vous pariez tant, ne suffit pas â une pareille operation; on n’en
a jamais fait dans ces conditions. Donnez-nous encore autre chose.
Je ne pouvais cependant rien consentir de plus sur le taux de l’in-
teret; d’un autre cote je savais que plus de 4% aurait provoque
des clameurs sans fin dans Ies Principautes Unies oii l’on ne com-
prend jamais que la peine d’autrui merite son salaire. II m’a fallu
trouver une autre source de benefices dans le trăite de la monnaie.

En effet, j’avais fini par leur poser la question en ces termos :
,,Arrivons pour l’interet, qui est le point capital, â la limite extreme
de ce qu’on pourra encore attirer le public â l’aide de la grande in-
fluence qu’un etablissement comme le votre exerce et je ne chica-
nerai pas sur la commission”.

Parvenus au taux de 6%%, qui est reellement hoys de tout
ce que nous pouvions esperer et qui ne se realisera qu avec le se-
cours de Ia confiance, que le public capitaliste a dans le Comptoir
d’Escompte, il a bien fallu m’executer et donner une commission
qui satisfait toutes Ies exigences. C’est ainsi que Ie trăite monetaire
a ete transfere aux banquiers, comme condition de 1 emprunt e
ceci au prejudice de votre mandataire, qui pour le faire reussir dans
ces termes, a ete oblige â sacrifier Ies deux tiers de ce qui lui avait
ete attribue dans Ies conventions monetaires passees 1 annee dei- 
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niâre ă Jassy et â Bucarest. II a fait des sacrifices â peu prds ana-
logues sur la commission meme de l’emprunt, mais il en prend tres
facilement son parti en songeant que l’affaire a ete conclue dans
Ies meilleures conditions possibles pour le pays.

Telles sont, mon Prince, l’explication comp!6mentaire que
je tenais â vous donner sur Ies traites qui paraissent soulever dans
votre pays des difficultes auxquelles on ne s’attendait guere ici. Je
persiste â croire que j’ai rendu â la Roumanie un service que nul
autre que moi n’aurait pu lui rendre et je suis vraiment etonnâ de
le voir apprecier ainsi. Les gens de finances avec qui j’ai trăite ne
comprennent rien â ces chicanes et â ces retards. Croyez bien qu’ils
en sont tres refroidis et que je les vois devenir chaque jour plus ac-
cessibles aux defiances qu’on cherche â leur inspirer.

D’enormes valeurs vont ătre sous peu lancees â la Bourse de
Paris et viendront offrir un aliment â l’activitâ et aux capitaux de
ces messieurs. Si votre emprunt n’arrive pas avant et tel qu’il a ete
pr6par6, je crains fort qu’on ne le laisse lâ. II etait â leurs yeux une
vâritable aventure que des motifs autres que l’argent les avaient
ddtermines â courir. Mais ne doutez pas qu’ils ne preferent s’atta-
cher â des valeurs connues, presentes, habituelles, certaines, sans
chicanes, que de se risquer sur une valeur lointaine, sans precedent
et qui semble deja, avant m6me d’âtre mise en circulation, devoir
leur prâparer des difficultes, provoquees, il est vrai, par l’inexpâ-
rience, mais que les hommes d’affaires n’aiment pas.

Veuillez agreer, etc., etc.
(V. Place).

P. S. Veuillez dire â Mr. Golesco qu’ayant ete obligi de repondre
80 mots â sa depâche du 13 qui annongait une reponse de 50 mots
seulement payee â l’avance, j’ai du en acquitter le montant inte
gral de 78 frs, ainsi que le prouve le reșu ci-joint et qu’il aura â se
faire restituer par la direction des tâlâgraphes de Bucarest le mon
tant de ce qu’il aurâit donne pour cet objet.

lassi 3 Septembre 1860.
Mon cher Prince x),

II y a deux jours Kogalniceanu est venu me demander la de-
pâche telegraphique que je vous ai exp6diee; je n’ai pas trop com-
pris le but de la demarche, mais comme je sais que pour le moment
vous tenez â le menager, je n’ai pas voulu lui refuser cette petite
satisfaction sachant bien que cela ne vous engageait pas â grand’chose. 

Koer°lniceanu m’a aussi parle d’une lettre de Bulwer * 2) â Chur-
• 1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 124—126.

2. Bulwer (Sir Henri, Baron Dallingand, Lytton) 1804—1872, fostul delegat al
Marei Britanii în Comisia Europeană dela București în 1857—1858; apoi ambasador
al Angliei la Gonstantinopole.
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chill1) et que celui-ci lui a communiquEe. II parait que Bulwer y
promet plus de beurre que de pain et se declare tout prEt â faire ou
appuyei ce qui pourra augmenter votre autoritE. Pourtant Bulwer
est un renard auquel je ne me fierais qu’â demi et si â Constanti-
nople on vient â vous parler du memoire Steege 2), mon opinion
serait que vous ne vous decouvriez pas trop mEme avec Lavalette3),
on ne sait pas ce qui peut arriver. II y a un point de la Convention
qui șemble aux yeux des Puissances plus facile â modiffier: c’est
la loi electorale. Peut-Etre serait-il bon de Ies tâter â l’aide de cette
loi et de mettre au pied du mur ceux des ambassadeurs qui affec-
teront le plus de bonne volonte. Pour cela, je crois qu’il serait bon
qu au lieu de rester dans des gEnEraux, vous arriviez avec une loi
Electorale nouvelle toute' prEparEe, et de la leur presenter en leur
demandant carrement s’ils l’acceptent telle quelle. Vous verrez bien
â la figure qu’ils feront si on peut compter sur eux pour le reste;
tout en restant dans cette donnEe qu’il vaut mieux se dEcouvrir
le moins possible sur le mEmoire.

Quant â votre chef de la Chancellerie Prindere, laissez-moi
insister pour M. Lemarchand. Cette Chancellerie est la clefdevoute
de toute l’affaire, comme vous l’avez conșue pour votre retour. II
est donc de la deraiere importance qu’elle soit aussi bonne que pos
sible des son dEbut. Un journaliste, si capable qu’il soit, ne m’ins-
pire pas la confiance spEciale qu’il faut pour cet emploi spEcial4).
Si par hasard il n’y Etait pas apte, voyez dans quels embarras il
vous jetterait. Ceci est bien important.

MalgrE ma rEpugnance â vous parler des questions dans les-
quelles moi ou Ies miens nous sommes melEs, laissez-moi vous rap-
peler la lettre qui devait Etre Ecrite â mon pâre pour rEgulariser son
mandat dans l’affaire des fournitures. Les avantages qui peuvent
en rEsulter, si lEgitimes qu’ils soient, ne me permettent pas de vous
presser dans un sens ou dans un autre, seulement mon pere, qui
s’est beaucoup occupE de cette affaire. m’Ecrit pour me demander
si oui ou non il en restera chargE et c’est une rEponse dans un sens
ou dans l’autre que je serais dEsireux d’obtenir.

J’apprends que vous partez dans une dizaine de jours, je fais
des voeux pour votre voyage et surtout pour votre prompt retour 5).
Arrivez-nous les mains pleines de bons projets et mettons-nous ener-

1. Henry A. Churchill, consulul Angliei la București și Iași între 1858—1859.
' 2 L Steege (1813—1872), medic, membru în Comisiunea Centrala, fost ministru

sub Domnitorul Cuza, în mai multe cabinete și în special ministru de Finanțe intre
1863 și 1865. A avut și numeroase misiuni diplomatice. Steege a continuat cariera
sa politică și sub Domnia lui Carol I.

3. Charles de Lavalette (1806-1881) diplomat francez, ambasador al Franței 
la Constantinopole.

4. Teamă de Baligot de Beyne, care
basada Franceză la Constantinopole, înainte

fusese ziarist și apoi lucrase la Am-
de a deveni secretarul particular al lui

Cuza-Vodă:
5. Este vorba de călătoria lui Cuza la Constantinopole.
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giquement ă l’ceuvre potir mener bon train l affaire de l Union et de
l' Independance.

Agreez, mon cher Prince, l’expression de mes sentiments Ies
plus devoues. .

Victor Place.

Entre nous, je vous avouerai que Ies depenses necessitees par
la correspondance telegraphique et autre, et par Ies nombreuses
courses pour Ies affaires, me mettent un peu preș de mes piâces,
vous me rendriez donc un vrai service en m’envoyant deux ou trois
cents ducats. Pardon miile fois, cette demande m’ennuie bien, mais
c’est au nom de l’utilite commune que je la fais.

Victor Place.

lassi, 8 Septembre 1860.
Mon cher Prince1),

On me remet le No. du 14/26 Aout 1860 du Conservatorul Pro
gresist 2), dans lequel est contenii le projet de la section des Finances,
modifianl la loi d'emprunt votee par la Commission Centrale, et je
reste litteralement abassourdi par ce que je viens de lire. Evidem-
ment il y a un parti pris de vous entraver; tous Ies moyens sont
bons, mâme l’absurde et le mal dans ce sens est plus grand que je
ne le supposais. Laissez-moi examiner en peu de mots l’oeuvrc 61u-
cubree par la section de l’Assemblee.

1. C’est â l’Assemblee que I’on devra presenter Ies proposi-
tions des capitalistes pour qu’elles soient examinees ou discutees;
en d’autres termes l’Assemblee negociera et traitera. La voilâ donc
usurpant 1’u.ne des plus essentielles attribution du Pouvoir Execuții,
celle de negocier. N’est-ce pas le renversement de toutes Ies doc-
trines? Et je voudrais savoir comment ccs constitutionnels feroces,
si ombrageux au sujet de ce qu’ils appellent leurs droits, compren-
nent cette usurpation, dont je n’avais pas encore vu d’exemple.

2. Mais ceci n’est rien encore aupres de la pretention de faire
administrer Ies instituts de credit par des membres de l’Assemblee
nommes par elle et agissant sous sa surveillance. Je vous assure
qu’on croit râver en lisant cela. La plaisanterie est completee par
la faculte dctroyee de controler egalement Ies operations des ban-
ques. Ainsi ce ne sera plus, comme dans tout regime constitutionnel,

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română, Voi. XV, No. 4868, pag. 128—130.
2. ,,Conservatorul-Progresist", organ politic, comercial și literal care apărea săp

tămânal în București între 29 Dec. 1859 și Ianuarie 1861. Director și redactor res
ponsabil : C. N. Brăiloiu, deputat și membru al Comisiunei Centrale din Focșani. După
1 Iunie 1860 trecea sub direcția lui S. Marcovici. Apoi fuzionează cu „Timpul” și apoi
înlocuit cu „Unirea", ziar, politic-comercial și literar. Academia Română. Publicațiile
periodice Românești, descriere bibliografică de Nerva Hodoș și Al. Sădi lonescu. Buc.
1913, pag. 142—143.
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le Gouvernement qui administrera sous Ie contrele de la Chambre;
pas du tout; la Chambre administrera pai' ses membres, sous le
controle du Gouvernement. La chose est bouffonne et elle l’est d’au-
tant plus quand on songe â ce que c’est une banque. Son adminis-
tration exige des hommes speciaux, dont tous Ies moments soient
consacres ă un travail minutieux, et l’on choisira des deputes aux-
quels le vote des electeurs aura sans doute donne la capacite finan-
ciere ; une banque fonctionne pendant toute l’annee et tous Ies jours,
et l’Assemblee, chargee de la gerer, ne siâge que trois mois. D’ail-
leurs Ies malheureux qui ne se doutent pas de ce que c’est une banque
et de ses innombrables details voudraient imposer â une Assemblee
l’examen des livres, comptes, porte-feuilles, caisses, correspondances,
et sans l’etudc desquels leur controle. ne signifiera’t rien. Enfin I’une.
des conditions essentielles d’une banque c’est une discretion absolue
sur ses operations, puisqu’elle tient entre ses mains le crâdit des
gcns qui s’adressent â elle, et pour que le secret soit bien garde
on le confiera â une Assemblee. Je vous assure, c’est â ne pas
y croire et si Ies financiers d’Europe lisent de pareilles propo-
sitions, ils se demanderont si l’on est devenu fou sur Ies bords du
Danube.

3. L’emprunt doit servit â fonder des instituts de credit; alors,
dit la section, il faut en faire Ies lois avant de negocier l’emprunt.
On appelle cela vendre la peau de l’ours avant de l’avoir tue, et des
gens senses auraient cru sans doute qu’avant de deliberer sur ce
<jue l’on fera des fonds, il n’eut pas et6 inutile d’etre sur de Ies avoir.

4. Or, ce n’est sans doute pas pour favoriser la souscription
que l’on renverse de fond en comble Ie projet de la Commission Cen
trale. Le premier resultat de ces prâtendus amendaments est de
faire renvoyer la loi â la Commission et de perdre un temps pr6cieux
que Ies gros evcnements politiques rendaient plus precieux encorc.
En second lieu, comment voulez-vous que des financiers se hasar-
dent dans un pays ou Ies divers pouvoirs legislatifs sont si distants
l’un de l’autre en matiere de finances?

Je ne sais vraiment pas, mon cher Prince, pourquoi je vous
adresse ces observations qui ont du, tout d’abord, vous sauter aux
yeux. Si le projet de la section n’etait qu’absurde, on pourrait, en
prendre son parti, mais j’y vois quelque chose de plus grave, c est
le projet bien formâ de placer partout des obstacleș sur le chemin
du pouvoir executif, et tellement forme que le ridicule mâme des
moyens ne fait pas reculer devant leur emploi. Ceci est bien affli-
geant et je ne croyais pas qu’on put âtre aussi aveugle dans ce pays.
Quel compte â rendre 1

De pareilles combinaisons sont trop attristantes pour qu on
s’y arrâte d’avantage et je m’arrâte en vous priant mon cher Prince,
d’agreer l’expression de mes sentiments Ies plus dâvoues.

Victor Place.
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X.
lassy 18 Septembre 1860.

Mon cher Prince1),
Je profite du depart du General Floresco pour vous envoyer

quelques nouvelles d’ici.
II reste demontre pour moi qu’il est loin d’exister un accord

parfait entre vos ministres et j’ai mâme acquis Ia conviction qu’il
y avait une profonde defiance de Kogălniceanu 2) â l’egard de Flo
resco3). Est-elle fondee? Je ne le crois pas, mais, l’insistance que
Kogalniceanu a mise pour aller vous voir, au point d’exiger prcsque
Ia depâche telegraphique que je vous ai adressee, me prouve qu’il
a bicn des choses â vous dire. Pour moi il me repugne d’admettre
de ces accusations contre un homme ă qui vous venez de donner
une si grande preuve de confiance.

De tout ce que je vois, je conclus qu'il devient chaque jour plus
indispensable que vous preniez vigoureusement en mains la direction
des affaires. II faut que l’on vous sente partout, aussi bien dans la Jus-
tice que dans l’Armee et dans Ies Finances comme dans V Inlerieur.
Croyez-en un ami, la necessite de voire action directe devienl de jour
en jour plus imperieuse, tout le monde I’invoque et si vous devez
aller â Constantinople, je voudrais dejâ vous voir parti afin que
vous soyez plus promptement de retour. Gouvernez, gouvernez, gou
vernez ! ,

Un de mes amis, nomme Gabriel Tranchand, qui m’a accom-
pagne dans plusieurs de mes voyages, est venu ici. Je l’ai retenu et
je l’ai present6 â Floresco comme un excellent professeur d’hip-
piatrique. Floresco l’a accepte et doit vous proposer de le nommer
â l’âcole militaire et en mâme temps professeur de manege pour
Ies officiers et sous-officiers. Je vous serais tres reconnaissant d’ac-
cueillir cette proposition. M. Tranchand est ancien eleve de Saumur,
il a servi comme officier; je l’ai vu â l’ceuvre et c’est, â mes yeuxr
l’homme de cheval par excellence. Acceptez-le de ma main comme
une bonne acquisition et vous serez content.

On a 6te tres agite ici par le bruit qui s’est repandu que l’As-
semblâe de Bucarest avait decrete l’armement general de toute
la nation. Qu’y a-t-il dans ce bruit?

Adieu, mon cher Prince, croyez â mes sentiments Ies plus
devoues.
____________ Victor Place.

1. Arhiva Cuza-Vodă Acad. Rom. Voi. XV, No. 4868, pag. 132—133.
2. M. Kogălniceanu era președintele Consiliului de Miniștri din Moldova, dela

30 Aprilie 1860.
3. Generalul Ion Em. Florescu, șeful Statului Major General al Armatei din Prin

cipatele Unite. Este numit la 14 Iulie 1860 Ministru de Războiu al Moldovei (Monit.
Of. No. 233 din 23 Iulie 1860, pag. 823), în cabinetul lui M. Kogălniceanu. La 30 Au
gust 1860 el este numit Ministrul de Război al Munteniei, cu drept de a gera și Minis
terul de Război al Moldovei, (Monit. Of. al Moldovei No. 262 din 31 Aug. 1860, pag.
950). A lucrat mult pentru organizarea armatei române. General R. Roselli: Un uitat r
Generalul Ion Em. Florescu. Mem. Secț. Ist. Acad. : Rom. Seria III. Tomul IX, 1937,
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X.
__ , Jassi 25 Septembre 1860.
Mon cher Prince1 2 3),

moment ou vous allez vous embarquer pour une expedition
si delicate -), je tiens â vous adresser tous mes voeux de bon succes
et j espere que vous nous reviendrez bientot Ies mains pleines de
bonnes choses.

J ai beaucoup reflechi au memoire que vous m’avez donne
â lire, lorsque j etais â Bucarest, et je vous demanderai la permis-
sion de vous presenter mon avis â ce sujet. Vous savez que je Ie
trouve excellent, sauf quelques expressions un peu vives et sa con-
clusion, c’est-â-dire, que je pense que vous pouvez dire verbalc-
ment aux Ambașsadeurs tout ce que renferme le Memoire et au
besoin leur en laisser un extrait, mais je supprimerais tout ce qui a
pour but de demander aux Puissances des modifications â Ia Con-
vention. Dans ce moment oii tout le monde est si preoccupe des
gros evenemcnts qui se prâparent, je crois que celui qui sommera
Ies Puissances de s’occuper de ses affaires, de deliberer, de se con-
certer, en un mot qui par une interrogation Ies mettra en demeure
de s’expliquer, sera fort mal rețu. II faut donc faire en sorte que
Ia Turquie soit obligee de prendre ce role. En vous bornant â faire
ressortir par paroles et par ecrit Ies inconvenients de la Conven-
tion, sans dire ce que vous voulez faire, ni sans demander de chan-
gements, vous aurez bien constate le mal et cela suffira. On vous
saura gre de ne provoquer ni explications, ni commentaires, et lorsque
vous reviendrez de Constantinopole, vous serez beaucoup plus libre
d’agir sans que l’on puisse plus tard vous reprocher de n’avoir pas
suivi des conseils, que vous n’aurez pas demandes. Si Ies pas que vous
continuerez prudemment mais avec perseverance, vers 1’Union amenent
des observations, vous serez en mesure de repliquer que vous aviez
fait connaître le mal et que vous ne faites qu’y remedier; vous n’aurez
pris personne en traître puisque vous aurez averti Ies gens. Telle
me parait etre la veritable tactique â suivre: bien constater le mal,
avec moderation mais precision et rien de plus; vous conservez
ainsi toute votre liberte d’action.

J’en ai parle dans ce sens avec l’excellent docteur Steege ),
qui vous remettra cette lettre et avec lequel vous m avez autorise
â m’expliquer completement.

A bientot donc, mon cher Prince, bonne chance et revenez-
nous au plus vite pour gouverner, gouverner, gouverner. Je vous
adresse l’expression de mes sentiments Ies plus devoues.1 Victor Place.

Adoucir quelques. expressions du Memoiie de Steege.
1. Arhiva Cuza-Vodă, Acad. Rom. Voi. XV, No. 4868, pag. 134—135.
2. Călătoria Domnitorului Cuza la Constantmopole. Focșani
3. Doctor L. Steege era la acea dată membru al Comisiei Centrale din focșani

și întovărășia pe Domnitorul Cuza în călătoria sa a ons i p
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■ x.
Scrisoarea Domnitorului Cuza către Victor Place

Bucarest ce 1/13 Octobre 1860.
Mon cher Placex),

Je ne vous remercie pas de tont ce que vous faites pour la Rou-
manie; vous serez suffisament recompense par la salisfaction d'avoir
contribue puissament ă raccomplissement d’une ceuvre de regeneration.
Le terrain n’est point aussi grave que vous Ie croyez de loin.

II y a bien une agitation, mais je la crois factice et dans Ies
cercles des prâtendants au Trâne et aux hautes positions; je corn-
prends dans cette categorie, â cote des boyards, Ies patriotes aussi.
Les nouvelles de l’extSrieur sont bonnes. Mr. Green, consul general
de Sa Majeste Britanique m’a lu une depâche de Sir Henri qui disait:
Le Gouvernement de la Reine m’autorise â appuyer auprâs de la
Porte toutes les concessions demandees par le Prince. II recomman-
dait de plus le secret le plus religieux pretendant que si les Russes
avaient vent de ceci,- ils feraient tout pour rendre la Porte difficile.
Que Dieu nous assiste et nous fasse obtenir un moment plutot, ce
qui est indispensable â la marche du pays.

Je suis, mon cher, au bout de mon chapelet. Seront-ils attrapes
tous ces indignes, de voir la r^alisation de ce qu’ils pretendent dâsirer ?

Je vois d’ici leur mine le jour oii ils siegeront tous dans la meme
Chambre, avec des bonnets de moutons ă leur cote. Dans l’affaire ita-
lienne, je me suis laissâ flechir, tout en faisant toutes mes reserves.
Je crains bien â cause de tout ce qui se passe ici, de ne vous revoir
que bien tard.

Adieu donc. Une bonne poignee de main et â vous de coeur.
A. J. Couza.

Je vous renvoie tout ce que vous m’aviez fait tenir au sujet
des crâdits.

Jassi 13 Fevrier 1861.
Mon cher Prince z),

.Je profite du courrier que l’on vous envoie pour vous adresser
quelques nouvelles.

Apres quelques jours de reflexion, Pano3) est venu me voir; 

1. Dosar V. Place în Msse. Acad Rom. fol. 49—50. Această scrisoare a mai
fost publicată de N. larga în articolul său: „Victor Place și Unirea Principatelor"
Revista Istorică, X, No. 4—6. Aprilie-Iunie 1923, pag. 61.

2. Arhiva Cuza-Vodă, Acad. Rom. Voi. XV, No. 4868, pag. 136—137.
3. Anastasie Panu era președintele Consiliului de Miniștri în Moldova, dela 17

Ianuarie 1861. (Mon. Of. al Moldovei No. 84 din 18 Ian. 1861, pag. 343. Cabinetul era
astfel constituit: A. Panu, președinte și Interne; C. Hurmuzaki: Justiție; P. Ma-
arogheni: Finanțe; Gr. Cuciureanu : Culte și Instr. Publ.; C. Roita; af. străine; D-
A. Sturdza : Lucrări Publice ; General I. Florescu : Război.
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nous avons eu ensemble une longue conversation de laquelle il re-
sulte pour moi qu il a mis beaucoup d’eau dans son vin et qu’il com-
mence enfin â comprendre Ies choses pratiques. II a avoue tres sim-
plement qu il avait eu tort de faire de l’opposition et de n’avoir pas
acceptâ le Ministere, il y a quinze mois. II reconnaît que le temps
de ces discușsions stâriles est passâ et qu’il est devenu nâcessaire
de ne plus s occuper que de mânage interieur en laissant Ies ques-
tions polițiques au chef de l’Etat. Je l’ai retourne de toutes Ies ma-
nieres et je demeure persuade qu’il est de bonne foi et qu’il ne de-
mande pas mieux que de revenir franchement â vous. Je crois donc
qu’il ne dependra que de vous de faire disparaître Ies derniers nuages
qui peuvent rester encore dans son esprit. II suppose que vous fites
toujours en defiance vis-â-vis de lui et le moindre manque de con-
fiance de votre part le ramenera.

Du reste je ne lui ai pas dissimu!6 que vous etiez payâ pour
n’avoir pas en lui une confiance aveugle et qu’il devait tout faire
pour se l’attirer. Pas de paroles, ni de protestations, lui ai-je dit,
le Prince ne se paye pas de cette monnaie, mais des actes bien effi-
caces, bien probants. Par exemple, sur la question de la Consti-
tution elaboree â Fokchani, que va-t-il se passer? II m’a repondu
qu’il craignait que vous n’ayez pas mal interprete sa conduite dans
cette affaire et que son intention etait de declarer â la Chambre
que cette Constitution etait absurde et qu’en la redigeant, la Com-
mission Centrale avait outre-passe ses pouvoirs qui n’ont rien de
constituant. Voilâ, lui ai-je râpondu, ce que j’appelle un acte, fai-
tes-le et vous aurez gagne un degre dans la confiance du Prince.

Voilâ donc la mesure de la situation dans laquelle nous sommes.
Pano ne demande pas mieux que de revenir, il paraît comprendre
Ie cote pratique de la position et il vous sera facile de le fixer dans
cette voie.

Permettez-moi de vous rappeler la petite affaite Tranchand
professeur d’hippiatrique â l’âcole militaire, une signature s’il vous
plait.

Agreez, mon cher Prince, l’expression de tout mon devouement.
Victor Place.

Mon cher Prince1 2),
Jassi, 21 Avril 1861.

J’ai recu vos dâpâches telâgraphiques, Ies miennes vous sont
sans doute parvenues. De tout cela je conclus que Mr. de șva e e )
et la France, sont toujours dans Ies meilleures dispositions pour
vous, et qu’evidemment avec du tact et de la perseverance nous 

1. Arhiva Cuza-Vodă Acad. Rom. Voi. XV, No. 4868, pag. 140-145.
2. Vezi nota dela pag. 221.
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d’esperer d’unc entente amiable avec la Puissance Suzeraine. Pour
ce qui nous concerne, nous ne pourrions assumer la responsabilite
de la violation d’une Convcntion signee par la France; si donc, une
mesure ayant ce caractere venait â etre arretee dans Ies Principautâs,
nous devrions nous abstenir et nous borner â attendre le resultat
d’une entente entre Ies Puissances.

Vous auriez donc, Monsieur, â râserver entierement, en pareil
cas, votre maniere de voir et â eviter toute demarche, qui serait
de nature â faire prejuger Ies râsolutions du Gouvernement de l'Em-
pereur.

Recevez, etc., etc.
Thouuenel.

Domnitorul Cuza către Victor Place.

Bucarest, ce 13/25 Aurii 1861.

Mort cher Monsieur Place1),

Je serai ferme au travail; n’en doutez point et I’on sentira au
moment venu et trop peut-etre, la main de S. A. mais puisqu’il le
faut. J’ai charge Mr. Pano â vous faire lire une lettre de Negri, au
sujet de l’Union. Nous allons toucher au but, enfin ce n’est pas mal-
heureux. Monsieur Tillos m’a păru mieux dispose cette fois ă mon
endroit, expression de Vaudeville usitee au Palais-Royal. Je recours
des â present â vous pour me faire le programme de mon Gouver
nement apres la proclamation du grand acte et la forme ou Ies for-
mes dans lesquelles il fraudrait lancer ces differentes ordonnances
comprenant Ies dispositions premiâres. II me semble qu’il ne serait
pas trop tât si vous vous mettiez de suite â leur fabrication. La ma-
joriU de la Chambre ici est du cote des Blancs ; il me faut donc passer
par leurs mains pour obtenir le mâme vote qu’en Moldavie. Com-
prenez-vous le patriotisme des Roumains; il faut leur faire des con-
cessions pour Ies conduire au salut; vous voyez par ce que je vous
en dis combien mes reflexions sur mes compatriotes sont plus ameres
que Ies votres. Apres le vote donc et la formation d’un Ministere
qu’il faudra dissoudre le jour mâme de l’Union pour le recomposer
dans Ies conditions que vous m’indiquez dans votre lettre, je reviens
en Moldavie pour causer avec vous, car je sens le besoin de m’as-
similer, d’apres votre expression, certaines choses.

Au revoir donc, au plus tot et â vous de coeur.
Al. I. Cuza.

1. Msse rom. Acad. Rom. Voi. 314, p. 481.
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X.
Jassi 1-er Mai 1861.

Mon cher Prince1),
Je lețois â 1 instant et j’ai encore le temps de vous envoyer

la lettre par laquelle mon pere accepte l’offre que vous avez bien
voulu lui faire 2). Dans une lettre de ma soeur qui m’arrive par le
infime courrier, je trouve le passage suivant: „Aujourd’hui nous
sommes si heureux de la lettre que tu viens d’envoyer â notre pfire,
que je ne puis tarder davantage â t’en remercier au nom de nous
tous et je l’ai prie d’intercaller ce petit mot dans sa lettre. Si tu sa-
vaiș, depuis Samedi, c’est deja un autre homme, la seule pensee
qu’il allait redevenir utile, car ce bon pere ne peut croire que sa seule
presence est le plus grand des bienfaits, lui a redonnfi une nouvelle
vie de gaițe; il rfive â ce que le Prince va pouvoir lui demander;
il est content et tout l’est”.

Je me joins aux miens, mon cher Prince pour vous adresser
aussi mes remerciements. Malgrfi mes occupations et si loin que je
sois de ma familie, elle occupe toujours une grande part dans mes
pensees et rien ne m’interesse plus que ce qui la touche. Merci donc
de ce que vous avez fait pour son chef, mais â la condition que vous
allez lui creer beaucoup de travail. Vous savez que c’est lâ qu’â fite
mon unique but dans l’affaire, c’est de l’occupation qu’il lui faut
et nous devons tâcher de lui en donner. Agreez, mon cher Prince,
l’expression de mes sentiments Ies plus devoues.

Victor Place.

X.
Jassi 1-er Mai 1861.

Mon cher Prince2'),
Je vous avais ecrit hier une assez longue lettre en r&ponse

â la votre du 29 Avril et j’allais vous l’expedier ce matin lorsque
Pano4) est venu dans la soiree me communiquer votre depfiche telfi-

1. Arhiva Cuza-Vodă, Voi. XV, No. 4868, pag. 148.
2. Iată textul acestei scrisori:
A Son Altesse le Prince Regnanl des Principautes-Unies.

Prince. ..... , ,. .
J’ai reVu la lettre si gracicuse que Votre Altesse m’a fait 1 honneur de m ecnre

■sous la date du 9 du courant.
J’accepte trfes volontiers la mission que vous voulez bien me confer. J esperc.

tn’en rendre digne par le zâle et le devouement que j’apportera1 a 1 execut.on de
V°S °r^is avec un profond respect. Prince, de Votre Altesse le trfes humble et
tres obeissant serviteur. p[ace

Paris, 22 Avril 1661 12 Rue de l'Abbaye St. G.
Arh. Cuza-Vodă Acad. Rom. XV. 4868 p. 146.
4 Anastasf Panu°fra președinte aî Consiliului de Miniștri din Moldova, dela

17 Ianuarie 1861 (Monit. Of. al Moldovei No. 84 de Miercuri 18 Ianuarie 1861, pag. 343).
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graphique, ou vous l’appclez aupres de vous, en Iui donnant la bonne
et la grande nouvelle J).

Je supprime donc ma lettre d’hier pour la remplacer par celle-ci
et je n’ai d’abord qu’une pensee, c'est de vous feliciter du plus pro-
fond du coeur 1 2). Enfin nous le tenons donc ce resulțat tant deșire et
poursuivi en depit de tant d'obstocles; mo foi, je n ai qu un mol pour
resumer ce que j’eprouve : vive l'Empereur et le Prince Alexandre-Jean !

Mais songeons aussi que voilâ deja commence le lendemain
dont nous avons si souvent parle. Je ne vous envoie pas encore le
travail que vous me demandez; je ne pourrai vous l’adresser qu’â
la fin de la semaine, mais en attendant, je vais vous communiquer
sommairement quelques idees qui me sont venues.

Le passage de la lettre de M. Thouvenel, relatif â la reforme
de la loj electorale, me parait fort interessant et nous pouvons y
trouver la solution d’une des principales difficultes. Vous vous rap-
pelez que nous nous trouvions3) pris dans cette impasse : n6cessit6
d’un cot6 de modifier la loi electorale, pour avoir une meilleure
Chambre et de l’autre obligation de recourir â la dite Chambre pour
operer cette reforme. Aujourd’hui c’est vous qui preparerez le pro-
jet et Ies Puissances qui le discuteront; la position est bien diffâ-
rente et voilâ dâjâ une pârtie du travail simplifice. En outre, comme
il est essentiel de n’avoir pas d’Assemblee bavarde et brouillonne
dans Ies premiers temps, le mode adopte pour reformer la loi elec
torale presente une autre circonstance tres favorable. Comme cette
loi doit etre murement reflechi, il vous faudra du temps pour en
prâparer le projet; du temps encore pour l’envoyer; il faudra du
temps aussi aux Puissances de remplacer la Commission Centrale
supprime par un autre Corps, dont l’existence me semble utile pour
l’avenir. C’est de ce temps qu’il s’agira de profiter pour activer
la reorganisation, de maniere â tenir vigoureusement le pays dans
votre main, lorsque vous en viendrez â faire une nouvelle Chambre.
Mais il faut pour cela bruler par l’activite Ies jours et Ies semaines,
afin que le principal soit fait au moment ou vous appellerez cette
Assemblee.

Vous voyez que je raisonne avec la pensee de la dissolution
des Chambres que nous avons toujours regardee comme une neces-
sitâ, devenue desormais facile, et c’est la un plus grand avantage
produit par l’initiative des Puissances. De cette maniere, vous n’allez
pas vous trouver â Bucarest en presence des deux Chambres reu- 

1. Se răspândise zvonul că Anastase Panu fusese chemat la București, împreună
cu Petre Mavrogheni (Ministrul său de Finanțe) și cu D. A. Sturdza (Ministrul său de
Lucrări Publice) în legătură cu formarea primului Guvern Unionist. Xenopol: Cuza-
Vodă. Voi. I. pag, 191.

2. Și Victor Place credea că sosise încuviințarea Unicei dela Constantinopole,
dar se înșela. Chestiunea se amâna și avea să mai dureze până în Decembrie 1861.
Toată scrisoarea cuprinde planuri de pus în aplicare, în cazul realizării Unirii definitive

observat, cât de des întrebuințează Victor Place expresiunea de „Noi”,
adipă „el și Domnitorul Cuza”, ca și cum ar fi fost asociat direct la Conducerea Țării,
socotindu-se pe acelaș picior de egalitate cu Domnitorul Cuza.
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mes dans des sentiments plus ou moins hostiles et qui, se regardant
comme Ies auteurs de l’Union, si c’etaient elles qui l’avaient votâe,
ce seraient certainement montrees fort exigentes. Leur dissolution
devenait alors fort difficile, tandis qu’elle est au contraire fort na-
țurelle ou plutot nâcessaire, si dans la communication de la Porte
il existe cette clause, que vous serez charge de presenter un projet
de nouvelle loi electorale. Puisque le pays, sous le r6gime de l’Union,
doit 6tre represente dans d’autres conditions, il n’y a plus de motif
pour conserver la reprâsentatiop actuelle, qui ne se trouverait plus
en harmonie avec la decision des Puissances. A de nouvelles insti-
tutions, une nouvelle Assemblâe cela va de soi, et d’ailleurs il vous
restera provisoirement la Commission Centrale, modifiee suivant
Ies circonstances, et qui permettra de dire d’elle qu’etant une 6mana-
tion des anciennes Chambres, le pays ne demeure pas sans reprâ-
sentation aupres du Prince.

Pano, qui ne garde pas toujours la mesure nâcessaire et que
l’essai du pouvoir a rendu beaucoup moins parlementaire, me disait
que pendant trois ans il ne fallait plus d’Assemblee quelconque, qui
ne vous gâne pas, mais qui serve â donner une forme legale â vos
mesures.

Pour vous rendre tout ce qui precâde plus facile, j’opinerais
â ce que vous ne rassembliez pas Ies Chambres â Bucarest pour leur
annoncer l’Union ; je prefererais un message â chacune d’elles ; iso-
16es elles seront beaucoup plus maniables. Ce serait alors l’occa-
sion de presser celle de Moldavie d’en finir avec votre budgetT);
apres le triomphe que vous allez obtenir, j’ai tout lieu de croire que
vous n’y trouverez plus de grandes resistances. Or, vous savez ma
doctrine: pas d’organisation sans argent; et comme c'est sar la ques-
tion d’argent que Ies peuples sont Ies plus ombrageux, je ne voudraispas vous
voir etablir Ies impotspar decret. Tâchez donc d’obtenir vos budgets avant
la dissolution et si cette maudite question d’emprunt ne m inspirait
pas tant de repugnance, je vous dirais de l’y ajouter. Vous savez com-
bien Ies instituts de crâdit vous sont nâcessaires; je reste toujours
convaincu qu’ils seront votre meilleur instrument de prosp6rite
pour le pays et surtout pour la solution de la question des paysans,
qui va redevenir la grosse affaire. Or, Ies prâteurs voudront, comme
garanție, un vote des Chambres pour traiter avec vous. Je sais que
vous allez trouver dans Mavrojeni, qui va vous rejoindre, un ad-
versaire decide de cette idee, plus â cause de ma personne ), que
pour tout autre motif, mais cette considâration doit-elle vous ari eter .

Pano m’assure qu’ils ont prâpare, en Conseil des Mmistres,

1. Cunoscutul budget pregătit de Petre Mavrogbem, ministrul Finanțe or cane
de altfel va demisiona Ia 19 Mai 1861, odată cu C. .
Cuciureanu, ministrul Instrucției și Cultelor și D. S. Sturdza,!min

2 Petre Mavrogheni nu era în termeni buni cu Victor Place și nu admitea soiu
țiunile financiare preconizate de consulul francez. (Vezi scrisoarea Castaing publicată 
mai sus pag. 200.
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le projet general d’organisation ncuvelle par grands gouvernements;
je ne le connais pas, par consequent je ne puis vous en dire mon
a vis ; mais au debut, le point capital est de penser a rendie la
transition aussi insensible qu’il se pourra, pour la Moldavie et
pour Jassi en particulier. L’effroi est general; on se dit sacrifie â
la Valachie; c’est donc une preoccupation qu’il fauț faire disparaître
ă tout prix. Je vous donnerai mes idees a ce sujet dans nia pro-
chaine lettrc*

C’est celle jois que je vais me sentir du coeur ă la besognc-, au
moins j’ai donc ele bon ă quelque chose dans ma vie, el desormais je
vais voir le but utile de ce que je jerai J).

Recevez encore, mon cher Prince, mes felicitations Ies plus
vives et agreez l’expression de mes sentiments Ies plus devouâs.

Victor Place.

Reponse dc Mr. Place ă Mr. Thouvcnel1 2).
Jassi, le 1 Mai 1861.

Monsieur le Ministre3),

J’ai regu la depeche chiffree que Votre Excellence m’a fait
l’honneur de m’ecrire le 19 du mois passe et je ne manquerai pas
de me conformer de tous points aux instructions qu’elle renferme
Je crois, du resle, n’avoir jamais eu dans Ies ajjaires oii je suis mele,
d'autre opinion personnelle que celle qui m’a ele dictee par le Depar-
tement et j'espere qu’aucun de mes ades n’a pu donner lieu ă Votre
Excellence de penser que je me sois ecarte, si peu que ce soit, de la ligne
que ces ordres m’ont tracee.

La nouvelle, venue de differents cotes, des bonnes disposi-
tions de la Porte Ottomane relativement â la question de l’Union,
s’est propagee rapidement dans le pays et y a produit, en general
la meilleure impression. Toutefois, on doit reconnaître qu’en ce qui
touche la viile de Jassi, quelques personnes paraissent craindre
que Ies interâts materiels n’en souffrent un peu. II est certain que
Jassi n’etant plus, â proprement parler, une capitale, perdra de
son importance; mais, je crois, que l’on exagere beaucoup Ies dom-
mages qu’elle eprouvera. Le Prince Couza n’oubliera jamais qu’il
est Moldave et d’ailleurs je crois assez connaître ses intentions pour
6tre sur qu’il ne negligera rien afin de rendre â la Moldavie et â la
viile de Jassy en particulier, la transition aussi insensible qu’il se 

1. Aceeași notă personală, nu de colaborator, ci de adevărat copărtaș la domnie.
2. Thouvenel (1818—1866), fost ambasador al Franței la Constantinopole (1855—

1860) acum ministru de Afaceri Străine al Franței.
3. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868 pag. 154—155.
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pourra faire. Je lui ai entendu parler de diverses mesures qu’il pro-
jette et qui me paraissent propres â atteindre ce but.

Neanmoins le Prince ne doit pas se dissimuler qu’il y a dans
ces apprehensions, un sentiment utile â menager, d’autant plus
qu il est exploite par certains hommes, qui n’ont pas cesse de se
montrer ses adversaires personnels. En ce moment ils prâparent Ies
elâments d’une tactique assez singuliere.

Anciens adversaires de l’Union des Principautes, parce qu’ils
voudraient plus d’une couronne, afin de satisfaire plus d’ambitions
ce sont ceux qui dans Ies annees ecoulees ont le plus ardemment
mis en avant l’idec d’un Prince etranger, avec l’espoir que cette
idee ferait avorter le principe meme de l’Union. Avant I’arrivee des
dernieres nouvelles de Constantinople, ils se proposaient, lors de
la prochaine reunion des deux Chambres, motivee par la discussion
en commun de la loi rurale, de demander encore l’Union faite di-
rectement, mais sous la condition d’un Prince etranger. Leur pensee,
en poussant ainsi le pays â une demarche aventureuse, 6tait d’a-
mener une complication qui peut-âtre perdrait le Prince Couza ou
qui au moins leur procurerait l’occasion de faire une sorte de mani-
festation contre lui, tout en se donnant l’apparence de rester fid61es
â d’anciennes convictions.

Aujourd’hui ils voient ce calcul dejoue par l’initiative de la
Porte et cependant n’abandonnant pas encore toute esperance,
ils se proposent, en vertu du vote de la Chambre Valaque pour la
r6union des deux Assemblees, de solliciter cette fusion afin de re-
trouver l’occasion, qui menace de leur echapper’. De sorte que le Prince
Couza va se voir dans l’etrange position d'elre presse d’agir, par ceux-la
memes qui etaient jusqu’â present Ies plus disposes ă l’entraver. Au
besoin ils feront appel aux sentiments du Roumanisme exagâre
en proclamant bien haut qu’il serâit plus honorable pour le
pays de se donner son union par lui-mâme, que de la recevoir
d’une main etrangere. Leur objet serait de ne pas se laisser de-
vancer par la decision des Puissances, qui mettra fin â tant de
miserables intrigues et qui donnera au Prince un prestige, utile ă
l’exercice de son autorite. .

Les sollicitations ne vont donc pas manquer au Prince Louza,
pour qu’il hâte la reunion des deux Chambres, mais il est trop habile
pour ne pas voir le pibge et trop sage pour n avoir pas compris depuis
lonqtemps, qu’il lui est preferable sous tous les rapports de voiri Union
s’accomplir par les voies reguli eres. Les nombreuses demarches qu il
a faites, aupres de la Porte pour amener la presente decision, sont
une preuve frappante des principes qui ont jusqu a present dirige
sa conduite et il faudrait une pression naționale bien grande, pour
le d6terminer â precipiter les evenements.

Agreez, etc. etc. etc.
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X.
Jassi, 4 Mai 1861.

Mon cher Prince1),
La deraiere dâpâche telegraphique de Mr. de Lavalette 2) semble

indiquer que Ies choses ne sont pas aussi avanc^es que nous l’espe-
rions. Elle nous laisse un peu de temps pour nous reconnaître; mais
aussi, comme elle ne nous permet pas de savoir, si le Firman arrivera
avant ou apres le 2/14 Mai, 6poque de la r&ouverture des Chambres,
nous nous trouvons plus embarasses pour arrâter la marche â suivre
aussitot apres sa publication. Je vous donnerai neanmoins mon
opinion. K

Le premier acte qui me semble devoir 6maner de vous, imme-
diatement apres la lecture du Firman3), est une proclamation â la
nation (Piece No. 1). Pour Ies allures nouvelles que vous voulez pren-
dre, il est bon de se dessiner nettement des le debut. Si vous pailez
ainsi directement, Ies Chambres verront que vous pouvez vous passer
d’elles, pour arriver â la nation. Cette piece serait donc imprimee
â l’avance, pour 6tre distribuee et expediâe partout, en sortant de
la lecture turque.

Le meme jour, demander aux ministres des deux pays leur
demission et composer un nouveau ministere destine •a etre definitif..

Convoquer Ies deux Chambres pour leur faire la lecture du
message ou bien, suivant Ies circonstances, le leur envoyer â chacune.
Les restreindre ensuite dans la deliberation des budgets et de la loi
relative â la nouvelle division territoriale, pour pouvoir, dans un
bref dâlai, prononcer soit la cloture, soit la dissolution.

Le terrain etant ainsi degage et prâparâ, on peut se mettre
â l’oeuvre. Toutefois, il me paraît essentiel pour vous, de ne pas
rester seul et de garder aupres de vous une institution chargâe de
donner une forme legale, provisoire, si l’on veut, aux mesures que
vous allez prendre. Pour cela l’ancienne Commission Centrale est
toute trouvee.

Sans doute, le Firman prononce sa suppression, mais, en cas
de necessite, cela peut âtre interpreta en ce sens qu’elle fonctionnera
jusqu’â ce qu’une nouvelle Representation Naționale ait ete appelee.
Vous pouvez faire valoir que les grandes Puissances, dans leur sol-
licitude pour les Principautes-Unies, n’ont pu vouloir rien resoudre,
qui entraverait ou retarderait leur reorganisation. Or, comme elles
ont dispose, qu’il serait fait par elles une autre loi electorale et que 

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 156—162.
O copie caligrafiată după această scrisoare în voi. de msse. Acad. Rom. No. 314, p. 474-479.

2. Marquis de Lavalette (1806—1881), ambasadorul Franței la Constantinopole.
3. Toate propunerile ce urmează sunt făcute în ipoteza că Firmanul ar încuviința

Unirea reală și desăvârșită a celor două Principate. Cum Unirea nu era încă încuviin
țată la aceea dată, aceste propuneri au numai valoarea documentară de a învedera
chipul cum socotea Victor Place că trebuia procedat într’o astfel de ipoteză. Vezi,
mai departe, lucrările pregătite, în acest scop.
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la confection de cette loi entraînera necessairement des retards;
que d’un autre cdt6, le pays reclame qu’il ne soit pas perdu de temps,
votre gouvernement, voulant satisfaire ă la fois â une double n6-
cessite, va prâparer Ies elements de la loi electorale et en mâme temps
commencer la reorganisation, avec le concours de ce qui fut la Com-
mission Centrale.

Cette Commission, sortie du sein des deux Assemblees, dont
cile est une emanation, ne peut que rendre Ies meilleurs Services
jusqu’â ce qu’elle soit remplacee, et vous l’utiliseriez afin de pouvoir
satisfaire, sans retards, aux besoins du pays. Seulement, comme
il est bon qu’elle marche d’accord avec vous, vous pourriez, si la
nâcessitâ s’en presentait, augmenter le nombre de ses membres, sous
la raison par exemple, qu’une de ses sections pourraremplirlesfonc-
tions de Cour des Comptes. Seulement tous Ies membres, anciens
et nouveaux reunis, seraient appeles, comme Conseil d’Etat, â deli-
bârer sur Ies mesures d’organisation.

En ayant de la sorte sous la main une assemblee, fonction-
nant rapidement et tout â fait sous votre direction, vous auriez
l’avantage de donner une forme legale â ces mesures, sans leur laisser
Ie caractere, un peu problâmatique, de decrets, et de plus, vous vous
trouveriez avoir cree pour l’avenir deux institutions bien utiles :
le Conseil d’Etat et la Cour des Comptes.

Ainsi muni, c’est-â-dire, 1’Union faite, pas de Chambres brouil-
lonnes, de l’argent et une Assemblee travaillant d’accord avec vous,
il devient facile de marcher. Abordons donc quelques dâtails.

La premiere mesure â prendre et qui, â la rigueur, pourrait
l’âtre par Ies Chambres actuelles, si on Ies dâterminait â la discuter
d’urgence et sous la condition que ce serait la seule, c'est la nouvelle
division du territoire en guatre grands gouvernements: Bucarest, Cra-
îova, Jassy et Galatz. Elle est la plus pratiquement utile; elle
serviră de base â toutes Ies autres et elle aura l’avantage
d’âtre la plus palpable â toutes Ies intelligences. A la tâte de ces gou
vernements, un gouverneur, un gânâral de division, un receveur
gânâral, un procureur gânâral avec la Cour d’appel et un ing6nieur
en chef. Si vous y ajoutez un recteur d’Academie pour Jassy et
pour Bucarest, tous Ies Services se trouvent reprâsentes.

Je ne puis pas entrer dans le detail des attributions de ces dif-
ferents fonctionnaires. II faudrait pour chacun d’eux un ou plu-
sieurs volumes; c’est lă l’affaire des hommes sp6ciaux que vous
avez ou que vous aurez bientot aupres de vous. Du reste, il existe
une foule de traitâs sur chacune de ces branches et oii il sera facile
de puiser ce qui est applicable aux Principautâs. Je veux seulement,
vous soumettre quelques idâes gânerales qui râpondront, du mâme
coup, â certaines pr6occupations que je vois trâs vives en Moldavie.

II ne faut pas se dissimuler l’espece de terreur que l’Union
cause dans cette Province et surtout â Jassy; on se figure que la
Moldavie va 6tre sacrifice â la Valachie et que la viile de Jassy est 
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perdue. C’est un sentiment mal fonde, sans doute, mais enfinil existe,
et on doit en tenir compte, ne f ut-ce que pour ne pas le laisser comme
une arme, entre Ies mains des hommes de mauvaise foi. D’autant
plus, qu’il n’est pas difficile, â l’aide de quelques mesures, d’apaiser
ces craintes et de trouver la plupart de ces mesures dans Ies en-
trailles meme de la reorganisation.

La premiere et la principale des craintes repose sur la diffi-
cultâ que le public entrevoit â la solution de ses affaires quotidiennes.
Mais lâ, evidemment, il raisonne en se fondant sur Ies mauvais erre-
ments du passe.

En effet, dans ce pays la solution des affaires courantes, entre
particuliers, ressort d’un systeme extremement vicieux. En France,
si la centralisation a ses avantages, elle a aussi ses inconvenients
resultant de son exces mâme. Ici cet exces est pousse aux dernieres
limites, et lâ precisement gît le point de la difficulte, car chacun
pense que, pour voir la fin de ses affaires personnelles, il sera obligi
d’aller â Bucarest.

II est donc capital de supprimer d’abord et avant tout Ie re-
gime des resolutions de ministres, mises sur je ne sais quel nombre
de papiers particuliers, . qu’on leur presente. C’est un systeme into-
lerable en tout âtat de cause et â plus forte raison dans la situation
nouvelle, qui transporte Ies ministres â Bucarest. Mais est-ce â dire
qu’il faudra transferer aux gouverneurs ce droit de resolutions, dont
il a ete fait tant d’abus? Bien loin de lâ. Jamais ce droit exorbitant
ne doit reparaître sous aucune forme, car il se bornerait â maintenir
l’ordre des choses actuelles sans l’ameliorer. Ce n’est donc que dans
la nature des attributions donnees aux gouverneurs qu’est le vrai
remede.

II faut enlever â I’Administration, et cela radicalement, la
faculte d’immixtion dans Ies affaires des particuliers, entre eux. Plus
de resolutions, ni d’action quelconque dans Ies executions des con-
trats, qui doivent etre desormais du ressort exclusif de la Justice.
Par lâ, on evite de donner aux gouverneurs des pouvoirs singuliâ-
rement dangereux et comme toutes Ies affaires locales se termine-
ront localement, on ne voit pas l’inconvenient qu’il y aura â ce que
le ministre de l’interieur reside â Bucarest, car â Bucarest mâme
il ne pourra plus se mâler de ces sortes d’affaires. Est-ce que Ies gens
qui ont entre eux des demâles â Paris vont s’adresser au prefet ou
au Ministre de l’interieur?

J’en dirai autant pour la Justice. C’est quelque chose de vrai-
ment intolerable que cette ingerence du Ministre dans Ies proces.
Depuis quand un Ministre de la Justice doit-il entendre Ies plai-
deurs et donner une resolution dans leurs debats?

Ce soni ces interuentions directes de Ministcres, dans Ies affaires
particulieres, qui sont une des principales causes d’abus et de venalite,
sans cornpter Ies infustices et Ies lenteurs interminables. Les tribunaux
seuls doivent juger; le Ministre n’a â s’occuper que de son personnel
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et de certaines questions generales, et lorsqu’il en sera ainsi, peu
importe le lieu de residence de ce Ministre, puisqu’il n’aura plus
aucune actioh sur Ies proces qui se jugeront â leur lieu d’origine.

,Une delimitation aussi saine des attributions des Ministres
de 1 Intârieur et de la Justice et deja indispensable, dans toute
organisation rationnelle. Elle aura de plus l’avantage de repondre
directement aux craintes des gens de la Moldavie. Car qu’est-ce
qui attire tant de solliciteurs â- la porte des Ministres de Jassy, c’est
la necessițe d’obtenir ces fameuses resolutions ministerielles. Du
moment oii tout cela ne sera plus du ressort des Ministres, pas. plus
que des gouverneurs, et oii le public trouvera la conclusion de ses
affaires aussi bien â Roman, â Jassy, â Craiova qu’â Bucarest puisque
l’action du Ministre ne pourra plus rien sur Ies affaires particulieres,
Ies plaințes de Jassy tombent immediatement, au moins en ce qu’elles
ont d’essentiel.

Ainsi donc, je le repete, c’est dans la saine delimitation des
attributions donnees aux grands fonctionnaires que l’on trouvera
ct la ^onne organisation generale et la reponse aux plaințes de Ia
Moldavie. Cette delimitation sera precisement le travail â faire avec
le concours de la Commission Centrale, aidee des lumieres fournies
par Ies ouvrages et Ies hommes spâciaux, et ne peut pas âtre traîtee
dans cette iettre avec dâtails.

Vos Ministres ici preparent des projets pour cette premiere
et fondamentale mesure d’organisation. J’ai rețșu communication
de ce qui a deja ete fait; I’idee generale, d’accord avec ce que nous
avions dit avant votre depart, est bonne, au moins en ce qui touche
Ies affaires generales. Mais je ne trouve pas le projet assez net sur
Ies affaires des particuliers; illaisse encore une porte ouverte âl’immix-
tion de l’administration et pourrait avoir le grave inconvenient
de laisser des pouvoirs exorbitants, mdme temporairement, â des
hommes eloignes du centre de votre action, et ii ne corrige pas radi-
calement le vice de l’ancien systeme, qui est precisement ce qu’il
y a ă reformer. J’appelle votre attention sur cette lacune du plan
ministeriel. , .

L’organisation de nos departements franșais, avec la creațion
des Conseils de Prefectures, charges de vider localement Ies questions
contencieuses locales, suffit â toutes Ies affaires ressortissant du
Ministere de l’Interieur. L’organisation du Ministere de la Justice
avec Ies attributions du Procureur General et autres Procureurs
suffisent egalement â toutes Ies affaires judiciaires. Le tout, bien
entendu, rendu applicable aux n6cessites et aux ressources du pays.
Posez d’abord ces bases et Ies ameliorations s’introduiront peu a peu
et d’elles-m&mes.

Puisque j’en suis sur Ie chapitre particulier des craintes comme
des exigences de Jassy et de la Moldavie, une fois que Ies principes
prâcedents seraient inevitablement assis, je ferais volontiers que
ques concessions plus ou moins transitoires.

16
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Malgre ce que cette id6e peut avoir d extraordinaire, j’incli-
nerais â mettre la Cour de Cassation â Jassy, au moins pour quelque
temps. Puisque le Ministre de la Justice n aura plus rien â voir dans
Ies arrets, il est peu important que Ia Cour Supreme soit loin ou
preș de lui. En France, la Cour de Cassation siegerait et fonction-
nerait tout aussi bien â Lyon ou â Bordeaux qu’â Paris; la Justice
n’en serait pas moins la mâme et si la Cour est â, Paris, c’est pour
le plus grand agrement des conseillers. Mais ce n’est pas cet agre
ment qui doit preoccuper ici et puisqu’il s’agit de rendre Ia transi-
tion la moins dure possible pour la Moldavie, pourquoi ne pas lui faire
cette concession? L’objection tiree de ce que Ies membres de la Cour
etant inamovibles ont besoin d’etre surveilles par le pouvoir central,
ne me paraît pas irrefutabile. Qu’ils siegent â Jassy ou â Bucarest,
ma pensâe est que Ies conseillers ne doiyent pas etre inamovibles
pendant Ies premieres annees; la corruption traditionnelle des juges
ne le permet pas, et sans detruire le principe de l’inamovibilite
inscrit dans la Convention, j’en retarderais l’application de quel-
ques annees, jusqu’â ce que la judicature fournisse un nombre de
membres presentant assez de garanties.

Quelques autres cdncessions secondaires acheveraient de cal-
mer Ies esprits, par exemple :

Un recteur d’Academie, charge de diriger l’Instruction Pu-
blique en Moldavie, de surveiller Ies colleges, Ies ecoles de filles et
de garțons, Ies seminaires et Ies ecoles primaires;

Une garnison nombreus* 1, qui augmente la consommation;
Une forte subvention aux deux thdâtres, de maniere â satis-

faire un besoin d’amour propre, peu important en lui-meme, mais
dont Ia non-satisfaction souleverait beaucoup de mecontentement;

Le sejour du Prince a Jassy aussi frequent et aussi prolonge
que possible, avec des receptions et des fetes qui activent le com-
merce et donnent de la vie â Ia viile; dans ces voyages d’ailleurs,
Ie Prince trouverait une excellente occasion et toute naturelle de
s’assurer par lui-m6me de la marche des affaires et de la conduite
des employds.

Cette part faite â la Moldavie et â sa capitale, revenons aux
iddes gendrales.

Je tiens donc â ce que tous Ies interâts locaux trouvent leur
ydritable satisfaction dans Ies mesures d’ensemble, mais, ayant
egard â la situation particuliere des juges et des tribunaux du pays,
je reconnais qu’en retirant â l’Administration toute intervention
dans Ies contrats, pour la donner exclusivement â la Justice, je
remets â des juges insuffisants et souvent prâvaricateurs, une grande
action sur la fortune des citoyens. C’est un malheur, sans doute,
mais moins sensible qu’un vice radical d’organisation. D’ailleurs,
si yous voulez une attention soutenue et une main inexorable sur
Ies juges, je suis convaincu que vous arriverez â remedier â ce mal
passager. II y a lâ une question de surveillance assez facile, si le prin
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cipe d’organisation est bon et surtout si l’on reforme sans retard
le systeme de procedare, qui donne tant de latitude â la mauvaise
foi des juges. Je connais â Paris certain professeur â l’Ecole de Droit,
qui pourrait vous 6tre bien utile sur cette question fondamentale
de procedure. L’existence du Procureur G6n6ral preș la Cour d’Appel
suppose la creation de tout un Ministere Public qui existe deja en
Valachie et qu il suffira d’âtendre â la Moldavie. C’est lui qui est
le surveillant ne des tribunaux et qui est l’Agent direct du Ministre
de la Justice.

Pour 1 interieur, y compris Ies attributions des Gouverneurs,
un homme special vous fera le travail et je crois qu’avec Ies ouvrages
existants sur la matiere, vos Ministres, dirigâs par vous, pourront
deja avancer la besogne meme pour Ies municipalites et Ies com-
munes.

Pour Ies Finances et par cons6quent pour le Receveur General,
Du Coudray1') vous aidera beaucoup. II a ses travers, je le recon-
nais, mais il possede bien sa matiere et lâ est l’essentiel.

Pour l’armee et pour Ies generaux, commandant Ies divisions
territoriales, l’Indendant Le Cler 2) vous sera d’un bon secours. Mais
je dois vous dire que ces generaux devront âtre, en meme temps
que de bons administrateurs, des hommes tres fermes, car il y a bien
du desordre et de l’indiscipline, dans la garnison de Jassy, surtout
parmi Ies officiers.

Vous avez, je crois, un ingenieur pour Ies questions de tra-
vaux publics et l’homme spâcial qui viendrait pour completer la
justice, sera peut-etre aussi en messure de fournir de bonnes indi-
cations sur l’Instruction Publique.

Reste la forme â donner aux idees gânerales qui precedent.
Le moins possible de decrets. Des lois faites avec le concours de la
Commission Centrale, toutes sections reunies, et une loi particuliere
pour chaque branche, Intârieur, Justice, Arm6e, Finances, etc.

Une derniere question sur ces matieres, question qui revient
toujours â l’esprit, c’est celle des hommes ă choisir pour leur confier
ces importantes fonctions. Je ne vous parle plus des Ministres, dont
je vous ai entretenu dans une lettre precedente et d’ailleurs ceux-lâ,
travaillant directement avec vous et sous vos yeux, m’inquietent
moins. Mais ceux qui seront places â la tâte des Services, dans.Ies
gouvernements, voilâla grosse difficultâ; leur choix est autrement im
portant et difficile que celui des Ministres.

Puisqu’il est bien convenu que le lendemain del’Union, vous
avez oubli6 Ies anciens partis, votre choix a pluș de latitude. Pre-
nant pour point de depart un usage de FAdministration Franțaise,
par suite duquel un prefet, un procureur gâneral, un receveur general,
n’exerce pour ainsi dire jamais dans le d&partement ou il a sa fa- 

1. Din misiunea franceză adusă de Cuza în 1860.
2. Din misiunea franceză adusă de Cuza în 1860.
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miile, ses propriâtes ou ses intârăts, je voudrais l’application du
mâme principe ici et se serait tres facile en nommant des Valaques
en Moldavie et des Moldaves en Valachie. On objectcra sans doute
que cette disposition peut avoir des inconvenients, parce que ces
hommes seront ainsi etrangers aux affaires locales. Mauvaise raison
et qui pourrait bien en cacher d’autres. Les affaires dans la Vala
chie et dans la Moldavie ne sont pas tellement dissemblables qu’un
employe originaire d’une province ne puisse promptement se meltre
au courant dans l’autre. Dailleurs, il s’agit d’introduire un regimc
nouveau pour lequel les anciennes connaissances locales ne sont
pas indispensables et il ne s’agit pas de tous les employes, mais seu-
lement des chefs de service, charges surtout de diriger l’ensemble
et de surveiller les subalternes. En revanche, les avantages sont
nombreux et incontestables. Dans ce pays de concessions rccipro-
ques, il faut en finir avec le systeme vicieux des khatirs1). II faut
couper par le pied ou plutot deraciner les influences locales, les
camaraderies, les influences de familles, qui entravent tout lorsqu’elles
ne corrompent pas tout, et je ne connais pas de moycn plus efficace
que celui que je propose, au moins pour les premiers temps. J’ajou-
terai que s’en sera encore un autre et le meilleur peut-6trc, pour
faire passer dans les faits l’Union et la fusion des hommes et les int6-
râts dans les deux provinces.

Je crois inutile, mon cher Prince, d’allongcr cette lettre deja
trop longue, en entrant dans plus de details. II y a dans ce que je
vous ai dit plus haut, de quoi arrâter Ie cadre et les principales lignes
de l’organisation generale et de quoi fournir un premier aliment au
travail. Le reste viendra successivement, car nous aurons un peu
de temps devant nous. Dans un projet, que je vous ai remis au mo
ment de notre depart, il existe deja la mention d’une serie de lois,
qui nous ont păru plus urgentes que les autres. Je me propose,
du reste, de vous envoyer un autre travail plus complet ou ces di-
verses lois seront indiquees dans leur ordre d’importance, ce qui
permettra de distribuer la besogne, avec methode, aux hommes
que leur specialite appellera â s’occuper de telle ou telle pârtie.

Pour le moment je me bornerai â vous rappeler deux points,
dont je vous ai souvent entretenu et dont vous-meme avez ete le
premier â reconnaître l’importance ; je veux dire les Instituts de credit,
tant foncier que commercial, et les mesures ă prendre pour Vexecu-
tion des contrats, engagements, billets et lettres de change.

Je n’ai rien â dire du premier qui a ete suffisamment Glucide;
je dirais seulement que peut-etre, si le siege principal de l’un des
deux Instituts, soit la Banque, soit le Credit Foncier, etait ă Jassy
sa presence contribuerait â soutenir la viile.

Le second qui est le corollaire indispensable du premier se
râsume dans : Vetablissement de tribunaux de commerce et d’huissiers.

1. Hatâruri.
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Sans cela, pas d’affaires, pas de credit, pas de capitaux, pas de mou-
vement, c est-ă-dire la mort. Je ne suis pas le seul â. parler ainsi et
je ne vous citerai que le fait suivant. Nous nous sommes rencontres
hier, chez le consul de Russie, avec le Prince Morousi1) de Svo-
rechti qui est, comme vous le savez, un homme positif et d’expe-
rience. Naturellement on a parle de l’Union et de ses suites et le
Prince Morousi a condu en disant: „Je ne croirai ă la ferme vo
lante du Prince Couza de faire l’organisation que lorsque j’aurai vu
un boyard execute par Ies huissiers et enjerme dans le Clichy qui nous
manque".

Si je ne craignais, mon cher Prince, de fatiguer votre attention
et de paraîțre abuser de l’autorisation que vous me donnez de tout
vous dire, je me permettrais d’ajouter encore un mot. C’est de vous
montrer plus affable, plus avenant pour Ies gens qui vont vous entou-
reră l'avenir. Vous savez combien je tiens ă ce que vous ayezune main
de fer; mettez-y seulement par dessus un gant de velours ou de soie.
Ces formes exterieures, dont vous avez vous-meme reconnu Vimpor-
tance, ne vous couleront pas beaucoup et elle vous concilieront bien des
esprits. Quelques receptions, quelques fetes feront le reste. Vous
allez avoir plus d’une pilule â faire avaler aux gens, ce ne sera pas un
mal de la leur dorer.

J’aurais vivement deșire âtre aupres de vous dans ces jours '
difficiles, et tant de choses que je ne puis vous ecrire qu’en sub-
stance, ce seraient ducidâes dans quelques conversations. Mais
puisque Ies Dieux ministeriels ne l’ont pas voulu 2) il faut que je
me soumette.

Un dcrnier mot: n'oubliez pas votre Chancellerie Princiare
et choisissez-en bien le personnel, c'est le seul moyen de mettre de
Vordre dans le grand labeur qui vous attend; mais que ce soit des
gens discrets.

En avant donc, puisque le sort en est jele. Votre râie est bien beau.
Une nation ă rendre ă la lumiere et â la vie; du bien ă faire ă cinq mil-
lions d'âmes, cela vaut que Von se donne de la peine et que Von marche
vers le but sans se soucier des ingratitudes, ni des lâches calomnies de
quelques miserables.

Agreez, mon cher Prince, la nouvelle expression de mes sen-
timents Ies plus dâvoues.

Victor Place.

1 Alex. C. Moruzzi-Zvorișteanu, după moșia sa Zvoriștea din Județul Dorohoi,
spre deosebire de Alex. D. Moruzzi-Pecheanu (economistul), după moșia sa Pechea
din județul Covurlui. , , ... , ..

Alex. C. Moruzzi-Zvorișteanu a fost ultimul președinte de consiliu al Moldovei,
înainte de unirea reală (5 Oct. 1861—24 Ian. 1862) și cel dintâi ministru de Finanțe
al Principatelor Unite, în 1862 în cabinetul prezidat de Barbu Cartagiu în 1862. A de
cedat în 1873. , „ .. . .  , . . ... x ..

2. Aluzie la faptul că cu toată intervenția Domnitorului Cuza, n a izbutit să fie
transferat la București în calitate de consul general.
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X.
Jassy, 5 Mai 1861.

Mon cher Prince1),

Comme j’ai encore un peu de tempsâ moi, j’en profite pour
vous envoyer Ies copies des deux lettres, 1 une que j ai reț^ue de M.
Thouvenel2), l’autre que je lui ai repondue.

Je suis aux ecoutes de ce qui se dit et se fait depuis que l’Union
n’est plus douteuse. II y a bien des gens surpris et desappointâs, mfime
parmi ceux qui se disaient unionistes. Pano3) est desole de ne pas
paraître tout diriger et de ce que tout l’honneur de ce qui va s’ac-
complir ne lui revienne pas ț il ne peut pas digârer que vous ne l’ayez
pas appele seul â Bucarest, car il voit qu’il n’est plus un homme
exceptionnel, du moment oii il est confondu avec deux autres mi-
nistres4). Sa scission avec Mavrogheni5) me paraît plus profonde
que jamais. Du reste Ie grand homme 6) qui voit que desormais Ies
affaires vont devenir serieuses et laborieuses et qu’au lieu de pou-
voir s’en tirer avec des paroles vides, il va falloir de la Science, du
travail et de l’intelligence, il s’effraie et il declare que sa mission
etant finie, il n’a plus qu’â se retirer dans la vie privee, pour y fronder
sans doute. C’est vraiment superbe.

L’effet general, est que votre ascendant reprend sur Ies esprits
On dit que vous avez de la chance et que par consequent il vaut
mieux s’entendre avec vous. Les projets d’organisation et notam-
ment la creation des grands gouvernements se sont repandus dans
le public; on voit que vous allez avoir â distribuer de bonnes places
bien retribuees; aussi bien des gens ne demandent pas mieux que
d’entrer en composition. II n’est pas impossible que la mâme chose
ait lieu en Valachie.

Je croirais donc, assez volontiers, que si, avant l’arriv6e du
Firman, vous insisterez aupres des Chambres pour faire voter vos
budgets, vous ne rencontreriez pas de grandes difficultes. Jusqu’ă
prâsent je ne puis pas m’expliquer pourquoi Mavrogheni fait tant
le difficile pour faire discuter son budget, y aurait-il donc quelque
chose sous cette resistance? Pano assure que oui. Vous saurez bien
Ie decouvrir.

Je vous quitte, mon cher Prince, en vous renouvelant l’ex-
pression de mes sentiments les plus devoues.

Victor Place.

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 164—165.
2. Vezi textul, redat mai sus, la pag. 231.
3. Anastasie Panu, ministru-președinte în funcțiune al Moldovei la acea dată.
4. Cu Petre Mavrogheni și D. A. Sturdza.
5. Petre Mavrogheni, ministru de Finanțe, se va retrage în curând, la 19 Mai 1861.
6- Tot de Petre Mavrogheni este vorba, atacat atât de violent pe cât de nedrept

de Victor Place, pentru că și Mavrogheni îl atacase și îl bănuise chiar în cinstea lui.
(Vezi scrisoarea Castaing din 1 Februarie 1860, pag. 200).
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X.
Jassy, 24 Mai 1861.

Mon chec Prince1),

Malgrâ la brievete de mes deux derniâres depâches tâlegra-
phiques, j’espere avoir fait connaître ma pensee âPano aussi nettement
qu’il le demandait. La forme en etait peut-âtre un peu absolue, mais
dans de pareils moments et avec un moyen comme celui du fii elec-
trique, Ies questions de formes disparaissent.

Je me borne donc ici â m’expliquer davantage, mais sans rien
changer au fond de la pensee. Dans mon opinion, la droite vient
de se couler par son imprudence 2), il n’y a qu’â la laisser faire pour
qu’elle ne s’en releve plus. Bien loin de m’inquieter, la situation, telle
qu’elle est presente par Ies depeches de Pano, me paraît au contraire
tres bonne.

Si Ies Communications de la Porte relativement â l’Union
n’avaient pas eu lieu, ce serait bien different et il est evident qu’alors
vous n’auriez plus eu d’autres ressources que l’usage des moyens
extrâmes. Mais la certitude publique de l’Union, l’engagement moral
pris par la Porte et par Ies Puissances d’en finir sous peu, change
completement Ies termes de la question.

II n’est pas douteux que la droite vous preparait ce coup de-
puis lontgemps3), et qu’il etait combine avec Ies hommes de la mâme
nuance de la Moldavie. On voulait vous acculer peu â peu dans une
impasse, ou il ne vous serait plus reste d’autre issue que la force,
qui aurait mene on ne sait ou. L’incertitude ou nous nous trouuions
sur Ies dispositions de la plupart des Puissances, l’hostilite de quel-
ques unes, nous auraient jete dans un grand embarras en presence
de l’opposition systematique qui se preparait. Le danger consistait
surtout en ce que vos adversaires ne s’etaient pas encore decouverts
et ne l’auraient sans doute fait qu’au momentfavorableâleursprojets.

Voire etoile vient de vous servir encore, car toute incertitude a
cesse et vous pouvez aujourd’hui mesurer positivement vos moyens
d'action comme Ies resistances ă vamcre.

L’essentiel etait de bien savoir ce que la Droite avait dans
Ie ventre et de Ie lui faire dire, mais en meme temps le danger etait
qu’elle ne le dise qu’au moment ou elle aurait le pouvoir entre Ies
mains. C’est ce qu’elle a fait des qu’elle a cru tenir ce pouvoir dema- 

1. Arhiva Cuza-Vodă. Voi. XV, No. 4868, pag. 166—169.
2. Se face aluzie la acțiunea întreprinsă de partidul de dreapta (conservatorii),

de a se readuce în discuțiune chestiunea principelui străin. Lascar Catargiu făcuse o in
terpelare în acest sens în Adunarea Electivă a Moldovei. Cum Domnitorul Cuza știa
că Puterile Garante și în special Turcia se opuneau la aducerea unui principe străin pe
tronul Principatelor, nu se impresiona de campania pornită în această privință.

3. Se face aluzie la conflictul Domnitorului Cuza cu Guvernul Barbu Catargiu,
care după mai puțin de două săptămâni (30 Aprilie—12 Mai 1861), se retrage printr’o
demisiune motivată, în care se face Domnitorului unele imputări, fapt ce provocase
mult sgomot în presă și în opinia publică a Țării.
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niere â ne plus le laisser âchapper; nous voyons donc clairement
qu’elle voulait votre dâchâance; elle a eu l’imprudence de le dire
et cette revelation vient de retourner Churchill1)i comme un gant;
il est maintenant leur adversaire declare. La lumiere se serait peut-
etre faite trop tard, si l’Union n’etait pas si proche ; et avec la droite,
maîtresse du Gouvernement, dans Ies conditions oii nous nous trou-
vions il y a deux mois, la position n’eut pas ele facile. Tont se sim
plific beaucoup maintenant.

Vous avez pu retirer le pouvoir â la Droite 2) sans qu’il y ait
aucun risque â le faire et vous allez pouvoir la mâter sans difficultd.
Pour cela il est tres inutile de s’attaquer de front et d’eritrer en col-
lision avec elle; un peu de patience, on viendra plus facilement a
bout. Personne ne se jait illusion sur la force et le prestige que vont
vous donner VUnion, venant par Ies Puissances; c'est donc lă qu'esl
l'arme dont vous devez vous servir.

Quant au moyen de l’utiliser, il me paraît tout indique. Affec-
ter de regarder comme provisoire et presque comme indifferent tout
ce qui va se faire jusqu’â la proclamation du grand acte ; laisser
entendre que jusqu’â ce moment tout ce qui est : Ministres, Cham-
bres, Commission Centrale, tout en un mot, excepte vous, n’a plus
qu’une existence ephemcre et que par consequent il n’y a pas â s’en
preoccuper. Toute mesure legislative ou autre se trouvant exposâe
â âtre changee d’un moment â l’autre, il est inutile d’y attacher
le moindre interât, et le role du Gouvernement est donc exclusi-
vement d’administrer, de maintenir l’ordre materiei et de gârer
Ies affaires courantes, remettant toutes ies grandes mesures pour
un avenir prochain. Plus le Ministere se montrera indifferent, plus
il se fera petit, petit et plus il prouvera d’habilete. Qu’il n’accepte
donc, sous aucun pretexte, le combat que lui offrira la Droite, qu’il
ne se mâle â aucune discussion. A toutes Ies interpellations qu’il ne
reponde que par le silence, ou qu’en reiterant la declaration qu’il
est lâ uniquement pour administrer. La Chambre prononcera contre
lui des votes de defiances, qu’importe? Le Ministere reste et n’a qu’â
dire qu’il ne comprend pas de pareils votes contre un simple admi-
nistrateur, et que par consequent ils ne l’atteignent pas. Vous pla-
cerez ainsi la Droite, faute de replique, dans le plus grand embarras,
dans la position d’une femme furieuse â laquelle on ne repond rien
et qui finit par deraisonner3). La seule chose â laquelle il faille veiller 

1. Consulul englez din București.
2. Domnitorul Cuza înlocuise la 13 Mai 1861, guvernul Dreptei prezidat de Barbu

Catargiu, printr’un guvern prezidat de Ștefan Golescu, de o nuanță ultra-liberală.
Monit. Of. No. 105 din 13 Mai 1861, pag. 417.

3. Aceasta este și tactica adoptată de guvernul Ștefan Golescu din Muntenia față
de atacurile violente ale opoziției pe chestiunea rurală și pe chestiunea electorală cât
și în jurul serbării aniversare dela 11 Iunie. Guvernul rezistă până la închiderea Ca-
merllor și demisionează deabia la 19 Iulie înlocuit fiind cu un guvern de o nuanță mai
conservatoare, prezidat de Dimitrie Ghica (Beizadea Mitică).
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est qu’elle ne vous.jette pas le mânage â la t6te et par lâ j’entends
qu’elle ne trouble pas l’ordre materiei. Je crois que la Gauche 6tant
au pouvoir, il n y a rien â craindre sous ce rapport, car ce ne seront
sans doute pas Ies conseryateurs qui descendront dans la rue.

Je ne repugnerais meme pas ă î’idee de faire harceler la Droite
dans la Chambre par quelques amis du Ministere, pour la pousser
â se fendre â fond, car plus elle se montrera violente et mieux elle
fera vos affaires. II est temps que l’on sache enfin ce que recouvre
ces fameuses promesses de râformes dans la bouche de ces gens-Iâ et
si on peut Ies amen^r â s’expliquer sur la question des paysans et
de la loi electorale, ils vous feront la pârtie belle.

La position se tendra donc encore d’elle-mâme et finiră mâme
bientot par devenir presque ridicule; tant mieux, Ies Puissances
seront ainsi amenees ă comprendre qu’elles doivent en finir
plus tot.

Donc refus de toute discussion de la part du Ministere, sauf
sur le budget, parce qu’il rentre dans le domaine des affaires cou-
rantes, mais sous la condition expresse que la discussion sera alors
maintenue strictement sur le terrain etroit des affaires, et que Ies
Ministres refuseront de s’associer â toute digression politique.

II resulte des lors de tout ceci qu’il faut repondre â tout par
le mot : Union prochaine. C’est le moyen â vous mettre ă couvert
derriâre Ies Puissapces et de placer celles-ci dans l’obligation d’en
finir vite. Elles vous sauront gre de cette attitude ; Ies amies auront
des arguments pour vous soutenir et presser la solution et l’appui
des ennemies manquera forcâment â la Droite.

Pour vous, restez silencieux â toutes Ies questions, impâne-
trable et muet. Rien n' embarrasse Ies gens comme ces jormes enigma-
ques qui n'offrent de prise sur aucun flanc. De lapatience et du sang
froid; et pourvu qu’il ne survienne aucun dâsordre materiei, fe
reponds de tout *).  Laissez dire, crier, voter la Droite, Ies paroles
ne font pas grand mal, et vous ne tarderez pas ă voir la fin de
cette crise.

Mais aussi lorsque vous serez arrive au terme, comme nous allons,
n'est-ce pas nous mettre vivement ă la besogne pour la reorganisation^
II y a bien des gens qui souffrent de cet eternei provisoire en de-
sordre, et c’est le sentiment de tout ce monde â votre endroit qui
me preoccupe. II faudra qu’un travail assidu vienne leur prouver
que la jaute ne venait pas de vous; c'est lâ, mon cher Prince, ce que
je vous demande avec toute la sollicitude d'un ami et franchement, j y
compte 1 2).

Agreez, mon cher Prince,. l’assurance
plus devoues.

de mes sentiments Ies

Victor Place.

1. In ce calitate această asigurare absolută? Aceeași notă personala.
2. Aceeași notă de sfat, până la jignire, ca și până acum.



250 VICTOE SLĂVESCU

Jassy, le  Juin 1861.
Mon Princer),

Puisque la decision des Puissances, relativement â l’Union,
se fait encore attendre, je veux profiter du temps que ce delai nous
laisse, pour vous soumettre quelques idees qui me sont venues au
sujet de votre reorganisation.

En revenant souvent sur Ies observations que j’ai pu recueillir,
pendant Ies cinq annees passees dans votre pays, je me suis efforce
de penâtrer Ies causes veritables de Ia mauvaise administration
dont Ies abus nous frappent tous. Ce ne sont pas Ies bonnes lois qui
vous manquent; il en existe meme un grand nombre, mais elles ne sont
pas appliquees. Venalite, lenteur et inexecution des ordres, voilă Ies
trois plaies qui vous rongent; qui se sont opposees constamment et qui
s'opposeraient encore dans l’avenir ă toutes reformes, parce qu’elles
annulent Veffet des meilleures lois. C’est donc lâ qu’il faut porter le
remede, et, â mon avis, il n’y en a qu’un seul qui vaille : c’est l’ordre
et la methode. Je m’explique.

Le veritable miroir de l’administration moldo-valaque est le
fameux Reglement Organique donne par la Russie. II renferme sans
doute quelques idees heureuses, et quelques bonnes dispositions,
mais elles sont â peu preș toutes gâtees par le desordre qui y regne.
Aucun pouvoir n’est defini, aucune attribution n’est limitee. Tout
y est entasse pele-meme; l’election de l’Hospodar â cote des pres-
criptions sur la fabrication de la chandelle ; en un mot, c’est la ma-
cedoine administrative la plus complete qu’on ait jamais enfantee.

Toute l’administration s’est ressentie de ce point de depart,
et l’on en est naturellement venu â la situation que je vous ai en-
tendu vous-meme deplorer si souvent. Je vais plus loin et je dis que
malgre la bonte de chacune des parties prises isolement il etait impos-
sible que la confusion des attributions n’amenât pas un aussi triste
resultat.

En effet, nous voyons Ie Ministre de l’Interieur et ses prefets
intervenir dans Ies debats des particuliers qui sont du ressort de
Ia Justice; le Ministre de la Justice intervenir dans Ies proces qui
ne devraient etre tranches que par Ies tribunaux; Ies tribunaux
recevant des d6pots et ayant la faculte d’en regler l’emploi; la po-
lice chargee aussi d’une juridiction civile et de l’execution des juge-
ments; Ies prâfets encore transformes en agents comptables du
Ministre des Finances; le Ministere du Culte ayant sa caisse spe
ciale qui sert en pârtie â alimenter Ies Travaux Publics ; la procedure
civile faisant intervenir dans Ies affaires, la police et Ies prefets.
Ajoutez, et brochant sur le tout, le Conseil des Ministres, transforme
en veritable tribunal, qui juge ce qu’il veut, comme il veut,. en pre
miere comme en derniere instance, sans possibilite de recours, ni

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 170—179. 
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d’appel, dans des causes oii il est souvent juge et pârtie, confon-
dant ensemble le droit civil et le contentieux administratif.

Voilâ bien, si je ne me trompe, le desordre eleve â sa plus haute
puissance et la viaie cause du malaise dont vous vous plaignez
tous. Sans doute,la paresse et la corruption humaines y ont aussi leur
part; mais ne faisons pas Ies Roumains plus mauvais qu'ils ne soni',
ils ne valent ni mieux ni pis que Ies autres et avec de bonnes institu-
tions, ou plutât avec de l ordre dans leurs institutions ils rentreront
promptement dans la voie normale.

Comment en effet ce desordre inouî, que je ne fait qu’esquisser,
n’enfanterait-il pas ces trois grandes plaies de venalite, lenteur et
inexecution des ordres? fous Ies Services, dont en somme Ies regie-
ments ne sont pas mauvais, sont malheureusement enchevetrâs Ies
uns dans Ies autres. II n’y a plus de possibilite d’appliquer Ies lois
de la responsabilite morale ou administrative â des fonctionnaires
qui peuvent toujours rejeter la faute sur un autre; qui, recevant
des ordres de tout le monde, n’en reșoivent â proprement parle de
personne ; qui echappent ainsi â toute surveillance comme â toute
direction et qui ont constamment sous Ies yeux l’eau la plus trouble
oii il leur est si facile de pecher. II jaudrait des saints pour faire avec
cela une bonne administration.

Donc, pour la reorganisation nouvelle, il faut adopter une
basc fondamentale qui est l’ordre, et l’ordre, en cette matiere, se
traduit par ces mots : separation des pouvoirs et reglement des at-
tributions.

On peut dire tout ce que l’on veut contre le systeme frangais
qui a aussi ses imperfections, comme toute chose humaine, mais
c’est encore celui qui laisse le moins â desirer, sous le rapport des
attributions et des pouvoirs. Des 1789, l’Assemblee Constituante
avait entrevu que lâ etait le point de depart pour toute bonne orga-
nisation, sans laquelle Ies grands principes qu’elle proclamait res-
taient lettre close; et c’est, je crois, un des plus grands mârites
du Premier Consul d’avoir place, d’une main si sure, chaque
rouage â sa place, pour que la machine gouvernementale put
fohctionner.

Remarquez, mon Prince, que votre position est exactement
la meme que la sienne. Ce sont Ies m&mes principes â appliquer, le
meme but ă atteindre, avec cet avantage que pour vous Ies resis-
tances â vaincre sont moins grandes, que vous avez le concours, au
lieu de l’hostilite de toute l’Europe et que vous possMez en outre
Ies benefices de l’experience acquise.

Separation des pouvoirs et reglement des attributions, telle doit
donc âtre l’idee dominante, l’alpha et l’omâga de votre fu ture reor
ganisation. Adoptez cette idee et vous verrez comme la besogne
se simplifiera en venant s’encadrer dans de grandes lignes generales,
â l’aide desquelles il vous sera possible d’etablir ce que j ai appe e
VOrdre et la Methode.
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Sans doute cela ne vous donnera pas du jour au lendemain
des employes.honnâtes, prompts et obeissants. Mais avec cet ordre
il vous sera si facile de surveiller et de diriger des fonctionnaires
bien classifies, soumis â une hierarchie methodique, moins exposes
que par le passe aux tentations de venalite, que vous en ferez promp-
tement de bons serviteurs du pays, pourvu que vous y ajoutiez une
repression inexorable des abus, une juste recompense des Services,
et que chacun trouve, dans Ies regles de l’avancement et dans la
proportion des traitements, une existence honorable et sure.

Je crois qu’en adoptant de la sorte et â l’avance votre plan
de campagne, vous verrez deja se debrouiller devant vos yeux bien
des difficultes de la reorganisation. Elle pourra alors se diviser en
fractions sur lesquelles il deviendra possible de porter successive-
ment l’attention. Vous pourrez par lâ vous mieux rendre compte
des projets speciaux qui vous seront soumis, en Ies rattachant aux
idees meres que vous aurez adoptees et vous assurer qu’ils rentrent
dans le cadre genâral. Et si, comme il est probable, la necessite se
presente de s’occuper de plusieurs questions â la fois, le travail se -
trouvera simplifie par la methode qui permettra d’etudier Ies de-
tails en Ies coordonnant sous l’empire d’une pensee d’ensemble.

Ceci pose comme principe, je vais essayer d’en indiquer l’ap-
plication â certaines branches de l’administration, tout en me ren-
fermant dans des donnees assez generales et remettant Ies details
â des hommes spâciaux.

Interieur. C’est ici surtout que le reglement des attributions
est essentiel. Dans une precedente lettre, je me suis efforce de faire
ressortir les inconvânients majeurs qu’avait l’immixtion du Ministre
et des Prefets dans Ies debats particuliers, resultant de conventions
ou de contrats. Ces questions doivent impârieusement etre du res-
sort exclusif des tribunaux, car lâ est une des principales sources
d’abus.

Si mauvais que soient Ies juges encore sont-ils soumis â cer
taines entraves. L’audience est publique, Ies jugements doivent âtre
motives et appuyes par la mention d’une loi formelle; la pârtie
condamnee a un recours en appel et l’affaire donne lieu â des actes
de procedure et â des plaidoieries qui servent de frein au mauvais
vouloir du tribunal. Mais l’Administration prononce sommaire-
ment, souverainemenț, pour ainsi dire â huis-clos et sans debats
contradictoires. Plus souvent juges qu’ administrateurs, Ies Pre
fets et le Ministre rendent leurs sentences sous la forme âtrange
de resolutions ou l’on ne sait souvent ce qui l’emporte de la par-
tialite, de Varbitraire ou de l’obscurite. Y a-t-il â s’âtonner si l’on se
plaint de tant d’abus? Les influences locales et de familles, Ies pas-
sions, les haines, la venalite ont lâ un libre cours et l’experience â
trop appris que les fonctionnaires n’ont pas su s’en affranchir. Les
abus commencent au sous-prefet, dans les petites affaires des arron-
dissements, continuent par les affaires plus importantes auprâs du
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Prâfet et ne diminuenț pas dans Ie Ministere mâme de Tlntârieur,
auquel tant de gens s adressent. Ils sont d’autant plus criants et
plus faciles que la multiplicite des questions empeche le Ministre
de donner une attention suffisante ă chacune d’elle, et que presque
toujours il doit se borner â signer la resolution preparee par un
employe secondaire, soumis lui-meme trop souvent aux mauvaises
influences. Cet employe n’eut-il que la faculte irresponsable de re-
tarder la solution d’une affaire, en negligeant de la placer sous Ies
yeux de son, chef, ce serait deja le moyen de faire acheter et payer
son zele. Qu’est-ce donc lorsqu’il a encore la possibilite de surprendre
une resolution?

Ajoutons que le Ministre voit ainsi absorber par miile affaires
darticulieres un temps qui serait beaucoup mieux employe aux inte-
rets generaux et que Ies citoyens sont obliges d’accourir de tous Ies
points de la Moldavie â Jassy, pour obtenir une solution. Sans comp-
ter qu’apres l’avoir obtenue, ils ne sont pas au bout de leurs peines
et que souvent, au moment de faire executer une decision cbtenue
â grands frais, ils se voient arrâtes par le mauvais vouloir d’une
autorite subalterne, ou bien par une dâcision contraire qu’a rendue
un autre Ministre, si encore ce n’est pas le meme, qui s’est dejuge.
Les decisions de l’Administration etant essentiellement arbitraires
et personnelles n’ont rien de la fixite ni de l’inflexibilite des juge-
ments, de sorte qu’on ne les execute souvent pas, ou qu’on les change
par le moindre caprice.

Lorsque certaines affaires m’ont appele â voir d’un peu preș
ce qui se passe, j’ai ete effrayâ, je vous assure, par l’exorbitance
des pouvoirs confies â l’Administration. Presque tous les interets
individuels se trouvent livres entre ses mains sans contre-poids, sans
controle, sans appel. Les notions les plus elementaires de la Justice
distributive sont renversees. En la faisant juge des differends, l’Ad-
ministration se trouve jouir du priviiege d’irresponsabilite par cause
d’erreur qui n’appartient qu’â la justice, et, â l’abri de cette irres-
ponsabilite sans recours, il n’y a pas d’exces qu’elle ne puisse se
permettre. Comment esperer que les fonctionnaires resisteront aux
tentations qui naissent naturellement d’un pareil pouyoir ?

Le danger est d’autant plus grand, qu’apres avoir juge, l’Ad-
ministration a encore la force en main pour executer ses sentences
les plus iniques. Car, par suite de ces confusions d’attributions, dont
je n’ai vu qu’ici l’exemple, il arrive que la police, qui ressort elle-
meme du Ministere de l’Interieur, est chargee de toutes les execu-
tions tant ădministratives que judiciaires.

On paraît n’avoir jamais bien compris ni que la Police a une
mission bien definie, ni quelle est la nature de cette mission. Son
râie devrait se bonner au maintien de l’ordre public,, â,la sâcurite
des personnes et des proprietes, ă la surveillance eț â 1 arrestation
des malfaiteurs, â preter, au besoin et sur une requisition reguliere,
la main-forte aux agents charges de certaines executions, â surveiller 



254 VICTOR SLĂVESCU

Ies rues, Ies lieux publics. Mais si elle peut sortir de ses vraies attri-
butions et si on lui donne, â elle qui a la force â discretion, la facultâ
d’intervenir dans Ies debats particuliers, d’executer directement Ies
sentences des tribunaux, de poursuivre Ies debiteurs pour compte
des creanciers, si surtout on la fait s’interposer dans Ies contrats,
si on l’etablit juge et si on transforme ses agents en percepteurs des
contributions, alors la police devient l’autorite la plus arbitraire,
la plus vexatoire, la plus brutale et la plus odieuse qui se puisseima-
giner. M6me dans ses fonctions normales, l’abus est toujours si pr£s
de l’usage qu’on ne saurait trop surveiller son action. Que serait-ce
donc si on continuait â lui laisser un pouvoir discretionnaire sur
miile objets, qui ne sont pas de son ressort ou qui n’y rentrent que
dans de certaines limites? Sur ce dernier point je me bornerai â sig-
naler Ies abus qu’engendrent tous Ies jours l’exercice du droit de
surveillance sur Ies boucheries, Ies boulangeries et Ies cabarets.

La plupart des abus de police que je signale, proviennent d’une
confusion qu’il est essentiel de relever. De ce que la police a en main
la force pour executer, on en est venu â lui laisser l’appreciation des
executions â faire et du mode. C’est lâ une erreur de principe fon-
damentale. La police n’est qu’un instrument, non pas charge d’in-
terprâter et d’appliquer la loi, mais uniquement de donner son con-
cours aux decisions prises par d’autres fonctionnaires, qui ont qua-
lit6 pour en prendre et souvent encore de prâter main-forte, lorsqu’il
en est legalement requis aux agents speciaux qui sont chargâs d’exe
cuter Ies jugements. Son concours au service de la loi n’est qu’in-
direct, en ce sens qu’il n’a pas d’initiative et qu’il doit etre precede
d’une râquisition legale, et le sort est de l’avoir transforme en action
directe.

J’insiste donc pour que dans la prochaine organisation, toute
immixtion de l’Administration dans Ies debats particuliers, par voie
de police ou autre, soit supprimee radicalement. Ni Ministre de l’In-
terieur, ni Prefets, ni sous-prefets, ni Police, n’auront plus rien â
y voir et ces debats resteront du ressort exclusif de la Justice, depuis
le juge de paix jusqu’â la Cour de Cassation. Aussi je regarde comme
indispensable d’introduire ce principe dans leprojet qui vous a ete remis
pour l’organisation des Prâfectures; l’ancien systeme ne devrait
pas âtre conserve meme transitoirement.

II restera encore bien assez de choses â, faire au Ministere de
l’Interieur, en le renfermant dans Ies questions d’Administration
G6n6rale, qui est elle-meme â refondre en grande pârtie. J’appelle
en pașsant votre attention sur deux points : 1) la confection de la
statistique, qui est un des premiers besoins â satisfaire et qui doit
âtre preparee avec beaucoup de soins et de tact par Ies Prefets, de
maniere surtout de ne pas effaroucher Ies populations; 2) Ies caba
rets qui sont presque tous des lieux de recel et ou se debitent ces
drogues qui empoisonnent le peuple. En ne souffrant l’ouverture
d aucun cabaret, sans l’autorisation prâalable du Prefet, et en fer- 
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mant tous ceux contre lesquels il existera de justes sujets de plainte,
on diminuera bientot cette plaie; sans compter la lourde patente
qu’il serait bon de faire payer ă ceux qui resteraient.

J aurais bien des clioses â dire encore sur l’organisation des
municipalites et des communes, mais elles doivent faire l’objet d’un
travail special, qui est forcement remis, pour etre complet, â l’epoque
oii la solution de la question des paysans permettra de pouvoir reel-
lement constituer la commune. Je me borne â vous rappeler que
la commune, petite șociete qui est apres tout l’image de la grande,
est la base et la yraie racine de tonte bonne organisation gânerale.
C’est lâ que se cree et que se forme le citoyen et c’est dans l’atta-
chement â la commune que commence l’amour de la patrie. La com
mune doit donc 6tre etablie de fațon â ce qu’elle plaise â chacun
de ces membres, par la part legitime qu’il prendra â la gestion des
interâts communs. C’est assez vous dire combien je tiens â eviter
l’exccs de centralisation qui depasse ici tout ce que j’ai vu ailleurs
et qui est un autre genre de confusion de pouvoirs. En ne laissant
pas aux communes une somme d’initiative necessaire, dans la con
duite de leurs affaires, l’administration assume sur elle toute la part
de responsabilite qu’elle leur enleve ; elle âteint tout entrain et toute
energie; elle s’expose â ce qu’on lui attribue tout le mal auquel elle
est le plus souvent âtrangere; et s’il est un point oii Ies attributions
doivent âtre limitees, c’est dans tout ce qui concerne Ies rapports
du Ministre de l’Interieur et des Prefets avec Ies communes et avec
Ies Municipalitâs.

Justice. Lă j’ai encore quelques vices d’attributions bien notoires
â signaler.

Dernierement il en existait dans Ies Principautes un, vâri-
tablement monstrueux, c’etait la necessite de la conjirmation du Prince
sur tous Ies jugements, meme en matiere civile. L’abus etait tellement
criant qu’il a âtâ supprimâ par la Convention de 1858, mais il en
est reste un debris dans ce que l’on appelle : resolutions du Ministre
de la Justice, et qui confere â celui-ci le droit d’intervenir dans Ies
procâs et cela sous la forme la plus arbitraire et par consâquent la
plus dangereuse. A part la nâcessite que ceci impose â tous Ies plai-
deurs de la Moldavie de venir â Jassy, et qui Ies obligerait â se
rendre de toute la Boumanie â Bucarest, il y a lâ quelque chose
de si anormal qu’il suffit de le reconnaître pour vouloir le supprimer.
Un Ministre de la Justice a des attributions spâciales, suffisamment
connues dans lesquelles il doit âtre maintenu. La surveillance de son
personnel, dans un pays ou la magistrature est â crâer de la base
au sommet, suffira â absorber une grande part de son temps et
de son activitâ. Je voudrais bien voir introduire dans son travail
l’usage de statistiques annuelles tant civiles que commerciales et
criminelles. La nâcessite de se rendre compte, tribunal par tribunal,
du nombre et de la nature des affaires presentâes, de celles qui ont
6t6 jugees, de celles qui sont restâes en souffrance, serait d un grand
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secours pour aider a voir clăii dans ces tenebies plus ou moins caches
dont on s’entoure. Bien des choses se disent ici sur le compte de
la Justice; Ies unes fondees, Ies autres sans doute calomnieuses.
Mais peu de moyens seront aussi efficaces pour s’assurer de ce qui
se passe et en meme temps pour eclaircr l’opinion publique, que
ces statistiques qui, sous forme de rapports au Prince le renseig-
nent constamment sur la situation d’une des parties Ies plus ddli-
cates de son pouvoir.

Pour assurer l’action du Ministre de la Justice, il est evident
qu’il doit etre seconde par une classe d’agents toujours amovibles
et soumis plus directement â ses ordres. Je veux parler du Ministere
Public qui, en meme temps qu’il sera l’oeil vigilant du Ministre,
deviendra l’organe de la societe et le regulateur de l’intervention
de la Police en matiere de liberte personnelle et d’inviolabilite du
domicile.

II est certain qu’en retirant â l’Administration tonte immix-
tion dans Ies debats particuliers, pour faire rentrer ceux-ci dans
le domaine de la Justice, on accroîtra encore l’importance des tri-
bunaux, lesquels cependant laissent deja tant â desirer. C’est un
danger sans doute, mais moins grand, comme je vous l’ai dit d’ail-
leurs, qu’un vice radical d’organisation, ainsi que l’etait l’ingerence
administrative. Theoriquement la Justice se trouvera posseder l’in-
tegralite de ses attributions ; ce sera â votre surveillance , mon Prince,
â faire, que dans la pratique, elle merite d’etre appelee d’or et de
diamant, c’est-â-dire, qu’elle devienne juste et prompte. Dans votre
future organisation je ne connais pas de mission plus belle que celle
qui consistera â moraliser Ies tribunaux. II y faudra une surveil
lance incessante, une main impitoyable, mais croyez que ce sera la
plus grande et la plus durable gloire de votre regne que celle qui vous
viendra de la creation d’une bonne magistrature.

J’ajouterai seulement quelques mots sur certains moyens qui
peuvent aider â donner ce resultat :

L’ Inamovibilite, excellente en principe pour assurer l’inde-
pendance du juge, desirable dans le plus bref delai, mais ne pouvant
etre realiste que plus tard, car elle serait dangereuse si elle 6tait
donnee â des hommes qui n’auraient pas encore fait leurs preuves
de capacite et de moralite. Elle serait annoncee pour un avenir aussi
prochain que possible.

La Reforme de la Procedure, qui est des plus vicieuses. II me
suffira d’indiquer l’absence de la prescription du domicile qui per-
met â tout homme de mauvaise foi d’enrayer le cours de la Justice.

L’Institution d’huissiers, executeurs legaux des jugements.
Ici, quand on entend parler d’huissiers, on a tellement la conscience
d’âtre mauvais payeur, que l’on s’effraye et qu’on ne pense qu’ă la
prison pour dettes. Mais cette sorte d’execution n’est plus la spe-
cialite de l’huissier; il a un role beaucoup plus important; c’est
1 anneau final de la Justice, dont il est la pârtie executive. Sans 
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lui tonte organisation de la Justice resterait parfaitement illusoire
car c’est lui, qui est charge de toutes Ies citations dans le cours des
proces, et c est encore lui qui accomplit le dernier acte, par l’exe-
cution des jugements. J’ai deja dit que cette execution remise â
l’administration et â la police etait absurde. L’execution des juge
ments est un interet tout particulier et si on la confie â des fonc-
tionnaires salaries, on s’expose, de la part des gens irresponsables,
â des lenteurs ou â des connivences qui entravent toute justice.
L’huissier au contraire, tout en etant nomme par le Ministre, â cause
de la delicatesse et de l’importance de son action, qui ne peut âtre
remise qu’â des mains sures, n’a d’autres moyens d’existence que
ceux qu’il retire du bon exercice de sa charge. S’il est laborieux, actif
et honnete, il se cree une clientele qui l’enrichit; s’il est paresseux,
negligent ou coupable, le client lui retire ses affaires, et de plus, il
est soumis â une veritable responsabilite qui se traduit par des pena-
Jites rigoureuses. C’est donc dans l’huissier que se resume ce que
je vous ai dit si souvent sur l’execution des engagements, sans la-
quelle le credit et la prosperite ne renaîtront pas dans votre pays.
Sans doute il peut trouver des resistances dans l’execution de son
mandat; c’est alors qu’il fait appel â la police, â la force publique;
mais il ne peut le faire que dans de certaines conditions, qu’avec
certaines formalites legales, sans lesquelles la police elle-mâme ne
peut intervenir. Dans ce cas mâme c’est toujours l’huissier qui exe
cute et la police ne fait que lui donner le concours de sa force â la-
quelle l’initiative ne peut jamais appartenir, sauf le cas de flagrant
delit. Voilâ l’application pratique de la distinction quej’ai etablie
plus haut entre l’action directe et le concours indirect, donnes au
service de la loi par certains agents et par la Police.

Finances. Ici le reglement des attributions est beaucoup plus
facile. La matiere est speciale, precise et a de plus l’avantage de
se presenter sous forme de chiffres. Neanmoins Ies Finances, n’ont
jamais ete si bien organisees en Moldavie et en Valachie qu’il n’y
ait encore beaucoup â dire. Repartition, perception et emploi des
impots ne sont pas encore des choses qui puissent s’operer sans que
Ies attributions de chacun soient parfaitement determinees..

Avânt tout il faut au Ministre des Finances des agents ă lui,
designes par lui, diriges et surveilles par lui et responsables vis-â-vis
de lui, avec cautionnements qui rendent cette responsabilite efficace.
Uu Prefet caissier et receveur des contributions etait quelque chose
de si exorbitant qu’on a cherche â modifier ce sysțeme, mais on
n’y a reussi qu’imparfaitement. Et encore cette, annee on a vu Ies
agents de police, transformes en percepteurs, s en aller de maison
en maison, recueillir Ies impots, en vertu de quittances sur feuilles
volantes et souvent manuscrites, prâtant par consequent a toutes
Ies extorsions et â toutes Ies fraudes.

Je ne dis rien de la repartition, de la perception eț du mode d em
ploi des sommes ; il existe â ce sujet des regles que 1 on trouve par

ii 
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tout et qui ont deja ete soumises â votre approbation, dans un Re
glement special. Seulement je garde comme important que dans
fa repartition, qui ellermeme repose sur un recensement, le travail
ne soit pas fa’it exclusivement par Ies agents fiscaux. II est bon d’y
faire participer Ies interesses, parce que ce sont eux qui peuvent
fournir Ies renseignements Ies plus surs. En outre, ils se convain-
cront que la repartition est faite avec equite; conviction qui faci-
lite singulierement Ies rentrees. Enfin, je crois utile d’initier peu
â peu Ies populations â ce qui se fait pour elles et â propos d’elles;
c’est le plus efficace moyen de creer un esprit public, d’habituer
Ies gens â faire eux-memes leurs affaires et de former des citoyens,
un peuple.

Quant â une Cour de Comptes dont le râie est si utile, sa neces-
site a deja ete comprise en Valachie, ou l’on a essaye l’institution
d’un Bureau de Controle. Mais ses attributions, comme toujours,
ont ete mal definies et Ie controle financier ne peut etre serieuse-
ment effectue que par un veritable tribunal, rendant des jugements
en matiere de comptabilite, une Cour souveraine en un mot, dont
Ies arrets independants puissent clore Ies exercices et empecher
ces deplorables retours et recriminations que l’on a yus si souvent
dans Ies Chambres, â propos des exercices passes.

II ne sera pas moins utile d’organiser Ie controle de la comp
tabilite, jusqu’â present si tenebreux des communes et surtout des
Municipalites.

Enfin le Ministre des Finances etant en quelque sorte le gerant
de la fortune publique, il est necessaire qu’il jouisse d’une grande
autorite dans ses attributions et qu’il ait seul la ele de la caisse. Les
dâpenses publiques, meme lorsqu’elles restent renfermees dans les
limites du budgets doivent encore etre faites avec un certain ordre,
en rapport avec les epoques des rentrees. Mais si tous les Ministres
ordonnancent â leur gre et â leur guise, sans s’etre concertes prea-
lablement avec leur collegue des Finances, il arrivera de nouveau,
dans l’avenir, ce que vous voyez chaque jour, que des sommes seront
prises sur la Caisse â tort et â. travers et qu’aux epoques voulues
il ne restera plus rien pour payer les appointements ordinaires, ni
pour acquitter exactement les obligations les plus sacrees. Sans
doute, chaque Ministre est le maître chez lui et par consequent de
ses depenses; mais encore doit-il les regler sur les possibilitâs du
Trâsor. II y a lâ, je ne l’ignore pas, une occasion de tiraillements entre
vos ministres, qui generalement sont assez ombrageux les uns avec
les autres; c’est alors votre autorite seule qui peut les dâpartager
et voilâ de ces occasions oii vous aurez â vous occuper des details.
Intârieur,. Justice, Finances, telles sont les trois branches princi-
pales de tonte bonne organisation materielle, mais ce sont elles aussi
qui, s’appliquant aux intârâts les plus nombreux et les plus variâs,
sont les plus sujettes â s’entremâler les unes dans les autres. II est
donc par lâ mâme plus difficile et plus important de bien classer 
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et bien limiter leurs attributions. Pour Ies autres parties des Ser
vices publics, le travail prâsentera moins de difficultâs.

L Instruction Publique a sa specialite, mais encore ne faudra-t-il
pas exagerer Ies attributions du Ministre et vouloir que lui seul ait
la distribution des lumieres dans le pays. II est important de laisser
de la latitude â 1 inițiative individuelle et, en particulier, de faire
en sorte que Ies comniunes se chargent elles-mâmes de leurs insti-
tuteurs primaires.

Le Culte se trouve naturellement renferme dans Ies limites,
toutefois pour couper court au scandale permanent des divorces et
aux negligences qui rendent presque impossible de connaître la vraie
situation des citoyens, il serait bon d’instituer le mariage civil et
de regulariser Ies actes de l’etat civil, qui en realite ne sont tenus
par personne.

II est entendu que le Ministre de 1’Instruction Publique et du
Culte restera dans ses attributions et que la gestion des biens du
clergâ ne fera plus de lui un comptable ni un financier. Sa caisse
isolâe viendra se confondre desormais dans le Tresor et sa compta-
bilite ne sera plus distincte de la comptabilite generale. On ne verra
plus alors, il faut l’esperer, la fameuse caisse du Ministere du Culte
engendrer des fortunes aussi scandaleuses.

Quant â VArmee, son role est encore mieux delimite, s’il est
possible, quoiqu’il ne soit pas sans utilite de preciser Ies cas dans
lesquels elle peut etre employee pour le maintien de l’ordre public
et dans quelles formes elle peut etre requise et utilisâe. En passant
je voudrais bien dire que je la trouve trop nombreuse et trop dispen-
dieuse. Une pârtie de ce qu’elle cotite servirait si bien â faire de bonnes
routes, dont le pays a tant besoin.

Les Travaux Publics, sont appeles â occuper une place con-
siderable dans votre organisation, mais au point de vue restreint
de leur specialite, de sorte qu’il est peu ă prevoir qu’ils amenent
des confusions d’attributions. Cependant il existe, dans leur orga
nisation actuelle quelque confusion, puisque ce Ministere se trouve
charge de la pârtie materielle de tous les autres dâpartements, en
meme temps que du service de voirie dans la Capitale. II y a lâ quelque
chose â regulariser, car par suite de la tendance â la confusion, que
je ne me lasse pas de signaler, voici ce qui arrive : les projets de
constructions, de reparations et d’entretien pour les monuments, les
edifices, les routes, les rues, les fontaines, etc. sont soumis â ce Mi
nistere pour qu’il les âtudie et les controle au point de vue technique.
De lâ on en a condu qu’il devait aussi en payer les depenses, c est-â-
dire que l’on a transforme le droit d’avis en obligation d executer.
L’erreur est grave, car bien des dâpenses, qui devraient retomber
â la charge des autres Ministeres ou mâine des Municipalites et des
communes, sont portâes â son budget. II arrive que ce budget de-
vient ânorme et que l’on croit faire beaucoup pour les Travaux Pu-
bliques. Mais si on le decompose et que l’on en defalque ce qui est 
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depense en dehors de ce qui lui incombe reellement, puisqu’on le
voit, entre autre choses, charge du mobilier des Prefectures et Tri
bunaux, on verra qu’il reste bien peu de chose pour Ies Travaux
Publics proprement dits, qui devraient cependant prendre une large
part au budget general. Chaque Ministere craignant de presenter
â son compte total un chiffre trop gros, passe insensiblement une
pârtie de ses depenses au compte des Travaux Publics, et celui-ci
â son tour, pour ne point effrayer la Chambre, neglige Ies entreprises
dont l’utilite et l’urgence sont Ies plus incontestables.

Conseil des Ministres. Conseil d’Etat. Vous savez, mon Princc,
que Ies attributions et juridictions de toutes classes et de toutes
couleurs, donnees jusqu’â present au Conseil des Ministres, sont
une des principales causes du desordre administratif qui regne dans
Ies Principautes Unies. C’est lâ qu’est en quelque sorte le resume
de tant de confusion. A part l’enorme perte de temps, que cet abus
entraîne pour Ies Ministres eux-memes,- qui auraient â faire tant
d’autres choses plus utiles, il a Ies inconvenients Ies plus graves pour
la Justice. Ce tribunal qui touche â tout, fonctionne sans regles fixes,
sans procedure ; il etablit souvent l’Etat juge et pârtie dans sa propre
cause, et il a par dessus tout, un vice radical, c’est que Ies dâcisions
n’ont rien de definitif. Une decision est prise aujourd’hui par un
Conseil et rapportee demain tantot par Ies memes Ministres, tantot
par un autre Ministere. De sorte qu’on ne peut jamais âtre sur de
voir la fin d’une affaire, situation des plus deplorables pour tous
Ies interets.

Tout ce que l’on defere au Conseil des Ministres est du ressort
ou d’un Conseil d’Etat, qui est â creer, ou bien des Tribunaux ordi-
naires. Je ne saurais assez insister pour que ce reglement de fonc-
tions ait lieu et pour que Ies Ministres rentrent dans leurs vâritables
attributions.

Neanmoins, il est une exception que la situation speciale du
pays me determinerait â conseiller. Nous sommes malheureusement
obliges de reconnaître qu’il existe une plaie bien profonde et bien fatale :
c’est la uenalite. Vous voulez la guerir coute que cotite, car vous avez
inscrit en tâte de votre nouvelle organisation : probite administra
tive et judiciaire. Mais le remâde n’est pas facile â trouver et vous
m’avez dit vous-mâme que la plupart des fonctionnaires que vous
ayiez fait deferer aux tribunaux, et dont la culpabilite ne vous pa-
raissait pas douteuse, ont cependant ete acquittes. Je me suis bien
creuse la tâte â chercher un moyen de repression efficace, et j’au-
rais voulu, s’il eut ete possible, en trouver un qui permit de juger
ces genș-lâ sommairement et militairement. Le seul que j’aie ren-
contre jusqu’â present, serait d’instituer le Conseil des Ministres,
preside au besoin par le Prince lui-mâme, en tribunal suprâme pour
ces sortes d’accusations. La mesure est exceptionnelle, j’en con-
vienș, mais le mal qu’il s’agit de guerir est egalement dans des pro-
portions exceptionnelles. L’autofite qu’aurait un pareil tribunal, 
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jugeant avec la plus grande solennitâ; l’impartialite dont il offri-
rait Ies garanties; laseverite de cesarrSts, quineprononceraient jamais
rnoins que Ies travaux forces contre Ies juges prevaricateurs, tout
cela serait bien puissant pour conțenir Ies fonctionnaires dans le
devoir, et je suis convaincu qu’il suffirait de quelques exemples,
pour que ce tribunal n eut pas souvent l’occasion de sevir.

J’aurais eu encore, mon Prince, bien des idees â indiquer, mais
cette lettre ce serait allongee indefiniment. Aujourd’hui, j’ai voulu
m’attachcr surtout â faire ressortir l’utilite du Reglement des attri-
butions. Je ne fais donc que mentionner pour memoire la question
des conflits entre l’autorite administrative et l’autorite judiciaire
qui demandera â âtre etudiee. Elle est d’autant plus importante ici
qu’elle est le complement de tout ce que j’ai dit sur la reforme des
attributions et sur la sâparation des pouvoirs. Mais c’estlă de la
Haute Administration qui a besoin d’âtre examinee longuement
et â part.

Constatons seulement que le Reglement precis des attribz?-
tions est le point de depart de toute bonne organisation, et je le sig
nale avec d’autant plus d’insistance que j’attribue â la confusion
des pouvoirs la plus grande part des desordres administratifs que
nous connaissons et l’inexecution de vos meilleures lois. Si regret-
table que soit l’imperfection humaine, je la regarde comme encore
moins funeste que cette confusion, attendu que Ies meilleurs em-
ployes meme ne triompheraient pas du contact de cette deraiere
ou finiraient par s’y corrompre, tandis qu’avec de l’ordre on peut
prevenir beaucoup de corruption et on finit toujours par amender
Ies plus mauvaises natures.

Tres certainement vous n’arriverez pas â la perfection du pre
mier coup, mais cette consideration ne doit pas-vous retarder. L’im-
portant est de mettre hâche en bois, le plus tot possible, et de poser
d’abord le principe de cette reglementation des pouvoirs. Vous ne
serez pas compris de suite, vous froisserez quelques habitudes et
surtout vous heurtcrez des gens que le desordre passe servait si bien.
Autant de causes d’entraves et de plaintes, je le sais. Qu’importe?
Allez de l’avant sans attendre d’avoir persuade, instruit ou con
verti Ies gens. Le principe est bon ou plutot il est indispensable. On
se soumettra quand on vous verra bien resolu â l’appliquer; on s’e-
clairera en reconnaissant bientot que la chose est juste et l’expe-
rience viendra indiquer peu â peu Ies ameliorations â introduire.
Marcher est, apres tout, le meilleur moyen de prouver la realite du mou-
vement; marchez donc et vous verrez que Von vous suivra.

Agr6ez, mon Prince, la nouvelle expression de mes sentiments
Ies plus dâvoues.

Victor Place.
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X.
Jassy, 5/17 Juillet 1861.

Mon cher Prince1),

C’est hier soir seulement que Pano m’a apporte votre lettre
de Banka (?) du 29 Juin/II Juillet. J’y vois avec bicn du plaisir
que la position commence â se dessiner et que c’est vous mainte-
nant qui allez âtre sollicite de presser la solution. La chose sera vrai-
ment plaisante et pour peu que dans la forme de l’Union on ne froisse
pas trop Ies susceptibilites des Puissances, je ne doute point qu’clle
passe sans trop de difficultes. La derniere forme, proposee par Pano
me parait jusqu’â present la meilleure : profiter de l’absence des
Chambres pour unifier d’abord et seulement Ies Ministeres, et pro
fiter du temps qui reste, jusqu’â l’epoque habituelle des sessions,
pour se mettre vivement â l’oeuvre de l’organisation. Si l’on par-
vient, pendant ces quelques mois, â faire reellement de bonnes choses,
je ne vois pas qui aura â se plaindre et vous serez devenu tout na-
turellement maître de la situation.

Le grand point est de se mettre aussi bien que possible avec
la Turquie; c’est elle qui peut demander des mesures coercitives
et qui egalement peut servir de bouclier, contre celles des Puissances,
qui voudraient Ies employer. II n’y a donc rien â negliger pour ne
paraître rien faire que d’accord avec elle et il faut que Ies gens charges
de cette besogne s’acquittent bien de leur mission. Aussi suis-je
enchante d’apprendre que la deputation se met en route sans re
tard, car il n’y a pas de temps â perdre.

Voilâ le moment decisif qui approche et c’est pour cela que
je ne voudrais pas vous voir empirer cette maudite question des cou-
vents grecs. Vous savez comme je deșire que vous mettiez un jour ces
gens ă la raison et que le pays rentre en possession de son territoire,
mais c’est precisement pour ce motif que je n’aime pas Ies coups
qui ne font que Ies egratigner sans Ies achever completement. Or,
â mon avis toutes Ies petites miseres qu’on leur fait maintenant
Ies egratignent seulement et aigrissent la question, sans pour cela
donner ni m6me preparer une solution. Les exigences de votre Gou-
vernement â l’endroit de l’engagement â prendre par Ies moines
pour les ecoles, les eglises, etc., etaient tout â fait dans ce cas^ La
prolongation des baux pour une annâe encore a exactement les mâmes
inconvânients, car elle provoquera aussi des reclamations de la part
des moines et â aucun point de vue legal la mesure n’est defendable.

Dans un moment aussi important pour vous, je regarde les
difficultes comme devant âtre evitees â tout prix. II vient de paraître
dans le Journal de St. Petersbourg un article repete dans l’Universel
et qui nous donne la mesure des dispositions de la Russie. Evidem-
ment elles vous sont defavorables; ne les aggravez pas par des actes 

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 180—183.
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qui la froissent et surtout ne lui fournissez pas d’arguments, qu’elle
puisse faire valoir aupres de nous. Quand vous aurez fait le coup
d’Etat, la Russie ne va pas manquer de reclamer, et, d’apres Par
tide, on voit que la tactique consistera â se plaindre de la violation
de la Convention. Or, dans ce qui se passe depuis deux ans, â propos
des couvents grecs, quelques uns de vos Ministres ont eu l’impru-
prudence de dire trop haut qu’ils ne tenaient aucun compte d’un
certain protocole, et par consequent qu’ils voulaient s’affranchir
de toute action des Puisșances. Voyez alors comme la pârtie de-
vient facile pour la Russie ! Elle vous represente comme un Prince
en insurrection perpetuelle contre l’Europe; elle cherche â exciter
Ies susceptibilites des Puissances en confondant ensemble le coup
d’Etat, Ies vexations aux Couvents grecs, auxquels elle ajoutera,
sans doute, par voie d’insinuation, votre projet de porter atteinte
aux capitulations,\ car elle dira : puisque le Prince Couza ne tient
pas compte du deșir des Puissances â propos des couvents, pour-
quoi y aurait-il plus d’egard dans la question des capitulations tur-
ques qui figurent egalement dans la Convention? En massant ainsi
Ies accusations, elle peut nous mettre dans un grandembarras,malgre
le peu d’interet que l’Angleterre et nous portons aux moines et nous
pouvons trouver plus de difficultes â vous defendre, et â justifier
le coup d’Etat.

Donc, si vous m’en croyez, vous ferez cesser ces vexations
contre Ies moines et qui ne sont utiles â rien pour le moment; vous
leur laisserez faire leurs encheres comme par le passe, sans avoir
Pair d’y attacher de l’importance et vous pourrez au besoin vous
faire un merite de cette concession. Vous le pourrez d’autant mieux
que Ies encheres ne mettront en danger aucun de vos droits,
aucune meme de vos exigences. Admettons qu’elles aient eu lieu
et que, vous sentant plus solidement assis, vous veuillez en finir
avec ces couvents. En quoi l’existence des affermages vous genera-t-
elle? Est-ce que vous ne pouvez pas imposer aux couvents, quand
vous le voudrez, et Ies ecoles et l’entretien des eglises? De quel front
Ies moines iront-ils reclamer aupres de n’importe qui pour s’affran-
chir d’une obligation aussi sacree, surtout lorsque vous serez plus
independants chez vous? S’ils resistent, n’avez-vous pas țoujours
la ressource de mettre saisie-arret, entre Ies mains des fermiers, sur
le prix des baux et de vous Ies faire payer â vous-mâme? Et pour
la question du fond, ne reste-t-elle pas parfaitement entiere avec,
comme sans, Ies encheres ? .

Je le repete, evitez tout demâle avec Ies robes noires, tant
que vous n’âtes pas en position et au moment mâme de Ies ecraser.
Laissez-les prendre de la ligne; le sol est ici, ils ne peuvent vous
6chapper et vous Ies retrouverez țoujours bien â votre jour et a votre
heure, et c’est cette heure et ce jour que je voudrais que vous ayez
la patience d’attendre jusqu’â ce que vous spyez preț â frapper-le
grand coup. Permettez-moi, mon cher Prince, d insister sur ce point
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et maintenant que vous vous 6tes fait assez priei par Ies moines,
ayez l’air d’avoir un peu de condescendance pour eux. Mais pas
de demie-concession, pas de prolongation d’une annâe qui fait du
mal sans aucun bienj qu’ils fassent leurs encheres conune ils vou-
dront, vous Ies rattraperez toujours en bon temps.

Je suis tres desireux de savoir comment vous avez trouve
Ies choses â Bucarest et je vous demande quelques petites nouvelles.

Agreez, mon cher Prince, l’expression de mes sentiments Ies
plus affectueux.

Victor Place.

Priere de faire remettre ă Tillos1) la lettre ci-jointe.

Jassy, 6(18 Juillet 1861.
Mon cher Prince 2),

Je vous ai ecrit l’autre lettre ci-jointe hier et je l’ai commu-
niquăe â Pano qui aussitât s’est gendarme comme un beau diable,
disant qu’il n’avait jamais ete question de laisser Ies moines faire
leurs encheres comme par le pass6 et que le statu-quo avait voulu
dire seulement la prolongation des baux pour un an encore. J’avoue
que je n’avais pas compris la question ainsi et que dans voire lettre
pour la premiere fois, j’ai entendu parler de cette prolongation qui
ne me paraît que faire du mal, sans aucun profit pour vous, au moins
que je puisse apercevoir. Par lâ en somme vous disposez arbitraire-
ment d’une chose qui ne vous appartient pas encore, et vous ne ferez
que froisser Ies moines et leurs amis, sans que, je le repete, je puisse
deviner l’avantage que vous en retirerez.

Si, au dire de Pano, il y a lâ-dedans une question d’honneur
național, assez difficile â voir du reste, je n’ai plus rien â dire, mais
je persiste â croire que cette affaire a ete mal engagee l’annee der-r
ni&re par Kogălniceanu et qu’il aurait mieux valu laisser courir
comme par le passe, jusqu’au moment ou l’on aurait ete en posi-
tion de porter un coup decisif aux couvents. Le reste ne sont que
des tracasseries, qui ne sont pas bonnes â grand’ chose.

Au surplus, cette question est bien minime en comparaison
des nouvelles que vous me donnez par votre telegramme. Vous n’avez
donc trouve â Bucarest personne qui vous comprenne et qui veuille
tențer de sauver le pays avec vous. Cependant, il faut une fin â tout
ceci, et je vais preparer la piece que vous me demandez. Mais, je
vous en conjure, ne laissez pas repandre autour de vous l'idee que vous
voulez vous retirer. Avec l’esprit si mobile de vos chers compatriotes,
ceux-ci se porteraient bientât vers de nouvelles perspectives et cher-
cheraient de cruel cote va se lever un nouveau soleil. Vous decou-

1. Consulul general al Franței în București.
2. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, p. 184—185.
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.rageriez ainsi ceux qui leslent ferme aulour de vous, et vous etes neces-
saire au salut de la Roumanie. '•

Tillos m avait deja fait savoir son projet de voyage â Jassy
et sans paraître en deviner le but qu il s’est garde de me laisser entre-
voir; je lui ecns pour lui offrir chez moi une hospitalite qu’il n’ac-
ceptera sans doute pas dans Ies dispositions ou il est.

Je ne puis croire que Ies choses soient en aussi mauvais etat
que vous me le dites et j attends impatiemment des nouvelles sur
ce qui se presentera apres la retrăite de la Chambre. Et Ies liberaux
comment donc se conduisent-ils ?

Agreez, mon cher Prince, l’expression de mes sentiments bien
nffectueux.

Victor Place.

Jassy, le 10 Aout 1861.

Monsieur le Charge d’Ajfaires1'),

Les egumenes des couvents dediâs de la Moldavie viennent
de me remcttre la piece, dont la copie est ci-jointe et qui renferme
une protestation contre une mesure prise recemment par le Gou-
vernement moldave.

Des l’annee deraiere, les baux de ferme des terres conven-
tuelles se trouvaient expires et les egumenes demanderent â en con-
tracter de nouveaux, aux encheres publiques, conformâment â ce
qui 6tait pratique jusqu’alors. Le Gouvernement moldave eleva
des difficultes et voulut assimiler entierement les couvents
dedies aux monasteres indigenes. Une longue polemique s’engagea
et suivant les instructions que j’avais reșues de l’Ambassade, je m’ef-
forgai de faire maintenir le statu-quo, tant que la question de fond
ne se trouvait pas reglee. La resistance du Gouvernement fut insur-
montable et la seule concession que l’on put obtenir de lui fut que
•l’etat des choses serait conserve tel quel, encore une annee pendant
laquelle on esperait qu’il interviendrait une solution definitive. Les
egumenes consentirent â cette transaction.

L’annee s’est ecoulee sans qu’aucun changement ait eu Heu
parce que il a ete impossible de reunir les delegues qui doivent d a-
bord chercher â s’entendre, avant que la cause soit deferâe aux ar-
bitres. Les moines sont alors revenus avec la demande d annoncer
les encheres oii doivent 6tre contractâs les baux nouveaux de leurs
terres. L’attitude du Gouvernement moldave s’est trouvee exac-
tement la mâme que l’an dernier. En vain me suis-je efforcâ de de-
montrer au Prince et au Prâșident du Conseil des Ministres 1 injus-
tice de leur conduite. Tant que la question de fond n’a pas ete regUe, 

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română, Voi. XV, No. 4868, pag. 187—188.
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il n’appartient en effet â aucune des parties de changer leur situation
respective et par consequent Ies moines ont incontestablement le
droit d’affermer leurs terres comme par le passe. La decision prise
de prolonger Ies baux encore d’une seconde annee est pi ofondement
injuste, etil suffirait de l’appliquer â un bail entre particuliers pour
en mieux sentir l’enormite. C’est de la spoliation dans ce qu elle
a de plus patent car de deux choses 1 une : ou Ies teires sont affer-
mees â un prix moindre qu’elles ne le seraient dans de nouvelles
encheres, et alors Ies couvents sont spolies des revenus qui leur appar-
tiennent; ou bien ces terres baisseraienț de prix et ce sont Ies
fermiers qui se touvent contraints â continuei' des baux onereux.
Dans l’un ou l’autre cas l’injustice est flagrante. Si en depit de la
decision ministerielle, Ies moines rencontrent une ou plusieurș per-
sonnes qui leur proposent pour certaines terres des prix plus eleves
que ceux d’aujourd’hui et qu’ils Ies leur donnent, le Gouvernement
aura-t-il le droit d’empecher la mise en possession sous pretexte
de l’absence d’encheres publiques que lui seul a empechecs? Si au
contraire un fermier veut profiter de l’expiration de son contrat
pour se retirer, sera-t-il contraint â continuer une exploitation qu’il
a interSt â abandonner? Evidemment il suffit d’emettre ces deux
hypotheses pour faire ressortir tout ce qu’il y a d’illegal et d’arbi-
traire dans la decision du Gouvernement moldave, d’autant plus
que plusieurs terres sont devenues propriete des moines, non pas
en vertu de donations pieuses, mais par suite d’achats cffectues
de leurs deniers. Pour determiner le Prince et ses Ministres â se mon-
trer plus moderes, j’ai fait valoir des raisons d’un autre ordre. Je
leur ai rappele l’interât qu’ils avaient, dans Ies circonstances cri-
tiques ou leur pays se trouve, â menager la Turquie et la Russie,
qui, pour des raisons â elles connues, appuyent Ies couvents grecs
avec beaucoup de sollicitude. J’ai insiste sur le manque d’egards
qu’il y avait de leur part â ne pas tenir compte du protocole XIII
du 30 Juillet 1858 oii a ete fixe le mode suivant lequel l’affaire de
ces monașteres doit âtre reglee. Je me suis heurte â un parti pris
et meme il m’a ete declare qu’on etait resolu â ne reconnaître aux
Pnissances aucun droit d’immixtion dans ce debat. Sans trop insister
sur ce qu une pareille pretention a d’etrange, j’ai dit au Prince
qu il me paraissait entrer dans une voie dangereuse. C’est fournir,
de gaiete de cceur, un argument â la Russie et â la Turquie qui ne
manqueront pas de rappeler aux autres Puissances qu’elles ont signe
le Protocole et qui, en outre, connaissant la disposition du Gou
vernement moldave â s’affranchir des engagements qui le gâne
notamment des capitulations, sauront faire ressortir la nâcessite
Ruf. ya arr^ter ce Gouvernement sur la pente des infractions,.
t arȘum.ente m™e au point de vue des interets du fisc.

impot foncier jusqu’â present n’a ete assis que sur le revenu
terntorial constate par Ies baux de location,’ de sorte que plus.ces

aux sont eleves et plus l’impât est productif. De nouvelles encheres 
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des terres conventuelles, ameneraient sans aucun doute une aug-
mentation notable du prix des contrats et par suite une augmen-
tation du montant de 1 impot, consideration de quelque importance
pour un Tresor en detresse. Aucun argument n’a ete ecoutâ, Ia
d&cision a ete prise et il ne me reste plus qu’â porter ces faits â
votre connaissance pour que vous preniez Ies mesures que vous
croirez convenables.

Avânt de vous en referer j ai encore fait ressortir aupres du
Prince et des Ministres, une des consequences de leur resolution.
Depuis que Ies Puissances ont rendu ă ce pays son autonomie, il n'a
songe ă en faire usage que contre Ies Puissances elles-mem.es. La notion
du juste et de Vinjuste paraît s'y etre perdue aussitot que se presente
une afjaire dans laquelle Vinteret du pays est engage. Mais surtout
I’idee seule de voir intervenir Ies Ambassades donne aux Moldo-
Valaques des acces de deraison. J’ai fait remarquer,au Prince que
s’il persistait, il s’exposerait naturellement â cette intervention
qui lui cause tant d’horreur, attendu que Ies egumenes ne manque- •'
raient pas de l’invoquer. Tout a ete inutile je n’ai pu que gagner
de prevenir l’adoption des mesures encore plus violentes et plus
irregulieres.

(V. Place). -

Jassy, 18 Aout 1861.
Mon Prince1),

J’ai bien refleclii â la question dont vous me pariez dans votre
d6pâche telegraphique du II de ce mois, et je vous avoue de n’etre
encore sur la voie de rien qui me satisfasse. Si j’ai bien compris votre
pensee, vous desirez une reforme de la Convention de 1858, dans
le sens du constitutionnalisme, et pour vous cette reforme sera la crea-
tion de deux Chambres, Pune Haute, l'autre plus Generale. Or, c’est
lâ justement ce qui m’embarrasse.

Le mot constitutionnalisme, comme tant d’autres qui courent
le monde, a le grave inconvenient de ne pas offrir un sens assez precis.
Dans son acception la plus generale il signifie, sans doute, l’oppose
du regime absolu, c’est-â-dire le Gouvernement d’un pays par lui-
meme, ou plutot la confection des lois et le vote de 1 impot par des
representants elus, au lieu de laisșer ces importantes attributions
â la discretion d’un seul. t ,

Voilâ bien pour I’idee abfctraite que presente tout d abora
l’expression constitutionnalisme. Mais quand on yeut en venir a
l’application, Ies difficultes commencent. La principale git dans la
disposition des hommes â l’esprit d’imitation. Lă est 1 explication
d’une erreur, forcee peut-etre par Ies circonstances et par le milieu 

1. Arhiva Cuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, pag. 190
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oii elles se sont faites, mais erreur, â mon sens, qui se trouve dans
la plupart des Constitutions.

L’Angleterre est le premier pays oii le regime constitutionnel
ait ete etabli et elle l’a organise avec deux Chambres. Elle s est bien
trouvâe de ce systeme qui repondait â ses aptitudes et â sa situa-
tion propre. La puissance et la fortune de 1 Etat s y sont develop-
pees et avec elles la prosperite des particuliers; Ies libertes publi-
ques lui ont ete consolidees et Ies citoyens qui y ont trouve des ga-
ranties pour leurs biens, leur vie et leur honneur. Ces precieux
resultats sont incontestables et, â mesure que Ies lumiereș se sont
repandues dans le mo dc, plusieurs peuples ont aspire â jouir des
memes bienfaits.

C’est ici que l’crreur â pris naissance en meme temps que l’an-
glomanie. On a voulu des institutions ă l’instar des institutions an-
glaises, et, au lieu de ne chercher dans chaque pays â n’appliquei
que le fond mtaie du constitutionnalisme, on s’est principalement
attache â la forme. On a vu qu’il existait deux Chambres en Angle-
terre et l’on en a egalement cree deux partout oii l’on a fait des Cons-
tututions.

II aurait mieux valu se demander si l’organisation sociale de
l’Angleterre, si la nature speciale de son aristocrație, si le role que
celle-ci avait joue dans la fondation du regime actuel n’etaient pas
la seule explication de l’existence d’une Chambre des lords et si,
par lâ meme, cette Chambre ne se trouverait pas une superfetation
hors de l’Angleterre. Non, la forme a emporte le fond, et, sous toute
Ies latitudes, un peuple n’a cru etre en possession des garanties qu’of-
fre le systeme constitutionnel, que lorsqu’il a vu ses lois faites et son
impot vote par le concours des deux Assemblees.

Et cependa^nt l’experience est lâ pour prouver combien l’on
s’est trompe. De quelle utilite reelle ont ete Ies Chambres Hautes
n’importe le nom ancien ou moderne dont onlesa decorees? N’est-ce
pas en realite l’opinion publique qui finit par faire loi, lorsqu’elle
atteint un certain degre d’intensite suivant Ies moeurs de chaque
contree? Et n’est-ce pas dans des elections, quelle qu’en soit la forme,
que cette opinion se fait jour de grâ ou de force?

On a diț qu’une Chambre Haute pouvait servir de moderation
dans la machine gouvernementale, de tampon pour ainsi dire entre
le Prince et Ies deputes. Ceci ne me paraît qu’une simple illusion op-
tique, et je ne sache pas qu’aucun senat ait empâche une seule râvo-
lution justifiee par Ies fautes du pouvoir. On s’est donne bien de
la peine en tout pays pour organiser Ies Chambres Hautes; on Ies
a faites soit hereditaires, soit electives, soit â la nomination du
Prince, soit mi-parties, sans âtre parvenu miile part â aucun resultat
bien utile, car miile part elles n’avaient mâme raison d’fitre qu’en
Angleterre. Le seul avantage qu’elles aient c’est d’offrir une retrăite
honorable et consideree aux hommes qu’un pays veut recompenser 
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nour de longș Services, mais d utilite politique on leur en voit dans
bien peu d’histoires.

J’applique maintenant ces considerations â la Moldo-Vala-
chie et je me demande s’il y a lieu de creer un senat dans son orga-
nisation nouvelle. La Commission Centrale de Fokchani se com-
prenait jusqu’â un certain point. Elle ajoutait, il est vrai, une com-
plication de plus aux rouages fegislatifs, mais, dans l’hypothese de
deux pays separesetdevantpourtantvivre sous l’empire d’une mâme
legislation, on s. expliquait 1 existence d une Assemblee intermâdiaire,
chargee de maintenii 1 unite entre Ies actes des deux Princes et des
deux Chambres des deputes. Mais dans le cas ou l’on en viendrait
â l’union â quoi bon une Chambre Haute? Si l’opportunite d’une
Assemblee de ce genre est discutable dans Ies autres pays, elle ne
l’est vraiment pas dans le votre. Existe-t-il chez vous l’apparence
mâme d’une aristocrație proprement dite? Elle n’est pas dans Ies
hommes affubles des dix-neufs titres plus ou moins etranges de
boyarie ; elle n’est pas davantage dans la presence des personna-
lites fortes, riches et independantes, puisque vous n’avez pas mâme
cncore de tiers-etat. Serait-elle dans Ies proprietaires fonciers? Mais
en Roumanie tout Roumain a le droit d’etre proprietaire du sol;
il n’existe ni majorat ni inalienabilite; vos lois civiles, mâme ante-
rieures â la Convention de 1858, ne permettent de donner aucun
caractere aristocratique ă Ia propriete immobiliere. Bien plus, cette
propriete est aujourd’hui dans un etat d’incertitude qui lui ote toute
fixite; sans compter que Ies hypotheques, qui grevent la plupart
des grandes terres, Ies feront changer de mains, des que l’applica-
tion des lois reprendra son cours.

En retirant aux Boyards Ies quelques privileges personnels
qui leur restaient, la Convention a efface Ies dernieres traces de ce
qui pouvait, â tort ou â raison, s’appeler ici une aristrocratie. En
conscience, lorsque je cherche en Roumanie Ies elements Ies plus rudi-
mentaires d’une Chambre Haute, j’avoue que ie ne Ies y aperțois pas.

Comment d’ailleurs et avec quoi la constitueriez-vous? Serait-
elle elective? Vous n’auriez qu’une doublure deteinte de la Chambre
des deputes. Voudriez-vous que Ies membres soient â votre nomi-
nation? Vous rencontreriez â ce projet des obstacles invincibles.
Enfin, qui pourriez-vous y mettre? La penurie d hommes en ce pays
est un mal qui frappe ious Ies yeux. Chacun reconnaît qu il n y en
aura pas meme assez pour reconstituer d’une fațon satisfaisante Ies
diverses branches de votre Administration active dans Ies Minis-
teres, Ies Prefectures, la Cour de Cassation, Ies tribunaux, Ies Fman-
ces; est-ce bien le cas d’en enfouir un certain nombre dans une
Chambre Haute, dont le role serait si peu defini ?

Un Conseil d'Etat, ooilă reellement ce qui me parait utile et dont
vous pourriez charger votre reprâsentant â Constantinople de laire
Ja proposition â la prochaine Conference qui s’y reuniră, pour deli
herer sur Ies changements â introduire dans la Convention de 1858.

O
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Un Conseil d’Etat qui prepare Ies projets de loi avec vous et vos
Ministres, qui Ies defende au besoin devant la Chambre, et qui
en outre sert de tribunal supreme dans Ies questions de Contencieux
Administratif c’est l’institution dont vous avez besoin par dessus
tout. Mais une Chambre Haute, deliberant â cote et apres la Chambre
des deputes, je la regarde comme inutile, couteuse, inapplicable
et comme ne pouvant etre que la cause de nouveaux retards dans
votre reorganisation.

La vraie difficulte de votre situation n’est pas lâ, elle repose
toute entiere sur la question rurale.

Celle queslion est le boulet fatal qui vous relient, qui vous aerele.
Elle est la cause et ă vraiment parler, la seule cause de tiraillements
que subit voire gouvernement et qui Von reduil ă l'inaction. S’il y a
en Roumanie des gens que Von puisse qualifier de blancs et de rouges,
c'est uniquemenl celle question qui leur donne une couleur. Dans le
fond, aucun ne songe â changer ni votre personnc ni la forme du
gouvernement et, dans Ies aspirations ambitieuses qui ont fait re-
chercher Ies porte-feuilles, il faut voir avant tout le deșir d’influer
d’une maniere quelconque sur le reglement de la propriete.

Si donc, la reforme electorale paraît preoccuper Ies esprits,
ce n’est nullement par un pur amour du constitutionnalisme. Cette
idee n’est pas encore passee dans Ies moeurs, et, pour s’en convaincre,
il n’y a qu’â voir le singulier usage que l’on en fait depuis trois ans.
Qu’on l’avoue ou qu’on le cache, il est incontestable que la nou-
velle loi electorale ne sera examinee qu’au point de vue des voix
qu’elle semblera devoir donner aux partisans de telle ou telle solution
de la question rurale. N’avons-nous pas entendu dire â des repre-
sentants qu'ils ne voulaient rester â la Chambre que pour participer
â la discusion de cette difficulte capitale, et, qu’une fois qu’elle serait
tranchee, ils se hâteraient de renoncer â leur mandat de deputes?

Ces paroles nous donnent la vraie clef de la position; aussi
,’e ne me lasserai pas de repeter : resolvez la question de la propriete
et voire route reorganisatrice sera degagee de tous Ies obstacles. Jamais
alors vous n'aurez rencontre un peuple plus dispose ă accepter et ă
mettre en pratique Ies lois d’organisation que vous lui tenez en reserve.

L’importance meme de cette solution et son urgence sont un
nouvel argument contre la creation d’une Chambre Haute. De qui
pourriez-vous la composer aujourd’hui si ce n’est exclusivement de
prop'rietaires ? Or, comme pour le reglement de la propriete fonciere,
vous vous trouvez en presence de deux interets et de deux tendances,
que votre principale preoccupation est de concilier equitablement,
quelle loi pourriez-vous faire accepter par une Chambre oii ne serait
reprSsente qu’une seule tendance et un seul interât?

Plus donc j’approfondis la situation reelle de la Moldo-Vala-
chie, ses besoins, ses ressources, et plus l’existence d’une Chambre
Haute me paraît difficile â admettre. J’em reviens par consequent
â ma donnee premiere; ce qu’il est essentiel de demander ă la future 
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Conference, c’est la solution de la question rurale, mais une solution
positiue el nettement formulee. Sans doute, l’autonomie du pays est
fort respectable et je suis sur que bien des esprits verront, mâine
de bonne foi, une atteinte â cette autonomie dans une decision emanâe
des Puissances. Mais dans Ies moments supremes ce n’est pas au
mesquin, c’est au grand patriotisme qu’il faut faire appel, et le vrai
patriotisme consiste alors et avant tout â sauver le pays. Or, je suis
convaincu que toute solution, quelle qu’elle soit, qui viendra du
Gouvernement et de la Chambre, rencontrera chez vous une resis-
tance insurinontable. Les passions, excitâes, par la discussion, ne
feront que s’exasperer par la solution mâine et exposeront la Rou-
manic aux plus grands perils. Tandis que si ce sont les Puissances
qui prononcent, ia conviction que tousauront, que Ia dâcision donnâe
a ete imparțiale, l’autorite et le prestige qui entoureront la parole
de toute l’Europe, calmeront sans aucun doute les esprits et leur
feront accepter une loi emanee de si haut.

Peut-etre la Conference qui doit se reunir pour delibârer sur
la note de la Porte, oii la question rurale n’est pas posee, hâsitera-t-
elle â s’en occuper. Mais si, dans la demande que lui soumettrait
votre Rcpresentantx) â Constantinople, la necessite d’une solution
etait bien demontree, il ne serait pas impossible que les Puissances,
dans leur sollicitude pour les Principautes-Unies, consentissent â
donner une dâcision qui sauverait votre pays. En tout cas, loin que
l’on puisse vous reprocher lin jour la dâmarche que vous auriez faițe,
on n’y devrait voir qu’une preuve nouvelle de votre deșir persis-
tant de constituer, sainement et solidement, un peuple qui vous
a confie ses destinees.

Veuillez excuser, mon Prince, une franchise de langage neces-
sitee par les circonstances et agrâez, je vous prie, la nouvelle expres-
sion de mes sentiments Ies plus devouâs.

Victor Place.

Jassy, 22 Aout 1861.
Mon chec Prince 2),

Voici la lettre que je vous ai annoncâe sur la question dela
Chambre Haute ; je ne sais sila pensâe qui y domine vous conviendra,
mais elle est le resultat d’une mâre râflexion.

J’ai recu de Constantinople une nouvelle lettre que je vous
envoie; elle est moins alarmiste que la derniere. Le pomt sur lequel
de Lallemand me demande des eclaicissements n a pu m âtre explique
par personne et je vous prie de me faire savoir par țâl grap e
qui en est de ces 48 piastres d’impot afin que je puisse repondre 

2. ArhivFcuza-Vodă dela Academia Română. Voi. XV, No. 4868, p. 186,
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sans retard. En mâme temps, vous seriez bien aimable de m’envoyer
des nouvelles sur ce qui vous a 6te rapporte de Constantinople par
Docan \

Je vous renouvelle ma priere â l’egard de Tranchand ct je
vous serai bien reconnaissant de lui faire payer ses appointements
arrieres et de lui maintenir ceux qu’il a, jusqu’â ce que vous lui don-
niez une position meilleure.

Autre affaire qui ne vous plaira sans doute pas, mais ou ma
conduite est tracee par Ies instructions que j’ai regues. Vous voyez
que Ies moines grecs, loin d’accepter le nouveau delai, protestent
contre cette mesure. Ma conviction bien arretee est que vous aviez
tort dans cette affaire et elle me paraît grosse d’embarras pour vous
dans Ies circonstances actuelles. Comme j’aurais ete interpelle par
l’Ambassade et blâme de ne l’avoir pas inform.ee, j’ai prefere prendre
Ies devants, et par suite de Ia franchise, dont j’use toujours envers
vous, je vous envoie copie de la lettre officielle que j’ai ecrite.

Agreez, mon cher Prince, l’expression de tous mes sentiments.

Victor Place.
A quand votre retour â Jassy ?

1. Docan, membru in Comisia Centrală, prieten personal al Domnitorului Cuza-

inform.ee
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RAPORTUL VICTOR PLACE
CĂTRE MINIȘTRII DE FINANȚE DIN BUCUREȘTI ȘI IAȘI

IN LEGĂTURĂ CU ÎMPRUMUTUL DIN 1860



Paris le 27 Mai 1860.
S. E. le Ministre des Finances.

Monsieur le Ministre 1), J assy-Bucarest.

Enfin et apres bien des traverses je puis vous annoncer une
bonne conclusion de la mission dont vous m’aviez charge. Aujourd’hui
mâme l’acte pour l’emprunt de 60 millions a ete signâ â des condi-
tions qui depassent mes esperances.

Le trăite pour la fabrication de la monnaie naționale qui en
etait le corollaire et que mes instructions me recommandaient de
faire concorder avec l’emprunt, a ete signe egalement.

J’ai l’honneur de vous adresser le texte original de l’un et
de l’autre trăite pour etre soumis â l’examen et â l’approbation du
Gouvernement Princier et des Chambres, et j’y joiris des explications
sur tous Ies deux.

Avânt d’entrer dans ces details, il est, je crois, necessaire que
je vous fournisse, Monsieur le Ministre, des renseigr.ements sur Ies
diverses phases de la negociation. Vous y trouverez l’explication
des retards qui ne m’ont pas ete moins penibles qu’â vous-mâme,
et en mâme temps, Ies avantages de la combinaison, â laquelle je
suis parvenu, apparaîtront mieux.

Lorsque j’ai quitte Ies Principautâs Unies, toute l’Europe
croyait â la reunion d’un Congres pacifique qui, assurant la tran-
quillitâ generale, aurait ouvert une ere nouvelle aux entreprises
financieres.

Pendant mon voyage mâme, des incidențs , imprâvus avaient
renverse ces espârances et lorsque je suis arriye en France, tont
le monde s’attendait aux plus graves complications. Cette situation
a durâ pendant Ies mois de Janvier, Fevrier et presque tout le mois

de Marș. Toutes Ies bourses de l’Europe âtaient dans 1 anxiete la
plus vive; aucune affaire nouvelle n’etait possible et Ies anciennes
restaient en souffrance. Dans le fait, pendant Ies trois premiers mois
de cette annee, sur aucune place, aucune opâration nouvelle n a
etâ prâsentee au public.

1. Dosar Victor Place (Henri Place) Msse. Acad. Rom. fol. 94—111 și verso.
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Malgre cette mauvaise situation, je ne m’en suis pas moins
efforce de chercher â traîter de l’emprunt roumain. Je comprenais
trop bien Ies necessites et Ies justes impatiences de votre pays pour
perdre un seul jour. Mais partout je venais me heurter contre des
attermoiements deguises sous differents pretextes et tous ayant au
fond pcur motif reel, l’etat des affaires politiques dont on craignait
â chaque instant de voir sortir la guerre.

Je vous avouerai que moi-meme, comprenant rimmense gra
vita de la mission que j’avais acceptee, je partageais Ies hesitations
qui m’entouraient.

En effet, il ne faut pas se dissimuler que le credit du Gouver-
nement est tout entier en jeu dans l’emprunt que vous allez realiser.
Si l’emprunt âtait contracta â des conditions onereuses, il servait de
point de depart et de mesure â votre credit pour l’avenir; son taux
trop eleve, comme par exemple celui de l’emprunt autrichien ou
de l’emprunt turc, aurait semble accuser chez vous une mauvaise
situation financiere, qui classait la Roumanie parmi Ies etats n’inspi-
rant pas de confiance, et ce taux aurait cree un precedent des plus
nuisibles, tant pour Ies finances du Gouvernements que pour Ies
relations au dehors.

D’un autre cote, le taux pouvait etre favorablc, mais l’emis-
sioh pouvait echouer et un insucces pour votre premiere opera-
tion financiere en Europe eut âte un coup mortel â votre crddit.

Je devais donc bien m’assurer de l’efficacite des moyens d’ac-
tions possedes par la maison qui traîterait avec vous.

Enfin, l’ebranlement cause aux plus solides maisons de banque
par la crise qui a sevi dernierement et par la longue stagnation des
affaires, ainsi que la passion du jeu de bourse, m’imposaient l’obli-
gation de ne m’adresser qu’aux gens presentant toutes Ies garanties
et qui sont par la mâme Ies plus exigeants et Ies plus mdticuleux.

Ces considerations suffiraient deja â expliquer et â justifier
Ies retards qui ont pese sur la negociation. Ces retards ont encore
eu une autre cause. Votre precedent mandataire T) c’etait abouchâ
avec un institut financier de creation recente et, d’apres Ies inten-
tions qui m’avaient ete manifestees avant mon depart, je me suis
cru oblige de poursuivre Ies negociations avec cet etablissement.
Qroique bien nouvelle encore, la Societe Generale de Credit Indus
triei et Commercial remplissait une pârtie des conditions qui me sem-
blaient necessaires. J’ai donc use une notable pârtie de mon temps,
â traîter avec elle. On m’a traine de jour en jour, de semaine en
semaine et de mois en mois, jusqu’au mement ou croyantsans doute
m’avoir reduit â force de delais, â accepter n’importe quelles con
ditions, on m’a presente des exigences qu’il m’a ete impcs^ible de
ne pas rejeter. II est inutile que j’entre â ce sujet dans de longs
dâtails ; je me bornerai â signaler la demande qui m’a ete faite d’in- 

1. Bordellet.
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troduire dans Ies traîtes, l’obligation de Ies faire approuver par Ia
Turquie. A cela j’ai râpondu que ce serait alier directement contre
le texte mâine de la Convention de 1858 et que de plus, en ce qui
me touche personnellement, j’aimerais mieux me couper le poignet
que de signer un traîte ou il existerait une pareille clause.

Vous comprenez sans peine, Monsieur le Ministre, lors qu’aprâs
quatre mois de travaux, de demarches, de conferences, j’ai vu ainsi
s’echappcr un resultat que je croyais tenir, combien j’ai du me sentir
atteint. Mais l’avenir des Principautes-Unies me parait tellement
lie au succes de cet emprunt que j’ai repris mon oeuvre avec une nou-
velle ardeur.

Je vais vous faire connaître succintement ce que j’ai fait alors.
Le Credit Mobilier de Paris et Mr. Rotschild n’ont pas voulu

entendre parler de cette affaire en me disant que c’etait le premier
emprunt que faisaient Ies Principautes-Unies, que par consequent
il etait impossible d’apprecier leur credit et que c’etait lâ une veri-
table aventure dont ils ne voulaient pas courir Ies risques.

Mr. Mires a ete plus accessible, mais il demandait 9% d’in-
teret et portait la commission â 6%.

En Angleterre c’etait bien pis encore. On m’a fait ces mâmes
objections, qui du reste m’ont ete presentees partout, et sur tous
Ies tons. C’est un premier emprunt, c’est un pays inconnu du public,
c’cst un Gouvernement qui n’a pas encore fait ses preuves sur la
manidre de remplir ses engagements, le taux legal de l’interât de
l’argent est dans ce pays de 10% et s’âleve mâme â 18 et â 24%;
nous ne pourrions donc faire cet emprunt tout au plus que dans Ie
conditions oii est l’emprunt turc, c’est-â-dire de 10 â 12pour cent.

Tel est le resume exact des diverses propositions qui m’ont
ete faites et je vous prie de regarder comme n’ayant rien de serieux
toutes Ies autres qu’on aurait pu vous prâsenter pardesvoies plus
ou moins detournees. Nous etions donc bien loin de compte et je
commenQais tellement â desesperer du succes de mon entreprise,
que j’ai ete sur le point de vous declarer que je regardais la pârtie
comme perdue.

Heureusement, il existe en France un âtablissement financier,
fonde il y a douze ans, par le Gouvernement de la Republique, sous
le nom de Comptoir National d’Escompte et qui occupe aujourd’hui
la premiere place, immediatement aprâs la Banque de France. Cet
institut a meme par suite de son organisation, un avantage sur la
Banque de France, c’est que cette deraiere ne correspond dans Ies
departements qu’avec ses succursales tandis que le Comptoir d’Es
compte a des correspondants jusque dans Ies chefs-lieux d ar-
rondissements et de cantons, ce qui est une consideration enorme
pour le succes d’une souscription publique.. .

En outre, il pr^sente toutes Ies garanties desirables car il est,
•comme la Banque, sous la surveillance du Gouvernement franșais,
sa comptabilit6 et sa caisse sont tenues d aprds le mâme systheme 
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que la Banque et il en râsulte que Ies sonun.es considerables qui
seront pendant quelque temps entre ses mains, tant par Ies verse-
ments de l’emprunt que par le mouvement de la fabrication mon£-
taire, ne peuvent etre ni employees â un autre usage, ni risquees
dans*  des opârations de Bourses. C’est le seul etablissement avec
la Banque de France, qui nous offre cette securite.

Enfin, le Gouvernement franțais vient de donner une nou-
velle preuve de sa confiance dans le Comptoir car le Moniteur d’au-
jourd’hui meme, (27 Mai), lui confere le pouvoir d’etablir des agences
dans Ies colonies et â l’etranger.

Des le commencement j’avais pense au Comptoir d'Escomptey
mais je doutais qu’il voulut se charger de l’entreprise. Depuis sa fon-
dation il n’avait jamais voulu mettre, au service d’aucune opâration
de ce genre, l’enorme credit et l’influence dont il dispose.

Je savais que sa participation assurait le succes de la sous-
cription, mais c’etait precisement ce qui me faisait craindre qu’il
ne voulut pas la donner ou qu’il n’y mit des conditions trop onereuses.

Enfin, je me suis decide â aller frapper â cette porte et, comme
il arrive souvent dans Ies affaires de la vie, l’aide est venue preci
sement du point oii on l’esperait le moins.

J’ai expose franchement et simplement la situation des Prin-
cipautes Unies; j’ai rappele Ies principes qui en 1848 avaient pr6-
sid6 â Ia fondation du Comptoir et â cote des motifs financiers, j’en
ai fait valoir de politiques; la sympathie, que bien des esprits por-
tent en France â la reorganisation de votre pays, est venue â mon
secours et j’ai enfin rencontre des gens qui, tout en ne se departis»
sânt pas de la prudence necessaire en affaires, ont compris qu’il y
avait sur Ies bords du Danube, une idee â feconder et une belle ceuvre
â entreprendre. Apres un examen approfondi et minutieux de la
question, on m’a demandâ de declarer sur mon honneur d’homme
et de consul si javais la conviction que Ies Principautes Unies avai
ent la volontâ et Ies ressources suffisantes pour remplir leurs en-
gagementș. Je n’ai pas hâsite â faire cette declaration et c’est ainsi
qu’ont ete signes Ies deux traîtes dont je vais maintenant faire un
examen detaille en commențant par celui qui est relatif â l’emprunt.

Trăite d’emprnnt.
Dans l’intitulâ de l’acte, j’ai eu soin de stipuler, au nom des

Ministres des Finances de Moldavie et de Valachie, parce qu’il m’a
semble plus convenable pour la dignite du Gouvernement qu’il părut
traîter lui-mâme.

Le mandataire devant disparaître apres la ratification, pour
ne laisser en prâsence que le Gouvernement et Ies Banquiers, il n’y
avait qu’avantage â le maintenir dans son role de mandataire.

Vous remarquerez d’ailleurs que je me suis fait remplacer
par une tierce personne, Mr. Le Clerc, ingenieur; en ceci, j’ai usâ
de la faculte de substitution qui m’etait formellement conferâe dans 

sonun.es
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votre lettre du mois de Decembre dernier. II ne vous echappera
pas d’ailleurs que mon titre officiel ne me permettait pas de figurer
publiquement comme votre mandataire. Les motifs politiques de
cette abstention de ma part, sont trop clairs pour que je crois utile
de les faire valoir et il est de l’interât des Principautes Unies, que le
nom d’un agent etranger ne paraisse dans aucun debat, ni dans
aucun acte relatif â cette affaire. II suffira, je crois de parler de votre
mandataire.

Bien que dans le commencement de cette lettre je vous parle
du Comptoir d’Escompte comme charge de cette affaire, vous re-
marquerez cependant que c’est la maison Bischofsheim Goldschmit
.et Cie qui est en nom.

Voici l’explication de ce fait. Le Comptoir d’Escompte, ayant
sentinelle â sa porte et drapeau național â son fronton, a un carac
tere tellement gouvernemental que s’il avait figure en nom, le Trăite
aurait pu âtre repute fait directement entre le Gouvernement rou-
main et le Gouvernement franșais. C’est ce que pour des motifs
faciles â comprendre, on a voulu eviter.

L’interet, que le Gouvernement franțais porte â votre emprunt,
sera deja assez clair par l’autorisation qu’il donnera au Comptoir
d’ouvrir la souscription, pour que l’on ait cru prudent de ne pas
aller plus loin dans cette voie.

Mais il est bien entendu, ainsi qu’il resulte du trăite lui-mâme,
que tout le service de l’emprunt, souscription, versements, garde
des especes, payements des interets; et de l’amortissement, se fera
exclusivement et directement par le Comptoir. La maison Rischoffs-
heim, Goldschmit et Cie, n’est ici qu’un nom destine âconserver â l’af-
faire un caractere purement commercial et elle recevra pour ce fait
et pour son concours une part de commission. C’est lâ tout le role
qu’elle aura â remplir. Toutefois, le choix mâme de ce nom, n’etait
pas completement indifferent, aussi ai-je insiste, aupres du Comp
toir pour qu’il m’en presentâtun considerable dans la finance, ayant
dâjâ participe â des emprunts d’etat et jouissant d’une grande hono-
rabilite.

Cette maison Bischosffheim, Goldschmit et Cie, qui a des rela-
tions tres dtendues dans toute l’Allemagne, en Belgique et en Angle-
terre, remplissait ă souhait toute les conditions et de plus, comme
elle est tres bien vue paria Cour de Vienne, il m a păru qu il n 6tait
pas indifferent aux Principautes-Unies que les susceptibilites alle-
mandes et anglaises fussent menagtes et que nqtre emprunt n eut
pas une physionomie trop exclusivement franțaise. ,

J’ai tenu â ce que les articles du trăite fussent precedes d un
pteambule, qui expliquâtbien la nature et la portee de 1 emprunt,
que votre pays va contracter. Je ne pouvais en puiser les elements
nulle part ailleurs mieux que dans le Message adresse par le Prince
aux Chambres Ldgislatives et j’espere que vous trouverez que dans
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ce preambule j’ai posâ l’attitude du Gouvernement roumain de la
maniere la plus convenable â sa dignitâ.

Les preteurs avaient d’abord demandâ que le Gouvernement
s’engagcât â employer la totalite de l’emprunt â la fondation des
Institutions de credit et aux travaux d’utilite publiquc. Mais j’ai
fait observer qu’il pouvait avoir, pour ses Services, des besoins qu’il
satiferait avec une pârtie de l’emprunt; que d’ailleurs, jc ne pou-
vais pas m’ecarter du sens du Message de S.A.S. et c’est pour ces
motifs que le mot „principalement”, qui rend bien ce que le Prince
a voulu dire, a âte introduit dans la redaction.

L’art. 1-er ne fait que poser le fait de la souscription et n’a
pas besoin d’explication.

L’art 2. au contraire, a besoin d’âclaircissements detailles.
II y est dit d’abord que l’emprunt sera effectue par voie d'obli-

gations.
Nous nous trouvions, pour la realisation de l’emprunt, en pre-

sence de deux systemes, entre lesquels les instructions me laissaient
le choix: ou bien une emission de rente, pure et simple, â un taux
quelconque, mais alors avec un amortissement incerlain ; ou bien,
au contraire, une âmission d’obligations, oii le taux fut bien fixe
et l’amortissement determine d’une maniere invariable. J’entre
dans plus d’explications.

Le troisieme et le cinquieme paragraphe de mes instructions
confidentielles combines ensemble me donnait la faculte d’aller
jusqu’â Ia concession d’un interet de 7%%, ce qui aurait equivalu
â une emission de rente 5% â 60 fr., c’est-â-dire â 100 millions de
francs de titres pour produire 60 millions effectifs ou au moins 90
milions dans le cas oii l’on aurait emis â 70 francs soit 7% d’interât
des sommes versâes.

Sous la Restauration, le Gouvernement franșais a bien en
effet realise ses premiers emprunts â ce taux â peu preș ; (en ce
moment c’est lâ le taux de l’emprunt espagnol et mâme le 6% turc
est encore bien au dessous). Mais cette combinaison prâsentait plu-
sieurs inconvenients et surtout elle avăit celui.de placer Ie Gou
vernement roumain, qui veut amortir, dans une double alternative,
egalement fâcheuse. En effet si, comme nous l’esperons, son crâdit
augmente, il s’ensuit que sa rente s’elâve et que pour amortir, il
est exposâ â racheter â 80, â 90 ou mâine â 100, ce qui n’aurait ete
emis qu’â 60 ou â 70. C’est ce qui est arrive au Gouvernement
francais, dont la rente 5% est mâme allee jusqu’â 120. Au
moment ou j’ecris, le dernier emprunt de 500 millions 9% qui,
par Ies delais et bonifications faites aux prâteurs, a ete en realite
emis â 58 frs. vaut 70 frs; on voit par lâ que l’amortissement sur
une rente perpetuelle peut exposer un Gouvernement â des depenses
enormes qui resultent precisâment de l’amâlioration de son credit.
Or, comme ce qui oblige aujourd’hui les Principautes â emprunter
dans de moins bonnes conditions que certains Gouvernements, vient

celui.de
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<le ce que leui ciedit n est pas encore fait et que tout donne â esperer
que ce credit se constituera. Je crois que 9’eât 6te une faute de com-
biner l’operation de telle fagon que l’amortissement eut 6te d’au-
tant plus lourd, que le credit fut devenu plus solide et la rente plus
6Ievee.

Sans doute si la rente venait â tomber au dessous du taux
d’emission, son rachat pour amortir couterait meilleur marche, mais
ce fait serait tellement desastreux pour le credit du pays, puisqu’il
n’aurait lieu que par suite d’inexecution des engagements, qu’il vaut
mieux ne pas le prevoir.

Donc, avec la volonte bien arretee d’amortir, la combinaison
d’une emission de rentes n’etait pas acceptable.

Celle d’une emission d’obligations amortisables par tirage
annuel a, au contraire, l’incontestable avantage de fixer une fois pour
toutes la somme â payer annuellement et la duree prâcise de l’amor-
tissement. Elle permet â un Gouvernement d’etablir ses calculs â
coup sur et de ne pas livrer son budget ă des hasards. D’ailleurs,
elle ne s’oppose pas â ce que son cr6dit constate la solidite qu’il ac-
quiert, car si la ponctualite du service des interets, des primes et
de l’amortissement 6tablit dans le public une confiance entidre dans
le Gouvernement roumain, Ies obligations rapportant 6y2% en
râalitâ et offrant, en outre, Ia chance de lots considerables, ne man-
queront pas de voir leur cours s’elever, ainsi qu’il arrive pour celles
de la Viile de Paris, sans que pour cela il y ait rien â ajouter â Ia
somme une fois fixee pour l’amortissement.

D’ailleurs, vous aviez vous-m6me, Monsieur le Ministre, prevu
ce cas, et je n’ai fait qu’user en cette circonstances de la facultâ qui
m’etait donnee au paragraphe 4 de mes instructions confidentielles.

Les avantages de l’obligation sur la rente, lorsqu’il s’agit d’un
emprunt avec amortissement, etant ainsi âtablis en these gânârale,
je parlerai un peu plus loin des obligations de notre emprunt en
particulier, lorsque j’en examinerai les conditions.

Le paragraphe 2 de ce mâme article 2 etablit neitement la me-
sure de la participation du Comptoir d'Escompte dans l’opâration
qui lui reste tonte entiâre entre les mains.

Afin de laisser le plus possible le caractere național a votre
emprunt, j’ai stipule que la souscription serait âgalement ouverte
â Jassy et â Bucarest. Ce sera â vous â determiner la part que vous
voulez reserver au pays. Dans le cas du reste, oii quelques espnts
prâtendraient que cet emprunt est fait â des conditions trop one-
reuses pour le pays, ce qui voudrait dire en d autres termes trop
avantageuses pour les prâteurs, il leur sera facile de conserver ces
avantages aux regnicoles en se faisant eux-mâmes prâteurs, c es -a-
dire en participant â la souscription et ils peuyent 6tre assures a
l’avance qu’on leur laissera toute la part qu ils auront souscn e.

La stipulation consignâe dans le dernier paragraphe du pre- 
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sent article signifie seulement que l’emprunt etait pour le compte
du Gouvernement Moldo-Xalaque, c’est â lui â prendre aupres du
Gouvernement francais l’initiative de la demande officielle de l’ou-
verture de la souscription en France par le Comptoir d Escompte
et de la cote â la Bourse. Ces divers points ont dejâ ete regles offi-
cieusement, mais comme tout doit se passer methodiquement dans
cette affaire, il est convenable que Ie Gouvernement roumain adres-
sera sa demande par l’intermediaire des consulats de Bucarest et
de Jassy qui la transmettront et l’autorisation sera donnee imme-
diatement.

L’art. 3 indique le nombre d’obligations qui seront emises
pour produire la somme effective de 60 millions de francs. Si elles
eussent pu etre emises au pair de 100 francs, 120.000 eussent suffi et
j’ai longtemps insiste pour l’obtenir. Mais on m’a fait observer et
j’ai 6te oblige de reconnaître que l’emission au pair etait contraire
â tous Ies usages suivis en matiere d’obligations. En effet, et vous
en jugerez vous-meme par l’une des annexes â ce rapport, toutes
Ies obligations de chemins de fer et autres, ont entre leur taux d’emis-
sion et leur taux de remboursement, un ecart bien autrement con-
sidârable que celui des obligations roumaines.

Ainsi, la plupart sont remboursables aussi â 500 frs. et ont
ete emises, quelques unes â 300 frs, Ies autres â 280 frs, â 250 frs
et mâme â 240 frs. de sorte qu’elles seront remboursees ă plus du
double de leur emission, tandis que Ies obligations roumaines emises
â 450 frs, ne seront remboursees qu’â 500. Je sais bien que l’iniăret
qu’elles produisent est plus considerable, puisqu’elles donneront
30 frs. par an soit 6y2% et qu’en outre elles procureront des lots
pour une somme annuelle de 300.000 frs. ou %%•

Mais tout ceci ne constitue encore qu’un interât total 6%% et
comme Ies habitudes de bourses prises aujourd’hui ne permettraient
pas de placer dans le public une seule obligation d’une entreprise
qui ne laișserait pas un peu de marge â la prime pour attirer le spe-
culateur, j’ai encore prefere la combinaison qui etait la moins one-
reuse. Vous pourrez vous assurer en comparant l’ensemble de notre
combinaison et ce qu’elle nous aura fait rembourser en fin d’ope-
ration, avec toutes Ies combinaisons d’autres entreprises, que je
vous adresse.

Le mode de versements â operer sur Ies obligations est expose
â,l article 4. La seule observation que pourrait provoquer cet article
c est Ie dernier versement reporte au 30 juin de l’annee prochaine,
et nous avons pense que le Gouvernement ayant â sa disposition
preș de trois quarts de l’emprunt, avant la fin de l’annee, il n’y avait
pas ,d inconvenient â reporter Ie dernier versement vers le milieu
de l’annee prochaine. Dans Ie dernier emprunt de 500 millions frs.,le
Gouvernement franșais a donne aux preteurs 18 mois pour verser
tout en comptant 1 interât en arriere meme du premier versement.

Bien que Ies fonds doivent âtre presque exclusivement âtran- 
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gers, je n’en ai pas moinș exige que Ie service des interâts, comme
ouverture de la souscription ait lieu âgalement â Jassy et â Buca-
rest, et, en outre, j’ai obtenu que Ies titres definitifs soient dans
Ies deux langues, roumaine et franțaise, pour que l’emprunt con
serve autant que possible sa physionomie naționale.

Quant â ces titres definitifs eux-mâmes, ii est dit au dernier
paragraphe du present article qu’ils devront âtre revâtus du sceau
gouvernemental.

II y aura â cet egard des dispositions spăciales â prendre notam-
ment en ce qui touche Ies signatures â apposer sur ces titres.

Nous croyons qu’il serait utile qu’ils fussent tous signâs par
Ies Ministres des binances en mânie temps que par Ie Directeur du
Comptoir d Eșcompte. Mais, comme ces titres ne peuvent âtre dăli-
vrăs aux parties prenantes qu’â l’epoque du dernier versement, c’est-â-
dire dans un an, on a tout Ie temps de decider ce qu’il y aura â faire
pour cet objet.

L’amortissement en 41 annâes de toute la dette me parait
suffisament explique dans l’art. 5. Tous Ies numeros sortant â chaque
tirage seront rembourses â 500 frs. et irront â toutes Ies anneesen
augmentant en nombre ainsi qu’il est ătabli par le tableau d’amor-
tissement ci-joint.

En presence de la disposition de mes instructions confiden-
tielles qui parlaient de ?■% â affecter â l’amortissement, je me suis
trouve assez embarrasse,

D’un cote, je craignais de sortir de mes instructions, de l’autre,
tous Ies financiers que j’avais consultâs, me disaient que dans aucune
opâration d’emprunt on n’avait consacri une somnie aussi forte
â l’amortissement et me montraient toutes Ies entreprises par obli-
gations s’amortissant au minimum en 75 ans et un grand nombre
en 99 ans.

J’ai pris alors un lerme moyen bien plus rapprochă de la limite
que vous m’aviez fixee, que des limites extrâmes qu’on me conseil-
lait et je me suis arrete au chiffre de 41 ans. Dans cette occasion
j’ai cherche â faire pour Ie mieux de vos intârâts et je ne pense pas
que vous trouviez que je me sois ecarte de votre pensâe.

Vous verrez, par le contenu de cet article, que toutes Ies mesu-
res ont ete prises pour que Ies opârations de tirages prăsentent Ies
garanties Ies plus minutieuses qui se trouvent corroborees encore
par la presence d’un delegue moldo-valaque â tous Ies actes qui
auront lieu et la remise d’une clef de Ia roue entre șes mains.

L’art. 6 etablit la proportion des lots â distribuer aux pre-
miers numeros sortants. Ces lots sontfaitsă I’aide de JOO.UUU irs.
ou y2% aioutes aux 6l/4 d’interet. Nous aurions pu porter 1 în
tărât de suite â 6% sans recourir â cette combinaison, mais
l’expârience a prouve que ces lots avaient Ie plus grand attrait
pour Ie public, et que l’espârance de gagner 100.000 frs, 50.000 frs 
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ou meme 10.000 frs, etait une des choses qui contribuaient de plus â
attirer Ies souscripteurs plus encore qu’un interât eleve.

Aussi le Gouvernement franșais qui a șupprime la loterie
ne laisse pas facilement â appliquer ces combinaisons et Ies avait
mâme jusqu’â present reservees â ses propres emprunts et â ceux
des villes. Ce ne sera donc que par exception qu’il autorisera cettc
forme pour l’emprunt de la Roumanie.

L’art. 7 resume et prăsente d’une maniere precise la quotite
exacte des charges, moins la commission. de banque, qui peseront
sur votre emprunt. Comme il est bien entendu que Ies 133.334
obligations â 450 frs. ont pour but de produire une somme elfectiye
de 60 millions et que c’est non sur le nominal mais bien sur l’effectif
que j’ai consenti â un interet d’â peu preș 7%, l’annuite que vous
avez â payer est donc fixee â 4.800.000 soit exactement 8%, y com
pus 1% d’amortissement. -

Veuillez meme remarquer qu’etant donne 1 % d’amortissement,
l’interât â payer n’est pas tout â fait 7% car dans le tableau ci-an-
nexâ nous payons l’interet, Ies lots et l’amortissement avec une
somme de 4.704.000 frs. Mais il restait encore â satisfaire pendant
Ies 41 ans au service de l’emprunt, c’est-â-dire au paycment dans
Ies bureaux du Comptoir, des interâts tous Ies six mois, au tiragc
et au payement des lots tous Ies ans, tout cela accompagne de pu-
blications dans Ies journaux et de frais de courtage, de commission
et autres, toujours fort multiplies. Ce n’est pas qu’il y ait aucun
doute â elever sur la maniere honorable dont le Comptoir fera ce
service, mais j’ai craint pour le pays, descomptes ou l’on ne menage
pas toujours la depense lorsqu’on sait qu’elle sera remboursee. En
consăquence, j’ai preferă fixer â forfaitune somme invariable et c’est
ainsi que je suis arrive â ces 800.000 frs. qui, je ne saurais trop le
repâter, ne reprâsentent que 8% pour l’interet, Ies lots, l’amortis-
sement et tous Ies frais du service de l’emprunt.

Les seuls frais qui restent â votre charge, ne pouvaient pas
ăquitablement rester â celle des preteurs puisqu’ils consistent en
transport d’especes expediees en Moldo-Valachie, en frais de change
si vous avez des payements ă faire effectuer quelque part et en con-
fection et timbres des titres dâfinitifs, qui est une mesure fiscale
imposăe par le Gouvernement franșais â toutes les valeurs franțaises
ou autres, qui se năgocient â la Bourse de Paris.

Permettez-moi, Monsieur le Ministre, de faire ressortir les
avantages que je crois avoir procurăs â votre pays en obtenant un
pareil taux pour votre emprunt. Partout ailleurs et măme en Angle-
terre, on m’a demandâ 2 et jusqu’â 4% d’interet de plus que celui
stipule dans ce traîte. Les motifs de ces exigences âtaient toujours
les memes. En premier lieu, me disait-on, c’est un crâdit tout nou-
veau, encore inconnu qui cherche â s’âtablir, et en affaire il faut
que cela se paye; commencez, m’ajoutait-on, par le second emprunt
et peut-etre ne trouverez-vous pas les mămes exigences.
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j’admettais bien l’objection dans une certoinn
ment je n’admettais pas que le payement dont on m pariaitlnf'
aussi couteux et pendant longtemps j’ai desesp&e d’atteindrek
resultat auquel je suis parvenu. aiiemare le

La seconde objection reposait sur le taux de l’int^f p
gent dans Ies Pnncipautes Unies. A cela je repondais que cMtaft
precisement a cause de ce taux que le Gouvernement roumain vou-
lait emprunter a meilleur compte.

Le taux legal de 10% aggrave encore par Ies pratiques usu-
raires est, disais-je, une des plaies Ies plus funestes du pays et un
des principaux obstacles au developpement de sa richesse

Si le Gouvernement emprunte â 10%, loin de faire baisser
le taux de 1 argent dans Ies Pnncipautes Unies, il donnera au con-
trairc a ce chiffre une sorte de sanction. II ne peut pas, du premier
coup, sans doute, attcindre celui de 5% comme dans Ies autres pays,
mais il ticnt â diminuer la distance autant que possible et c’est pour
cela qu’il ne veut pas emprunter â plus de 7%.

Pendant longtemps j’ai cru que je ne traiterais au dessous
de 8%, mais â force de perseverance, en faisant appel â d’autres
sentiments que ceux deTargent et en allant jusqu’â me porter ga
rant de l’exactitude, avec laquelle Ies engagementspris seront remplis,
je suis arrive â ce resultat que 8% suffiront â eteindre votre dette
avec ses interets et son capital, et meme â payer Ies frais du service
de l’emprunt pendant toute sa duree.

Je crois avoir le droit d’âtre fier de ce fruit de mes efforts et
je ne demande qu’une chose, c’est que dans Ie pays l’on comprenne
l’^tcndue du service que j’ai rendu.

L’art. 8 stipule Ia commission â payer aux banquiers qui se
chargent de l’operation ainsi qu’â tous Ies intermediaires en y eom-
prenant le mandataire. Ici encore, j’ai lieu de me feliciter du râsultat
atteint. Toutes Ies maisons auxquelles je me suis adress6, se basant
sur ce que tous Ies Gouvernements sans exception, ont paye jusqu a
prâsent, m’ont demandd 5 ou 6% de commission pour eux seuls.
Je me suis recrie â chaque proposition de cette espece, sans rop
esp6rer neanmoins arriver beaucoup plus bas. . A+ohîîr

Avec le Comptoir d’Escompte, enfin, je suis
le chiffre de 4% tout compris aussi bien la .ma , b- • QUj ont
Gold.schmii et Cie et le Comptoir, que tous Ies mtermâdiai q

e En^oJtre et c’est lâ encore un
frais d’annonces, d’articles de journaux dehors et qu’on âva-
provisoires, que l’on voulait me comp j>une negociation deluait â preș de 200.000 frs. ont 6t6, aja suite d ^^ion.
Plusieurs jours, ramenes dans; 1 ense bl mandataire particiFât, a

Je sais bien qu on a exige que ouVOjrSj a une portion
1 aide de ce qui lui est attribuâ dans; sesrpou^
assez notable de ces frais, mais ce sacru paffaire elle-meme.
Pour obtenir de meilleures conditions au pr
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L’art. 9, renferme l’enumeration des garanties gânerales et
speciales telles que vous-meme Ies avez indiqu^es dans mes instruc-
tions et dans leurs annexes. Seulement â la suite de la derniere de-
peche telegraphique, qui m’a ete expediee par le Prince, et qui men-
tionnait des garanties hypothecaires, on a exige que celles-ci fus-
sent introduites dans le traîte. Ce n’est pas que le Comptoir d'Es-
compte attache une grande importance aux garanties speciales et
hypothecaires; â ses yeux la veritable securite de 1 affaire repose
sur Ies garanties morales du Gouvernement. Mais on rn a fait ob-
server que c’etait lâ un premier appel fait au public, qu’il etait in-
dispensable de le rassurer, en frappant son eșprit et que Ies mots
de garanties speciales et hypothecaires auraient le mcilleur effet
sur lui. C’est maintenant au Gouvernement âregler, d’accord avec
Ies Chambres, la forme de ces hypotheques et le transfert des baux
de ferme des garanties speciales.

Mon avis est que le Gouvernement ne saurait trop faire pour
bien etablir la realitâ de ces garanties, uniquement dans le but de
rassurer le public des souscripteurs.

Le paragraphe 4 de cet article contient une disposition impor
tante : c’est celle de la solidarite entre Ies deux fîtats. II ne m’a pas
păru convenable pour le Gouvernement Princier qu’il prit l’engage-
ment de donner telle ou telle somme â chaque province. Ceci est
une question d’administration interieure qui doit entierement rester
â sa disposition. D’ailleurs, personne je crois ne perd de vue l’idee
de l’Union â rendre chaque jour plus intime et il existe peu de moyen
aussi efficace de rapprochement et de liaison que la solidarite et
communaute d’engagements financiers. A ce propos, s’il m’etait
permis d’emettre une opinion, je dirais que lors de la creation des
instituts de crâdit dans le pays, c’est-â-dire la Banque de Circula-
tion et la Banque Fonti ere, il pourrait etre bon d’etablir le siâge
de l’une â Bucarest et le siege de l’autre â Jassy, avec succursale
de part et d’autre, afin de donner dans l’application plus de forces
au lien financier qui rattacherait Ies deux pays entre eux.

Les dispositions de l’art. 10 sont assez claires pour qu’il soit
inutile d’y rien ajouter.

Toutefois, vous remarquerez que l’emploi â faire de l’emprunt
se base toujours sur le Message de Son Altesse et que les indications
donnees de cet emploi ne feront qu’ajouter â la sâcurite, sollicitâe
par le public.

-i9n ,a ab°rd voulu introduire dans le traîte la stipulation
detaillee de cet emploi, en inscrivant chaque somme qui serait affectee
aux Services publics, ă la refonte des monnaies, â la Banque du cir-
culation, ala Banque Fonciâre, aux traveux publics. Mais j’ai repouse
cette prâtention comme attentatoire â Ia dignite du Gouvernement,
disant que c etait a lui-meme, d’accord avec les Chambres, â etablir
ce e repartition et la seule chose que j’ai acceptee est cette indi
ca ion generale eț encore en la basant uniquement sur le contenu
du Message princier.
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L’arJ' df.s d6lais pour la ratification et l’exâcution.
peut-etre le delai de ratification est-il un peu court, mais apres tant
de temps perdu, j’ai pense que le Gouvernement aurait hâte d’en
finii . Quant au delai de quatre mois donne au Comptoir d’Escompte
dans la personne*  Mrs. Bischoffsheim, Goldschmit et Cie, il pourra
au contraire paraître un peu long mais il est convenu que ces quatre
mois n ont ete mentionnes que pour parer â toutes Ies eventualitâs.
Les hommes experimentes en matiere d’emprunt assurent que le
succes d’une emission depend beaucoup du moment ou on l’effectue.

La situation politique actuelle de l’Europe est si changeante
qu’il peut etre dans l’interât de l’affaire elle-meme, soit de la hâter
soit de la retardei'. C’est afin d’avoir la faculte de choisir le moment
favorable que ce delai a ete stipule.

Mais il est bien entendu qu’aussitât aprăs la ratification du
traîte, il sera mis â execution, si les evânements le permettent. D’ail
leurs c’est aussi l’interet des banquiers de realiser de suite pour tou-
cher leur commission. Apres une stagnation si prolongee dans
les affaires, il y a aujourd’hui tant d’argent disponible qu’ils
voudraient pouvoir emettre l’emprunt aujourd’hui meme. Aussi ils
m’ont charge de vous prier de bien vouloir me faire connaître par
le tâlegraphe, aussitdt que la ratification aura 6te donnee, afin que
pendant les 9 jours que les actes mettront â nous arriver par la poște,
aprâs leur expedition, ils aient le temps de tout preparer â l’avance
et de faire l’emission le lendemain meme du jour oii ils auront reșu
l’autorisation du Gouvernement franșais.

Monnaie naționale x)
II nous reste â examiner le traîtâ pour la fabrication de la mon

naie naționale. a .
Je serai beaucoup plus court car ce traîte, entiârement base

sur ceux qui ont ete passes l’annâe derni&re â Bucaresț et a Jassy,
ne fait que donner une forme definitive â ce qui avait 6te arrâte
provisoirement. . A,,

Du reste, on peut dire qiie dans une certaine mesure, Ie trăite
de l’emprunt et celui de la monnaie ne font qu un, ou du moins i s
sont unis d’une maniâre indissoluble. ,, .

Si je me rappelle bien ce qui m’a 6te dit avant mon depart
de Jassy, il a toujours ete dans la pensee du Gouvernemen 9U
deux actes seraient passes en mâme temps eț c est ce qui ai eu .
D’ailleurs, Ie Comptoird'EscompteetMrs. BisclMeun, MMmit
d Cie, ont fait de la fabrication de la monnaie par leur entremise,
une condition absolue de l’emprunt. . flKnuche

Comme les autres banquiers ayec lesquels j nA0ocjation de
exigeaint 5% de commission de banque pour la g
l’emprunt; j’ai refus6 d’aller aussi lom et cest alors que profitant
de ce que dans Ies lettres ministânelles qui me conferent mes pou

1. Titlu adăogat de mine V. SI.
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voirs, il 6tait question de cette fabrication de monnaie, ils ont de~
mande que cette affaire leur fut egalement donnee

Je vous prie de remarquer, Monsieur le Ministie, que dans
Ies traîtes provisoires, il etait attribue une commission de 2% sur
la monnaie â votre mandataire; pour se contenter de ce, que 1 acte
d’emprunt leur attribue, Ies banquiers ont tenu a ce qu il leur fut
en outre abandonne une pârtie de Ia commission sur la monnaie.

Leurs exigences ont ete loin, puisqu elles se sont elevâes jus-
qu’au deux tiers de cette commission. Mais c etait ,Ia un sacrifice
qui ne retombait que sur votre mandataire, et il n a pas hesite â
le faire, du moment oii ce sacrifice, qui lui etait tont personnel, pou-
vait contribuer â Ia conclusion de 1 emprunt ct â en rendre Ies con-
ditions moins lourdes. .

II en resulte bien, il est vrai, que pour Ies banquiers leurs avan-
tages se trouvent augmentes d’autant, mais ce qu il y a a leur payer,
se repartit sur deux affaires au lieu d’une seule; de plus, ce nouvel
avantage ne lui sera donnd que par portions, enplusieurș annees,
au fur et â mesure de la fabrication de la monnaie, ,au lieu d’etre
perQu immMiatement, sur le premier versement de I’emprunt; et,
enfin, des le mois de Juillet de l’annee derniere, Ia commission de
2% sur la monnaie avait ete formellement consentie dans Ies traîtâs
provisoires et le sacrifice fait par votre mandataire ne constitue
une charge nouvelle que pour lui et nullement pour le pays.

Je pense que l’abnegation du mandataire sera dans cette cir-
constance appreciee comme elle Ie merite.

Dans la redaction du trăite definitif pour Ia fabrication de
Ia monnaie, nous avons hesite sur Ia portion du montant de l’em-
prunt qui serait. transforme en monnaie naționale. On avait d’a-
bord pense â la totalite, mais en songeant qu’il faudrait environ
deux mois, pour que l’on put graver Ies matrices et obtenir Ies coins,
il m’a semblâ que cette mesure pourrait vous exposer â attendre
trop, longtemps Ies espdces et nous n’avons inscrit que Ies 5/6-eme
de I’emprunt, soit 50 millions, de maniere â ce que vous ayez 10
millions disponibles le lendemain meme de la souscription.

Dans Ie trăite provisoire, il etait dit que Ie Gouvernement
moldo-valaque aurait un agent pour surveiller la fabrication de la
monnaie. Mais comme il etait difficile d’âtablir rien de bien prâcis
a cet 6gard, j ai fait sțipulâ, par l’art. 10, que le Comptoir d’Escompte,
moyennant Ia commission qu’il touche, serait cet agent, charg&
de tout Je service de l’affaire. Cette stipulation n’a pour objet
que d imposer une obligation de plus au Comptoir et laisse au Gou
vernement toute liberte pour prendre, au moyen d’agents plus di-
rects encore, ș il le croit necessaire, toutes Ies mesures de prâcau-
tion qu 11 desirera.
- k • +>ux notes ont ete jointes au trăite pour indiquer le prix de
fabrication et de transport que Ies conventions provisoires laissaient
a la charge du Gouvernement.
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La premiere 6mane du Directeur de la Monnaie de Paris, l’autre
des Directeurs des Messageries Imperiales. Les prix, qui ont âte
longtemps debattus, sont aussi moderes que possible et sont soumis,
comme le traîtâ lui-meme, â votre ratification. Du reste des cal-
culs auxquels nous nous sommes livres ici, il semble resulter que
toutes Ies especes â retirer de la circulation etant en definitive de
bonne quaiite et ne presentant pas de chances de perte, si vous ad-
mettez dans votre monnaie naționale le billon dans la proportion
de 5 ou 6% soit 5 ou 6 millions de monnaies de bronze, sur 100 mil-
lions d’or et d’argent, le benefice qui se realisera sur cette monnaie
de billon doit â bien peu de chose preș, payer tous Ies frais de fabri-
cation, de transport et de commission sur l’ensemble de l’operation.
Bien entendu je ne comprends pas dans ces frais le prix des assu-
rances, mais vous verrez dans la note No. 2 qu’il sera peut-etre pră-
f&rable de ne pas faire assurer.

Dans l’art 13 Mrs. Bischoffsheim, Goldschmit et Cie et par suite
le Comptoir d'Escompte se chargent de surveiller les transports puis-
qu’ils seront remuneres des peines et soins qu’ils prendront â cette
occasion, par Ia commission. Mais il est essentiel de se rendre compte
de ce qu’ils entendent par ces mots” sans aucune garanție de leur
part”. D’apr^s les engagements pris par Ia Compagnie des Messa
geries Imperiales, elle prend les colis â la porte de l’Hâtel des Mon
naie pour vous les remettre â Galatz et â Ibraîla et vice-versa. Du
moment oii elle les a entre ses mains, c’est elle qui en est respon-
sable en ce sens que si elle en perd ou en laisse soustraire, elle doit
les remplacer â ses frais.

La restriction de l’art. 13 a donc uniquement pour but de spe-
cifier qu’en cas de perte ou de voi des colis, c est contre Ia Compagnie
des Messageries Imperiales que le Gouvernement aurait son recours
et que Mrs. Bischoffsheim, Goldschmit et Cie ni le Comptoir ne pour-
raient etre appeles en garanție. ... T »•

Cette restriction m’ayantparu juste, je l’ai admise. L indemnrce
stipulee â l’art 14, pour le cas de l’inexecution du contrat, apres
sa ratification bien entendu, est puisee egalement dans la conven-
tion du mois de Juillet. Elle est fondee sur ce que pour se preparer
â l’execution d’une aussi grande entrepnse, il y aura des frais pr6-
paratoires â faire et que se trouvant faits en pure perte, par suite
d’inexecution, il etait juste d’en indemniser les entrepreneurs.•

Au surplus, il est important de ne pas perdre de vue Ia cession
du trăite de la monnaie aux banquiers... (Manuscris netermmat).
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Plan pour 1'Union1).

Amener d’abord Ie vote des deux Chambres tendant â obtenir
leur reumon a Bucarest en session extraordinaire pour deliberer
en commun sur la loi de la propriâte.

Immediatement apres ce vote, expedier â Mr de Lavalette
la lettre qui lui est destinde.

Recommander â Negri de faire connaître, sans retard, et d’une
maniere positive Ies impressions qu’il aura recueillies sur cette com-
munication et agir alors en cons6quence, soit pour attendre quelque
temps, soit pour hâter la sanction â donner au vote des Chambres.

Ne pas perdre de temps, apres la sanction, pour reunir Ies
Assemblees â Bucarest. Faire en sorte que le premier vote soit pour
l’Union ; il sera peut-etre bon qu’â ce moment le Prince soit hors
de Ia Viile, pour bien constater qu’il a laisse aux Chambres toute
leur libertd. 11 serait rappellâ en toute hâte par le vote; â son arrivâe,
la population se porterait â sa rencontre et le conduirait â l’Assem-
blde ou le vote de l’Union se transformerait en acclamations qui
ne laisseraient plus au Prince la possibilitd d’hesiter. Les represen-
tants des Ppissances seraient ainsi temoins de l’enthousiasme național.

Ne pas oublier, soit dans le vote, soit dans l’allocution du Prince
en reponse, quelques paroles sympathiques pour les Puissances et
et en particulier pour la Turquie.

Des le lendemain, le Prince nommerait un seul et unique-mi
nistere, sans prdsident du Conseil, et compose de Moldaves et de
Valaques, II appellerait par un Decret la Commission Centrale â
Bucarest et dissoudrait l’Assembl6e par le motif que : l’Union âtant
faite et Ie voeu le plus cher du pays etant accompli, il est devenu
necessaire que la Repr6sentation Naționale soit composee sur une
base plus large, rdsultant d’une nouvelle loi electorale.

Des ce moment, la dictature existe en fait et reste ă l orgamser
dans la forme qui la fasse le mieux accepte? par le pays et par l Europe.

Pour cela il faut conserver le plus possible des debns de a
Convention, par exemple, la Commission Centrale, dont ii WO1?®
de ne pas changer Ie nom, et on dâclarerait dans le Message e is
solution que cette Commission 6tant l’Șmanation des deux Assem
blees, continuera â sidger auprâs du Prince jusqu a la
de la nouvelle Assembl6e. Au besoin, on pourra augmenter le nombre
de ses membres.

1. Msse. Acad. Română, N-rul 314, p. 483.
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L’essentiel est de retarder la future convocation de la Chambre
nour laisser au Prince le temps d’operer directement la reorgani-
sation avec le concours de la Comrnission Centrale, destinee alors
â donner la forme legale aux diverses lois organiqucs.

Dans ce but, le Prince presenterait â la Comrnission un projet
de loi electorale, celui qui a servi pour le Divan Ad-Hoc, par exemple.
La Comrnission repondrait que la future Chambre devant reprE-
senter tous Ies interets, il lui semble que Ia loi electorale ne devrait
pas etre faite jusqu’â ce que la solution de la question des paysans
ait rendu de fait tous Ies citoyens egaux devant la loi, afin qu’il
n’y ait plus desormais de categories, ou qu’au moinstoutesles classes
soient representees. De lâ, necessite de resoudre la grande question
sociale, ce qui se fera ainsi par Ie Prince et par la Comrnission Cen
trale. Mais afin de ne pas precipiter cette solution et de bien con-
vaincre le pays qu’on veut Ia faire avec toute la maturite possible,
ii serait institue une comrnission speciale dans chaquc grand gou-
vernement, composee de grands et petits proprietaires avec des pay
sans et chargee de faire une enquete dans tous Ies districts.

Pendant ce temps s’accompliraient soit par Decrets, soit par
lois, Ies mesures d’organisation Ies plus importantes telles que :

1) La nouvelle division du territoire en quatre ou cinq grands
gouvernements civils, avec chacun un general, une Cour d’Appel,
un receveur general des Finances, un ingenieur chef, un recteur
d’Academie. Ensuite, Ies lois speciales regulariseraient bien entendu
chacun de ces points.

2) L’Institution immEdiate de la Cour de Cassation, dont il
faudrait choisir in petto le personnel â l’avance.

3) Creation des Banques Foncieres et de Circulation.
4) Comme consequence de cette crăation et peut-âtre meme

avant, institution des tribunaux de commerce et d’huissiers pour
1’exEcution des contrats.

5) Loi d’organisation des Ministeres pour bien definir Ies attri-
butions de chacun.

6) Loi sur le reglement des Finances.
7) Loi sur l’organisation des Travaux Publics.
8) Loi sur l’administration de I’Interieur et des PrEfectures.
9) Loi sur Ies MunicipalitEs et Ies Communes.
Lorsque l’on sera arrivE au bout et que toutes ces lois auront

commence â fonctionner reellement, alors on pourra faire terminer
la loi Electorale, convoquer une nouvelle Chambre et abandonner
la diciature.

Pendant tout ce temps, laisser comme soupape de sâretE, la
liberte â la presse de tout dire; ce sera le moyen d’Etudier l’opinion
publique. Le gouvernement aurait de son câte un organe destine â
eclairer cette opinion. Mais tous ces projets sans argent n’auront
pas de base solide et ils doivent âtre precedes de l’autorisation de
contracter un emprunt.
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II.

s. E. Mr Ie Marquis de Lavalette
Ambassadeur de France

Constantinople

Monsieur le Marquis T), Bucarest, le 1861.

Dans sa seance du la Chambre (Valaque) a decide qu’elle
demanderait au Prince sa reunion momentanee et pour une
session extraordinare avec la Chambre (Moldave), dans la viile de
Bucarest, afin de deliberer avec elle sur le regime â introduire dans
Ies rapports entre proprietaires et paysans. De son cote, l’Assem-
blee (la Chambre Moldave) s’est assoctee â cette resolution par son
vote du...

Malgre Ia gravite de Ia question qui sert de motif â la deter-
mination commune des deux Assemblees, Votre Excellence suppo-
sera sans doute que cette determination enferme le germe d’une
solution politique, encore plus importante peut-etre et qui se
resume dans le mot: I’Union. Votre Excellence aura raison; et
comme en realitâ notre but final est I’Union et que la convocation
des deux Chambres â Bucarest sera un premier pas decisif dans ce
sens, je tiens avant de Ie tenter, â m’en expliquer tres franchement
avec Votre Excellence, afin de connaître son opinion et celle du
Gouvernement Imperial.

Je ne reviendrai ni sur I’expression persistante des voeux du
pays, depuis cinq ans, ni sur Ies demarches, de jour en jour plus
pressantes, que j’ai faites aupres de la Porte, pour obtenir, â l’aide
de son inițiative aupres des Puissances, quelques changements in-
dispensables â la Convention de 1858. Je pense avoir âpuise, avec
une patience qui meritait un meilleur succes, tous Ies arguments
qui justifiaient nos demandes. La Porte n’en a pas temi compte;
Je dois donc croire â une idee bien arretee de sa part, puisque Votre
Excellence elle-meme n’a pas ete plus heureuse que moi aupres des
Ministres turcs^ et que malgre ce qu’il y a eu d’actif et de bienveil-
lant dans ses tentatives, elle n’a pu obtenir que des reponses dila-
toires.

En presence de ce parti-pris d’un cote, et de l’autre, de nos
necessites et de nos souffrances, que j’ai constamment exposees
sans Ies exagerer, j’ai du admettre que l’heure desresolutionssupremes
arriverait. je Ies ai meme laissees pressentir afin qu’on ne put pas
m’accuser d’operer par suprise. J’ai prevu en un mot que le pays
serait amene forcement â faire son Union par lui-meme.^ ,

Or, c’est lâ precisement ce qui se prepare aujourd hui et a quoi
tend, au fond, le vote des deux Chambres.

1. Msse. Acad. Română, N-rul 314, p. 482—487—484 48a—foile fiind greșit
legate în volumul de manuscrise.
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Mais je ne me dissimule pas le risques de 1 entreprise, aussi
je tiens â ce que Votre Excellence connaisse bien commcnt elle a 6te
amenee â ce point de maturite. .

Depuis ma double election le mot Union n a pas cesse un seul
jour d’etre dans toutes Ies bouches et Ies Corps constitues eux-mâmes
n’ont pas perdu une seule occasion de le prononcer. Chez l’immenșe
majorite, Ic înot commc l’idee est sincere puisqu il icponcl n un bcsoin
național. Pour un petit nombre, il est peut-etre une arme de parti
et pour cela meme il est proclame par eux plus haut que pai persoane.

Plac6 avantageusement pour âtudier Ies diverses tendances,
j’ai bientot compris une tactique qui consistait chez ces derniers,
â profiter du sentiment național pour 1 exalter outre mesure, et
le pousser â des impudences. Mais en faisant la pait des uns et des
autres, je n’y ai vu qu’un motif de plus d en finir, motif coiroborâ
encore par une derniere cause qui contribuait â rendre plus ardente
la volonte generale de la nation.

Ma double election, dont il m’est permis de raisonner avec
un esprit tres libre, puisque je ne l’avais pas ambitionnee, a cu pour
le pays un grand avantage, car elle a donne un corps â ses voeux.
Mais elle a eu aussi ses inconvenients grâce â la Convention de 1858.
L’unițâ de Prince avec la dualite des Chambres et des Ministeres
ont rendu â peu preș impossibles, dans la pratique, et la râforme
legislative et le fonctionnement regulier de l’administration. De lâ
des entraves constantes â la marche des affaires publiqucs et par-
ticuliâres, de lâ un malaise general, dont j’ai ete le premier â souf-
frir, â cause de l’impuissance â Ia laquelle je me voyais reduit par
le systeme meme de la Convention.

L’Union, c’est-â-dire l’accord possible et immâdiat des pou-
voirs par leur concentration, la possibilite des reformes, la râgula-
rit6 dans l’administration s’est presentee â tous Ies esprits comme
l’unique moyen de remedier au mal. De telle sorte que, Prince, na
tion et partis se sont naturellement rencontres dans une pensâe
commune.

Votre Excellence a trop l’expârience des affaires et des hommes
pour ne pas admettre qu’une question arrivee â ce point, appelle fata-
lement sa solution. Mais ne voulant rien brusquer et sachant tous
Ies egards que nous devons aux Grandes Puissances, je me suis adressâ
â elles par l’entremise de la Porte, afin que tout put s’accomplir
sans secousse. Je n’ai fait ainsi que me conformer aux conseils que
Votre Excellence a bien voulu me donner directement â Constan-
tinople.

Puis, j ai attendu que Ia Porte se dâcida â prendre une sage
et equitable inițiative. Mais â toutes mes instances elle a râpondu
par de vagues promesses et ses attermoiements sans motifs m’autori-
sent a, ne plus conserver desormais aucun espoir de ce cot6. Bien
plus, j ai des raisons pour croire que la Turquie, mal inspirâe ou mal
conseillâe calcule sur le malaise gânâral que j’âtais le premier â Iui 
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signaler. Elle pense que la nation roumaine, souffrant d’un âtat
qui n est qu un commenceinent d’Union et parce que c’est seu-
lement un commenceinent, finiră par se lasser d’attendre et par de-
mander le retour a la separation. De mauvais renseignements lui
font donc esperer qu en prolongeant la situation actuelle, elle en
arrivera insensiblement a ses fins et par nous-memcs

Je ne qualifie pas un semblable calcul, je me borne â le constater
et a en falie ressortu Ies consequences. La nation roumaine aspire
depins longtemps a son Union ; Ies partis meme rendent hommage
â ce sentiment en.cherchant â 1 exploiter; le Prince en a demontre
â l’Europe la justice et la necessite. Pendant ce temps la Turquie,
organe conventionnel de nos besoins, manque â sa mission et va
mâine jusqu’ă calculer sur l’aggravation de nos souffrances pour eluder
la satisfaction de nos vceux Ies plus chauds.

Cette position n’etait plus acceptable et je suis convaincu que
Votre Excellence admettra comme moi que l’Union directe etait
la derniere rcssource qui nous restait si nous ne voulions pas perir.

Mais une fois la necessite de cette solution admise, il s’agis-
sait de la preparer de maniere â ce qu’elle s’accomplit dans le plus
grand ordre. La confiancc que mes compatriotes m’ont temoignâe,
en m’elisant, me faisait un devoir de donner tont mon concours
â l’ceuvre sacree de notre salut. J’ai donc pris la direction du mou-
vement pour le maintenir dans de justes bornes et je ne cache pas
que je n’ai pas cru devoir entraver l’expression du double vote des
Chambres tendant â leur râunion â Bucarest. C’est la forme qui
m’a parue la plus sage, la plus legale et la plus propre â ne laisser
aucun doute sur Ies vâritables vceux du pays,

II est clair qu’une fois Ies deux Assemblees reunies pour pre
parer la loi sur le râglement de la proprietâ, leur second vote si ce n’est
le premier sera pour l’Union definitive de tous Ies pouvoirs de 1 une
■et de l’autre Principaute. Je ne chercherai â influencer Ies Reprâ-
sentants ni dans un sens ni dans l’autre et je Ies laisserai libreș de
suivre leurs inspirations. Toutefois le râsultat me parait assez ine-
vitable pour pouvoir etre annonce â l’avance. L’Union ențrera des
lorsdans le domaine des faits accomplis contre lesquels il ny a plus
que la force dont l’emploi serait en cette circonstance bien cruel
•et peut-etre bien difficile. # . , . . , .

Votre Excellence voit que si je hu ai promis de lafranchise
en commenQant cette lettre, je lui ai tenu parole et que j ai appe c
toutes Ies choses par leur nom. Elle voudra donc bien me croire si
j’ajoute qu’avant de faire un pas de plus dans la voie qui s ouv r ,
je fais appel â ses conseils et â ceux du rp ’

Je crois inutile ici Ies protestations de dâvouement et de re-
connaissance. En reportant ses espârances vers a tde
manie n’a fait oue suivre la pente naturelle de ses sympathies et de
ses interets C’est â ce double titre qu’elle re8«de son sort comme
lie a la politique franțaise qui s’est constamment moutree favorable 
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ou il y avait â plaider notre cause. Aussi ne voudrais-je â aucun
prix provoquer des complications qui pussent devenii un embarras
pour l’Empereur.

Je viens donc*  â vous, Monsieur 1 Ambasadcur, avec abandon
et confiance, demander des conseils qui me paraissent dus â Ia sin
cerii de ma demarche. Les choses ne sont pas encore tout â fait
sans remede. Si j’ai laisse venir insensiblement Ie yote des deux
Chambres, je l’ai fait afin de procurer une sorte de detente â l’opi-
nion publique et de rester le plus longtemps poșsible maîtie du mou-
vement. Toutefois ce vote ne peut avoir de suite qu apres ma sanc-
tion, que je n’ai point encore donnee. Avânt de le faire, je m’adresse
â Votre Excellence, pour connaître I’opinion du Gouvernement Impe
rial et dans mon deșir d’eviter tonte apparence de surprise, je lui
ai expose loyalement les veritables motifs et les consequenccs de
la mesure.

Cette loyaute touchera certainement l’Empereur beaucoup
mieux que ne I’eussent fait des protestations. Elle prouvera â son
Gouvernement que bien que dans ces deux ans il ait păru parfois
m’abandonner â moi-meme, je n’ai pas oublie un seul jour ce que
mon pays et moi nous lui devions, car il verra qu’au moment decisif
de notre destine, c’est encore â Iui que nous nous adressons avec
Ia volonte de ne rien faire qui puisse contrarier ses projets.

Mr. Negri, dont vous avez pu apprecier Ia discretion et qui
seul connait l’existence de cette lettre, est charge de la rcmettre
â Votre Excellence. II en appuiera les conclusions aupres d’EIIe et
j’espere etre assez heureux pour obtenir soit par mon Agent, soit
par tout autre moyen, que le Gouvernement Imperial jugera conve-
nable d’adopter, Ies conseils que je sollicite et qui, j’en ai la con-
viction, ne me seront donnes que dans l’interet de mon pays.

Agreez, Monsieur Ie Marquis, la nouvelle expression de mes
sentiments Ies plus distingues.

III.
Monsieur Negri

Constantinople Bucarest, le (1861.)
Monsieur \

Je vous confirme Ia nouvelle que vous avez deja re<?ue, des
votes exprimes par les Assemblâes de Moldavie et de Valachie et
tendant â leur reunion en session extraordinaire â Bucarest, pour
dâliberer en commun sur la loi qui doit regler les rapports des propriâ-
taires avec Ies paysans. Je n’ai point donne encore ma sanction â
cette resolution. Les consequences peuvent en etre assez gravespour
que ip veuille nrendre le temps de la reflexion et en outre je tiens

1. Msse. Acad. Română. N-rul 314, p 486
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â m’eclairer des conseils toujours si precieux â mes yeux de Mr. le
Marquis de Lavalette et du Gouvernements Franșais.

Vous trouverez, Monsieur, dans la copie ci-annexâe de la lettre
que j adresse â Monsieur l’Ambasadeur de France, un exposâ com
plet de la question. Je vous prie de garder cette communication
pour vous seul et d’informer Son Excellence, Monsieur le Marquis
de Lavalette, que vous n’aurez â puiser de lumieres qu’aupres de Iui.

En remettant ma lettre â Monsieur I’Ambassadeur, vous insis-
terez aupres de Son Excellence sur Ies raisons que j’invoque et vous
en ferez ressorțir la force pratique. Vous exposerez tres franche-
ment et en detail la situation vraie de nos affaires et l’urgence qu’il
y a pour nous jl’arriver enfin â une solution. Les tâmoignages per-
sonnels d’interet que j’ai rețus de Monsieur le Marquis de Lavalette
me donnent tout lieu d’esperer qu’â l’approche d’un moment aussi
solennel pour nous, son concours et celui de son Gouvernement ne
nous feront pas defaut. Vous n’hesiterez pas enconsequence â revenir
â la charge aupres de Son Excellence, afin qu’Elle se persuade du
deșir que nous avons de suivre les conseils du Gouvernement Impe
rial et de ne rien faire qui puisse heurter sa politique. Enfin et
en deraiere analyse, vous vous efforcerez de savoir de Monsieur
I’Ambassadeur si, pour le cas ou le Gouvernement de l’Empereur
persisterait dans sa reserve vis-â-vis de moi, je pourrais prendre
le silence comme un acquiescement tacite aux mesures dont j’ai in-
dique l’utilite.

Confiant dans votre zele et dans votre patriotisme, je vous
charge, Monsieur, d’une mission, dont l’issue aura des concequences
decisives pour notre pays. La consideration meritee que vous avez
su vous attirer par votre attitude, me donne, dans le succes, un espoir
qui confirme encore la bienveillance du haut personnage dont vous
aurez â solliciter les avis.

Recevez, Monsieur, l’assurance de ma consideration distmguee.

Apres ce vote de l’Union et celui de Ia loi rurale, il est possible
que la Chambre soit disposee â remettre au Gouvernement le soin
de proceder directement â la reorganisation.

On pourrait alors lui prâsenter le projet de loi suivant dont
l’expose des motifs peut âtre puise dans la lettre adressee au Prmce
touchant la reglementation des attributions.

Projet de loi pour la reorganisation 1).
Art. 1. Les branches administratives, judiciaires, financiereș,

seront reorganisees sur la base d une limitation pr cise es a n
bUtl° Art. 2. Le Ministere de l’Intârieur sera renferme dans l’ad-
mini^tration proprement dite et n interviendra plus, sou 

1. Msse. Acad. Rom. N-ruI 314, p. 489.
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foripe, dans Ies debats des particuliers entre eux, notamment dans
Ies questions de contrats qui seront du ressort exclusif de la Justice.

La Police sera egalement ramenee dans ses attnbutions et
n’aura de fonctions judiciaires que sur Ies questions de contraven-
tion des râglements. .

Des tribunaux administratifs seront institues dans chaque
Prdfecture pour juger Ies questions de Contentieux adrninistratifs,
aux recours â un Conseil d’Etat.

Art. 3. Le Ministere de Ia Justice n’interviendra plus admi-
nistrativement dans Ies proces qui ressortiront exclusivement, dans
toutes leurs phases, des Cours et des Tribunaux.

Des juges de Paix seront institu&s pour remplacer l’ancien
Tribunal de Police. Des huissiers seront 6tablis pour assurer l’exe-
cution des jugements.

Art. 4. Le Ministere des Finances sera seul charge de la per-
ception des impâts et du payement des depenses publiques. II aura
ses agents propres de perception et de payement qui devront tous
donner un cautionnement.

Art. 5. Dans l’intervalle de la session qui finit â la session
prochaine, le Gouvernement est charge de pourvoir â l’execution
de ces differents articles par des râglements promulgues sous forme
de Dâcrets Princiers et qui seront prăsentes â la prochaine Le-
gislation.



PROIECTE IN LEGĂTURĂ CU
UNIREA PRINCIPATELOR

AUGUST 1861



I.

Rapport â son Altesse S6rânissime 1).
Monseignear,

. Vos deux Conseils des Minjstres de Moldavic et de Valachie,
unis dans une pensee et dans une conviction communes, viennent
soumettre a Votre Altesse une proposition qui leur parait la seule
propre a faire cesser la situation intolerable qui pâse sur Ies deux
Principautes.

Depuis que le Traîtâ de Paris a donnă en 1856 au pays la fa-
culte de faire connaître ses voeux, Ies Valaques et Ies Moldaves n’ont
pas laisse echapper une seule occasion de demander leur Union.

Dans leș Divanș Ad-Hoc, par la double election de Votre Altesse,
et chaque fois que l’opinion publique a trouve le moyen de se ma-
nifester, ce vceux est apparu avec une persistance bien significative.

Malheureusement des malentendus, que nous n’avons jamais
pu nous expliquer et dont nous avons ete Ies premiers â souffrir,
ont fait regarder notre Union, par certaines Puissances, comme un
danger ou un embarras pour elles. La Turquie elle-mâme, au sort
de laquelle notre avenir est cependant si intimement lie, a păru
oublier un instant ses antiques sympathies pour nous et nous
avons eu la douleur de la voir peu favorable aux aspirations d’une
nation, qui lui est toujours restee si devou^e.

Lorsque, â la suite de la Convention de 1858, la double 61ec-
tion de Votre Altesse a regu la sanction de toute l’Europe, nous
avons pu esp^rer que nos maux âtaient terminâs, que touteș Ies defi-
ănces avaient disparues et que nous allions enfin pouvoir asseoir
notre organisation sur Ies bases nouvelles qui nous avaient ete donnâes.

C’est alors, au contraire, que Ies difficultes Ies plus serieuses
ont surgi. Nous possâdions, il est vrai, Ies principes Ies plus fâconds,
mais Ies moyens d’execution mis â notre dispoșition, rendaient ces
principes inapplicables. Nous avions â remanier notre legislation
de fond en comble pour la rendre uniforme dans Ies deux Principautes,
tous Ies Services publics devaient suivre Ies m^mes procedes et pour
atteindre un resultat si difficile, qui exigeait la plus complete unite
d’action, nous avons du le poursuivre avec Ies elements Ies plus dis- 

1. Msse. Acad. Română. N-rul 314, p. 463—465 v.
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parates. Trois Assemblees deliberantes, siâgeant dans des villes.
separees par de longues distances, deux Ministeres issus de rnajo-
rites â tendances differentes, et un Prince qui a employe le meilleur
de son temps â se rendre d’une Capitale dans 1 autre , en tont șix
pouvoirs, telles sont Ies ressources qui ont etâ mises entre nos rnains
par la Convention de 1858. Qu’eut-ce ețe encore si un second Prince
etait venu ajouter un septieme pouvoir a ccux qu il a ete impos-
sible de concilier jusqu’â present?

Loin de nous la pensee d adresser un reproche aux I uissances.
Nous savons trop qu’elles etaient animees des meilleures intentions
â notre egard, en redigeant la Convention. Mais nous savons aussi
que cet acte internațional est le produit d un compromis destină
â faire sur nous l’experience d’un nouveau sysțeme.

Nous l’avons faite cette experiencc et depuis deux ans et demi
nous la payons cruellement. Cependant on ne nous reprochera pas
de n’avoir pas pousse l’epreuve jusqu’au bout. Les Chambres ont
succede aux Chambres, les Ministeres ont succede aux Ministeres;
les hommes de tous les partis et de toutes les nuances ont passâ,
tour â tour, au pouvoir et tous ont succombe sous la tâchc impossible
de râaliser I’organisation interieure avec de pareils elements.

Que devenait le pays durant ces tentatives infructucuses?
Pris entre les debris d’un ancien regime, condamne â jamais, et les
matâriaux encore informes d’un regime nouveau, que personne ne
parvenait â edifier, le pays n’a vu en definitive que des ruines ac-
cumulees sur sa tâte. De lâ, tous. les malheurs dont il souffre depuis 
trop longtemps.

II nous est penible de dire, â nous qui sommes places â la tete
des Services publics. Mais nous sommes obliges d’avouer que toutes
Ies branches de I’administration sont tombees dans le plus affreux
desordre. Nous ne voulons pas affliger Votre Altesse du tabkau
de ces miseres, qu’Elle connaît du reste mieux que personne; nous
nous bornons â constater l’existence du mal et â declarer, que par
Ies limites qu’il a atteint il a cesse d’etre supportable.

Ses consequences pour les interets prives ne sont pas moins
funestes. Le commerce tombant de jour en jour, le credit â peu preș
dispăru, l’agriculture decouragee, les contrats et les engagements
violâș partout, Ies affaires particulieres se terminant mal ou ne se
terminant pas, c’est lâ â peu preș le resume de notre situation.

Elle serait desesperante si le remede n’etait pas aussi preș de
nous. Mais grâce au ciel, nous savons que l’Union peut et peut seule
ramener dans Ie pays Ia regularite, l’ordre et le bien-etre. Par l’Union
qui rapprochera tous les pouvoirs, vos Ministres en rapports jour-
^jjers avec Votre Altesse pourront s’inspirer chaque heure aupres
d Elle et imprimer a tous les Services un ensemble si necessaire â
eur bonne direction. Les projets qu’ils auront prepares sous une

meme inspiration pourront etre discutes dans la meme viile, devant
une seule Assemblee a la fois et parviendronț ainsi â'devenir des lois-
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d’organisation. Le pays alors se sentira gouverne et administra et
il ne tardeia pas a retrouver la confiance dans ses institutions et
â reprendre courage pcur ses affaires.

Malgre Ies avantages que renferme Ia proposition que nous
prâsentons a \ otre Altesse, nous ne nous en dissimulons pas la gra
vita Nous ne pouvons ignorer que si notre Union eveille aujourd’hui
moins de susceptibilites, elle n’en a pas moins garde des adversaires.
Mais une chose me rassure, c est l’adhesion donnee par la Sublime
Porte aux demandes que lui a deja adressees Votre Altesse.

Des Ies premiers jours de Son avenc-ment, Votre Altesse re-
connaisșant Ies difficultes insurmontables que renccntrait la reor-
ganisation, a prie la lurquie de provoquer des changements indis-
pensables â la Convention de 1858. La Sublime Porte a vu tout ce
qu il y avait de loyaute envers elle dans l’attitude des Principautâs
Unies et de leur Prince. Elle s’est convaincue que nos ennemis com-
muns avaient pu seuls la prevenir contre nos dispositions. Etc’est
alors que touchee des maux d’un peuple si devoue â sa fortune, elle
a rctrouve pour lui ses anciennes sympathies et a fait connaître pu-
bliquement par ur.e note aux Puissances qu’elle adopterait sans
râserve le scul moyen qui put nous sauver.

Le pays entier a ete penetre de joie et de reconnaissance en
recevant cette bonne nouvelle de la bouche de Votre Altesse, et il
a cru touchcr au terme de ses souffrances. N’a pas ete moins heu-
reux quand il a su que Ies Puissances adoptaient en principe Ies
propo.*  itions de la Sublime Porte. Mais depuis, sa deception n’a
pas ete que plus crucile en apprenant que des difficultes de pure
forme allaient indefiniment retarder la solution.

Nous avons suivi avec attention la marche des esprits; nous
Ies avons vus s’avancer rapidement vers le desespoir et c’est pour
Ies arracher â de dangcrcuscs inspirations que nous avons regardd
comme une obligation impdrieuse pour nous de demander â Votre
Altesse Ia realisation des voeux nationaux.

Qui donc, apres tout voudra nous faire un crime de la pro-
clamation de notre Union? A qui cette Union peut-elle legitimement
porter ombrage? De qui violons-nous Ies droits? A quels traites
ou â quelles frontidres portons-nous atteinte? Quels desordres ap-
porte-t-elle dans Ies relations internationales? Pour Ies Pnncipautes
leur Union est le seul moyen de s’organiser interieurement e e
vivre. Pourra-t-il se rencontrer un seul gouvernemenț qui yeuilie
nous ddnier ce droit de ne pas perir? Si parmi Ies nations qui vou
draient nous blamer, l’une d’elles voyait sa destmee entiere a
chde â la difficulte plus ou moins grande qu’ont certains p enip
tentiaires â se rencontrer, hesiterait-elle â assurer d abord son s •

Nous avons encore trop de confiance dans 1 equi e e
vernements pour ne pas etre sdrs â l’avance des reponses qui:
faites â ces questions. La premiere, la Turquie a donne p
parce qu’elle a ete plus â meme que tout autre d apprecier nos ne- 
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soins et nos intentions. Elle sait aujourd’hui qu’elle peut compter
sur notre fidelitâ â remplir nos obligations et elle saitaussi que si Ies
Principautes separees ont pu â certaines epoques lui etre de quelqUe
avantage, elles ne lui deviendront que plus utileș lorșqu elles seront
reellement unies. Nous trouvons donc dans 1 inițiative de la Cour
suzeraine en meme temps qu’un gage de secunte, une nouvelle preuve
de son intâret pour nous et nous sommes heureux de 1 occasion qui
nous est offerte de lui en temoigner notre reconnaissance a la face du
m°n^Nous ferons valoir encore aupres de Votre Altesse un dernier
argument. L’Union des Principautes est devenue pour elles, dans
Ies circonstances presentes, une question de vie ou de moit. En daig~
nant nous accorder sa confiance, Votre Altesse nous a, par lui-meme,
imposâ le devoir sacre de lui declarer la verite țoute entiere et si
nous avons droit d’etre fiers de notie responsabilit6, c est bien cer-
tainement dans Ies moments supremes oii la pârtie est arrivee. Au
nOm de cette responsabilite, au nom du devoir qui nous incombe,
nous venons declarer â Votre Altesse que la patrie est en danger
si elle reste plus longtemps divisee. Quelles que puissent donc etre
Ies consequences de notre proposition, nous prenons la liberte d’in-
sister respectueusement aupres de Votre Altesse pour qu’Elle l’ac-
cepte. Et si la destinee toujours contraire â un peuple si digne d’in-
terât nous condamne â perir, nous preferons succomber avec la con-
science de n’avoir rien epargne pour sauver notre nation

Nous prions en consequence Votre Altesse de vouloir bien
apposer sa signature sur le Decret qui est joint au present rapport

Bucarest, le
Roumains 1),

Sur Ia proposition des deux Conseils, j’ai signe un Decret qui
reunit â Bucarest, dans un seul Ministere, Ies Cabinets de Moldavie
et de Valachie.

Cedant aux vceux reiteres de la Nation et voulant mettre
un terme aux maux dont elle souffre, j’ai centralise en un seul point
tous Ies pouvoirs administratifs. Par lâ, l’unite d’impulsion et de
surveillance si necessaire â l’introduction d’un nouveau regime va
nous permettre de retablir l’ordre dans Ies Services publics et de
presser energiquement notre reorganisation.

C est un grand pas que vous allez accomplir dans la realisation
et V°UÎ le ferez avec d’aatant plus de confiance que

vous y ețes encourages par Ies dispositions de la Turquie et des Puis-
sances signataires de la Convention du 19 Aoât.

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p. 493

II.
Proclamation ă la nation.
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Roumains,

Je corupte sur votre devouement et sur votre patriotisme
pour rendre moins difficile â mon Gouvernement l’oeuvre d’orga-
nisation qu il entreprend. Que tous Ies bons citoyens lui apportent
leurs concours, et qu’en particulier Ies fonctionnaires de toute classe
sachent se distinguer par leur probite et par leur zele, assures qu’ils
ont de la recompense pour leurs bons Services comme du châtiment
pour leurs fautes.

Roumains de Moldavie et de Valachie, l’heure presente est
decisive pour votre avenir. Rapprochez-vous Ies uns des autres, unis-
sez-vous de plus en plus dans la sainte pensee de la Patrie et Dieu
benira nos efforts.

Al. J.

III.

A la suite d’un rapport au Prince signe par tous Ies Minis-
tres des deux Cabinets.

Proclamation de l’Union.
Reunion des deux Ministeres

Deere
Nous

sur le rapport de nos deux Conseils des Ministres de Moldavie
et de Valachie.

avons d&cret6 et dâcretons :

Art. 1-er
L’Union des Principautes de Moldavie et de Valachie est pro-

clamee.
Art. 2

Les deux Ministeres de Valachie et de Moldavie sont, ă parțir
de ce jour, reunis en un seul, qui dirigera tous les Services pubhcs
des Principautes Unies et qui siegera â Bucarest.

Art. 3.
Les archives des anciens Ministdres de Jassy, entant qu elles

touchent aux affaires generales de la Moldavie, seront ransp r
â la Capitale.

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p. 493
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Art. 4.
Sont nommes membres du Ministere Unique

Justice
Intârieur

Art. 5.

Les deux Chambres reunies en une seule prochainement con-
voquâes sur les bases d’une nouvelle loi electorale et l’Assemblâe
Unique siegera â Bucarest.

Jusqu’â la reunion de cette Assemblee, les Ministres prâpa-
reront les reglements de la reorganisation interieure.

Art. 6.

Notre Ministre Secrâtaire d’Etat au Departement de est
charg6, avec ses collâgues, de l’exâcution du pr^sent Decret.

Donne ă Bucarest, le 3 Aout 1861,-
A. J.

IV.

Aprâs un rapport du Ministre de la Justice.
Nomination des Membres de la Cour de Cassation.

DGcret
Nous

â tous
Sur le rapport de Notre Ministre Secrâtaire d’Etat

au Dăpartement de la Justice
Avons dâcrete et decretons :

Art. 1-er

Sont nommes Membres de la Cour de Cassation

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p. 470.
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Art. 2.
Les Membres de Ia Cour de Cassation jouiront de

inamovibilitâ inscrite dans Ia Convention de 1858
aussitot qu une loi en aura determine Ies conditions’

Art. 3.

Notre Ministre Secretaire d'Etat au Departement de
Ia Justice est charge de l’exâcution du prfaent Decret

Donne ă Bucarest le 4 Aoftt 1861
A. J.

V.
Apres un rapport du Conseil des Ministres, â cause de ce

qui touche au Conseil lui-meme, ou seulement un rapport des
Ministres de la Justice et de l’IntSrieur.

Delimitation des atliibutions.

Decretx).
Nous

âtous
Sur le rapport de Notre Conseil des

Ministres
avons decrete et dâcretons :

Art. 1. Le Conseil des Ministres n’exercera plus aucune fonc-
tion judiciaire soit dans le Contentieux administratif, soit dans Ies
affaires particuliâres.

Art. 2. Les branches administratives et judiciaires seront or-
ganisees â l’avenir sur la base d’une determina tion precise des attri-
butions.

Art. 3. Le Ministere de l’Interieur sera ren ferme dans l’ad-
ministration proprement dite et n’interviendra plus sous aucune
forme dans les dâbats des particuliers entre eux, notamment dans
les questions de contrats et d’affaires sommaires qui seront du res-
sort exclusif de la Justice.

Art. 4. Les Prâfectures seront orgamsâes d aprâs les memes
pnncipes. de pr6fecture serOnt instituâs â bref dâlai dans
chaque district, pour juger leș questions de Contentieux adminis
tratif, avec recours â un Conseil d’Etat.

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p.469. O ciornă a aceluia? text, scris tot de mâna
lui V. Plâce, se mai găsește în acelaș volum, la p. 4HZ.
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Art 5 La Police sera &galement ramenee dans ses attribu-
tions speciales du maintien de l'ordre public et de Ia poursuite des
ma EUe’n'aura de fonctions judiciaires que sur Ies questions de
contraventions aux Reglements de Police proprement dits.

Elle ne participera â l’execution des sentences judiciaires
que pour preter main forte aux huissiers charges de ce mandat et
lorsqu’elle en sera legalement requise. .

Art. 6. Le Ministere de la Justice n interviendra plus admi-
nistrativement dans Ies proces qui ressortiront exclusivement, dans
toutes leurs phases, des Cours et des Tribunaux.

Art. 7. Quatre Cours d’Appel seront etablies dans Ies villes
de Bucarest, Jassy, Galatz et Craiova.

Art. 8. Des Tribunaux de Commerce seront crees dans chaque
viile oii siegera une Cour d’Appel.

Art. 9. Des juges de paix seront institues dans Ies arrondis-
sements ainsi que dans Ies quartiers des grandes villes, pour rem-
placer l’ancien Tribunal de Police.

Art. 10. Le Tribunal Criminel continuera â fonctionner jusqu’â
l’etablissement du Jury.

;Art. 11. Des huissiers seront etablis pour assurer l’execution
de tous Ies jugements. Ils seront nommes par le Gouvernement, et
fonctionneront sous la surveillance du Ministre de la Justice et des
Tribunaux. Ils seront retribues par Ies parties qui Ies emploieront
et judiciairement responsables vis-â-vis d’elles.

Art. 12. Conformement â ce qui existe deja en Valachie, des
Procureurs Generaux seront crees aupres de chaque Cour d’Appel
et des procureurs ordinairts aupres des Tribunaux de premiere ins-
tance, pour y remplir Ies fonctions de Ministere Public,

Art. 13. Nos Ministres Secretaires d’Etat aux Departements
dela Justice et de ITnterieur prepareront, dans le plus bref delai,
Ies Reglements d’execution des articles precedents pour ces regle-
mentș approuves par nous et appliques d’abord d’urgence, et etre
soumis ensuite â la plus prochaine session des Chambres et y etre
transformes en lois. -

Art. 14. Noș Ministres Secretaires d’Etat aux Departements de
la Justice et de I Interieur sont charges, en ce qui Ies concerne, de
I execution du present Decret.

Donne ă Bucarest le 5 Aout 1861



DOMNITORUL CUZA ȘI VICTOR PUCE

311

VI.

Apres un rapport du Ministre des Finances
Organisation du Ministere des Finances

Decret’).

Nous
â tous

Sur le rapport de Notre Ministre Secretaire
d’Etat au Departement des Finances.

Nous avons decrete et decretons .

Art. 1-er. Le Ministere des Finances sera seul charge de la
perception des impots et du payement des depenses publiques.

Toutes Ies caisses speciales sont des â present supprimees,
pour âtre concentrees et confondues dans celles du Tresor.

Art. 2. Le Ministere des Finances aura ses agents propres et
exclusifs de perception et de payement, qui seuls pourront valâ-
blement percevoir et payer et qui devront tous donner un caution-
nement.

Art. 3. La repartition des impots se fera par le concours com-
mun des agents du Tresor et des autorites locaîes.

Art. 4. Le Ministre des Finances preparera dans le plus bref
delai Ies Reglements d’execution des articles precedentș, pour ces
Reglements, approuves par Nous et appliques d’abord d urgence et
soumis â la plus prochaine session des Chambres et y etre trans-
formes en lois. . , . +

Art. 5. Notre Ministre Secretaire d’Etat au Departement des
Finances est charge de l’execution du present Decret.

Donne ă Rucarest le 6 Aout 1861.
A. J.

tot demân 11,.Msse- Acad. Rom- N-rul 314* P- 467, 0 ci°rnă a4 — te ■ :

a lui V. Place se mai găsește, în acelaș volum, P*
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VII.

Apres un rapport prâsente et signe par tous Ies Ministres.

Commission d'enquete potir la lot rurale.

Decret])
Nous

â tous
Sur le rapport de Notre Conseil des Ministres

Avons dăcrătă et decrătons :

Art. 1-er. Des Commissions d’enquete seront chargâes de re-
cueillir tous Ies renseignements utiles â la confection d’une loi rurale.

Art. 2. Une Commission sera ătablie dans le ressort de chaque
Cour d’Appel.

Art. 3. Chacune des quatre Commissions se composera de
grands propriătaires, de petits proprietaires, de... rezeches et de....
paysans cultivateurs.

Art. 4. Un formulaire de question sera dresse par Ies soins
du Ministre de l’Interieur, pour servir â classer Ies renseignements
recueillis par Ies Commissions d’enquete.

Art. 5. Le Ministre de l’Interieur demandera immediatement
â chaque Prdfet une liste de... personnes, comme il est dit â l’art 3
■et sur ces listes le Ministre proposera â Notre nomination Ies noms
de celles qui composeront chaque Commission.

Art. 6. Chacune des Commissions se transportera dans Ies
differents arrondissements de la circonscription et y interrogera,
•conformement au formulaire des questions, Ies grands et petits pro
prietaires, Ies rezeches et Ies paysans cultivateurs, qu’elle croira
pouvoir lui fournir des informations utiles et elle sera tenue d’en-
tendre toute personne qui se presentera pour la renseigner.

Les dires et răponses seront transcrits dans un proces verbal
temi et arrete â chaque seance, signâ par tous les membres prâsents
ainsi que par les personnes interrogees.

Art. 7. Les procăs verbaux seront adressăs au Ministere de
l’Interieur pour y etre reunis et presentes ensuite au Conseil des
Ministres; ils seront egalement imprimes et publiăs.

Art. 8. Le travail des Commissions d’enquete devra etre ter
mină au plus tard dans un dălai de... mois â partir du jour de leur
entrăe en fonctions.

Art. 9. Les membres de ces Commissions recevront une in-
demnită de... par jour.

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p. 468. O ciornă a aceluiaș text, șerifi tot de
mâna iul V. Place se găsește în acelaș volum, la p. 491.
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. Art. 10. Le Ministere de l’Intârieur prâparera Ies instructions
detaillees par Ies diverses Commissions d’enquâte qui devront etre
en mesure de fonctionner dans le dâlai d’un mois â partir de ce jour.

Art. 11. Notre Ministre Secretaire d’Etat au Departement de
1 Intdrieur est chargâ de l’execution du prâsent Dâcret.

Donne ă Bucarest le 6 Aout 1861.
A. J.

VIII.

,.Notes pour une loi rurale” ’).
1. Dâclarer le paysan proprietaire du terrain qu’il occupe

actuellement.
2. Faculte pour lui de s’en rendre acquereur dâfinitif aussitdt

qu’il sera en mesure d’en payer le prix au proprietaire actuel, lequel,
par contre, sera obligâ de vendre â un prix fixă par arbitrage si Ies
deux parties ne tombent pas d’accord.

3. Jusqu’â cette acquisition, le paysan reste locataire emphy-
theotique et paie le bail â son choix, ou en argent, d’aprâs l’eva-
luation de la corvee actuelle, ou en travail comme â prâsent, mais

precisant bien exactement la nature et l’âtendue de ce travail.
Peut-etre sera-t-il bon de n’y pas faire rentrer Ies transports, comme
pouvant donner lieu â des abus.

4. Tant qu’un paysan ne se sera pas rendu acqu6reur de la
terre, il conservera pour ses descendants le droit d’obtenir du ter
rain, comme par le passd et aux conditions du § 3.

5. Ddsormais le terrain occupd â bail emphytheotique par le
paysan pourra etre cedd par lui â un ou plusieurs membres de sa
commune et pour le terrain qu’il aura achetâ et pay6, il en pourra
disposer comme il voudra.

L’Institut de Crâdit Foncier aidera autant que possible le
paysan qui voudra se rendre acquâreur.

1. Msse. Acad. Rom. N-rul 314, p. 480 și verso.
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Jassy, le 8 Juin 1862
Monsieur le Ministre 1),

. . Pr?,c¥ente correspondance et notamment le 10 Marș
dernier (No. 21), j’ai eu l’honneur de faire connaître â Votre Excel-
lence, Ies difficultes toujours croissantes que le Consulat de Jassy
rencontre pour faire rendre justice â ses nationaux. Loin d’avoir
aucun egard aux representations, qui leur sont adress6es par Ies
divers agents, Ies autorit^s locales semblent prendre â tâche de pousser
a bout de patience meme Ies plus longues en entravant par tous
Ies moyenș possibles le recouvrement des crâances dues aux 6tran-
gers, tandis qu’elles poursuivent ceux-ci avec la deraiere rigueur.

Pendant ce temps, Ies 6trangers qui n’ont d’autres recours
qu’auprds de leurs Consulats respectifs, et qui voient Ies demarches
et Ies reclamations de ceux-ci rester infructueuses, s’en prennent
â eux d’un insucces aussi prolonge. De lâ des plaintes incessantes
contre Ies agents, plaintes qui ne sont pas restees renfermees dans
le pays, et qui se sont meme propagees au dehors. La colonie fran-
qaise, je sais, ne menage pas Ies r&criminations contre le consulat,
et ne pouvant pas croire â une impuissance aussi radicale, elle ne
se montre que trop disposee â imputer Ies fautes soit â la negligence,
soit â la mauvaise volontâ.

Les griefs des residents franțais peuvent donc se râsumer par
ces mots : „Lorsque nous devons, notre Consulat sait parfaitement
trouver Ia loi qui nous condamne et nous contraindre â payer, mais
lorsque l’on nous doit, ce meme Consulat ne sait, ne peut ou ne veut
faire payer nos debiteurs”.

Oblige de reconnaître que les apparences donnent un certain
fondement â ces plaintes, j’ai voulu une foiș pour toute me rendre
compte de la situation de la colonie franțaise â Jassy, afin d etre
en mesure de presenter â Votre Excellence, des renseignements posi-
tifs. J’ai en consequence adressâ aux membres qui la composent
la circulaire dont la copie est ci-jointe (piece No. 1) et qui a pour objet
de demander aux negociants et protâg&s franțais une liste complete
et dâtaillee des creances qu’ils possedent sur la place ainsi qu une
indication des demarches tent^es par eux pour parvenir au rem-
boursement et de l’accueil qu’elles ont regu.

1. Dosar Victor Place (Henri Place) Acad. Rom. fol. 212—217.
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Les râponses m’ont ete remises sous forme de țableaux en
double expedition, dont j’ai l’honneur d’adresser ci-joint â Votre
Excellence des exemplaires originaux et signes au nombre dc 22
(du No. 2 au No. 23). Les elements qui ontservi â les composer, sont
de billets, des factures reconnues ou les livreș de commerce si bien
que quoiqu’il ne m’ait pas ete possible d’en verifier tout Ie contenu,
j’ai lieu de le croire exact. II me reste â faire un resume de ces
țableaux pour mieux en presenter la substance.

Les chiffres qui y sont portes depassent mes previsions et je
ne supposais pas que Ia colonie franțaise, qui ne se compose guere
que de marchands au detail, fut creanciere de sommes aussi fortes.
Les dates des crâdits sont egalement plus ancienneș qu’on nepou-
vait les supposer puisqu’il y en a qui remontent jusqu’â 1851 et
1853 et meme jusqu’â l’annee 1856.

Le total, ainsi qu’il resulte du tableau recapitulați!’ (piece
No. 24) est donc de 5.243.372 piastres qui au cliange de 3 piatres au
franc represente le chiffre de 1.748.124 francs. De ce total peu-
vent etre defalquees, au moins en pârtie, deux sommes : celle de 7500
ducats reclamee par Delmary et celle de 29.000 ducats par Leis
Herman. Mais en supposant meme une reduction de moitie sur ces
deux reclamations, qui sont ehcore en litige, ii n’en resterait pas
moins la somme de 1.547.707 francs 33 cents, qui, est due par des
Moldaves et meme par le Gouvernement, tant au resident qu’aux
proteges franșais et qui leur est â peu prâs impossible de faire
rentrer. ’

La preuve en est dans l’indication des frequentes demarches
qui ont ete faites par les creanciers et qui n’ont abouti â aucun
resultat, lors meme qu’elles ne leur ont pas attire des injures, des
menaces et des violences. Cette preuve se trouve encore corroboree
par les nombreux dossiers qui se trouvent dans les archives du con
sulat et qui sont pleines des notes et des reclamations adressees,
en pure perte, aux autorites locales. Peut-etre viendra-t-il â la pensee
de reprocher â tous ces marchands d’avoir fait lâgerement crâdit
â des debiteurs insolvables. Cependant tout en faisant la part de
quelques imprudences, je dois dire que la majeure pârtie de ces
debiteurs ne sont nullement hors d’etat de payer. La plupart sont
des Boyards, et des plus haut-places, mais qui voyant que par la
connivence des autorites les poursuites exercees contre eux demeu-
rent parfaitement yaines, ont juge preferable de ne pas s’acquitter.
Ainsi, les noms qui se rencontrent le plus souvent sur les listes sont
ceux des Ghika, des Stourdza, des Balsches, des Catardgi, des Bel-
diman, des Jora, des Vogorides, trâs riches proprietaires ou fonc-
tionnaires importants. Parmi eux je trouve deux anciens Ministres
des Affaires âtrangeres, deux ex-Ministres de la Justice, deux ex-
Ministres des Finances, un ex-Ministre de l’Interieur, un autre ac-
tuellement Ministre des Travaux Publics, un directeur des Finances,
un autre des Affaires Etrangeres, le commandant de la Place de
Jassy, un colonel de Gendarmerie, des dâputes et d’autres.
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Mais il est surtout deux noms qu’il est essentiel de signaler,
ce sont ceux de Mrs. Nicolas Catardgi et Alex. Beldiman, qui â cause
des fonctions qu’ilș occupent servent mieux â faire ressortir Ies vices
du systeme administratif de ce pays et donnent une idee plus com
plete des obstacles que Ies creanciers peuvent monter. En Moldavie
la Justice proproment dite n’existe pas, car la plupart des affaires
contentieuses courantes, c’est-â-dire, celles precisement qui inte-
ressent notre colonie sont du ressort de l’Administration, qui Ies
decide par voie de Resolution ministerielles ou prefectorales. En
outre, 1 execution appartient exclusivement encore â l’Administra
tion, attendu la non-existence de l’huissiet assistant â la requisi-
tion des parties. J’ai deja fait precisement ressortir tout ce qu’il
y a d’anormal dans ce systâme qui se prete â tous Ies abus d’influ-
ences, de corruption et de concussion. La situation actuelle des
creanciers franțais, et celle de certains de leurs dâbiteurs rend plus
palpable cette source d’abus.

Ainsi Mr. Nicolas Catardgi, dont je parle plus băut, est direc-
teur au Ministere de l’Interieur et Mr. Beldiman est Prefet de Police,
c’est-â-dire l’un est charge de prononcer Ies decisions dans Ies af
faires des creances et l’autre est charge de Ies executer. Or, si j’exa-
mine Ies listes des debiteurs, je trouve que ce sont Ies deux peut-
etre qui y figurent le plus souvent.

De telle sorte qu’il semble que le Prince Cuza ait pris plaisir
de placer â Ia tete de ces importants Services Ies deux hommes qui
etaient le moins en 6tat de Ies remplir.

Commenteneffet esperer que Ies debiteurs Ies plus recalcitrants
seront disposes â exercer des poursuites sârieuses contre d’autres
debiteurs qui sont tous leurs parents et leurs amis, on pourrait dire
meme leurs complices, et qui en tout cas sont en droit de repondre
â leurs observations : commencez par precher l’exemple et par vous 
executer vous-memes.

Je me bornerai â vous rappeler ici le fait du Dr. Derigault,
fait que j’ai signale â V. E. dans ma lettre du 4 A vrii dernier. Ce
marchand franșais âtait poursuivi et menacâ d’exâcution par Mrs.
Catardgi et Beldiman, qui figurent tous deux parmi ses dâbiteurs
pour des sommes superieures â celles qu’ils devaient et plus anciennes.

Mais Derigault devait â un Moldave et 1 on trouyaiț moyen
de l’executer fort rapidement, tandis que ses debiteurs etaient 6ga-
lement moldaves et meme fonctionnaires chargâs des executions
et il demeure impossible de rien lui faire rembourser.

Les observations qui precedent suffiraient a etablir qu il y a
de la part des autorites locales un parti-pris de refuser toute justice
â nos nationaux, Mais d’autres faits viennent encore a 1appui de
cette opinion. Depuis que la guerre aux âtrangers et aux capitulations
a commencâ avec l’avenement du Pnnce Cuza tous les Agents
pu constater l’existence d’un systeme d hostihtâ contre eux Ante-
rieurement il n’en âtait point amsi et si jamais les affaires n ont
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etâ faciles dans ce pays, au moins n’âtaient-elles pas devenues im-
possibles comme elles le sont depuis quelques annees. Le mal a com-
mence avec Ies Caîmacamies, mais encore sous 1 aaministration du
Prince Vogoridcs, ii etait beaucoup moins grand et l’on pourrait
meme ajouter qu’il resultait plutot de 1 incapacite que du mauvais
vouloir du chef de l’Etat.

Mais â mesure que Ies Moldaves sont devenus plus autonomes,
1’hostilitE des fonctionnaires contre Ies Etrangers et particuliere-
ment contre Ies Agents, a suivi une marche croissante. Aujourd’hui
meme ils ne font plus mystere de leurs projets et ils n’eprouvent
aucun embarras â dire aux etrangers qui reclament : „Pourquoi
vous adresser â vos consuls? Vous n’obtiendrez rien par leur entre-
mise; sans trop Ies heurter de front nous Ies fatigueront par la force
d’inertie et il faudra bien que de guerre lasse, ils finissent par vous
abandonner”.

A part ce mobile, ostensible â ]a conduite des autorităs il en
est un autre veritablement honteux, mais que je suis bien oblige
de signaler. Dans ces dernieres annees la vânalite a pris des propor-
tions inouîes. Aucune affaire ne se termine plus sans que le fonction-
naire qu'elle concerne ne cetire un profit et par exemple aucune reso-
lution riest obtenue de VAdministration ni aucune rentree n’est effectuee
par la Prejecture de Police si une part ne leur est pas jaite.

Or, toute reclamation qui est appuyEe par un consulat ne peut
pas donner lieu â ce benefice interlope; elle est donc viciee dar.s
son principe aux yeux des fonctionnaires locaux et assuree d’avance
d’un insucces complet. C’est â tel point qu’aujourd’hui Ies Etran-
gers en sont venus â conclure que Ie respect des capitulations n’etant
simplement recommande mais non impose au Gouvernement mol
dave, la protection des consulats leur est devenue plus funeste qu’utile.

A la marche que suivent ici Ies affaires, il est â craindre que
le mal s’aggrave plutot qu’il ne s’affaiblisse. La raison est que ce
mal vient d’en haut.

Longtemps je me suis refusE â y croire, mais aujourd’hui je
suis oblige de reconnaître que Ie Prince Cuza lui-meme est Ie pro-
moteur de ce systeme. Plus un fonctionnaire se montre hostile aux
etrangers, et plus il est assure d’etre en faveur. D’ailleurs Son Al-
tesse ne se fait aucun scrupule d’agir directcment dans Ies affaires
pour violer la loi. Tandis que si un Agent, apres avoir epuise toutes
Ies autres voies de recours, vient reclamer l’action du Prince pour
redresser une injustice par trop monstrueuse, n’obtient d’autre
rEponse que celle-ci: „Je ne puis me meler de rien attendu que je suis
Prince constitutionnel”. Nous savons parfaitement que Son Altesse,
soit directement, soit par certains hommes, sait quand Elle le veut
conduire â sa guise Ies fonctionnaires et Ies juges.

Le Consulat de France en a eu dernierement une preuve Evi
dente. Les produits de la terre du Prince Alex. Moruzzi, apres bien
des efforts de la part du Consulat de Galatz et du Consulat de Jassy,
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avaient enfm etaient sequestres pour desinteresser le resident fran-
Qais Galy, mais la vente n’a pas eu lieu â la suite d’une dăfense venue
de la direction de 1 Interieur et provoquâe par le Prince.

En presence d’un systeme aussi bien organise contre Ies etran-
geis, je legarde donc Ies creances des marchands fran^ais comme
fort compromises. Mais celles qui sont mentionnees dans Ies listes
ci-jointes ne sont pas Ies seules. Bien des fournisseurs de France
ont egalement des comptes â regler en Moldavie et qui ont 6te adressâs
au Consulat, la plupart par la Direction des Chancelleries. J’en ai
fait faire un releve qui figure dans Ies pieces jointes dans Ies nume
ros 28 et pour un chiffre de 106.662 francs. Les memes difficultâs
qui par le fait de l’administration locale existent pour la premiere
categorie de creances existent egalement pour cette seconde. II se-
rait meme plus exacte de dire qu’elles sont plus grandes puisque
Ies creanciers de France ne sont pas sur les lieues et ne poursuivent
Icurs debiteurs que par des intermediaires. Quelles qu’elles soient,
elles viennent s’ajouter aux chiffres mentionnes plus haut de sorte
que le montant des reclamations pecuniaires prâsentfees sur Ia seule
place de Jassy, tant par les Fran^ais et protâges fran^ais habitant
cette viile, que par les fournisseurs residant en France, s’eleve au
chiffre general de 1.864.786 francs. Si on y ajoutait les interets, dont
Ie taux legal en Moldavie est de 10% et pour des sommes dont piu-
sieures remontent â 10 et 12 ans de date, on arriverait â un total
depassant deux millions et demi.1

Agreez, etc., etc.
V. Place.

Jassy, le 14 Juin. 1862.
Monsieur le Ministre x),

Apres avoir eu l’honneur de faire connaître a Votre Excellence,
par ma lettre du 31 Janvier dernier, la situation des esprits en Mol
davie au lendemain de la proclamation de 1 Union, j ai du nature -
lement laisser aux faits le temps de se d6velopper afin d etre en
mesure de verifier et de controler les appreciations que j avais âmises
â cette epoque. Les evenements en effet, ont marche et, en empi-
rant la situation, n’ont fait que confirmer les craintes que je mam-
fpctaic alors sur la duree de cette combinaison. . ...

Je me vois donc dans la nâccssite de reproduire le triste ta-
bleau que je trațais de la Moldavie dans ma depeche precitee et d en
assombrir nlutot que d’en temperer les couleurs.  .

Je vais examiner les differentes branches du Gouvernement
et de r’Admin”on, afin de faire mieux ressortir le ventable
etat dans lequel se trouve actuellement le pays.
.------ t. Dos„ v.~~Plaee—Msse. Acad. Rom. toi. 218-227 și verso. Tipăriți și de
Marcel Emerit, op. cit., p. 178 188.

21
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Comme donnee generale, je signale d’abord la desorganisa-
tion et l’anarchie qui se sont introduites dans Ies Services publics.
Au lieu d’apporter une sage lenteur â proceder â 1’Union adminis
trative ou concentration des Services â Bucarest, le Gouvernement-
Uni â use de la precipitation la plus deplorable. En quelques jours,
Ies fonctionnaires et Ies archives des Ministeres de Jassy, ont ete
enleves sans ordre, sans invențaire. Par exemple, au milieu du degel
qui rendait Ies routes impraticables, tous Ies livres et icgistres du
Departement des Finances ont ete charges pele-mcle avec Ies em-
ployes et expedies â Bucarest oii Ies uns et Ies autres sont arrives dans
un 6tat dâplorable. On pretend meme qu’au passage de plusieures
rivieres debordees, une pârtie de ces registres a ete perdue et, vraie
ou fausse, cette assertion n’en offre pas moins aujourd’hui â d’an-

. ciens comptables un excedent pretexte pour dire que Ies comptes
’ qui ne se trouvent pas ont ete noyes.

Sans doute, dans le nouvel ordre de choses, la viile de Jassy
ne pouvait pas esperer de conserver son ancienne importance. Sa
decadence ou au moins, sa transformation est une consequence fatale
de l’Union. Mais encore etait-il necessaire de rendre la transition
la moins brusque possible, tandis que tout a ete fait pour la lui rendre
plus penible.

Avec une autre organisation, ou tous Ies interets prives ne
seraient pas entre Ies mains de l’Administration, le tranfert ^des auto-
rites dirigeantes â Bucarest, eut cause moins de dommagcs. Mais
ici, ou une simple question de payement d’un billet neccssite l’in-
terventien administrative, le plan adopte a occasionne de veritables
desastres. Toutes Ies affaires particulieres se trouvent arretees ou
sont livrees â des fonctionnaires sans controle.

Lorsqu’il existait en Moldavie un Prince et des Ministres, si
faible que fut leur surveillance, elle pouvait encore, jusqu’â un cer
tam point servir de frein aux employes. Actuellement, chacun d’eux
est maître dans sa branche et use largement de la licence qui lui
est accordee.

Dejă le triste systeme employe par le Prince Cuza avait large
ment contribue â"la desorganisation des Services. Preoccupe unique-
ment du soin de se maintenir, le Prince Cuza a consacre tous ses soins
a semer la division et la mefiance entre Ies hommes qui exerțaient quelque
influence. De la ces changements continuels de Ministeres qui se
comptent au nombre de sept en trois ans de regne, changements
â 1 aide desquels il voulait creer des rivalit^s et des rancunes, entre
ceux qui lui portaient ombrage. Mais ces changements perpâtuels
de Ministeres ont eu pour consequence des modifications non moins
nombreuses dans le corp des fonctionnaires ou chacun voulait placer
ses crâatures. II n’a plus existe aucune fixite dans Ies emplois et
Ies hasards de choix faits â la hâte ont amenâ â Ies remplir des horn-
mes qui 6taient une honte meme ici.

. Le peu de discipline qui subsistait encore s’est trouv6 radi- 
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calement atteint et la maniere dont la concentration des pouvoirs
s est operee a Bucarest, lui a porte le dernier coup. Dâjâ habitu^s â
n avoir aucune șubordination envers des Ministres, dont on savait
que Ies jours etaient comptes des qu’ils prenaient leurs porte-feuilles,
Ies employâs ont acheve aujourd.’hui de s’affranchir de toute hte-
rarchie. Chaque prefet, chaque receveur des finances, chaque pră-
sident de tribunal, chaque ingenieur, se trouve si loin de Bucarest
qu il n attache aucune importance aux ordres qui lui en vienne.
C est dans tous Ies districts de la Moldavie une anarchie complete
dont le public fait tous Ies frais par Ies concussions et Ies abus d’au-
torite dont il est victime. II n’est pas surprenant des lors que chaque
branche gouvernementale et administrative soit le tlteatre des plus
grands d&sordres.

Dans Ies Finances, ce desordre est absolu. Les Agents comp-
tables y sont si peu controtes, que le Directeur du Culte chargâ de
percevoir Ies revenus des propri6t6s conventuelles 6tant venu â mourir
ces jours-ci, Fon n’a trouve chez lui aucun registre, pas mâme celui
ou il aurait dfl inscrire les sommes vers&es par les fermiers de ses
terres ! Tellement qu’en cc moment, on ne sait ni qui a payâ, ni qui
ne l’a pas fait, et qu’on n’a aucun moyen de connaître les res-
sources dont dispose encore cette caisse.

La perception des impots s’opdre en Moldavie de la meme
maniere. II existe des receveurs qui n’ont pas rendu de comptes
depuis plusieurs annees et qui, n’ayant egalement aucun registre
peuvent soustraire ce qui leur convient.

Quant aux payeurs, ils usent d’un autre procede. Lorsque
un creancier de l’Etat se presente avec son mandat de paiement
en regie, Ies payeurs declarent toujours n’ayoir pas d’argent; les
gens se presentent au guichet â plusieurs reprises et fatigues d’etre
constamment econduits, ils finissent par escompter leurs mandats
chez les Juifs â 15 et 20% de la șomme qui y est portee. Or, par quels
moyens les usuriers juifs font-ils cet escompte? â 1 aide des fondș
memes du tresor que les payeurs ont fait porter chez eux et qui
auraient du etre employes â acquitter les mandats. Par ce procede,
les mandats ne se trouvent soldes qu en laissant entre Ies mains 
de l’employe des benefices cnormes.

Ces bănefices se trouvent encore accrus par une autre source,
celle des diffârences de change et des monnaies. L unite nominale
ici est la piastre qui en realite n’existe pas. Les paiements ne peu
vent se faire qu’avec des monnaies autrichiennes, russes et turques
dont j’ai compte 38 especes en circulation, soit or, soit argent ou
bronze. Toutes presentent de grandes difficiiltes potir faire des comptes
â cause de leurs rapports bizarres avec Fumte nominale. Les unes,
valent 37 piastres, les autres 14, 3y2, 2%.En outre, il existe en.Mol
davi" trois cours differents, ainsi te somat d’Autnche qui est tres
repandu vaut â Galatz 46 piastres, a Jassy au cours de la place 37
piastres, il n’est compte dans les comptes du Tresor qu a 31 /2 pias-
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tres et chacune des pieces en circulation subit la meme variation
proportionnelle. Au milieu de ce dedale, Ies payeurs publics se livrent
aux manipulations Ies plus scandaleuscs. Avec la coopera tion des
changeurs juifs, ils operent Ie trafic des monnaies qui leur sont ver-
s6es par Ies contribuables sans qu’ils mentionnent jamais la nature
de celles qui leur sont remises ; ils ajouțent le commerce des pieccs
plus ou moins avariees et lorsqu’ensuite ils payent ou font payer
par Ies escompteurs, ils speculent cncore sur Ies parties prenantes
qui, pressees par Ies besoins d’argent sont obligees d’cn passer par
leurs exigences. On a calcule que ce genre d’operations rapporte
environ 4% sur l’ensemble des paiements.

Si je passe â d’autrcs parties du Mininistere des Finances,
je ne rencontre pas moins de desordres. Depuis trois ans qu’a com-
mence l’application, de la convention, aucun role acccptable n’a
enpore 6te dresse. De simples manouvriers et hommes â gages ont '■
rețu des patentes de premiere classe tandis que des marchands
importants ont ete omis sur la liste des patentes. La fixation de
l’impât foncier a ete faite sur Ies bases Ies plus arbitraires; des
proprietes payent quatre ou cinq fois plus qu’elles ne devraient et
d’autres ne sont pas taxees au tiers de leur valeur; et comme il
n’existe aucun moyen efficace de rectification, chacun est contraint
de subir Ies conditions des agents du fisc ou plutot de la Police,
car, par une anomalie non moins surprenante que le reste, ce sont
Ies agents de police qui vont â domicile operer Ies rentrees.

Le plus clair de ce qui s’est fait en matiere d’impots depuis
le regime nouveau est que Ies contributions ont 6te portees au double,
puisque la Moldavie qui, jusqu’en 1859, ne payait annuellement
que 22 millions de piastres, en paie actuellement 45 millions. On
pourrait croire qu’une pareille aggravation d’impots qui ne s’est
jamais rencontree aussi considerable et aussi brusque dans aucun
pays aurait au moin fourni au gouvernement Ies ressources neces-
saires pour s’acquitter regulierement. Loin de lâ, Ies appointements
des employes, ]es paiements â faire aux fournisseurs sont tous
en retard. On me parle de pauvres professeurs qui n’ont rien touche
depuis un an et quant aux fournisseurs, ils assiegent inutilement
Ies caisses et je sais par exemple que Ia boulangerie mecanique fran-
șaise de Jassy reclame depuis plusieurs mois le remboursement
de 12.000 frs pour fourniture de pain aux divers etablissements de-
pendant du Ministere des travaux publics.

On s’explique des lors sans peine le desordre dans lequel se
trouve Ie budget car depuis I’avenement du Prince Cuza, il n’a
pas 6t6 prâsente un seul budget qui soutint l’examen et en realite
il n’y a pas encore eu un vote regulier de l’impot.

Le Ministere de l’Intârieur ne vaut pas mieux que celui des
Finances. Les, prefets des districts ayant en general ete changes aussi
souvent que 1 ont ete leurs ministres, ont perdu toute tradition admi
nistrative et ne voient plus dans leurs fonctions que Ies profits per-
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sonnels qu ils peuvent en retirer. Beaucoup d’entre cux passent
leur temps â jouer et ce qu’ils consacrent aux affaires n’est guere
employe qu â comrnettre des concussions. Les moyens ne leur man-
quent pas, car, ainsi que je l’ai dit en plusieurs occasions, l’Adminis-
tiation intervient directement dans le reglement des affaires pri-
vees. Les qucsLions de loyers, de fermages, de billets, d’achats et
yentes des produits de contrats et d’obligations, c’est-â-dire la ma-
jcure pârtie des transactions, sont exclusivement de son ressort.
Et pour des Prefets sans discipline, sans moralite et sans controle,
on s’explique facilement combien sont nombreuses Ies occasions de
comrnettre des abus, surtout lorsqu’on se rappelle que c’est encore
â cux qu’appartient le pouvoir d’execution.

Du reste, l’exemple leur vient de haut et la Direction de l’In-
tericur siegeant â Jassy ne se fait faute d’aucune dilapidation.

A Jassy cncore, nous avons la Prefecture de Police qui fait
fonction de justice de paix, mais sans limite de competence.

L’honime qui est actuellement â sa tete est cite, meme ici,
comme un modele du genre pillard depassant tout ce qu’avaient
fait ses predecesseurs. Dans ma correspondance commerciale, j’ai
indique Ie role qu’il remplit comme executeur des d6biteurs et j’ai
insiste sur ce premier point qu’il refuse de faire aucune execution
contre les Moldaves au profit des creanciers etrangers, tandis qu’il
poursuit ceux-ci avec une extreme rigueur. Temoin l’affaire du sieur
Derigault qui est d’autant plus scandaleuse que ce franțais exe
cute est lui-meme creancier du Directeur de l’Int&rieur et du Profet
de Police qui I’ex&cutent et qui ne le paient pas.

Mais en outre des abus qu’il commet dans la categorie des
affaires privees que j’ai enumerees plus haut, Ie Prefet de Police
se procure une abondante source de profits par l’alimențation pu-
blique qui est sous sa surveillance. Depuis plusieurs mois, la taxe
du pain n’a pas âte faite, aussi chaque mois les boulangers de la
viile se cotisent pour remettre une somme assez forte au Prefet de
Police et au vice-Prefet. La viande etait jusqu’au commencement
de I’annee presente â 54 piatres (paras?) par oka, elle est actuel
lement â 64 paras bien que sous l’cmpire de la misere qui se propage,
le prix des bestiaux ait baisse. Des bouchers ont alors essaye d’.ou-
vrir des debits de viande â plus bas prix aux barrieres de la viile,
mais sous l’action des sommes remises â la Police par Ies, entrepre-
neurs des bouchcries, ces etals ont ete violemment fermes. , *

Pour les autres approvisionnements de denrees necessaires a
la consommation, les abus sont les memes. Tout le monde le sait
et s’en entretient; on en a parte au Prince qui a juge bon d’en nre
et qui n’en maintient que mieux le Prefet â son poște.

L’etat du Ministere de l’interieur qui a comme premiere attri-
bution le maintien de l’ordre materiei dans le pays commence a
avoir des consequences assez serieuseșpour la tranquillite et la sârete
des particuliers. Depuis le Prince Michel Stourdza qui avait purge 
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la Moldavie des voleurs de grands chemins, on n’avait plus entendu
parler de bandes organisâes attaquant â main armee Ies voyageurs
et Ies assassinant; elles se multiplicat, on ne peut plus circuler sur
Ies routes qu’avec des armes.

Un fait sans precedent qui vient de se passer revele meme
un systeme plus grave. Tous Ies hommes du village de Racatchouni
dans le district de Bakeo, ayant â leur tete le maire et Ies autoritâs
municipales, s’âtaient associes et avaient commis de nombreuses
dâprâdations restees impunies. Dernierement, ils avaient projetâ
d’attaquer la demeure seigneuriale de leur Boyard nonime Ernest
Stourdza et de l’egorger. Ce projet a etc d&couvert par un domes-
tique qui l’a dâvoile â son maître et celui-ci, avec le concours d’ou-
vriers hongrois qui travaillaient â sa terre et qu’il a fait armer, s’est
empare des assassins. Cet incident ne serait-il pas la premiere ten
tative d’une jacquerie dans un pays dont vlcs passions sont excitees
par l’incurie d’un gouvernement qui, depuis trois ans, n’a pas encore
entame Ia question rurale et qui, en attendant, ne sait pas faire la
police? Qu’espârer d’ailleurs d’un gouvernement dont le chef a
fait membre d’une Cour de Justice un prefet de ce meme district
de- Bakâo qui, il y a quelque temps, a ete convaincu d’association
avec des assassins et des voleurs de grande routc ?

Dans le Ministere de la Justice, si j’en crois Ies faits qui me
sont rapportes chaque jour, il n’y a pour ainsi dire pas une seule
affaire qui ne soit pour Ies juges une source de profits irreguliers.
II existe en particulier au tribunal appele Divan des confirmations
dont l’intervention est necessaire dans toutes Ies questions rela-
tives aux proprietes immobilieres et qui se conduit de telle sorte
qu’un Moldave le qualifiait devant moi de „veritable caverne de
voleurs”.

A la venalite des juges s’ajoute encore I’action du pouvoir.
Dernierement, la Banque de Moldavie, institut de credit fonde par
des capitaux etrangers, reclamait la vente d’une terre sur laquelle
cile possede une hypotheque. Apres plusieurs annees de poursuites,
elle ețait sur le point d’atteindre son but lorsque le Ministere de la Jus
tice, inlorme que le tribunal de Bakeo allait faire proceder â la vente,
en a destitue tous Ies juges et Ies a remplaces par d’autres qui ont
encore entame Ies poursuites. Dc son câte, le Prince regnant ne se
fait pas faute de suspendre ou de fausser le cours de la Justice au
profit de ceux qu’il regarde comme ses amis et quelqus-uns de ses
parents notoirement stigmatises par l’opinion publique, usent de
son nom aupres des tribunaux et se font de gros revenus â l’aide
des sentences qu’ils dictent aux juges. Le Prince le sait et laisse faire.

Mais ce qui est plus grave encore, c’est l’esprit qui a preside
â la composition de la Cour de Cassation. II semblait que le choix
pour ce Tribunal supreme, le seul qui jouisse de l’inamovibilite, au-
rait du etre fait avec un soin scrupuleux offrant â la nation toutes
Ies garanties desirables. Nous savons que, malheureusement, il n’en a 
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pas ete ainsi et le Prince, qui a sans doute des vues d’avenir et oui
a apporte une grande attent.on dans la designation de chacun des
conseillers a nomme plusieurs liommes que le sentiment nubl“
rdprouve hautement. 1 1 păune

Apres ce coup cl’oeil jete sur Ies Finances, l’Interieur et la
Justice ces trois ministeres qui touchent aux interets publics et
pnv6s Ies plus vivaces et Ies plus nombreux, je crois inutile de passer
en revue Ies auties administrations, oii je ine verrai encore obligâ
de signaler Ies memes abus et Ies memes desordres. Tout se tient
dans un regime lorsqu’il peche â la fois par la base et par le sommet
et il ne me reste qu’â faire ressortir Ies consequences des faits que
j’ai indiques.

En Moldavie, la consequence la plus directe et Ia plus sensible
est la haine contre le Prince Couza et up profond regret de l’Union,

Je ne reviendrai pas sur ce que j’ai dit dans mes derniâres
correspondances du role joue depuis trois ans et plus par Ie Prince
Couza. C’est un sujet qui m’est penible par le souvenir de la chaleur
avec laquelle je l’ai defendu tant que je me suis fait illusion sur lui.
Seduit par sa vive intelligence, pas ses apparences de patriotisme,
par ses expressions constantes de devouement â l’Empereur, par
la promptitude de conception et la facilite d’elocution avec lesquelles
il comprenait et il eludait Ies questions Ies plus ardues de Gouver-
nement et d’Administration, je me suis refuse longtemps â croire
ce qui m’etait repete par Ies hommes qui l’avaient pratique de longue
date sur sa duplicite, son egoîsme, son avarice, sa paresse, son indis-
cretion et sur son defaut complet de sens moral. Je constatais pour-
tant le d6plorable abandon dans lequel il laissait toutes Ies affaires
et la nonchalance avec laquelle il fermait Ies yeux sur-Ies desordres
commis jusque dans son entourage. Souvent, je lui ai adresse des
representations et j’avoue qu’il m’avait tranquillise par la nettete
qu’il apportait â decrire lui-meme le mal et par la promeșse cent
fois repetee de travailler energiquement â la reparer, aussitot que
la realisation de l’Union delivre de menagementș qu’il se disaiț oblige
de garder et lui aurait mis en main Ies moyens efficaces d organisation.

Jusqu’au mois de Novembre l’annee deraiere, et bien que je
ne le visse rien preparer en vue de l’Union qui approchait, j ai con-
serve une lueur d’esperance. Mais lorsque j ai eu des preuves sura-
bondantes qu’il y avait chez lui parti pris de ne donner aucun som
aux affaires, de livrer Ies emplois aux hommes Ies plus mal fames,
de continuer â employer son intelligence au miserable jeu de diviser
et d’exciter Ies haines, j’ai dâ, â mon grand regret reconnaitre comme
trop fondâ â son egard le sentiment universel du pays.P C’est donc â sa personne que la Moldavie entidrejfait
Ies dâsordres dont elle souffre. Chacun sait qu en eP
vention de 1856, l’autoritâ de l’Hospodar est restee absolue et quil
a conservi tout pouvoir pour le bien comme pour e ma .
pe se fait illusion sur la valeur du mot constitutionuel dans ce pays 
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et quand l’Hospodar, par une plaisanterie qui Iui est habituelle,
se dit Prince constitutionnel afin d’echapper â la plupart des affaircs,
on n’ignore pas qu’il conduit â sa guise Ic petit nombre de celles
ou un interet special le fait s’immiscer.

Au lendemain de sa double election, cet honime pouxait tont
faire. L’enthousiasme qui l’avait accueilli etait immense, son pres-
tige etait sans bornes ; on ne revait que refoimes, oiganisation sous
sa direction et on attendait, non pas qu il dit, niais qu il laissat deviner
ce qu’il voulait entreprendre pour que toutes Ies ioices du pays lus-
sent â sa disposition. Aujourd’hui, on voit tont cela se lesumer en
desordres financiers, administratifs et judiciaires qui repandent, Gans
toutes Ies classes l’inquietude et la misere. II est vrai qu en icvanche
le Prince y a trouve Ie moyen d’acquerir une vaste terre, payee
1.500.000 frs. sur Ies economies de sa liste civiler dit-il, et dont
l’achat l’a lance dans des combinaisons financieres qui ont ete sa
principale preoccupation dans ces derniers mois.

J’ajouterai que, depuis que Ia realisation de l’Lnion a fait
penser au Prince Couza qu’il avait moins besoin que par le passe
des bons offices du gouvernement de l’Empereur, ce devouement
dont il faisait tant parade a completement dispăru. Son indiscre-
tion habituelle le pousse â dire que „son lit est fait” qu’il n’a plus
besoin des occidentaux et qu’il lui vaut mieux pour l’avenir s’en-
tendre avec ses voisins. A certains indices, â que.lques paroles im-
prudentes de sa part, â l’attitude de son entouraîțe, on serait porte
â conclure que Ies bienfaits que son pays et lui doivent â la France
la Iui rendent plus particuliârement odieuse. Ainsi, dans la guerre
qui se fait aux etrangers, Ies residents franQais sont specialement
mal traîtes par Ies autorites locales, chaque fois que le Prince trouve
l’occasion de faire une aigre plaisanterie sur le compte de ce qu’il
appelle „Ies Gaulois”, il ne la laisse pas echapper, il prend un regret-
table plaisir â faire ressortir Ies petites divisions qui ont pu eclater
entre Ies membres de Ia mission civile et militaire envoyee dans
Ies Principautes par le Gouvernement de Sa Majeste, et si l’inex-
perience d’un terrain inconnu et difficile fait commettre â l’un d’eux
une legare erreur, il ne manque pas de Ia relever. Bien plus, il est
devenu envers la Gouvernement de l’Empereur et envers Sa Majeste
lui-meme d’une imprudence de langage qui m’etonne. Si l’on parle
devant lui des obstacles inâvitables que la politique franșaise peut
rencontrer dans certaines affaires telles que ceMes d’Italie ou du
Mexique, un esprit d’hostilite inexplicable. passe dans chacune
de ses phrases. En un mot, la realisation de l’Union, en aidant le
Prince Couza â consommer la ruine de son pays, lui a donnâ l’oc-
casion de demasquer une ingratitude et des tendances que rien ne
faisait pressentir.
, ■ me trompe en disant que cette attitude etait impossible
a prevoir, car je dois convenir que plusieurs des hommes qui appro-
cnaient le Prince Couza et qui ont 6t6 ses ministres, m’ont annonc.â 
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ces divers râsultats. Autrefois membres importants et pour la plu-
part cliefs du parti unioniste dans lequel le Prince Couza iouaifun
râie de comparse a double face, ces hommes m’avaient râpâtâ qu’ils
regardaient la cause de 1 Union comme perdue, prăcis&nent â cause
du Prince a qui une fatale destinde en a remis l’application.

Jusqu a present, Ies âvenements leur donnent cruellement
raison et jem explique.ee que je leur ai entendu râpeter â savoir
que s ils n etaient pas liâs par leurs antâc&dents unionistes, ils se-
raient Ies plus ardents â combattre 1 Union, afin que ce qu’ils appel-
leat justement 1 Idâe d avenir de ces pays ne soit pas compromise
par le mauvais usage qui en est fait actuellement. Mais la masse
de la nation qui n’a pas Ies memes mânagements â garder et dont
Ies souffrances vont toujours croissant n’y met pas tant de formes,
et la Moldavie entidre se declare hostile â l’Union. Elle ne râflâchit
pas que ce n’est pas l’Union en elle-meme qui est cause de son mal
mais bien la detestable application qui en est faite. Pour elle, l’accrois-
sement des impâts, de la misâre et des.- dâsordres a coincide avec
la realisation de l’Union qu’elle attendait au contraire comme une
panacee universelle. II n’en a pas fallu davantage pour lui rendre
cette combinaison d^finitivement odieuse.

Et comme cette Union se personnifie dans le Prince Couza
et qu’en outre le dernier firman declare que c’est â sa demande et
pour lui rendre plus facile l’exercice de son pouvoir qu’elle a 6t6ef-
fectuee, Prince et Union se trouvent enveloppăs dans la mâme haine
avec laquelle on ne peut plus discuter. Les rapports qui m’arrivent
des diferent districts sont tous concordants â cet 6gard.

J’âprouve donc une peine vive â signaler les dangers que court
une combinaison appuyâe jusqu’â ce jour par le Gouvernement de
l’Empereur dans le but d’amâliorer et d’assurer le sort de ces mal-
heureuses Principautâs. Mais d’un autre c6t6, il y avait urgence a
signaler les fautes calculâes et le mauvais vouloir qui la compro-
mettent, dans ma conviction que si les Moldaves ne craignaient pas une
intervention arm6e des Puissances, ils rompraient d £ aujour
le pacte de l’Union, ne fât-ce que pour se delivrer du Prince 9™za.
L’existence politique du Prince ne tient donc qu â fii, qui peut>
il est vrai, ne pas se rompre si la session actuehe de la Chambre a
Bucarest finit par produire quelque bonne mesure. Mais en
crois cette existence sSrieusement menacâe e juj
lalt que l’Union succonbât, le ?™ce Couza avenul
le reproche merite d’avoir perdu une grand q
son pays. , .

signS : Victor Place.

explique.ee
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